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AHHoTauma. Ctatbs NpeacTaBnsieT cobol aHann3 opaToOpCKMX HABbLIKOB CaTUpUKa
Muxanna 3agopHoBa. Llenbto nccnegoBaHus SBnsieTcs BbisiBNieHne Hanbonee apdekTnBHbIX
NPMEMOB B3aMMOAENCTBUSI OpaTopa C ayAUTOPUEN Ha npuMepe Ny6MYHBIX BbICTYMNEHUN
M. 3a0opHOBa. ABTOPOM YCT@HOBJIEHO, 4YTO TMNPWU BCEM KaXYLLENCS CMOHTaHHOCTU
B3aMMOAENCTBMA C Ny6MKOM BbICTYNNeHns Muxauna 3afopHOBa WAeasbHO JIOXaTcs B
cuctemy paboTbl opaTopa ¢ ayauTopuen, onmcaHHon U.A. CTEPHUHbBIM,

KnroueBble c/10Ba: 0paTopcKoe UCKYCCTBO, ayanMTopusi, Nyb/IMYHOE BbICTYM/IEHME,
BepbarnbHble CpeACTBa BblpaXXeHUsi peyn, HeBepbabHble CPEeACTBa BbIPAXXEHNS peyMn.

Abstract. The article is an analysis of the oratorical skills of the satirist Mikhail
Zadornov. The aim of the study is to identify the most effective methods of interaction
between the speaker and the audience on the example of public speeches by M. Zadornov.
The author has established that for all the apparent spontaneity of interaction with the
public, Mikhail Zadornov's speeches ideally fit into the system of the speaker's work with
the audience described by I.A. Sternin.

Keywords: oratory, audience, public speaking, verbal means of speech expression,
non-verbal means of speech expression.

B exelHEBHOM aKTe KOMMYHUKAIIUM JIIOAU BCTYIIAIOT B OOJIBIIIOE KOJIHUYECTBO
peueBBIX aKTOB. B opHuHX cuTyanuax TpeOyIOTCA HAaBBIKM OOIEHUsA B PpaMKax
MEKJIMYHOCTHON KOMMYHUKAIINH, HE PEJIKU CIydyau B3auMO/IeNCTBUSA B paMKax MacCOBOM
KOMMYHUKAIUK. MIMeHHO 1T03TOMY 3HaHHeE 06A30BBIX IMPUHIIUIIOB OPATOPCKOTO MCKYCCTBA
BecbMa 3HAYMMO JJIsi OOBIYHOTO 4YesioBeKa. MBI IPOAYMBIBAEM KK 0€ CJIOBO, ITBITAEMCS
3aCTaBUTh OKPYKAIOIIUX CMeAThCSA U He IMpeKpaliaTh oopamiaTh BHUMaHusA Ha Hac. Beé aTo
CBU/IETEJIBCTBYeT O TOM, YTO OpATOPCKHE HABBIKU 3HAUYMMBblI He TOJBKO B
npodeccuoHaIbHOM, HO U B €2KeJIHEBHOU KOMMYHHUKAIIUU.

Hutepec B smuyHoctn Muxamna HukosaeBuua 3ajiopHOBa 0003HAUYMIICA JIABHO.

ABTOp craThu yke paboTas Haj ommcaHueM (parMeHTa peueBOro MOpTpeTa CaTUPHUKA,

-7-
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O/IHAKO B MpPeABIAYyIIUX paboTax B KauecTBe MaTepuasa JUIs HCCAENOBAHUA CIIYKUIU
NMUChbMEHHble WHTepBbl0. Hacrosmas pabora IMOCBAIleHa aHaJIN3y TOro, KakK OH
B3aMMOJIeUCTBYET C ayINTOpPHEN Ha CBOUX BBICTYIZIEHUAX. MaTepuasioM JJis Uccile/lOBaHUA
MIOCJTY>KHJIU 3aIIMCH BBICTYIUIEHUH caTupuka [5,6].

Ilenp uccleZIOBaHUS COCTOUT B BBIABJIEHHM Hambosee 3¢G@EeKTUBHBIX IPHUEMOB
B3aMMOJIEUCTBUSA OpaTtopa C ayAuToOpueld Ha TMpuMepe IyOJUYHBIX BBICTYIJIEHUN
M. 3apopHoBa.

3asiauu uccaeoBaHus, 00yCIOBJIEHHBIE €0 IeJIbI0:

1) 0O3HAKOMUTBHCA C HAYIHOH JIUTEPATypOd IO TEMaM OPaTOPCKOTO HCKYCCTBA U
B3aMMO/IEUCTBUSA C ayIUTOPUE;

2) MpOAaHAJIN3UPOBATH P BBICTYIUIEHUH M. 3a710pHOBA;

3) oOIlpe/leINTh IapaMeTphl BJIAJIEHUS PEYbI0 U CIOCOOBI B3aMMOJIEHCTBUS C
ay/INTOpUEN.

Muxaun 3aJJOpHOB — YJUBUTEJbHBIM UeJIOBEK, MacTep CJIOBa, 3aMedaTesIbHbIU
MHcaTesab, BCEMU JIIOOMMBIN caTUPUK. ['OBOpAT, C IIYTKOH MPOIIE UCIBITATh U CaMble
HecTepIuMble TPyAHOCTH. Muxana 3a/I0pHOB IIOMOTaJI IIPEO/I0JIETh HeJIETKHE BpeMeHa He
KOMY-TO OJHOMY — I|eJIbHOM OrpOMHOM, pasBajiuBawollelica crpaHe. Ilogbem ero
TBOPYECTBA MIPUIIIEJICA HA TSKEJIbIE JIEBIHOCTBIE, U, KTO 3HAET, MOXKeT OBbITh, 0OIIECTBO He
cymesio Obl BBIHECTU T€ CMYTHBIE TO/BI, €cI OBl HE CMEsIJIOCh caMo Haz coboi BMecTe ¢
3a/IOpHOBBIM.

3a/IOpDHOB HE MPOCTO MPEACTABJAI CKBO3b IOMOP W HMPOHHUIO CBOIO KPHUTHKY
omnpezieJIEHHbIM MOJIUTUYECKUM pelleHUsAM U 00IecTBeHHbIe po0seMbl, HO U CTapaJics
3aUHTEpecOBaTh U MOATOJIKHYTh 3pUTeseldl K IIOMCKY WCTUHHONW wuHOpMAIUu U
KPUTUYECKOMY MBIIIIJIEHHIO.

[Ty6simaHOE BHICTYIIEHHE — 3TO OQUIHAJIBHOE BBICTYIUIEHHE opaTopa (B OCHOBHOM
— MOHOJIOT) Tepej] HeloCPe[CTBEHHO MPUCYTCTBYIOIIEN B 3ajie IOCTATOUHO OOJIBIION U
OpraHM30BaHHOUN ayauTopuen [3, c. 5]. CyllecTBYIOT pas3jiMyHble KIacCUpUKAITUN
MyOJIUYHBIX BBICTYyIUIEHUN: (1m0 1enu) uHGOPMAIUOHHOE, HTPOTOKOJIbHO-3THUKETHOE,
pasBiiekaTeJIbHOe, yoexxaroree; (o popme) J0KIIaa, COOOIEHNE, BRICTYILIEHUE, JIEKIIHA,
Oecena 1 MHOTHE ApyTrHe [3, c. 6 — 7].

N.A. CrepHuH BblJIeJIsIeT BaKHble (QAKTOPBI, KOTOPble IIPUHECYT OpaTOpy
HeIpeMEeHHBIN yCIexX B X0/le MOATOTOBKU K IMyOJTMYHOMY BBICTYIUIEHUIO [3, ¢. 9 — 10]. K HUM
OTHOCATCA:

1. PemmuresibHOE Hauaio BBICTYIJIEHUS.

2. JlpamaTusm.
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3. CoeprkaHHAAA SMOIUOHAIBHOCTb.

4. KpaTkocrtsb.

5. JIlnajioru4HOCTb.

6. PazaroBopHOCTb.

7. YCTaHOBJIEHUE U T0/IJIep:KaHre KOHTAKTa ¢ ayJJUTOpUEH.

8. [IOHATHOCTD TJIABHOM MBICJIH.

9. PemuresibHBIA KOHEI,.

OpaTtop HCIoIb3yeT PA3JIMYHbIE CPEJICTBA, UTOOBI BO3/IEHCTBOBATh HA ayJJUTOPUIO U
BBIPA3UTh CBOU MBICJIN U UJler. OMHUM U3 TAKUX CPEJICTB ABJIAETCA BepOATbHBINA YPOBEHD.
BepbaspHbIe cpeicTBAa OpaTOpa BKJIIOYAIOT B ce0s ¢10Ba U Ppasbl, KOTOPhIE OH UCIIOIb3yeT
JUIS Tiepenaun wHGOpMAUu. TO MOKET OBITh BHIOOD fA3bIKA, CTUJIb PEYU, TOH, CHJIA U
MHTOHAIIHA ToJIoCca.

Ho mnomumo BepOaJIbHOTO YPOBHS, TaKKe BaykeH HeBepOaJIbHBIH ypPOBEHbD.
HeBepbanbHble cpeficTBa oparopa — 3TO BCE, UTO OTHOCUTCS K €ro JABHKEHUM, JKecTaM,
MHUMUKE, 1103€ U JIpyTUM (PU3UUECKUM IposiBjeHusM. HeBepOasbHBIH YPOBEHb MOKET
BKJIIOUATh B ceOs1 MHTOHAIMIO TOJIOCA, YCTaBJIEHHbBIE B3TJISA/], MAHEPY OJI€BAThCs, YIIBIOKY,
MOKaTHUE PYKH U IPYTHE KYJIbTYPHBbIE OCOOEHHOCTH.

Xopomui oparop cyutaeT oba YPOBHS OJIMHAKOBO BA’KHBIMHU, ITOCKOJIbKY OHU
paboTaioT BMecTe IS CO3/laHUsS Hawtydinero adgdgekra Ha ayauTopuio. Kpome Toro,
HCIIOJIb30BaHNE HEBEPOATBHBIX CPEJICTB MOKET IIOMOYb OPaTOPY KOHTPOJIMPOBATh CBOE
IIOBEe/IEHNEe W BBIIVIAZIETh YBEPEHHO Iepen ayuTopueil. BepOanbHBIM U HeBepOATbHBIN
YPOBHHU HCIIOJIB3YIOTCS BMECTE JIJIs CO3/IaHUsA €JMHOTO 00pa3a opaTopa, KOTOPBIH B CBOIO
ouepesib moMoraetr eMmy 3¢G¢GeKTUBHO AOCTYJaThCA /10 AYAUTOPUU U JIOHECTH CBOIO TOUKY
3peHus. [2]

B cBouX BBICTYIUIEHHUAX 3aIOPHOB YacCTO OOCYKIAJI MOJIUTHUECKHE U COIUAIbHbIE
Mpo0JIeMbl, KPUTHKOBAJI POCCHUMCKYIO BJIACTh U 3amajiHble cTpaHbl. OJHAKO OH BCET/ia
cTapaJics He IEPEXOIUTh TPaHb U HE O0MKaTh HUKOTO U3 3pUTEJIEN.

[TepBoe, UTO MOXHO 3aMETUTHh B €r0 BBICTYIUIEHHUSX — TOH roJIoca W TO, KaKUM
oOpa3oM OH MeHSIETCS B 3aBUCHUMOCTU OT TOH WJIM MHOU MBICIH [4, c. 8 — 14]. TO MBI
Ha0JII0/1aeM Ha MPOTSKEHUH BCETO BBICTYIIEHUS. DTOT IIPUEM OH HUCIIOJIB3YET JIs JIYUIIIero
1 00J1ee KpacOYHOTO BOCIIPUATHUSA ayIUTOPUEN IIIyTKU UK KaKOro-1n0o pacckasa. Ecyin Mbr
CJIyIIIaeM 4yeJioBeKa, Y KOTOPOTo peuyb MOHOTOHHA U OTHOTUIIHA, TO Uepe3 HEKOTOPOe BpeMs
TepsieM MHTepec U BHUMaHue. Muxauna HukosiaeBU4U oueHb yMeJio IPUMEHsIET 3TOT IPUEM,

4eM U, O4€BUIHO, TEIVIAET ayAuTOPHUIO.
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B ero peuu yacTo uCIoIb3yIOTCS POCTOHAPO/IHBIE (DPA3bI U BEIPDAYKEHUS TUIIA «/IaTh
IO poraM, BBICYHYTb POKY, yXaXaThIBAlOCh, CTOHATH TY/Ia-CI0/Ia, TTAIAHbI U T. 7.». YacTo oH
TOBOPUT C ayZJUTOPUEN Ha €€ A3BIKE.

«Bops0a 3a npaBay HeunTade/JIbHa, OHA TPYITHA U MHOTOTPAHHA, 1 K TOMY
JKe, He BCErJa IPUHOCUT BBITOIY».

Muxaun 3a70OpHOB, KaK IIPAaBWIO, HCIOJIb3YeT BCE OOraTCTBO PYCCKOTO A3BIKA,
UTPaeT Ha CJIOBAX U IIYTUT HA aKTYaJIbHBIX TEMaX, HO B CBOUX BBICTYIUIEHUSAX TaKIKe YaCTO
OIHUMAaeT M 0OoJiee cepbe3Hble BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C IIOJIUTUKOU, OOIIECTBOM U
HAIIMOHAJIBHBIM CAMOCO3HAHUEM.

«AMepuKa yke JaBHO He CTPaHa CBOOO/IbI, OHA CTAJIa CTPAHOM XOJI0JHOU
BOUWHBI, KOHTPOJIA HACEJIEHUA U He OoJiee».

[Topoit Muxawia 3aJOpHOB MOKET HCIIOJIb30BaTh IIPOBOKAIIMOHHBIE BHICKA3bIBAHUS,
KOTOPbIE BBI3BIBAIOT CIIOPHI U IMICKYCCUU. B TO ke BpeMs OH BCETZ]a COOTHOCHUT CBOU CJIOBA
¢ (pakTamu U IENCTBUTEIBHOCTBIO, UTO JIEJIAET €r0 BhICKA3bIBAHUA O0JIee yOeIUTETbHBIMU.

«'OBOPAT, UTO KPU3HC — 3TO CKPHITASA BO3MOKHOCTD, Hy /Ia, HO B JAHHOM
cjy4dae, Mbl, BBIXOAT HA 30JIOTHCTHIN JINCTUKHU KJI€HA U ACEeHs, yMyApsaeMca
MMOMMATh J0K/Ab, IOJIyYUTH IPOOJIEMbI, 1 HA 0OJIBIILYIO BOY HE MONACTh, KTO-TO
ocTaeTcs Ha Gepery ¥ HOBTOPAET KPYrOoM BOKPYT CBOUX IOIBUTOB».

Muxamn 3aJJOpHOB YaCTO HCHOJIb3yeT MeTadophl U AJUIETOPUU, YTOOBI OIKCATH
VCTOPUM U3 KU3HU WJIN MPOWLIIOCTPUPOBATh CBOM MBICIH U ujien. OH TaKKe MOKET
WCIIOJTb30BaTh PUMPMOBAHHBIE CTUXH B CBOUX BBICTYIUIEHHSAX, YTO 00aBJIAET UM
ACTETHYECKYIO I[EHHOCTh M OPUTHHAIHHOCTb.

«Y Hac, PyCCKHUX, €CTh TAKOU rpex — MbI YaCTO yMEEM TrHATh rOJIOBOU,
KOTI/Ia JOJI:KHBI TOBOPUTH IPaBay. A IIpaB/a y HacC ecTh, TOJIBKO MBI €€ caMU cede
HE paccKa3bIBaeM».

Muxann 3aIOPHOB YacTO TOBOPUT O KYJIBTyPe U WIEHTUYHOCTH PYCCKOTO HApO/a,
MIEPEOCMBICIIUBAET CTEPEOTHUIIBI U TOOMIPSET CIIyIIaTeeld K CO3HATEJbHOMY IOAXONY K
CBOEH KyJIbType U HAllTHOHATbHOMY HaCJIEIHIO.

«Tak ciaoxkuaocs B Poccun: korga :KM3Hb CTAHOBUTCA CEPHE3HOU, MBI
HaYWHaeM IIyTuTh. I HHOTA NIyTKH CKPBIBAIOT 00JIb U TPEBOTY, KOTOPbIE€ MbI
HE TOTOBBI IPU3HATH>.

Muxann 3aZJOpHOB yMeeT UrpaTh Ha MPOTUBOPEUHUSX, YKAa3bIBATh HA HEOXKU/IJAHHBIE
CBSI3U BHYTPU SIBJIEHUH U JIOMAaTh cTepeoTUnbl. OH IPOHUIIATEIBHO aHAJIU3UPYET OOIIECTBO

H IIOKa3bIBaA€T, YTO 3a Ka)KanefICH 0aHAJILHOCTHIO MOI yT CKPbIBATbCA I‘JIY6OI(I/I€ l'IpO6JIeMbI.
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«f yBamxkaro JII000U A3BIK, HO 3aNaJHbIII HWHTE/UIUTEHT BCE BpeMs
TOBOPUT, UTO HA PYCCKOM A3BIKE HEJIb3A BHIPA3UTHCA TOYHO — U MOJIyJaeTcH,
YTO OH B UTOTe TOBOPUT IIyIIOCTH».

Muxaut 3a/JOpHOB 4acTo OBIBAET KPUTHYEH K 3aMaHON KYJIbType, OOIIeCTBEHHBIM
ABJIEHUAM U MUPOBO33peHui0. OH BBICTYIIaeT 3a COXpaHEHHE PYCCKOTO A3bIKa U KYJIbTYPHI,
a TakKe 3a pa3BUTHE PAIIMOHAJIBHOTO MBIIIJIEHUS Y CBOUX COOTEUECTBEHHUKOB.

B mporiecce Toro, Kak OH U3j1araeT CBOIO MBICJIb, MHOT/IA IeJIaeT May3y ¢ BOCXOAAIIEH
VHTOHALMEN U BBIJIAET TO, UTO ABJIAETCA BIOJIHE JIOTUUHBIM U IIPOCTBIM, HO KaXKeTCsA, YTO
OH CKa3aJI YTO-TO HEOXKUJJAHHOe M OdYeHb cMmernHoe. Co3/laércs BIledaTyieHUE, OyATO
3a/IOpHOB WrpaeT Ha SMOIUAX U UyBCTBAX ayJINTOPUH, HO B OUYEHBb IOJIOKUTETHHOM
cMmbIcie. Jlaxke Te, KTO IPUIIET HAa KOHILEPT He MO CBOEH BOJIE WJIM TaK CJIOKHUJIUCH
00CTOSITENIHCTBA, UTO IMPUIIIOCH TONTH, HEe OCTAIOTCA 0e3 y/IbIOKH Ha JuIle, Beab Muxaui
HuxkoJsiaeBud uepes CBOIO pedb MOXKeT HAUTHU IIOAX0/ KO BCEM 3PUTEIAM.

Korzia 3a7opHOB paccka3bIBaeT KypbE€3Hble HCTOPHUM, OH HUKOTZA He JIeJIaeT 3TO
IIyTKU pajau. Bcerpa cienyeT MHTepeCcHBIN, MOAYAC NapaOKCAJIBHBIA BBIBOJ, KOTOPBIMI
3aCTaBJISIET 33/lyMaThcs. ATO U €CTh BOCHUTATEIbHBIN 3 dEKT I0MOpa, KOTOPHIU JiesIaeT HacC
BCeX JIydllle.

Hcnosb3yeT BOOpOCH! i aKTUBU3anuu BHUMaHusA «UTtak, rotoBei?» «Hy uero,
roBopuTh Bam?».

«fl He MOTy, My?>KMK TaM K CBOEeU JIeBUOHKe ak IOBAJIWJICA» — JaHHYIO ¢pady oH
CKa3aJsl, BO BpeMs TOTO, KaK paccKa3blBaJl OUepeHYI0 CMEIIHYI0 MCTOPHIO, YTO BECH 3aJI
«yXaxaTbIBAJICA», U, YTOOBI yAEPKaTh 3TY SMOIUI0, 33/I0OPHOB el IPOKOMMEHTUPOBATh
ZIeCTBUSA HEKOTOPBIX CIylIaTesieil. 3aMedy, UTO 3TOTO 10 ero HaOpOCaHHOMY CIleHapUIO He
6bLU10. BOT OHO MCKYCCTBO HMITPOBU3UPOBATH U ITPEKPACHO OOIIATHCSA C ayIUTOpHUEH!

HeoOxommMO WHTEpPIPETUPOBATh HeBepOAIbHBIE CPEACTBA KOMMYHUKAIIUU,
KOTOpBbIe uctoab3yer M. 3a/iopHOB. B ero BbICTymjIeHUAX MBI MOXKeM HAOJIIOAATh IIPUEM
OTpaXkeHUs UyBCTB, X Bepbasmzanus. CyTb IprueMa COCTOUT B TOM, YTO, HIOJTHUMAas KaKyIo-
HUOY/Ib aKTYaJIbHYIO TEMY, CATUPUK IBITAETCA CJIOBAMU IIepeiaTh CBOE OTHOIIIEHUE K Hel,
MOKa3aTh OOIKe CO CIIYIIATEeIIMU IePEeKUBAHUA 110 TOMY WINM WHOMY MOBOJy. MHOTHA
JINHUSA TIOBEEHUS KOPPEKTHUPYETCA «HA XOy» (Kak crmocod MaHUMIYJIAINK) — CHavasia
pas3BebIBaeTCs MOYBA, OIpeZiesisieTcss PeaKIus, a AaJIbllle YKe cJle/lyeT MONbITKA MPUIATh
peunu Hy:KHYI0 OKpacKy. 9TO MBI YETKO MOXKeM HaO0JI0/IaTh MPAKTHYeCKH BO BCEX €ro

BBICTYIIJICHUAX.
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Takoke crout 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha €r0 MUMUKY U JKeCTbl. PeJIko MOKHO 3aMeTUTh
yIBIOKY, HEIOBOJIBCTBO HJIU CYPOBOCTD B €ro Jjure. CKopee BCcero, 3T0 OH JieJIaeT JJisl TOTO,
YTOOBI JIaTh 3PUTEIIO IIPOKUTH CAMOMY BCe IIPe/IaraeMble SMOIIIH.

Opnexna ABjsAeTcA HeMaJOBAXKHBIM (AaKTOPOM IIPU BBICTYIJIEHUHU, KaK FOBOPUTCH,
«BCTpPEYAIOT II0 OféXkKe». IIpu KakIOM NOABJIEHUU HaA CIleHe, UHTEPBBI0 U JIPYTUX
MeponpuaTuax Muxaun HukosiaeBuu Bcersia BBITJIAAET OY€Hb ONPATHO U OQUIIHATIBHO.
TosibkO cTOUT OOpaTUTh BHUMaHHE HA TAKYIO JETajb: IO Mepe POCTa MOMYJISIPHOCTU €ro
HapAABI CTATIU «CMATYATHCSA» U OH CTAJI O/eBaThcsA O0JIee IIOBCETHEBHO, HO, TEM HE MEHee,
BCET/Ia ZieprKasl OalaHC MEXAY CIIUIIIKOM TOPKECTBEHHOH OEXKI0U U HeO(PUIIHATbHBIMU
obpazamu.

OH mpuBjeKkajl BHUMaHHE 3pUTEJIed He TOJIBKO CBOMM OCTPBIM IOMOpPOM, HO U
yMeHHEM CMOTPEeTh Ha MHUP CKBO3b IIPU3MY CBOUX YOEIUTEIbHBIX PACCy:KAEHUH, a TaKKe
BBIZIBUTATh HETPAJUIIMOHHBIE U7eu. biiaromaps 5ToMy, €ro BBICTYIUIEHUS MOXKHO OBLIO
paccMaTpuBaTh U Kak (GOPMUpPOBAHUE COOCTBEHHOU IMO3WUIIMU Yy 3PUTEJIEH, TaK M Kak
pasBjieKaTeJIbHOE MEPOIIPUSITHUE.

Muxauni 3a7J0pHOB BCETZ]a CTAPAJICA, YTOOBI €r0 BBICTYIUIEHHUs ObLIN MHTEPECHBIMHU
Y TIOJIEBHBIMU JIJII 3PUTEJIEN U TOOYK/IA/IN K IMYHOCTHOMY POCTY, PA3BUTHIO TyXOBHOCTH.
OH ObUI HACTOAIIMM MAacTEPOM B3aUMOJEWUCTBUSA C aAyAUTOPUEN U IOKOpSAJI ee CBOeH
OCTPOTOH yMa, COOTBETCTBYIOIEN OpraHU3aliedl IMpOrpaMMbl, YMEHHEM BbIOUPATh
HY>KHBI! TOH U HACTPOEHHUE.

MpsI HEe MOKEM MOJATBEPAUTH (PakT 3HaKOMcTBa Muxansia 3aJIopHOBA C HAYUYHBIMU
paboramu U. A. CrepHuHA, HO, TPOAHAIIM3UPOBAB PeUb U OPATOPCKHE HABBIKUA 3TOTO
opaTopa, Mbl IPUIIUIN K BBIBOZY, YTO €ro BBICTYIUIEHUs HEaJbHO JIOKATCA B CUCTEMY
MIOATOTOBKU K ITyOJIMYHOMY BBICTYIUIEHUIO. EJIMHCTBEHHOE, YTO XOUYETCsl OTMETHTH, 3TO
dakTop caepkaHHOU 5MOIMOHAJIBHOCTH, KOTOPHIA HE BCErza y Hero mpucytcrByer. Ho
JleJIaeTcsl 3TO He MPOCTO TaK, a JJiA TOTO, YTOOBI IO IMPUHITUILY BOCXOJAIIEN Tpajanuu
«pazorpeBaTb» ayJINTOPHUIO.

Taxoke MBI BBIACHWIM, YTO B KaXKJI0M peun Muxawmia 3aJ0pHOBa HPHUCYTCTBYET
TPOTECKHOCTH, BEpa B JIy4IllMe KauecTBAa HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa, MEHTAJIUTeTa U UX
JKU3HEYTBEPK/IAI0Iasi poJib. Kpome TOro, KoyiocCaIbHYIO POJIb B €70 MaHEPE UTPAIOT TaKHe
(akThl, KaK HAUUTAHHOCTH, 0ECKOHEUHBIN TaTPUOTHU3M U JIFDOOBD K POJTHOMY Hapozy, Bepa
B YHUKaJIbHBIE UePThI HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa.

Ananu3s B3auMmozelicteua Muxaunsaa 3a7J0pHOBA € ayINTOPUEN B XO/i€ BBICTYIIEHUU
II03BOJIWJI HAM C/1eJ1aTh CJIeAYIOIINE BBIBOBI:

1) Jiydqiad UMITPpOBU3allA BCEr/Ja XOPOIIIO ITOATOTOBJIEHA,
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2) Bz3aumozeiictBue Mwuxawna 3aZopHOBAa ¢ ayAUTOpUEN HA BBICTYIUIEHUAX
xapakrepusyercsi 3(QGEKTUBHBIM HCIOJIb30BAHUEM [OMOpPAa U CaTUPBI, AKTUBHBIM
BOBJIEUEHUEM 3PUTEJIEN U CTUMYJIIPOBAaHUEM OOIIECTBEHHOTO 0OCYK/IeH;

3) B3auMmozeiicTBue Mmuxawia 3aZlOpHOBA C ayAUTOpPHEN HA BBICTYIIEHHUAX
OTJINYAETCS CIIOCOOHOCTHIO HAXOJIUTh OOIIMI A3BIK, PA3BUBATH JUAJIOT U CTUMYJIUPOBATH
MBICJIUTEIbHBIE MpoIecchl. Ero BBICTYIUIEHUSA HE TOJIPKO Pa3BJIEKAIOT, HO U BBI3BIBAIOT
o0OcyxJieHre, TOMOTas 3pUTEJIAM JIydIlle TOHATh COINAIbHO-TIOJTUTUYECKYIO PEATBHOCTD.

Taxkum 00pa3oM, IpPOBeJEHHOE UCCJIE/IOBaHUE IOKa3ano, yTo Muxamna 3ajopHOB
ObUI YHUKAJIBHBIM OPAaTOPOM U apTHCTOM, KOTOPBIA IPEKPACHO B3aUMOJIEMCTBOBAI CO
cBoelt ayautopueii. OH yMes1 Iiepe/iaTh CBOI0 MCKPEHHOCTh M UyBCTBO NMPUHAIJIEKHOCTH K
OJIHOUM OOJIBIIION CeMbe, KOTOPOM CTIM €ero 3puTeju. Ero opaTopckoe HCKYCCTBO
MIOKAa3bIBAJIO, YTO MCKPEHHOCTh M UYyBCTBO IOMOpA MOTYT OBITH MOTYIIECTBEHHOU CHJIOH,
KOTOpAas MOKET U3BMEHUTh MUD K JIy4iieMy. be3ycs0BHO, ero BKJ1aJ| B KyJIbTYPY U OOIIIECTBO
He OIIEHUBAETCS TOJIPKO HA OCHOBE €r0 OPAaTOPCKOTO MCKYCCTBA, HO TAKXKE U HA OCHOBE €T0
JINMYHOCTU U B3IJISAZI0B Ha JKWU3Hb. B CBOMX BBICTYIUIEHHAX Mwuxamna 3aJIopHOB
JIEMOHCTPUPOBAJI MACTEPCTBO OPAaTOPCKOTO HMCKYCCTBAa, HAYYUB HAc TOMY, UTO XOpOIIafd
peub JI0J’KHA OBITH ACHOM, YBJIEKaTeJIbHOU U NMpUATHON. OpaTopckoe ncKyccTBO Muxania
3a/opHOBa ABJISETCS OE3YCIIOBHBIM MCTOYHUKOM BJIOXHOBEHUS U yueOHOTO Marepuaia He
TOJIBKO /11 TpodeCcCUOHAIBHBIX OPaTOpPOB, HO M JJiA BCeX, KTO XOueT YJIy4IIUTh CBOU
KOMMYHUKATHBHBIE HaBBIKM. OH OCTAaHETCS HA MPOTSKEHUH MHOTUX JeCATUIIETHH He
TOJIBKO OpaTOpOM U apTHCTOM, HO U JIETeHJIOM, IOTpy’Kalollell Hac B XOJie CBOUX
BBICTYIIEHUH B IIPOIILJIOE, HAacTosAIlee U Oy yiiee.
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272 c.
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Metaphorical colour-motivated felisonyms
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AHHOTauma. B cTaTbe npeacTaBneHa OHOMAacTUYecKas  XapakKTepucTuka
MeTadopunyecknx penncoHnMMoB (COBCTBEHHBIX UMEH AOMALLHMX KOLLEK), MOTUBUPOBAHHbIX
LIBETOBbLIM MPU3HAKOM. [ToKka3aHo, YTO posib MeTadopbl NPOSIBASETCS Ha CTaAMM HOMUHALMK
KaK MOTMBMPOBKA MO LIBETOBOMY MPU3HaKy. YCTaHOB/EHO, YTO LBETOBblE MeTadopuyeckue
denncoHnmbl 06pasyoTca B Mpouecce OHUMM3AUMKM anennsiTMBOB MpU OTCYTCTBUM UX
0653aTeNbHON 3aKpenNEHHOCTM 3a ONpPeAENEHHbIMM OKpacaMm LUEPCTHOrO NMOKPOBA KOLLKW.
BoissBneHbl Mofenn metadopuyeckmx nepeHocoB MMeHW C obbekTa-3TasloHa Ha 06bekT-
uenb («npeaMeT — KOLWKa», <«XKMBOTHOE — KOWKa», «MUNYECKUN MUP — KOLUKa») M
OCHOBHblE TemaTumyeckme rpynnol 06bEKTOB-3TaIOHOB. OnpegeneHbl
OHMMOObpa3oBaTesibHble 0CODEHHOCTU LBETOBbIX MeTadopudeckmx @enncoHMMoB u
cneundmrka nx QyHKUMOHNPOBAHMS.

KnroueBble cnoBa: ¢enncoHuMm, Metadopuyeckoe ums, UBET, OObeKT-3TasloH,
obbeKkT-Lensb.

Abstract. The article presents the onomastic characteristics of metaphorical colour-
motivated felisonyms (proper names of domestic cats). The role of metaphor manifesting
itself at the stage of nomination as a colour-based motivation is determined. It is established
that colour-motivated metaphorical felisonyms are formed in the process of onymization of
appellatives without their strict attachment to certain colours of the cat’s fur. Models of
metaphorical transfer of the name from the reference object to the target object (“object —
cat”, “animal — cat”, “physical world — cat”) and the main thematic groups of reference
objects are revealed. The onym-forming features of colour-motivated metaphorical
felisonyms and the specifics of their functioning are determined.

Keywords: felisonym, metaphorical name, colour, reference object, target object.

AKTyaJIbHOCTh HACTOSIINETO HCCAEAOBAHUS OIpPeAessAeTcss MaJou3y4eHHOCTHIO
(penmcoHnMOB (coOCTBEHHBIX HUMEH JIOMAaIITHUX KOIIIEK), TPAIUIIMOHHO
paccMaTPUBAIOIINXCA COBMECTHO C JPYTMMHU paspsAjlaMd  300HHMOB B OOIIUX
3ooHUMHYeckux paborax (H. I'. Paauenko [1], E. H. Bapaukosa [2; 3], T. B. ®engotoBa [4;

5], M. 1O. Besnsiea [6; 7], M. B. Booposa [8] u ip.), B KOTOPBIX parMeHTapHO YIIOMUHAETCS
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O CBOMCTBEHHOM 300HMMaM 00pa30BaHUU MO MeTapopuyecKUM MOJesIsAM [3, ¢. 240; 7, C.
76]. «300HUMHUUECKON YHHUBepcasiiel» SBJIAIOTCA OHUMBI, MOTUBUPOBAHHbBIE IIBETOBBIM
IIPU3HAKOM [1, ¢. 79; 9, ¢. 57]. OHU OTpaXkalOT BU3YAJIbHYI0 XapaKTEPUCTUKY JKUBOTHOTO U
IIPEZIOCTABJISIOT UYeJIOBEKY BaXKHYI0 M pasHooOpasHyr HWHGOpPMAIUI0 00 OKpy’KaloIeM
mupe [10, c. 71].

Kaproreka ¢enncoHnMOB, coOpaHHasi B XOfle Ompoca 223 PECIOHIEHTOB U3
Banrtuiickoro denepanbuoro yuuBepcurera umeHu mmvanywia Kaarta (B®Y um. 1. Kanra)
U B IIpOIlecce CIUIOMTHOU BhIOOPKH ¢ IHTEpHET-pecypcoB (CATS-mopTasa mau.ru v rpyIisl
«KupeH u kpacuB» B cOIUaIIbHOU ceT BKOHTaKkTe) CBUJIETETBCTBYET O MOIYJISIPHOCTH
IIBETOBOU MeTaOpUYEeCKON HOMUHAIUM y uMAzarened. M3 3aduxkcupoBaHHBIX 384
(denrcoHnMOB, MOTHUBUPOBAaHHBIX IIBETOBBIM IIpU3HAKOM, 223 dennconuma (58%)
IIPEJICTABJIAIOT cOO0M MPOAYKT MeTadoprdyeckoro nepeHoca. Ha Har B3I/, BEISIBJIEHHASA
IIPOAYKTUBHOCTh MeTadOpHUUECKUX HOMHHAIIUM, IOATBEPKJAeT Te3Uc O TOM, YTO
«CIIOCOOHOCTh K CO3JaHUI0 MeTadop <...> SABJISAETCA YACThIO A3BIKOBON KOMIIETEHITUHN
Ka’K/[0ro 4eJjioBeka» [10, ¢. 11].

Ilenbro  HacTosiedl  cTaTbu  SIBJIAETCS  BBISIBJIEHHE  OHOMACTHUYECKOU
XapaKTepUCTUKH  MeTapopuueckux  (PeIrCOHMMOB, MOTHUBHPOBAHHBIX IIBETOBBIM
npusHakoM. Omnupasch Ha JUHTBHUCTUYECKHUE HCCIeAOBAaHUS MeTadopbl, BBIIIOJIHEHHBIE
B. K. Xapuenko [11], T. H.Cknapesckout [12], JI. B. BamamoBoii [10] u ap., aBTOp
IpeNPUHUMAET HOIBITKY PACCMOTPETS Ipoliecc 00pa30BaHUSA I[BETOBBIX MeTaOpUIECKUX
denrconnmMoB, Moziesin MeTadhOPUIECKHX IIEPEHOCOB IMEHU ¢ 00'hEKTa-3TaJIOHA HA 00HEKT-
11eJ1b, TEMATUUECKHE TPYNIIbI 00 bEKTOB-3TAJIOHOB, OHUMOOOPa30BaTeIbHbIe OCOOEHHOCTU
IIBETOBBIX MeTaOopUUeCcKUX (PeIMCOHUMOB U cieNu(PUKY UX (PYHKIIMOHUPOBAHUA.

Cortacuo «CiioBapro pycckoi oHOMacTuueckou Tepmunosoruu» H. B. ITomonbekon,
Metadopudeckoe UM — 3TO «cOOCTBEHHOe MMs, BO3HUKAIOIlee B pe3ysbTaTe IepeHoca
MMEHH C OJTHOTO OO'hEKTa Ha JIPYTOM IIPU JeUCTBUTEITLHOM HMJIH IIPEII0IaraeMOM CXOJICTBE
aTuxX 00BeKkToB» [13, c. 79—80]. CyTh MeTadOpHUECKOTO HMEHH B3aKJII0UYaeTcsl B
OCMBICJIEHUM HMSAJIaTeJIeM OJHOTO XapaKTepU3YIolllero Mpr3Haka OObeKTa-IeJd U €ero
accoaliii ¢ COOTBETCTBYIOIIMM IPU3HAKOM OOBEKTa-3TajloHA. 3a  KaXKIbIM
MeTaOpUIECKIM UMEHEM CTOUT OIPE/IeIEHHBIN KOTHUTHUBHBIN KOHTEKCT, COOTHOCSIIINT
co3/1aBaeMoe UM C OIpeJIeJIEHHOW KOTHUTHUBHOU oOsacThio 3HaHU:A. A. B. Cynepanckas
MIOAYEPKUBAET, UTO «B MOMEHT Ha3bIBaHUA KaKasA-JIN00 uepTa <...> KIJIQJIETCS B OCHOBY €T0
Ha3BaHUA (MMeHU) U KaK ObI CTAHOBUTCSA PEIIPE3eHTAaHTOM BCero IpeJIMeTa B LieJIoM» [14,
c. 244]. B anamuzupyemMoM MaTepuajie CEMaHTHYECKUM IIOCPETHUKOM MeTadopbl

(MomysieM cpaBHEHUS) BBICTYIIAeT IIPU3HAK «I[BeT». [[BEeTOBBIE acCOIUAIIUY C PA3THYHBIMU
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00bEKTaMHU-3TAaJIOHAMHU OTPAKAIOT OCOOEHHOCTH SI3BPIKOBOM KApPTUHBI MUpPa HUMSAATENIS.
[Ipu aTOM M cOOCTBEHHOE, BO3HUKAIOIIEE B Pe3yJIbTaTe MeTahOPHUUIECKOTO IIepeHoca, He
TOJIPKO Ha3bIBAET O0BEKT-1IE/Ib, HO U ABJISIETCS €TI0 SKCIIPECCUBHOM XapaKTEPUCTUKOH [15,
c. 68].

B coOpaHHOUWl KapTOTeKe NPU3HAK <«I[BET» IIPEJCTABJIEH CEMbI0 OKpacaMu
IMEPCTHOTO TMOKPOBA KOIDKH: PbDKUM (49% OT OOIEro KoJIMyecTBa IIBETOBBIX
MeTadopudecKkux GeJTUCOHNMOB), 0ebIiM (21%), Y€EpHBIM (12,5% ), OMKOJIOPOM «YEPHBIN +
oenbiii» (1,6%), cepbiM (11,5%), KopuuHeBbIM (3,6%) u uepenaxoBbiM (0,8%). AHamu3
JIEKCUKH, KOTOPAas Y4acTByeT B 0Opa30BaHUM I[BETOBBIX MeTadhOpHUUEeCKUX (HeTMCOHUMOB,
IIOKa3bIBAE€T, YTO paccMaTpuBaemMble (EJTUCOHMMBI 00pa3ylTcA B  IIPOIECCe
MeTadopHUUeCcKO OHUMU3AIUA AlleJUIATHBOB.

Meradopuueckue GheTMCOHNMbI, MOTUBUPOBAHHBIE PHIXKUM OKPACOM, OTMEUEHbI He
TOJIBKO HAWOOJIbINIEd IPOAYKTUBHOCTHIO, HO U «MHOKECTBEHHOCTHhIO 00pa3HOTO
npouTeHus» [11, c¢. 18]. OHU BKCIUIMIUPYIOT CBA3b C 45 O0BEKTAMH-3TAJIOHAMH IIPU
abCOJTIOTHOM JIMZIEPCTBE ameUIATHBA «IEPCUK», B Pe3yJbTaTe OHHUMH3AIUH KOTOPOTO
obpasyercsi denurcoHuM Ilepcuk, HACUYUTHIBAIOIMUN B CcOOpaHHONW KapTOTEKe 26
TE30MMEHHBIX OHHUMOB.

HanmeHee 4aCTOTHBIMU OKa3auCh PETUCOHUMBI, MOTUBUPOBAHHBIE UEPETAXOBBIM
okpacoM. OHHU TIpeJCTaBJIEHBl BCETO JIMIIL JABYMs UMeHaMu AHakoHOa («6eo-phrke-
yeépHasAd KOINKA, HAIIOMHHAMINAss KpPAaCOUHYH aHaKoHIy») u @Deneuxka («mécrpas
TPEXIIBETHAsI KOIIKA — Hacrosmasa “deHeukal!”’»). Ha Hamr B3TJIA, HU3Kass 9YaCTOTHOCTH
«YepenaxoBbIX» (HDEJIMCOHUMOB SIBJISIETCSA IPOSBIIEHUEM CJIOKHOCTH aCCOIMMPOBAHUS C
MHOTOIIBETHBIMU 00BEKTAMU, COUETAIOIUMHU PA3TUIHbIE IIBETOBBIE OTTEHKU.

[IpoBeiéHHBIN aHAJIN3 CBHETEILCTBYET TakKke 00 OTCYyTCTBHHM 00s13aTeIbHOMN
3aKperieHHOCTH (eJIMCOHMMAa 3a ONpeZleJIEHHBIM OKpacoM. Tak, umsa OdyeaHuux
IIPUCBOEHO PBDKEMY KOTY IIO CXOJICTBY C IIBETYIIIUM OJIyBAaHUMKOM U 0OeI0My KOTY IO
CXO/ICTBY C CO3PEBIIINM OZyBAaHUYUKOM, UM F310M TIPUCBOEHO U PhIXKEMY, M YEPHOMY KOTaM
I10 CXOJICTBY C IIBETOM Pa3HbBIX COPTOB M3I0Ma. BrIABIeHHAs N30MPATETBHOCTH OO BCHSIETCS
IIPUOPUTETHBIMHU YCTAHOBKAMU UMS/IATEJISA, ACCOIIUUPYIOIIETO OO BEKT-11EJTh C PA3THUHBIMHU
IIBETOBBIMH CTaJIUAMH OO0BEKTa-3TaJioHa. KpomMe TOro, IepeHOC WMEHU MOKET
OCYIIECTBJIATHCA HE TOJBKO IO CXOJICTBY OOBEKTOB, HO M II0 MX KOHTpacTy. Hampumep,
nMmeHa Koxoc, CHexcuk, CHedxcox u Tyuka IpUCBOeHBI U 0eJIbIM, U YEPHBIM KOTaM.

OTrasikuBasch OT KJaccupUKAUU Mojiesiedd MeTaOpUYECKUX IIEPEHOCOB
I'. H. CxisipeBckoii [12, ¢. 80—100], B aHaIU3UPyeEMOM KOpIIyce ObLIH BbIJIEJIEHBI TPH

MOJA€C/IN II€EpeHOoCa NMEHU C 00BbEKTA-3TAJIOHA HA Oﬁ’beKT-HeJIbt
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(1) «mpemmer — komrka»: Abpukoc, AneavcuH, bemoH, Kegpup, Jlanwa, Jlromuk,
Ilepcuk, @unuxk, I[lHuyeny;

(2) «xkuBOTHOE — KoOIlIKa»: AHakoHda, beaka («CXOACTBO C I[BETOM IIEPCTU PhIXKEH
KyCTapHUKOBOU Oenku»), JIucenox, ITuHzeuH («4EPHBIN KOT ¢ O€JION TPYAKOMN»);

(3) «dusnyeckuii Mup — Komka»: JIyuuk, Houb, O20HEK.

OCHOBHBIMYM TE€MAaTHUYECKHMMHU TIPynIaMud OOBEKTOB-ITAJIOHOB, Ha 0ase
KOTOPBIX 00pa30BaHbI aHATTU3UPYEMbIE (DETUCOHUMBI, SIBJISTIOTCS

- IUIOI0BO-ATO/IHBbIE PacTeHUsi: AneavcuH, /viHa, Excesuxka, HHcup, ManoapuH;

- OBOIIHBIE KyAbTYphl: Mopxosew, I[lepeu, Ilepuuk, Penka;

- KyCTapHUKOBBIE U I[BETKOBbIE pacTeHus: 2KacmuH, liomuk, O0ysaHuux;

- KMCJIOMOJIOUHBIE TPOAYKTHI: Kegpup, Mopodcerka, Psscenka, CmemaHka,

- MyuHble usaenus: I peuka, /Ilanwa, Ilupoxcox, ColpHUK;

- KOHJUTepCKHue usfenusa U KoHperbl: Bagas, 3epup, Hpucka, Kapamenvka,
Jlaxpuya («uMsl KOIIIKH TI0 CXOJICTBY C JIAKPUYHOUN KOH(METON YEPHOTO I[BeTa — KOH(PETOH
Ha OCHOBE KOPHS COJIOAKU» ), Mapuyunan, Illokoaadka;

- ToTOBBIE OJTI0/1a M HanuTKU: Kypaza, Omaem, Koga («cxoacTBo ¢ 1iBeToM Kode»),
Haezemc, IllTHuueny;

- rpubbl: MacaéHok, Pbiicuxk;

- 3kuBOTHBIE: Mpbuc, /Iuca, Mviuuw, Cycauk;

- IMpeaMeThl, O0Opa3oBaBIIMECS B pPe3yJbTaTe IPUPOAHBIX IIPOIECCOB WU
aTMoc(hepHBIX ABJIeHUU: /JbiM, 3015 («4€pHas KOIIIKa IBeTa 30J1bI»), Ob.aauko, I1aeceHy,
CHedxcunxa, CHexcox, Cyapoo;

- IOPOZIbl, MUHEPAJIBL, CTPOUTEJIbHBIE cMecu: Aimald, Aumpayum, bazaabsm, bemom,
TI'yopon, Onuxc, Yeonw, IlImyxamypka, AHmapo;

- cTaguda cyTok: Houa, Houka v zip.

KiroueBbIMH ~ OHHMOOOpPa30BaTeJIbHBIMH  OCOOEHHOCTAMH  I[BETOBBIX
MeTadopruuecKux QPeIMCOHUMOB B UCCIIEAyeMOM MaTepuaie ABJAI0TCA:

- HCIOJIb30BAaHUE [JVMUHYTHUBHBIX (OPMAHTOB: -€k: O2oHek, Yeonék; -uK:
Abpuxocuk, Jlucuk, JIyuuk, CHedxcuk; -Ka: Excesuuxa, Kacmunka, 3epupxa, Yepruuxka,
Illoxonaodka; -ok: /Ivimok, CHexcok; -uuk: 3edpupuux, Kepupuux; -1a: Aneavcuwua; -roIiKa:
3eguprowxa, IleueHrowxka,

- CcTWIMU3anuA T0J TATPOHUM WM TOJ, AHTPONOHUMHYECKYI0 (aMUINIO
IIOCPeZICTBOM J100aBieHusA GOPMAHTOB: -bI4: /[bimbiu, CMemanbiu, CHedcbid; -uH: beaxun;

- yceuenwue: Ilepcu (nepcuk), ITepuu (nepuuk), [TuHeeu (MUHTBUH);

- obpasoBaHue (peMUHHBIX OHUMOB: /[bima, Muviwa, Houa, Poics.
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YcraHoBIeHHBIE OHUMOOOpa3oBaTeIbHble 0COOEHHOCTH, Ha HAaIll B3TJIsA/L, OTPAKAIOT
m00poe OTHOIEHWE UMAJATeA K CBOEMY HHUTOMILy M HACTPOM Ha IOJIOKUTEIHHYIO
KOMMYHUKAIMIO ¢ HUM, HEMQJIOBAXKHYIO POJIb B KOTOPOU UTPAET JIACKOBO 3ByUalllee UMs.

B cuity TOrO, YTO I[BET SABJISAETCS IOCTATOYHO YCTOWUUBBIM IIPU3HAKOM, 00Pa3HOCTh
I[BETOBBIX  (EJMCOHUMOB  MOKET COXPAaHAThCA HA  BCEM  IPOTAKEHUU  UX
dyukumonupoBanusa. OnHAKO B COOpPaHHON KapTOTeKe MPHUCYTCTBYIOT (PeJICOHNMBI,
MOTEPABIINE CBOIO II€PBOHAYAJIBHYIO I[BETOBYI0O OOPA3HOCTb, IOCKOJBKY I[BETOBOU
IIpU3HAK, [I0JIO’)KEHHBIN B OCHOBY UX HOMUHAIINY, U3MEHWJICA C TedeHrneM BpeMeHHU. Tak,
IIEPCTh YEPHOTO KOTA 10 UMEHU Y204€K cTayia cefior, a 6eyblii KOoT CHeXcoK TIOPbIKeIT U
yTPaTHJI CBOIO IIEPBOHAYAIHHYIO O€JI0CHEKHOCTD. BhIsiBII€HHBIE (PAKTHI CBUETETBCTBYIOT O
TOM, UTO 0Opa3HOCTh MeTaOPUIECKOTO IIBETOBOTO (EIMCOHMMA He BCET/Ia BhI/IEP>KUBAET
IIPOBEPKY KpUTEPHEM BpEMEHH, a TAK)Ke coriacyroTes ¢ MHeHneM A. B. CyrmepaHckoii o ToM,
YTO B HMeHaxX COOCTBEHHBIX MeTa(opbl MOTYT «IIPHUCYTCTBOBATb JIMIIb B MOMEHT
IIEPBUYHOIO HAWMEHOBaHMA KaK HX MOTHUBHPOBKa», TOIJla Kak B Ipoliecce
dyHKIHOHUPOBaHUA MeTahOPUUECKOTO UMEHU «HOCAIIUHN 3TO UM IIPeAMeT MOKET ObITh
MIOJTHOU ITPOTUBOIIOJIO?KHOCTHIO TOTO 00pasa, KOTOPBIN MOCITYKUJT KOT/Ia-TO MOTUBUPOBKOU
UMeHu» [14, ¢. 244 ].

Htak, B XOJle NPOBEAEHHOTO KCCJIEIOBAHUA YCTAHOBJIEHO, UTO IIPU CO3JAAHUU
IBETOBBIX MeTa(OpUUecKUX (PeJMCOHUMOB pOJib MeTadopbl IpPOABIAETCA HA CTaguu
HOMHHAIUM KaK MOTHBHPOBKA IO IPU3HAKY «I[BeT». L[BeToBble MeTadopHUUecKUe
denrcoHuMBl 00pa3yTCcs B MPOIecce OHUMU3AIUY ANEeJIJIATABOB IIPU OTCYTCTBUHM HX
00s3aTeJIbHON 3aKpeIUIEHHOCTU 3a ONpeZieJIEHHBIMU OKpacaMU IIEPCTHOIO IOKPOBa
komku. Kpome TOro, mepeHoc MMeHU C OOBEKTA-3TAJIOHA HA OOBEKT-IIEJb MOKET
MIPOUCXOJUTHh HE TOJIBKO IO CXOZCTBY OOBEKTOB, HO M 0 MX KOHTpAcCTy. Bribop Mozenu
MeTaOpUIECKOTO TEepeHOoca M TEMATUKHA OOBEKTOB-ITAJIOHOB, a TAKXKe HCIOJIb30BAHUE
OHHMMO00OPa30BaTETbHBIX (POPMAHTOB OIpE/IeIAeTCA UCKIIOUUTEIHBHO MPEINOUYTEeHUAMU U
BKycaMu umsAaaTesns. Takum o0Opa3oM, BbISIBJEHHAs OHOMAaCTHUecKas XapaKTepUCTUKa
I[BETOBBIX MeTadopuuecKkux HenCcOHUMOB MT03BOJISET CUUTATh UX OOTaThIM HCTOYHUKOM
MIOIIOJTHEHUSI HE TOJIbKO (PeJIMCOHMMHYECKOTO0 pernepTyapa, HO W HAIIUX 3HAHUU 00

0COOEHHOCTSX A3BIKOBOM KapTUHbI MUpA HOMUHATOPA.
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Abstract. The article is devoted to the presentation of one of the possible ways of
new terms formation in the field of biotechnology. This paper aims to discuss the great
importance that neologisms reveal in replenishment of the biotechnology vocabulary. The
authors provide relevant theoretical foundations of neology of the English language. In
particular, the term «neologism» is clarified, approaches to the classification of word
innovations are identified. Special attention in the study is paid to the representation of the
most common models of neologisms creation in the English language biotechnology
terminology. The analysis of structural and semantic features of neologisms in the specified
area is carried out. The conducted exploration indicates the prospects of studying
neologisms in the field of biotechnology. Thanks to the rapid development of this particular
field of science, it can contribute to the emergence of new terms that will benefit the whole
sphere of terminology of the language.

Keywords: English biotechnological term system, morphological method, concept,
neologisms, classification.

Biotechnology is a rapidly evolving scientific field with new innovations and
discoveries. New words are constantly being coined to describe appearing advancements
and to make scientific communication more efficient. Studying of neologisms in
biotechnology offers a unique opportunity to understand the concepts and ideas that are
driving innovation in the field. By examining the roots and meanings of neologisms,
researchers can gain insights into the underlying principles of biotechnology and how they

are being applied in different contexts.
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The main problems currently being discussed in the terminology literature are
gathered into groups in which some problems can be regarded as solved, others as
unresolved, and still others as debatable. One such problem is the complex problem of the
emergence, existence and development of new terms. Historically, the rapid process of
development biological and technological sciences is accompanied by the replenishment of
specialized language of the corresponding branch with new terms, reflecting the objective
reality. The specifics of the creation of new terms, representing new concepts, is dealt with
by the science of neology.

The problem of providing the scientific sphere with new terms has always been
relevant for linguistics. It is neonymy that develops both questions of the emergence of new
terms and their semantic comprehension, and borrowing from one language to another, as
well as different ways of word formation [1, p. 55]. As we define it in this paper, neologisms
are words that have been recently coined or gained new meanings, and they are particularly
prevalent in the field of biotechnology. Many of these words are acronyms or abbreviations,
such as CRISPR (Clustered Regularly Interspaced Short Palindromic Repeats), and others
are compound words, such as bioinformatics, pharmacogenomics, and proteomics. In one
the latest studies, is said that «neologisms [Greek «neos» — new + «logos» — word] are words
that include the feature of novelty» [2, p. 466]. It means that the question of the methods of
term formation and the ways of forming the term system of the biotechnological field of
knowledge never loses its relevance.

The biotechnological term system is a complex phenomenon, since biotechnology is
a complex combination of scientific knowledge of related disciplines — biology, medicine,
genetics, ecology, bioethics, philosophy, sociology, psychology, law and etc.

Biotechnological terminology is at the stage of formation because science itself
undergoes constant dynamic changes, which makes it relevant to study the specific features
of new terms and terminological combinations, as they allow us to reveal the essence of the
process of formation of the term system and show the patterns of formation of the special
vocabulary.

According to T. Dankova, the biotechnological term system is represented by English-
language neologisms, since the science is served mostly by English-language terminology.
However, in the process of studying the sublanguage of biotechnology, it was revealed that
Greek and Latin semantic elements with a wide range of meanings play an important role
[3, p. 200]. Due to this, the study of terminology in this field of science is of great interest to
linguists.

The object of this study is the English language biotechnological neologisms.
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The subject of the study is the term system of biotechnology and its characteristics.

The purpose of the study is to analyze the specific features of biotechnological term
formation and the ways of forming word—building models in this field.

The research methods used in this study are closely connected with the general trends
in linguistics and based on structural word formation analysis

The practical value of the work lies in the fact that with the help of studied research
materials, it can be possible to compile terminological minimum dictionaries on
biotechnology, as well as to use the results of the conducted research in a teaching practice.

Before examining of the structural features of the biotechnological term system, it is
necessary to understand the meaning of the word «term». As we see it, the concept of the
term is not special words, but only words in their special function. The special function in
which a word acts as a term is the function of the name. The function of the name often
includes words of quite everyday meaning, and everyday words can be terms. However, a
household term is the name of a thing. Meanwhile, the scientific and technical term is
certainly the name of the concept [4]. Here only the nominative function of the term is
revealed, but other linguists put forward a thesis about the definitive function of the term.
During the study of the features of the term by linguists, many definitions and meanings of
the term have been expressed, since representatives of various disciplines have a specific
meaning, and a different amount of content is invested in its concept. Meanwhile in all
definitions of the term, its connection with the concept is emphasized. For example, «a term
is a word (or phrase) of a special (scientific, technical, etc.) language created for the exact
expression of special concepts and the designation of special objects» [5]. In one recent
study, the term considers as a «language code expression that implies content which is
inextricably linked to the plan of operation. Hence, it always takes into account their
potential compatibility with other terminological and non-terminological lexical units» [6,
p- 358].

Thus, the term in the presented article means «a special word or phrase of a
professional language used in the conditions of professional discourse and bearing a certain
meaning». The biotechnological term system is a set of lexical units, the meaning of which
is directly related to the doctrine of biotechnology. The specificity of the term is determined
by the specificity of scientific language as a whole. The term belongs to two systems
simultaneously - to the logical and conceptual system of a certain branch of scientific
knowledge and to the lexical system of the literary language. In these spheres the definitive
function of the term is carried out, i.e. the function of definition. In addition, the term is the

iconic expression of a concept, this is its nominative function. The term functions mainly are
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in the sphere of professional communication - here its informative (as a means of fixing the
volume of scientific information) and communicative (as a means of professional
communication) functions are carried out.

The biotechnological term system is represented by a set of biotechnological terms.
In this article, a biotechnological term is defined as a word or phrase that serves the
biotechnology industry and forms an idea of the use of living organisms and their biological
processes in production. Since in this article biotechnology is interpreted as a branch of
science that explores the possibilities of using living organisms and their life products in
technological issues, as well as the creation of new organisms using genetic engineering, the
biotechnological term is characterized by substantive and conceptual features that allow it
to be attributed to this scientific field.

The study of the conceptual and terminological apparatus of scientific or pedagogical
knowledge is impossible without defining the essence of such a phenomenon of interaction
of thought and language as a concept. The concept of «biotechnology» appeared in the
language relatively recently. In 1917, the term was first introduced by the Hungarian
engineer Karl Ereki and meant «all types of work in which certain products are produced
from raw materials with the help of living organisms». However, the beginning of the
development and use of biotechnology in its modern concept is considered to be 1973, when
Stanley Cohen and Herbert Boyer obtained recombinant plasmids and transformed E.coli
cells with them [7]. Since biotechnology is a new and actively developing industry, the main
part of its own vocabulary, not borrowed from the disciplines that form the basis of scientific
knowledge of the industry, is represented by neologisms - these are words that are new in
their forms and that relate to concepts that are new [8].

The term «biotechnology» itself is a fusion of widely used roots of Greek and Latin
origins (from Greek. «bios» — life, techno — art, craftsmanship, «logos» — teaching) is a set
of techniques and methods of industrial production that use living organisms and knowledge
of the natural science industry to produce valuable products. The biotechnology industry is
one of the most important areas on the spectrum of producing drugs with the highest
possible therapeutic effect and the least possible side effects on the body. Since
biotechnology has been transformed in this millennium into a complex science, it combined
a number of areas in science and technology.

The fact of presence of neologisms in corresponding adjacent branches of science and
technology is becoming quite obvious. In particular, biotechnical expertise is used to

produce medicines, the so-called biotherapeutic or biosimilar preparations (biosimilars,
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bio-ginger tincture) and diagnostic tools (biochips, test systems). The field under discussion
has been called «red biotechnology» or medical biotechnology.

Term formation in the sphere biotechnology knowledge is originally based on Greek
and Latin morpheme elements. Due to this, elements of these languages are widely used in
modern scientific terminology as international word-forming elements, implying definitions
understandable to the entire scientific community [9, p. 2]. Giving the overarching
importance of these two languages for the full development of medical scientific
terminology, it is not surprising that such a tradition continues till today. The
biotechnological terminological system certainly includes many medical terms, but its
development nowadays is due to the synthesis of various concepts of different branches of
scientific knowledge, mainly being part of the fields of biology and technological sciences.

In this paper, we have studied and revealed the most frequently used method of term
formation, that is the morphological prefix-suffix method. In the process of English-
language biotechnological terminology formation, prefixes of Latin (re-, de-, b-, pre-, ad-)
and Greek (anti-, auto-, chemo-, bio-) origin play a big role due to the high frequency of use.

Among the most commonly used Latin prefixes, with the help of which single-
component terms are formed, are:

. co- (co-metabolism, co-transport, co-enzyme);

. de- (denaturation, detoxification, decomposition);

. di- (dialysis, digestion, diffusion);

. ex- (explant, expression, explantation);

. in- (im-) (inhibitor, insulator, inbreeding, inorganic, immunogen, imprinting,
imposter);

. inter- (interferon, interchromomere, interphase);

. re- (recombination, redox, renaturation, replication);

. sub- (substrate, subsite, subunit, sub-clone);

. super- (superinduction, supercoil, superhelix, superstructure);

. trans- (trans-splicing, transamination, transcription, transcytosis, transgene,
transposition);

. ultra- (ultrafiltration, ultracentrifugation).

Greek prefixes are represented by the following elements:

. a- (abiotic, acellular);

. anti- (antibiotic, anticodon, antigen, anti-oncogene);

. dia- (dialysis, diastereoisomer, diakinesis);

. endo- (endocytosis, endoderm, endomitosis, endonuclease)
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. hyper- (hyperploid, hypertonic, hyperpolarization);

. hypo- (hypoploid, hypotonic, hypocotyl);

. para- (paralogous, parahormone, parasite);

. poly- (polygene, polymer, polymerase, polyploidy).

The prefix method of creating new terms is characterized by the addition of prefixes
comprising different semantic load. The prefixes can be divided into groups according to
their semantic meaning: prefixes to denote opposite concepts, prefixes to determine the
intensity of a trait and prefixes to determine the completeness of a trait.

Thus, the English-language biotechnological terminology is an open system,
represented by general terms that are actively used in the field of scientific communication,
and is constantly replenished with new terminological units, since young science is
dynamically developing and replenished with new terms. The study of the formation of
biotechnology as a complex and intensively developing science, the subjects of study of
which covers a wide range of related disciplines — biology, medicine, genetics, chemistry,
ecology, bioethics, philosophy, sociology, psychology, law, and has a direct impact on filling
its terminological system with new terminological units.

The diverse content of the terminological system of this scientific field allows us to

identify larger groups of terms:

1. general terms (general scientific);

2. base terms (from the field of biology, medicine, genetics, chemistry, ecology
ete.);

3. own terms [10].

Here is the group of general terms includes general scientific terms used in texts of
any branch of knowledge: analysis; hypothesis; method; synthesis; structure; theory;
function. The basic terms include terms borrowed from related disciplines: chemistry —
adsorption, diffusion, amino acid; biology — cell, strain, hybridization; genetics — gene,
chromosome; medicine - ligation, vaccination. The proprietary terminology of
biotechnology is represented by complex narrowly focused terms that denote concepts
specific only to this field of scientific knowledge: genetically modified organizations (GMO),
turbidostat, surface cultivation, monoculture, introduction, bioreactor. As it is seen, the
classification of terminology in the field of biotechnology reveals its heterogeneous
composition, which, on the one hand, is a set of terms from related scientific fields, and on
the other hand, is represented by the industry's own lexical apparatus.

Since the industry is currently actively developing and being introduced into all

scientific fields, the emerging biotechnological English-language terminology is considered
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as an open system, constantly replenished with new units. It should be added that terms and
terminologies are necessary tools for formation of scientific theories, laws, provisions and
are represented as an integral and integral part of science and technology. In this case, J.
Zhigunova believes that mastering terminology is the main problem in comprehending any
scientific knowledge, because terminological units play an important role in professional
and scientific communication [11]. There is no doubt that solving the issue of terminological
accuracy is a priority task not only in lexicology, but also in such practical plane as foreign
language teaching, in particular, in non-linguistic universities, where it is almost the most
important issue affecting the features of forming cognitive activity of students, mastering
the most important concepts for their specialty with the help of a foreign language [12, p. 1].

Neologisms also provide a window into the social and cultural aspects of science and
technology. By looking at how neologisms are created and adopted, researchers can gain a
better understanding of how scientific knowledge is constructed and disseminated within
scientific communities.

Moreover, studying neologisms in biotechnology can contribute to the development
of more effective communication strategies in the field. By understanding the nuances and
connotations of neologisms, researchers can communicate more clearly and effectively with
each other and with the general public.

As a result of the conducted research, it can be concluded that the terminology of
biotechnology is an open system represented by common terms of scientific knowledge.
These terms denote concepts, methods, functions and objects of professional activity in this
specific field. They are exclusively served by specifically conditioned terminology, in which
the leading position belongs to multicomponent terms expressing the capacious names of
scientific concepts and processes. The classification of terminology in the sphere of
biotechnology demonstrates its heterogeneous composition, which is a collection of terms
taken from a large number of sciences. Finally, the study of neologisms in the field of
biotechnology offers a wealth of opportunities for researchers to gain insights into the
concepts, ideas, and social dynamics that are driving scientific innovation. With new
discoveries and innovations constantly emerging, the study of neologisms will undoubtedly

continue to be an important area of research in biotechnology for years to come.
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AHHOTaumuA. B crtaTbe paccMaTpuBaloTcs NpobnemMbl, CBA3AHHbLIE C TPAKTOBKOM
TEPMMHA «PEYEBOM XXaHP>» B COBPEMEHHOMN NIMHIBUCTUYECKON NMTepaType. ABTOp cuMTaeT
HeobXOAMMbIM CO3[aHME OTAE/bHbIX >XAHPOBLIX CUCTEM, COOTBETCTBYHOLUMX KaXKAOMY
KOHKPETHOMY AMCKYPCY, @ TaKXe BbICTYNaeT MpPOTUB MOMELLEHNS B TaKyld CUCTEMY
HEOAHOPOAHBIX MO 06bEMY 06BEKTOB, BblAENEHHBIX HA Pa3HbIX OCHOBAHMUSIX.

KnioueBble CnoBa: puUTOpUKa, PUTOPUYECKUI XKaHp, pevyeBoe CobbiTve, Moaesb
XaHpa, MMKpoTeMa.

Abstract. The article discusses the problems associated with the interpretation of
the term speech genre in modern linguistic literature. The author considers it necessary to
create separate genre systems corresponding to each specific discourse, and also opposes
the placement of heterogeneous objects in such a system, allocated on different grounds.

Keywords: rhetoric, rhetorical genre, speech event, genre model, microtheme.

BBeaenue. B nocsienHee BpeMs MHOTHE aBTOPHI OTMEYAIOT yCUJIEHUE UHTepeca K
M3yYeHUI0 crenu@uKU peueBbIX kaHPoB. O/1HAKO, HAPAJY C MOJIOKUTETbHBIM BIUSHUEM
HAa pa3BUTHE KAHPOBEJIEHUs, 3TOT (AKT OKa3bIBAET U OTPHUIIATEJIbHOE BJIUSHUE:
obpaireHye K OIUCAHUIO JKaHPOB HCCIeZ0BaTeiel, He 3HAKOMBIX C 0011Iel Teopueil kaHpa,
IIPUBOJUT K Pa3MbIBAHUIO 3HAUEHUA [TOHSTUS «XKAHP», yTpaTe JaHHBIM CJIOBOM IIPU3HAKOB
TepMUHA. B CBA3U ¢ 3TUM IIpe/ICTaBIIAETCA aKTyaIbHBIM OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha HEKOTOPbIE
MOMEHTHI, CBI3aHHBIE C YKa3aHHOU MPOo0JIeMOoil.

C camoro Hauajia BOBHUKHOBEHUS KaHPOBEAEHHs KaK CaMOCTOATEIbHOU HAyYHOU
mucnuIUIIHBL B Poccnu (90-e roapl XX B.) OCHOBHOE BHHUMAHUE Y/IEJSJIOCH OIMHICAHUIO
peueBbIX :KAaHPOB OBITOBOTO OOIIEHUS, TOCKOJIBKY 5TO UCXOJHbIE 3jIeMeHTapHbIe eJJMHUIIbI
(mepBuuHble JKaHPHI), Ha 0aze KOTOPHIX 3aTeEM CTPOATCSA PUTOPUUYECKUE >KAHPBHI,
IIpesHa3HAUYeHHbIe /I JIeJIOBOTO O0IIeHus. Bmecre ¢ TeM ciielyeT OTMETUTH, UTO JJIA
IIperno/iaBaHus PUTOPUKU B By3e Oojiee BaKHO MMeTh OINKMCAHUE UMEHHO PUTOPUYECKHX
JKaHPOB, IIOCKOJIbKY, Kak ykaszpiBasa H0.M. JloTMaH, NpOTUBOIOCTAB/ABIINN E€PBUYHBIN

(bbITOBOI) 2kaHP BTOpUUYHOMY (puTopuueckoMy): «IlepBomMy HOCUTENMN TAHHOU KYJIbTYpbI
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yJaTcs, KaKk POJHOMY f3BIKYy, — MOTPYKasfCh B HEIMOCPEACTBEHHOE YIOTpebJyieHUe, He
3aMmeyvas, KOT/[a, T/ie ¥ OT KOT0 OHU IIPUOOpeJIN HaBBIKU MOJIb30BAHUSA 3TON CUCTEMOH. <...>
Bropomy Tumy mnoBefieHHsA y4arcd KaK HHOCTPDAHHOMY fA3BIKy, — IIO0 IIpaBWJaM U
rpaMMaTHKaM, CHayajla ycBamBasg HOPMBI, a 3aTeM yKe, Ha UX OCHOBE, CTPOs '"TEKCTHI
noBezieHUus"'» [1, ¢. 249]. B ¢BA3M ¢ 3THUM onucaHUe 3THUX «HOPM» H COCTaBJIEHUE HTUX
«TpaMMaTUK» O0COOEHHO BOCTpeOOBAaHO B 00JacTU TPOPECCHOHAIBHONU MOATOTOBKU
CHEINAJINCTOB «TOBOPAIINX» Ipodeccuii: He TOJIBKO yUuTeseH, IOpUCTOB, MEHEKEPOB, HO
U Bpaueli, BOeHHbIX, PR-cieninasucTos u T.II.

Pe3yabraThl ucciaeaoBanua. OO0Iye IPUHLIUIIBI ONUCAHUA KAHPOB J1€JI0BOTO
obmennsa ObLTH 4YeTKo chopmysumpoBaHbl B paborax T.B. AnucummoBoi. OjHaAKoO, K
COXKaJIEHWIO, B HACTosIlee BpeMsA, Kak U 20 JIeT Ha3a/, OCTAITCHd aKTyaIbHBIMU
HAIIOMUHAHUSA O TOM, UTO «HECMOTPS HAa OTCYTCTBHE CTPOTOTO ONpeeseHUs IOHATUSA
3KaHpP, HY>KHO COIJIACUTHCA € TeM, 4TOo 3TO ABjieHue PEUM, B IpoTUBHOM cilyyae TepseTrcs
cam mpeaMeT o0CyKAeHUs1» [2, ¢. 44], a TAaKIKe UTO «TEPMUH "3KaHP" MOKET OBITh OTHECEH
TOJIBKO K I1€JIOMY TEKCTY, a He K OT/IeJIbHBIM ero yacTsaM. VImeromascs TeHAeHIUA CBeeHUs
J)KQaHPOB K OTAEJbHBIM (MHOT/IA BBIPDBAHHBIM M3 TeKcTa) dpasaM MpeACTaBIIseTCA
HEMPOAYKTUBHOM» [3, ¢. 55]. [0 cux mop, HECMOTPs Ha BCE YCUJIHS CIIEIHATIHUCTOB B 00J1aCTH
JKaHPOBEJIEHUs, KaHPAMH IPOJOJDKAIOT HA3bIBATh caMble pPa3Hble (YacTO HE HMEIOIUe
HUKAKOT'O OTHOIIIEHUSA K TPAAUIIMOHHOMY B3IJIAZy HA CyTh 3TOT0 (heHOMEeHA) sIBJIEHUS.

Bo-mepBbIX, peueBbie KaHPBI OTOXK/IECTBIIAIOTCA C PEUYEBBIMH aKTaMU, B pe3yJIbTaTe
Yero B OJTHOM TEKCTe MOXKET OBITh BBIZIEJIEHO HECKOJIBKO PEUYeBBIX KAaHPOB, HAIIPUMED,
J)KaHpBI no3dpassneHue, noxeanda, 0.4a200apHOCMb, NOXCeAaHUe B PaMKax OJHOU
nozdpasumenvtoil peuu (cm., Hanpumep, [4]). OHAKO TEPMHUH «KaHP» MOMKET OBITH
MPWIOXKEH TOJBKO K B3aKOHYEHHOMY BBICKA3bIBAHUIO, HMEIOIIEMY €IUHYI0 IeJb U
IpelHa3HAYeHHOMY KOHKPETHOMY aJ/Ipecary.

Bo-BTOpBIX, MOHATHE >KaHpAa TPAKTyeTCsA uepe3 TOJKOBAHUE ero HasBaHuA (U
O/IHOKODEHHBIX ¢ HUM CJIOB) B OOBIUHBIX ciioBapsax. Tak, E. A. ITonomapenko u O. A.
UypeeBa, omuchiBasg OCOOEHHOCTH KAHPOB O00BUHEHUS W YNPEKA, OTTATKUBAIOTCA OT
00bsICHEHUs 3HAUEHUSI COOTBETCTBYIOIIUX IJ1arojioB (OOBUHATH M YIIPEKATh) B TOJKOBBIX
CJIOBapsAX, YTO IPUBOJUT HCCJIEOBATENIEH K BBIBOAY O TOXKJAECTBEHHOCTH Ha3HAYEHUS
yYKa3aHHbBIX JKaHPOB [5, c. 23]. Bmecre ¢ TeM MOHSTHE PEUYEBOrO KaHpPa HE MOXKET OBITh
CBeJIeHO K 3HAUEHUIO COOTBETCTBYIOIIETO IJ1aroJia, HOCKOJIbKY IIPU OIleHKE KaHpa JOJIKHbI
OBITh YYTEHBI HE TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKHUE, HO U HKCTPAUHTBUCTHUYECKUE ACIEKTHI.
Putopudeckuil aHasin3 COBPEMEHHON peueBOU IIPAKTUKHU CBUJIETEIBCTBYeT, UTO IIpU

KBaJII/I(I)I/IKaI_II/II/I JKaHPOB KaK 0osiee WM MeHee CaMOCTOATEJIbHBIX €IUHNI A0CTAaTOYHO
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HAJIUYUS XOTs OBl OJHOTO OTJIMUYMTEIPHOTO TpU3HAaKa, 4YTOOBI MPHU3HATH UX
CaMOCTOATEJILHBIMH €IUHHUIIAMH cUCTEMBI (cM. 00 aTOM: [6, C. 65]).

B-TpeThux, ’KaHpPOM Ha3bIBAIOT CcaMble pa3Hble XapaKTEPHUCTHKH TeKCTa:
degpuHuposanue (O. B. KoporeeBa), npumeopcmeo (C. JlenHuHrXayc), 10w (8paHve) (B.
W. llaxoBckuii), pexaamy (JI. A. ByceHckas), gamuxy (K. B. MuioBanoBa) u T. 1. 3/iech
JKaHpaMU OKa3bIBAIOTCS HE «OIIpe/ieJIEeHHbIE M OTHOCHUTEJHHO YCTOMUMBBIE TUITUYECKUE
dopmbI OCTpOEHUSA 1EJIOTO» [7, ¢. 448], a Ka4uecTBO HaMEpPEeHUU TOBOPAIIETO (/104Cb),
obJyiacTh KOMMYHHKAuu (pamuxa) U T. ., KOTOPbIe MOTYT OBITh O0JIEYEHBI B CaMbIe
pasHble >KaHpPOBble (OPMBI. ITa TEHJEHIUSA B IIOCJEAHHUE TOAbl MPUHSIA OCOOEHHO
HeJIOMyCcTUMble (DOPMBI, KOT/Ia *KaHpPaMH CTaJId Ha3bIBaTh elle 0oJsiee OOIUPHBIE CheEPHI
o0IIeHns1, He WMEIIIe HUYEro OOINEero ¢ MOHATHEM <«KaHp»: ¢elicOyk, uHmepHem-
Jduckypc, cailm opeavusayuu, nybauyucmuxy u T.m. [Io OTHOLIEHHWIO K IMOAOOHBIM
SIBJIEHUSIM HEBO3MOXKHO TOBOPUTH O KaKOH-JIMOO HENPOTHBOPEUYHMBOU MOZeH KaHpa. K
HHUM TaK’Ke HEBO3MOYKHO IIPUJIOKUTD XapaKTEPUCTUKY JKaHpa, chopMyITupoBaHHy0 M. M.
BaxTWUHBIM,  CUMTABIIMM  OCHOBHBIMH  IIpU3HAKaM{d  JKaHpa  TeMaTHUYeCcKoe,
KOMIIO3UIIMOHHOE WJIN CTHUJIMCTUYECKOE eAWHCTBO Tekcra [7]. [IpupaBHUBaHUE TaKHX
(beHOMEHOB K KaHPY IOJTHOCTHIO Pa3MbIBAET I'PAHHUIII JKAHPOBEIEHUS.

[IpuunHy TaKOTO OTHOIIEHUSA K MOHATHIO «>KaHp» B. B. JleMeHThEB BUUT B TOM UTO
110100HbBIE B3TJISIZIBI Yallle BCETO ITPOIaraHAuPYIOTCSA «B Upe3BbIYaliHO MHOTOUYHCJIEHHBIX U
HEOJTHOPO/THBIX IT0 TPUHSATHIM KOHIIEITUSAM U UCIIOJIb3yEMBIM METO/IaM HCCIEOBAHUAX 10
JIICKYPCY, IMTOCBAIIEHHBIX KJIaCCU(PUKAIIUAM THUIIOB JIUCKypca Ha Pa3HBIX OCHOBAHUIX» [8,
C. 157], HalTMCaHHBIX yYeHbIMH, COOCTBEHHbBIE HAyUHbIE€ HHTEPECH KOTOPBIX JIe3KaT JAJIEKO B
CTOpOHE OT kaHpoBesieHus1. OJTHAKO «HEBO3MOXKHO JJUCKYTUPOBATh OTHOCUTEIBFHO KaKOTO-
b0 00BEKTA, BOCCO3/IaBATh UCTOPUIO €r0 BOBHUKHOBEHUS, HEe Y3HAB CHavajia, KAKOB OH;
WHaYe rOBOPs, He MCUePIIaB HHBEHTAaph €r0 BHYTPEHHUX OIpeJieIEHul» [9].

He mo03BOJIAIOT AOOWTHCS €IMHCTBA B3IVIAZOB HAa IPUHIIUIBI CHUCTEMATHU3AIUU
’KaHPOB pe4YM U Pa3HOIJIACUA Cpe/iu caMUX )KaHpoBeZoB. Tak, b. . llapudynnul, nuTupy
cratbio T. B. Anucumonoii: «Ho ecsu cBagpba — 3TO JIMIIb CUTYyarus JJIsl CO3MAHUS
Pa3JIMYHBIX PEUYEeBBIX JKAHPOB, TO paboTra 06e3 B3aMMOAEUCTBUSA BOOOINE HCKIIOYAET
PUTOPUYECKHUI AacCIleKT, IIOCKOJIbKY IIPH OTCYTCTBUH ayJUTOPHU pPeYeBble JIeHCTBUS
HEBO3MOJKHBI» [2, C. 44], BO3pakaeT: «B TAaKOM CJIydae He CJIEJIyeT, YTO ecyi paboTa 6e3
B3aUMOJIEUCTBUSA BOOOIIE MCKIIOYAET PUTOPUUYECKUI ACIEKT, TO KaHPOB 371eCh OBITH HE
MoxkeT. MoryT, U, OBITh MOXKET, JaKe PUTOPHUUYECKHe KaHPbl. OTpUIATeIbHBIA MOMEHT

CHHUMAaETCA, €CJIU ITPUHATDL, UYTO CBaI[I)6a U T.II. — 9TO HE IIPOCTO XKAHPbI, d TUIIEPXKAHPOBLIE
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CIleHapHWH, KOTOPbIe C TOYKU 3PeHUs TpaaunuoHHou Teopuu PXK nedunupoBats Bechbma
CJIOKHO» [10, ¢. 18].

MBI, 0JTHAKO, IT0JIaTaeM, UYTO UIMEHHO C TOUKH 3PEHUs TPAAUIMOHHOU TEOPHH KaHpa
ropaszio Ipolile HaBeCTH MOPAIOK B MHOrooOpasuu (opM, €CjIM YCTAHOBUTH, YTO B OJIHMH
YPOBeHb KJIacCU(UKAIIUM MOTYT BKJIIOYATHCA TOJIBKO OJHOPOJIHbIE (deHOMeHbI. Tak,
HCAHpaMu CaeayeT Ha3bIBaTh TOJIHLKO 3aKOHUYEHHBIE (OT CMEHBI 0 CMEHBI TOBOPSIIIETO, 110
M.M. Baxtuny [7]), camocTOsTeSIbHBIE BBICKa3bIBaHUs. EciM ke MBI paccMaTpuUBaeM
(parMeHTBI OJHOTO BBICKA3BIBAHUA, TO UX CJEAyeT Ha3bIBaThb MUKDPOMeEMAamul,
cmpame2uamMu 1 Makmukamu W T. 1., B 3aBUCHUMOCTH OT 33/iay, CTOSIIIUX KaK Ilepe]
opaTopoM, TaK U IepeJ] MccieoBaTesieM KaHpa. UTo ke KacaeTcsi c8adbbObl, 3acmonbs,
ckaHoana " T. 1., TO 3TO peuesble coObIMUS, TO €CTh JKU3HEHHbIe CUTYallul, UMEIOII1e
OIIpeJleJIEHHBIA TPAIUITMOHHBIN CIleHapUH Pa3BUTUA U TPEOYIOIINE BKIIOUEHUSA OJHUX U
Tex ke jkaHpoB. b.f. [llapudy/utiH U caM MOHUMAaET, YTO 3TO UMEHHO peuesble COObIMus,
ITIOCKOJIbKY PETYJISIPHO MX TaK Ha3bIBaeT: « Takoro pojia peueBblie COOBITHA (3aCTOJbE, QIIHUPT
WJIN CCOPa) MOKHO OIIPEJIEJINTD KAaK 'CBEPXCJIOKHBIE"...»; «3a THUIIEPKAHPOBBIM pPEUEBbIM
COOBITHEM CTOUT CJIOJKHAsI, MHOTOKOMIIOHEHTHAs IIe[IOYKA PEeaJTbHBbIX COOBITHH
JIEICTBUTEJIBHOCTHA, OTCIOZJa ¥ COOTBETCTBYIOIIHE CJIOKHBIE W MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
peueBble COOBITHA U JIEUCTBUS, OOBEJUHEHHBbIE B paMKax OJHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO
creHapus...» [10, c. 20]. Jlanee peueBble COOBITHSA MOTYT OBITh Pa3/ieieHbl HAa MPOCTHIE U
CJI0’KHBbIE, KOMOMHUPOBAHHBIE, CBEPXCIIOKHBIE H T. II. TI0 JKEJTAHUTO M CCIIEI0BATEIISA, OJTHAKO
BaKHO, UTOOBI OHHM HE CMEIINBAJIUCH C JKaHpaMH, [a0bl He BBOJUTH B 3a0/IyKIeHHE
YHTaTeN s U He pa3pyllaTh €JUHCTBO TepMHUHOJIOTUH. O TOM, UTO B IIPOTUBHOM CJIydae
U3bsIHbI HeN30€eKHbI, TOBOPUT U (PparMeHT, MPUBOJUMBIA CAMHM aBTOPOM IIUTHUPYEMOM
cTaThu, KOTOPBHIA Bo3pakaeT K. ®. CemoBy, BK/IIOUHMBIIEMY B YHCIO TUIEPKAaHPOB
«cemennpiii I7K» [cm.:11, c. 41]: «3a "cemeitHpiMm I[7K" He CTOMT HHKaKoOe, IIyCTh
MHOTOKOMITOHEHTHOE, KOMILJIEKCHOE, HO I[eJTbHOE, €INHOE peasibHOe COOBITHE. DTO IIPOCTO
ceMelHas >)KU3Hb BO MHOKECTBE CAMBIX Pa3HBIX COOBITHI» [10, C. 20].

Hexoropas HeopaboTaHHOCTH MOAOOHBIX KOHIIENIIUA BUAUTCSA HAM B B TOM, UTO
Hccile/loBaTeNib, HE CcorJlaliasich €¢ TeM, 4TO «paborta 0e3 B3aMMOJIEHCTBHsS BOOOIIE
HCKJIFOYAeT PUTOPUYECKUH acieKT» (CM. BBIIIE), He MPUBOAUT HUKAKUX apTyMEHTOB (MJIH
IIPUMEPOB) TOTO, YTO PUTOPUYECKHE >KAHPHI B 3TOM CUTyalluu BO3MOKHBI. OJIHAKO
TOJIOCJIOBHOE OTOpachlBaHME Te3WcCa OMNIIOHEHTA HE MOKET ObITh YOEeTUTESbHBIM I

quTaTesid.
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Takum o6pas3om, IojiaraeM, 4To 3a TEPMUHAMU «PeUeBOU JKaHP» U «pUTOPUUECKUN
JKaHp» CJIeflyeT COXPAaHATh TOJIBKO TPAUIIMOHHOE 3HAUYeHHe, aHAJIOTUYHOE TOMY, UTO
VICIIOJIB3YETCS 71 OIIUCAHUS CUCTEMbI ’KAaHPOB MHBIX POJIOB U BUJIOB JINTEPATYPHI: TOYHO
TaK e, KaK B JIUTEPATYPOBEAEHUHU KaHPOM HA3bIBAIOTCA Nbecd, N08ecms, N0Ima U T.II., a
He coOpaHHe COYMHEHUH aBTOpa, TaK W B PUTOPUKE KAHPAMU CJIEyeT CUYUTATh
no30pasumenvHy10 peub, 0MaeemHoe c.1080, onpogepliceHue U T.11., a He coseljaHue U TeM
Oosiee He catim. J[ynsa onmucaHuA xe APYruX (EHOMEHOB JIydllle KCIOJIb30BaTh OoJiee
HNO/IXOZAIINE TEPMUHBL. «KOMIIO3UIMA >KaHpPA COCTOUT U3 MUKPOTEM WU DPEIUIUK, a
KOMIIO3UIIUS PEYEBOr0 COOBITHUS COCTOUT U3 OTJIEJIBHBIX KAaHPOB. VIMEHHO MO3TOMY
3acedaHue duccepmayuoHHO20 coeema, naaHepka W JAp. HE MOTYT OBITh
KBIN(PUIITPOBAHBI KAK KAHPHI IEJIOBOM peyuH, a JINIIb KaK peueBble COObITUA. MHOTHE U3
HUX CIIOCOOHBI BKJIIOUATh HE TOJIBKO peueBble, HO U HepeueBble aKThl. Tak, npesenmayus
KaK pedeBoe COOBITHE KPOMeE BBICTYIUIEHUHM YYAaCTHUKOB MOKET BKJIIOYATh BPYYEHHUE
MOZIapKOB, GypIIeT, KOHIEPT aPTHUCTOB U T. IL.» [12, ¢. 105-106].

Jlasiee HEOOXOAUMO aKTyaTU3upOBaTh MbIcb M. M. BaxTiHa 0 TOM, 4TO «0OTaTcTBO
U pa3HOOOpa3We pedyeBBIX KAHPOB HE0003pUMO» U Kaxaas Hu3 cdep ueIoBeuecKou
NEeSATEIbHOCTHU CBSI3aHA C «IIEJIBIM pEnepTyapoM» XKaHpoB [7, ¢. 428]. 13 aToro cienyer, 4To
B K&XKJIOM YACTHONU pUTOPUKE HEOOXOAMMO WCCIEA0BAaTh CBOIO CHCTEMY >KAHPOB,
aKTyaJIbHBIX UMEHHO B JJaHHOH cdepe 0011eHusA.

[Tpexxze Bcero Takuwe CUCTEMBI OYAyT pa3jindaThCsl COCTABOM BKJIIOYAEMBIX B HUX
’)KaHPOB U MPUHIIUIIAMHU O0bE/IMHEHUS UX B TPYNIBI (CM., HAITPUMED, OMUCAHUE CHCTEMBI
PR-xaupoB B [13]). Kpome Toro, OUH ¥ TOT K€ KaHP B pa3HbIX cepax OOIIEeHUST MOXKET
MMeThb CYIIeCTBEHHO pas3Hble XapakTepucTuku. Ha 3Ty 0cOOEHHOCTh OINHCAHUA
PUTOPUUYECKUX >KAaHPOB yKasbiBaeT, Hanpumep, E. C. Poiokenko. OnuceiBas crenuuky
’kaHpa npecc-peau3 B PR-cdepe, aBTOp KOHCTaTHPYeT €ro CYIIECTBEHHBIC OTIWYHS OT
aHasiora, yrnoTpeoHuTeIbHOr0 Kak B AesioBoi chepe: «Eciau B 1e10BO# pUTOpHKE yKa3aHUE HA
aJpecaHTa M €ro CTaTyc SBJSETCS BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM YCTAHOBJICHHS KOHTaKTa C
aapecatoM, To PR-TexkcThl He TOANUCHIBAIOTCA W He mepcoHupunupyorea. Hx
OTIPaBUTEJIEM MBICJIUTCSA KOMIIAHUS B I[eJIOM» [14, C. 48], Tak U B JKyPHAIUCTUKE: «ECTU
OOBIUHBIN JKYPHAJIHUCTCKUU MaTepuas, 4ToObl ObITh BOCTPEOOBAHHBIM, IO BO3MOKHOCTHU
JIOJIKEH COZIEPKATh 3JIeMEHThI KOH(IINKTA WX IPOTUBOOOPCTBA, TO PR-MOCIanne TOIKHO
aKIIEHTUPOBATHCS HA MTOOEIaX U TOCTIKEHUAX cyonekTa» [14, c. 47].

B cBsi31 ¢ 3TMM OTUH U TOT K€ KaHP, QYHKITMOHUPYIOIIHIA B pa3HbIX chepax oOmieHws,

IIOJIy4acT pPa3HbIC XAPAKTCPUCTUKH, YTO IHIPUBOAUT K IIOABJICHHUIO MHOI'O3HAYHOCTH Y
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TepMuHa, oOo3Havaromero 3Tot kaup. Tak, T. B. AaucumoBa moapoOHO paccMaTpuBaeT
TpaHchopMalrio 3HAUCHHUS )KaHPa peyb Ha npe3eHmayuu, CBI3aHHYIO C €T0 MepeMelieHIeM
U3 00acTH CBSI3U C OOIIECTBEHHOCTHIO B MAPKETHUHI: CHayaya 3MHUJIEHKTHUYECKasl peub Ha
TOP>KECTBEHHOM MPEABSIBICHUN OOIIECTBEHHOCTH HOBOTO MpeaMeTa (OTKPBITHUE JETCKOTrO
LEHTPA, BBIITYCK HOBOW MPOAYKIIMH U T.I1.), IOTOM pe€4Yb Ha MaPKETUHTOBOM MEPOTIPUSTUU C
TEM K€ Ha3BaHHUEM, COBMEIIAIOIAs AMUACHKTUUYECKUE AIEMEHTHI ¥ MOOYKICHHUE K TTOKYIIKE,
Y HaKOHeIl, Cyry0o peKkiaMHas pedb B paMKax JIMYHBIX IpoAax mpeactaButens Gpupmsl [15].

BeiBoabl. WtTak, /st TOro YTOOBI TOHSTHE peueol JHCAHp COXPAHSIIO CBOM
TEPMHUHOJIOTUYECKUN CMBICI, OHO JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH PSIIy TPEOOBaHMIA:

- TloguepkuBaTh OHTOJIOTUYHOCTh KAHPOB, MOCKOJIBKY «KaXKABIN KaHp 00Jasiaer
CBOMMU cIIoco6aMu, CBOMMH CPEeICTBAMU BUJIEHUS U TIOHUMAHUS JIEHCTBUTEIHFHOCTU» [7, C.
468].

- Yka3pIBaTh Ha TO, YTO pEUYEBOU KaHpP 00sA3aTEIbHO aJ[pecyeTcsi KOHKPETHOU
ayINTOPUUN U UMeeT CIlenu(pUUEeCcKy0 TOJIBKO I HEro 337jady. DTOT MPU3HAK OCOOEHHO
BAKEH B paMKaxX PHUTOPHUKHU, IOCKOJIBKY IIOMOTAaeT OTAEJIUTh PUTOPUYECKUU TEKCT
(BBICKA3aHHBIN C OIpEJEIEHHOW IEJIbI0 M a/IPECOBAHHBIN KOHKPETHOU ayJUTOPHUHU) OT
HEPUTOPUYECKOTO (HAIIPUMED, OT XY 03KECTBEHHOH! JIUTEPATYPBL).

- IIpoBosriamarh OJHUM U3 Ba)KHEUIIUX CBOWCTB KAHPOB HUX YCTOWYMBOCTb,
BOCIIPOU3BOIUMOCTD BCEX XaPAKTEPUCTUK (TUITMIHOHN TEMATHKH, COOTHOIIIEHUS aipecara u
aJpecaHTa, HaJIMYKA OINpeAEeIEHHBIX KOMIIO3UIIMOHHBIX OJIOKOB H T.I.). 9TO TpeboBaHME
OCHOBBIBAETCS HA IOHUMAHUH >KaHPa KaK TUIIOBOM MOJIEIH, YTO IETEPMUHUPYET OCHOBHOM
MIPUHIIMIT €TO UCCJIEAOBaHUS — aHAJU3 JKaHPOOOPA3YIOIINX XapAKTEPUCTHUK, HEOOXOTUMBIX
JUTSl KOHCTPYUPOBAHUSI M ONIO3HAHUS KaHpa KaK TAKOBOTO.

- [IpoBoguTH ONKcaHMeE CrEIU(UKN PEUEBOTO KaHPA B HEMIOCPE/ICTBEHHOU CBA3H C
TOU KOHKPETHOU cepoii 00IeHUsA, B KOTOPOU 3TOT »KaHP (PYHKIIMOHUPYET, IIOCKOJIBKY OT

ee 0coOeHHOCTeH B O0JIBIION CTENIEHU 3aBUCAT XapaKTEPUCTUKU U CAMOTO KaHpa.
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FNopwyHoB HO.B. 3B(peMm3aumsa XuLeH1s 1 BOPOBCTBA B aHI/IMICKOM fi3blKe

NopwyHoB KOpuit BhaguMmupoBuy

[lokTop dhmnonornyeckmx Hayk, npodgeccop kadeapbl pOMaHO-repMaHCKon Gunonorum
N NMHrBOAMAAKTUKN Bupckoro dpunmana YpuMcKoro yHMBepCcUMTETa HayKnu U TEXHOSIOMTUIA
gorshunov_@rambler.ru

Euphemization of theft in English

Gorshunov Yury Vladimirovich
Doctor of Philology, Professor of the Department of Romano-Germanic Philology and
Linguodidactics, Birsk Branch of the Ufa University of Science and Technology

AHHOTauma. B pgaHHOM cTaTbe paccmaTpuBaeTcs npobnema 3BdheMmusaumm
COUMANbHO 3HA4YMMbIX M TabympyeMmbiX MO30PHbLIX M MOCTbIAHbLIX MOCTYNKOB, CBSA3AHHbLIX C
XVLEHMEM W BOPOBCTBOM. AKUEHT CAeflaH Ha MarasvHHYI0 W KBApPTUPHYIO Kpaxw,
MOXULLEHWNE NIOAEN U AETEN, @ TAKXKE XULIEHNE AOMALUHUX XXUBOTHbIX, OTHOCUMbIX HaMK K
acoumanbHOMy nosedeHuto. Bolbop TeMbl obycrnoBnieH TeM (hakToOM, YTO B COBPEMEHHbIX
yCnoBusX Haumbonbliee pasBuTME MOMy4YaloT Cnocobbl M cpeacTBa  3Bdemusaunn,
3aTparvMBaroluMe COUMANbHO 3HauuMble TeMbl, cdepbl AesSTeNbHOCTU YenoBeka, ero
OTHOLLUEHWI C APYrUMU NOABMU, C OBLLECTBOM, C BNACTbIO, TEMbI COLMANbHBLIX MOPOKOB -
NPOCTUTYLMIO, aJIKOrofiM3M, HapKOMaHWK, HeAOCTOMHOE MNoBeAeHMe W Mnpoy. Tembl
wonnudTnHra, NOXULLEHUS NIOAEN M AETeN, a TaKXKE XMLLEHUS AOMALLHUX >XWUBOTHbIX,
OTHOCMMblE HaMM K acouuanbHOMy noBeaeHuto, obaeneHbl BHMUMAHWEM CNeuManuncTos,
paboTtatowmx ¢ 3BpemMmaMamn. [aHHas npobnema mano mlydeHa u TpebyeT AanbHenLmnX
nccneaoBaHuin. 3TOT npoben 4YacTUYHO BOCMOJIHSIETCS MpuUMepaMn  3BHEMU3MOB U
CNIEHrM3MOB, OTOOpaHHbIX W3 aBTOPUTETHbLIX CroBaperd 3BMEMM3MOB W CNEHra, U
AHINI0513bIYHOM XYA0XKECTBEHHOW INTEPATYPbI.

KniroueBble cnosa: 3BpeMn3Mbl, CNeHrn3mbl, 3spemmnsaums, Tabympyemas tema,
BOPOBCTBO, MarasvHHasi Kpaxka, KBapTMpHasi Kpaxka, NOXMLLEHME NOAEN U AeTEN, XULLEHNE
[AOMALLHMX XXMUBOTHbIX

Abstract. The article deals with the problem of euphemizing socially significant,
taboo and shameful acts associated with theft. The emphasis is on shoplifting and apartment
theft, kidnapping of people and children, as well as petnapping, which we classify as
antisocial behaviour. The choice of topic is due to the fact that in modern conditions there
are of significance the methods and means of euphemization that affect socially significant
topics, areas of human activity, man’s relationships with other people, society, authorities,
the topics of social vices - prostitution, alcoholism, drug addiction, unworthy behavior and
so on. The topics of shoplifting and residential burglary, kidnapping, as well as petnapping,
associated with antisocial behavior, have been little studied by specialists working with
euphemisms and require further research. This gap is partly filled by examples of
euphemisms and slangisms selected from authoritative dictionaries of euphemisms and
slang, and from English-language fiction.

Key words: euphemisms, euphemization, taboo subject, theft, shoplifting,
residential burglary, kidnapping, petnapping
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B crathe paccMOTPUM HEKOTOpPbIE U3 COIUAJIBHO 3HAYHMMBIX TEM, KaCalOIHUXCS
ITO30PHBIX U TOCTBIIHBIX MOCTYIIKOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX HE TOJIBKO OCY’K/IaeMbI, HO U
YTOJIOBHO HaKa3yeMbl, XOTsS HEKOTOpble BOCHPUHUMAIOTCA MsArdye, Kak IayjocTb. [Ipu
OOCY’>KJIEHUM TeM, KacalolUXCsA AacCOIHAJIbHOTO IIOBeeHUs, YAO0OHO II0JIb30BAThCA
sBdpemusmamu. [5], [6].

AHay3 pazziesioB, IIOCBAIIEHHBIX 5BGEMU3MAM B KJIACCUYECKHUX YUeOHHUKAX
JIeKcuKoJioTuH [2], [1] ¥ CTHJIMCTUKM aHIJIMMCKOro s3bIKa [4], [5] BBISBMJI, UTO OHU
cojiepkaT MPUMeEPHI 9B(PEeMU3MOB Ha TEMbBI CMEPTH, CyMACIIECTBUS, TJIYIIOCTH, IbSHCTBA,
IIPECTYITHOCTH, 6EPEMEHHOCTHA ¥ HEKOTOPBIX JPYTUX, HO TEMBI MOIITUMTHUHTA, TTOXUIEHHS
JIIOIel W JleTed, a TakyKe XHUIEeHUs JOMAIIHUX J>KHUBOTHBIX, OTHOCHUMBIX HaMH K
acoI[aJIbHOMY TIOBEJEHHIO, O0/eeHbl BHHMAaHHEM yBa)kaeMbIX aBTOpoOB. Cuurtaem
HEOOXOJMMBIM BOCIIOJIHUTH 3TOT MpoOea MpuMepaMu 5BGEMU3MOB U CJIEHTH3MOB,
OTOOpaHHBIX M3 AaBTOPUTETHBIX CcJIOBaped »BdeMusMoB, ciaeHra [11], [14], [10] u
QHIVIOA3BIYHOU Xy/103KeCTBEHHOU sutepatypsl [7], [8], [9], [12], [14].

Ocoboe BHUMaHUE OOpaTUM Ha OCyK/JIaeMylo U TabyupyeMylo TeMy BOPOBCTBa, Ha
MPOSABJIEHUS] XHUIEHUs M Kpa)kKd, HAlpUMep, MarasuHHYI0 KpaXky WM MIOILIU(PTHHT
(shoplifting), kBapTupHyto kpaxy (residential burglary), yron TpancmoprHOoro cpencra
(hijacking; auto theft; carjacking; carnapping, car theft), xumenue sogeli u aereit
(abduction, kidnapping), a Takxke XHUIIEHHE JOMAIIHUX KUBOTHBIX C I[€JIBI0 ITPOJIAKH
(petnapping) B KOHTEKCTe UX 3BHEMUBAIHH.

CocraBuTesin cioBapeid 5BGEMHU3MOB He MOIJIM OOOUTH BHHUMAaHHE TeMY
MIPECTYIUIEHUHN 1 HaKa3aHUU U TOCBATUIN OCBEIIIEHUIO TEMbI CIIEIINATbHBIE Pa3/esibl. [14],
[11]. Bocmosb3yemcsi marepuajaMud JaHHBIX CJIOBaped, KacarolUXCs MaraswHHBIX U
KBapPTHUPHBIX KPaiK.

[MTom-nudTUHT Ha3bIiBalOT UPOHUYHO ‘People’s Crime’ («HApOAHAS TPECTYITHOCTD» )
[14, c. 190]. [llon-ntudrTep, T.e. MAara3uHHbBIN BOpP, UMEET PsAJI 3BHEMUCTUIHBIX U CJIEHTOBBIX
obo3HaueHUH, HarlpuMep, booster u dragger (Oycrep u sparrep) [14, ¢. 190]. Booster [20C]
(US) - a shoplifter on a large and professional scale [10, c. 132]. C/ioBapb cieHra MpUBOIUT
OJTHO M3 paHHUX 3HaueHHi ciaoBa dragger [late 18C] - one who robs vehicles [10, ¢. 367];
Terneph OycTep U Aparrep CMKHOHUMBI. [ToXHUIIleHHbIE BEIIU IPAYyTCs B Oycrep-0are uiiu 63/1-
0are (booster bag, bad bag), 6osbI11011 X035HIcCTBEHHOI cCyMKe 1H B Osrymepax (bloomers) -
(Tpycax WyIu KaJIbCOHAX ¢ KapMaHaMU JIJIS1 XpaHEeHUsI YKpaJleHHbIX TOBapoB). J[parrep Tak:ke
MOXKET HOCHUTH OOJIBIIIOE HAJBTO WM KYPTKY C MPHUIIUTBIMUA K IIOJIKJIaJIKE KPIOUKAMU-
Bemaskamu. OH/OHa MOXKeT clienuayn3upoBaTbes kak crotch walker, mpodeccuonai,

KOTOPBIN/KOTOpas MpsiUeT YKPaZleHHOE B IPOMEKHOCTH MEKIy HOraMHu. [14, ¢. 190].
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KpymHble TOproBble IIeHTPHI (B TaK:Ke TeaTphbl, BOK3aJIbl, APMapKd U IIpOYHeE
3aBe/IeHUsI U MECTa, I7le COOMPAIOTCA TOJIIIBI Hapo/ia) MPUBJIEKAIOT KapMaHHUKOB — dips,
dippers, divers, jostlers, Tak:ke umeHyembIx mechanics, picks, forks, five fingers, friskers,
hooks [14, c. 200] u apyrux jioBkux u HeyrcThix Ha pyKy (light-handed) «cnenuanucros»,
KOTOpPbIE MOTYT CHEINHUATH3HPOBAThCA Ha Kpaske JAaMCKHX CyModyeK HM KapMmaHoOB (moll
buzzers) u 06BOpOBbIBAaHUU MY:KYHH (cannons — O6eyible KapMaHHUKY; Shots - UepHOKOXKHE
KapMaHHUKH). K KapMaHHHMKaM, OpYAYIOIIUM B OOINECTBEHHBIX TyajieTaX, MOTYT
IIpUMEHUTD BhIpaskeHue be at the wash. Onu kpazyT Bemu u3 najabTo U KypToK [10, c. 35].

KBaprupnoro Bopa — burglar — moryr HazBars crib man (crib — amep. pase. nowm,
JKUJIOE TIOMeIleHre, KBapTupa) [10, €. 200] 1 B 3aBUCHIMOCTH OT BDEMEHHU CyTOK, B KOTOPOE
OH 3aHHMMaeTcsd Kpakamu, day man u night man, a He3aKOHHOe HPOHUKHOBEHHE B
IIoMellieHre 0003HavyaeTcs IJ1arojioM penetrate B 3Hauenuu break and enter [14, c. 213] u3
IIITHOHCKOTO JKaproHa, KOIJla HE3aKOHHO IPOHHUKAIOT B IOMEIeHHe, YTOOBI BBHIKPACTh
JIOKYMEHTBI WJIN YCTAHOBHUTH JKYUYKH, UTOOBI MOHUTOPHUTH JEHUCTBUS COTPYAHUKOB [11, C.
204].

Tema XWIIEHHsI CTAHOBUTCS AaKTyaJIbHOW JJIA Ka)KIOrO YejloBeKa Ha OBITOBOM
YPOBHE, KOT/Ia KTO-TO B €r0 OKPY>KEHUH COBEPIIAET OBITOBYIO KPaKy, IPUCBAUBAET UyKHe
BeIllM, UMYIIeCTBO WiH ieHbru. B pomane dsutu [lun “There’ll be Blue Skies” ectb annsop,
KOT/Ia JIEBYIIIKa-KBapTHPAHTKA 00OHAPYKUBAeT, YTO ee Oe3aiabepHasi ITO/ABBITUBINASA MaTh,
ITOCE/TUBINAsICSA HA HEKOTOPOE BpeMs ¢ Hel, «mo3auMcTBoBaia» (“borrowed”) uy»kue Bemu
1 He HCIIBITHIBAET YTPHI3EHUI COBECTH OT COAEAHHOro. Bo3aMyllleHHas JeBYIIIKa, KOTOpas
JIOPOJKUT JIOBEPHEM XO3SIMKH, OOBHHSA MaTh B BOPOBCTBE, HCIIOJIb3yeT CJIeHroBoe nick
(mpuMepHBIE PYCCKOSI3BIUHBIE COOTBETCTBHS «CTAI[UTh», «CTHOPHUTH», «CIASAM3HUTH»), Ha
YTO BOPOBKa OTBEYAET, UTO OHA IIPOCTO XOTeJIa «OIOJIKUATH UX HeHamoro» (“borrow them
for a bit”). /Toub >ke Ha3bIBaEeT BEII CBOUMU UMEHAaMU: «He B3sJ1a Ha BpeMs, a 0eCCOBECTHO
cBopoBasia» (You bleedin’ well stole ‘em) [9, c. 386-387].

[Ipumep MeskOro BOpoBcTBA Haxoaum B pomaHe A. Jlypue “Foreign Affairs”.
['71aBHBIA KEHCKHWH MEPCOHAXK — CTaperolas He3aMy»KH:AsS JKeHIMuHa-mpodeccop BuHHU
Maiiep, y KOTOPOI HET CeMbHU U IIPUXOAUTCS 3a00TUTHCS O cebe CaMOCTOATETbHO, SIBJISETCS,
II0 CyTH, KJIEIITOMaHKOH, HO KOTOPYIO MBI BPsJ JIK OTHECEM K OOBIYHON Mara3uHHOMN
BOPOBKe. BUHHU He MOJKeT MPOUTH MUMO HEKOTOPHIX BEIEH B OTKPBITOM JIOCTYIIE, KOTOPbBIE
MOKHO B3ATh B KAaUeCTBEe CyBeHHpA Ha IMaMATh WU UCIOJIb30BaTh B ObITY. Tak, mepes Tem
KaK IIOKUHYTh TyaJIeT B caMOJIeTe, OHA 3a0MpaeT CO CTOHKH ILJIACTUKOBBIE KOHTEHHEPHI C
ozexo10HOM Blue Grass, ocBexkuTeIeM 1T KOKU U YBIAXKHAIOIUM KPEMOM U KJIaJIeT UX B

CYMOYKY, Kak 00bI4HO. Takoro pojia «KOH(pUCKAIUI» IPUBbIYHA 115 Tpodeccopa Matinep,
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¥ OHa He BOCIIPUHHMAET CBOU ITOCTYIIOK KaK BOPOBCTBO, 3TO «3aHMMCTBOBAaHHE», XOTS
HHUYero, koHeuHo, He Bo3Bpairaercs (This kind of confiscation — borrowing, some might call
it, though nothing of course is returned — is habitual with Professor Miner). O marasumnax
peuu He WJET: OHH 1oj 3ampeToM. Ho camosieTsl, oTesTd, odUChl, pECTOPAHBI, C €€ TOUKHU
3peHHs, «UecTHas urpa». B pesysprare y >KeHIUHBI HaOpasiach JOBOJIbHO IPUINYHAS
KOJIJIEKIIHSI TOCTEBBIX ITOJIOTEHEIT K OYeHb OOJIBITION 3amac OyMaKHBIX caI(ETOK, BEIIAJIOK,
KapaH/iaIei, pydek, Io/ICTABOK U JIOPOTHX KYPHAJIOB, KOTOPbIE MOKHO HAUTH B IIPUEMHBIX
JIOPOTHX Bpauel U JaHTHCTOB. [12, c. 12-13].

Ectb u 0oJiee U3OIIPEHHBIE CIOCOOBI BOPOBCTBA, HAIpUMeEpP, MEPEKYIIIIHIIA
npeHocreii Koposaith Kepp B pomane Mak/lepmuy “The Grave Tattoo” yxurTpsiiack
IIepEenpaBJIATh JOKYMEHThI JPEBHOCTH W3 I'peruu B AHIVIMIO, He IPUBJIEKass BHUMAaHUS
rpeyecKoil WiIn OPUTAaHCKOU IOUTHI: OHA IMOChLIajIa OOBIYHON He3aCTPaXOBAaHHOU ITOYTOMN
MMeBIIHE OOJIBIIYIO0 HICTOPUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO IIEHHOCTH ITFIChMa C aBTOrpadoM aBTopa,
JIDEBHUE W COBPEMEHHBIE PYKOIIMCH, WIIOMHUHUPOBAaHHbIE HOTHI, YKPAIlIEHHbIE BPYYHYIO
30JI0TBIMHU, CepeOPAHBIMU WJIH IIBETHBIMU y30paMH. Bce 3TO HaA3BIBAIOCh «CIYYaHHO
nprobpeTeHHbIN MaTepuasn» (it was easy to send irregularly acquired material back to the
UK). [13, c. 68].

[Moxumenwue moneit u gereit (abduction, kidnapping), coBepraercss mo 6oJbiei
YaCTH M3 KOPBICTHBIX IMOOYKIEHUU Pajii TOJIYYEHUS BBIKYIIa OT POJCTBEHHUKOB WJIU
OJIM3KUX K IIOXMINEHHOMY JIMI[, a TakKKe 4YTOObl MPUHYAUTH ITOXUINEHHBIX JIUI| K
BBITIOJTHEHHUIO HEOOXOAUMBIX [JIs IOXUTHTEJeH mercTBuii. IloxullleHHe Jofied pagu
MIOJIy4YeHHUsI BBIKyIla — OOBIYHOE sIBJIEHHE B Pa3HOOOPA3HBIX YaCTAX CBETA CErOJ(HA.
[IpakTuKyeTcsi, HalpuMep, IMOXHUINEHWE HWHOCTPAHIEB B HEOJIArOMOJIyYHBIX CTPpAaHAaxX B
pacuere Ha IIOJIydeHHe OOJIBIIOrO BBIKyHa. KpoMe yTHJIMTApHBIX Ie€JIeH, HPUUYHHON
ITOXUIINEHUS MOTYT OBITh ITOJIUTUYECKHE 1€, KaK, HallpuMep, B pacckase A. Kpucru “The
Kidnapped Prime Minister”, B KOTOpOM IPUCYTCTBHE OPUTAHCKOTO MPEMbEP-MUHUCTPA Ha
koH(pepeHnuu B Bepcasie numeso 6osbinoe 3HaueHue. OTCyTCTBHE ITPpeMbeP-MUHHUCTPA HA
KOH(MEPEeHIIUH MOIJIO CIIPOBOIIMUPOBATh MEXKAYHAPOAHBIH KPHU3UC U IIPUBECTH K
3aKJIIDYEHUIO HeKeIaTeJIbHOTO /1A AHTJIUM Mupa. [7].

XuleHue JOMaIIHUX }KUBOTHBIX (0OBIYHO C IEIBI0 IPOAaXKK) 0003HAYAETCSA CJIOBOM
petnapping. B pacckasze A. Kpucrtu «Hemelickuii jieB» (“The Nemean Lion”) 3HaMEHHUTOTO
coiuka ITyapo mpocsiT moMoub B Jiejie O OXUIIeHU U ITeKuHeca. [[poHUIaTeTbHBIN CHIIIHK
BBISICHSIET, UTO 3aHMMAaJIach Kpaked MeKUHCKUX O0JIOHOK C IeJIbI0 IIaHTa)ka U BBIKYIIA 3a
MPWINYHYIO CYMMY JIeHer MajioobecriedeHHasl U YKe He MOJIOZasl JKEeHIITUHA -TIPKUBAJIKA.

Taxum cnocobom MMpeaANnpuuMYInBad XXECHIIIHUHA obecrieurBajia He TOJIBKO ce6;1, HO U CECTpPY,
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a TaK»Ke TOTOBUJIACH K OJINHOKOM, HeMPUKAAHHOU cTapocTu. ITyapo couyBCTBEHHO OTHECCS
K IIpeCTyIHUIle, MPUCJIAB €l CBOM TOHOpPAp KakK YCJIOBHE MpEeKpallleHUs MPEeCTyIHOU
nedareabHOCTH. [8].

[TonBenem uroru. B craTthe Mbl 0OpaTwIum 0cO00e BHUMAaHHUE HA OCYK/IAEMYIO U
TabyHnpyeMyIo TeMy BOPOBCTBA, HA TaKue MIPOSBJIEHUS XUIIEHNUA U KPakKU KaK Mara3uHHas
Kpayka, KBapTUPHas Kpaka, MOXUIIeHNe JIIoZiel U JieTel, a TakKe XHUIlleHHe JTOMAaIlHUX
’KMBOTHBIX, OTHOCUMBIX HAMU K aCOIIUAILHOMY IOBeIEHUI0. BhUTH mpe/icTaBIeHbI CIIOCOObI
UX 9BEeMU3aINU U IPUBEIEHBI IPUMeEPHI 1 00pasIfbl, 0TOOpaHHbIE HAMU U3 aBTOPUTETHBIX
cioBapeid 3BGEMU3MOB, CJI€HTa U AHIJIOSA3BIYHOM XYZ0KECTBEHHOW JIUTEPaTyphl; K
oroOpaHHbIM 5BpeMusmMam u aucheMusMaM ObLI TPEACTAaBIEH COIUOKYJIBTYPHBIN
KOMMEHTapUH.

OnucaHHbIe B cTaThbe 3BGEMU3MBI U CJIEHTU3MBI HA TEMY BOPOBCTBA MCIIOJIb3YIOTCS
IIpeUMyIlleCTBEHHO B peun TexX JIIoJled, KOTOpble 3aHUMAalTCA BOPOBCTBOM
npodeccruonanbHo. C KPUMUHAJIBHBIM KapPrOHOM XOPOIIO 3HaKoMa W monunud. s
KPUMUHQIBHOTO >KaproHa CBOMCTBEHHA CHeNUaJIN3alisA, U BOOPOC O TOM, Kakas W3
dbyuknuit mpeobsiamaer — 3BdeMucTHUecKas, HaIpaBJIeHHas Ha COKPBITHE CBOEH
ZleATeJIbHOCTU OT HEIlOCBAIIEeHHBIX, MJIN KOPIIOPAaTUBHASA, KOTJ]Ja KPpUMUHAJIbHBIE CJIOBEUKU
CJIy?KaT crmocoboM ObICTPON HAeHTU(MUKAIIMU «CBOEro», KaK OTMeYaloT COCTaBUTEIU
cy1oBaps 3BGEMU3MOB, ABJISAETCA OJJTHOBpeMEHHO GUI0COPCKUM U JIUHTBUCTUUECKUM. [14,
c. 186]. Oba MoTHBa MOTYT ITPHUCYTCTBOBATh OJHOBPEMEHHO, HO 0e3 3BHEMHCTUUECKOUN

dyHKIIN HE 0OOUTHCH.
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AHHOTaums. Llenb vccneaoBaHus — M3yunTb cCneunduky nepeBofa KOMUYECKMX
3/1EMEHTOB M Ha OCHOBE aHanM3a NepeBoA0B KOMeAWMHBIX BbICTYMN/IEHWI BbISIBUTL NMPUEMbI
nepegayn toMopuctmdeckoro addekta. lNokasaHo, YTO MepeBoA KOMOpa NpeacTaBnsieT
CcO60N  NIMHIBUCTUYECKYIO W KyNbTyponormyeckyto npobnemy. B xopge u3yyeHwus
TEOpEeTMYECKOW NUTepaTypbl BbiSIBAIEHbI MPUEMbl Nepefayn HoMOpUCTUYECcKoro addekTa,
MCMOMb3yEMbIX MpU  MNEepeBoAe KOMWMYECKMX 3NIEMEHTOB TekcTa. Ha mMatepuane
AHINOA3bIYHBIX KOMEAUWHBIX BbICTyNneHni [dunaHa MopaHa, M3BEeCTHOro WMpnaHACKOro
aKkTépa, KOMMKa W CLEHapWCTa, paccMaTpuBaeTcs cneuuduka nepeBofa KOMUYECKUX
3/1EMEHTOB Ha PYyCCKU 53blK. B pe3ynbTaTe npeanoxeHa Knaccudukaumsi NnepeBogveckux
NPUEMOB KOMWMYECKUX 3neMeHTOB (Ky/nbTypHas ajantauusi, 3aMeHa, KOMMeHcauus,
[OC/IOBHbIA  MEPeBOA, OMyLEHWE), KOTOPble MPUMEHSIIOTCS MpU NepeBode OTPbIBKOB
KOMeAMMNHbBIX BbICTYMIEHWA.

KnioueBble cnoBa: OMOp, BUAbl OMOpa, KOMUYECKME 3MEMEHTbI, KOMeAuWHble
BbICTYMNJIEHMS], NPUEMbI NEPEBOAA KOMUYECKUX SNIEMEHTOB.

Abstract. The purpose of the research is to examine the specificity of the translation
of comic elements and to identify devices of transferring the humorous effect based on the
analysis of translations of comedy performances. It is shown that the translation of humour
is a linguistic and cultural problem. A study of the theoretical literature reveals the
techniques of transferring humorous effect used in translating the comic elements of a text.
Based on the English-language comedy performances of Dylan Moran, a famous Irish actor,
comedian and screenwriter, the specifics of translating comic elements into Russian are
examined. As a result, a classification of translation devices for comic elements (cultural
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adaptation, replacement, compensation, literal translation, omission) that are applied in the
translation of comedy performances has been proposed.

Keywords: humour; types of humour, comic elements, comedy performances,
humour translation devices.

Ha mpoTsi>keHuU TTOC/IeHUX JIeCATUIIETHH TpobieMa Iepeiadil FOMOPUCTHIECKOTO
a¢dekTa mpu nmepeBoie SBJIAETCS aAKTyaIbHOU. DTO, MPEXKEe BCETO, CBA3AHO C BOIIPOCAMH
HENIEPEBOAMMOCTH IOMOpA BCJIEJICTBHE BBICOKOH CJIOKHOCTH pabOTBl C HUM H
HEBO3MOKHOCTH ITOJIHOU SKBUBAJIEHTHOCTH.

[esbro Hatel paboThI OBLIIO U3YYUTH CHENUMUKY ITEPEBO/Ia KOMUUECKHUX 3JIEMEHTOB
¥ Ha OCHOBE aHaJIN3a II€PEBOJIOB KOMEIMHHBIX BBICTYIIEHUH BBISIBUTD IIPUEMBI IIEPeIaun
IOMOPHUCTHYECKOTO 3¢ deKTa B pAMKaX CUTyaTHBHOU MOJIEJTH IIEPEBO/IA.

OCHOBHBIMU 3a/lauyaMi ObLIM PACKPBITHE CIENUMUKUA IPHUPOJBI I0OMOpa, aHAIU3
SIBJIEHUSI IOMOpa B IIEPEBOUECKOM AacIeKTe, BBISIBJIEHWE IIPUEMOB, MPUMEHSEMBIX IIPU
IIepeBo/ie OMOPHUCTUYECKUX TEKCTOB, U3yUYeHHEe 0COOEHHOCTHU IepPeBOia eAUHUIL oMOpa Ha
IpuMepe KOMeUNHBIX BBICTYIIEHUH.

PaccmoTtpum ompezenenne romopa. CorstacHo cioBapro C.M. Oskerosa [9], :omop —
ATO MOHUMaHHE KOMUYECKOT0, YMEHUE BU/IETh U ITOKA3bIBaTh CMEIIHOE, CHUCXOAUTEIbHO-
HACMEIITUBOE OTHOIIIEHNE K UeMy-HUOYAb [1].

B Hay4yHOI JiuTepaType TPAJMIMOHHO BBIJIEJIAIOTCS CJIEIYIOIE PAa3HOBUHOCTU
IOMOpA: WYmKa — 3TO OcTpoyMHasi ¢ppasa Ui HeOOJIbIIas UCTOPUS, KOTOPYIO IIPOU3HOCHUT
YeJIOBEK C I[eJIbI0 PACCMEIIUTh APYTuX [1]; anexdom — OYeHb MaJIeHBKHH pacckKas C
3a0aBHBIM, CMEIIHBIM COZEPKaHUEM U HEOKHZAHHBIM OCTPBIM KOHIIOM [1]; camupa —
Xy/IOKECTBEHHOE IPOU3BEJIEHHE, OCTPO U OEeCIOIagHO OoOJIMYalolnee OTPHUIlATETbHBIE
SIBJIEHUSI JIEMCTBUTEJILHOCTU [9Q]; upoHus — BhIpakarollee HAaCMEIIKy HJIM JIyKaBCTBO
WHOCKa3aHUe, KOT/la CJIOBO WJIM BBICKAa3bIBaHHE OOPETAIOT B KOHTEKCTE PeYd 3HaUyeHUe,
IIPOTHBOIIOJIOKHOE OYKBAJILHOMY CMBICJTY HJIH OTPUIIAIOIIEE €0, CTABSAIIEe MO/l COMHEHHE
[1]; xanrambyp — 3TO cTHUIMCTHYECKHI OOODOT pPeYr WM MHHHUATIOpA OIPeAeIeHHOTO
aBTOpa, OCHOBAaHHBIE HA KOMUYECKOM WCIIOJIb30BAHUU OJIMHAKOBOTO 3BYYAaHUS CJIOB,
MMEIOIINX Pa3HOe 3HAUEeHUe, W CXO/THO 3BYYalIllUX CJIOB WJIU TPYIII CJIOB, JINOO pa3HbIX
3HAYEHUH OJTHOTO M TOTO K€ CJIOBAa U CJIOBOCOYETaHWA [2]; uépHblil 1omop — crocob
IIOCMOTPETH Ha YTO-JIM00 CEPhE3HOE WU TPYCTHOE B IOMOPUCTHYECKOM KJItoue [1].

IOmMop o6sazmaer IOCTaTOYHO CHEeNUUUHOM TpPUPOAON. ITO  ABJIEHUE
o0IIieyesIoBeYeCKOe U B TO K€ BpeMs IVIyOOKO HalMOHaJIbHOe. V3ydass KOMHYECKOe B
Pa3JIMYHBIX S3BIKOBBIX OOIMHOCTAX, MBI CMOKEM BBIZIEJIUTh Kak OOIIHe, Tak W

cneumbuqecmle XapaKTEPUCTUKU MHUPOOILIYIIEHUA )IIOZ[GI‘/JI, TOBOPAIIUX Ha OIIpE€JECJIEHHOM
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A3bIKE U Pa3/IesIAIIIUX STHOKYJIBTYPHYIO CUCTEMY IleHHOCTeH OIlpe/iesieHHOTo 0011ecTBa.
IOmop B s000M 0OIIecTBe ABJIsAETCA OJAHUM U3 CPEJCTB HAEHTUDUKALINHU, CIIOCOO0OM
BBIDQXKEHHUS BMOIIUH, CIIOCOOOM Pa3BUTHSA CBSA3EH MeX[y JIOAbMU. VI3yueHue ero Kak
3JIeMEHTa KYJIbTYPhI CIIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO KaK COOCTBEHHOMU, TaK U Uy>KOU KYJIbTYDHI,
pPa3HUIIBI B TPAKTOBKE 00pa30B camoro cebs u pyrux [3]. A3pIk Hepa3pbIBHO CBS3aH C
KyJbTYpOU, KyJIbTypa JIETEPMUHHUPYET COZEepKaHUe SA3BIKOBBIX €JUHUI], a OHU, B CBOIO
ouepenb, OOYCJIOBJIUBAIOT IIOBEJlEHNE HOCUTEJEH TOW WJIM WHOU KYJIbBTYphl [4].
HanmonasnbHbBIH I0MOP, KaK U IpyTHe acIeKThl KOMMYHUKAIUH, 00J1a/1aeT STHOKYJIbTYPHON
cunenudukoii. OH CBA3aH ¢ HAIMOHAJIBHBIM MEHTAJIUTETOM, BHJIeHUEM MUPA, IPUCYIINM
JTAHHOMY HapoOJy, BEKOBBIMHU TpaaunuaMmu [5]. TakoB KyJbTYpOJOTHUYECKUN AaCHEKT
W3ydeHUs 0MOpa U IPUYMHA, IO KOTOPOU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE OCMBICJIEHUE
IOMOpa TPEACTABIISAETCA TAaKUM BaXKHBIM [3]. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHUYECKUU TOAXOZ K
IOMOpPY HaIlpaBJIEH Ha OCBEIlleHHe 0COOeHHOCTel MeHTajauTeTa Hapoza [6]. BesycioBHo,
IlepeBoJi IOMOpa IpeAcTaBisgeT coO0M JIMHTBUCTUUYECKYID M KYJIBTYPOJIOTUYECKYIO
mpobsemy [1].

3a4acTyio TO, UTO Ipe/ICTaeT KOMUUYHBIM B OJTHOM SI3bIKE, MOKET HE I10JIpa3yMeBaTh
TOTO K€ B JPYroM s3bIKe. I[IppuynHaA 3TOTO 3aKI0YAeTCs B TOM, YTO BEPOATBHBIA IOMOP
TaK)Ke 3aBUCUT OT HECOOTBETCTBUM, NMPUCYTCTBYIOIIUX KaK B fA3bIKe, HA KOTOPOM OH
BBIDAQXKEH, TaK U B psJle KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, YacTo Crenu@uyuecKux Ajs HHON
KyJbTypbl. Hammpumep, B TOM MaJIOBEPOSITHOM CJIy4dae, €CJIN CJIOBA TIEPEBOJISTCA HA IPYTOU
SI3BIK TOYHO TaK K€, KaK U ObLIN MPEJICTaBIE€HbI B UCXOAHOM, TO KyJIbTypHas clienuduira
IIyTKU BIIOJIHE MOXKeT OCTaBaThCsA HENPeoJ0INMOoU mpobsieMoii. 113-3a TOro, 4To XopoIiue
IIyTKU UTPAIOT Ha COUETAaHUU SA3bIKOBOH clieliupUKU U OUeHb clleniPUUECKUX KyJIbTyPHBIX
OTCHUJIOK, PEIUIUEHThl JOJLKHBI OBITh JOCTATOYHO OCBEJOMJIEHHBIMU B KYJIBType
HMCXOQHOIO0 A3bIKA [1].

Jna co3maHusA KOMHYECKOTO HMIMPOKO HCHOJIB3YIOTCS BBIpA3UTEIbHBIE CPEJCTBA,
Takue Kak Meradopa, METOHUMUSA, JINTOTA U T.A. Bce moromy, uro komudeckuii 3¢dext
00yCJIOBJIEH OTHOBPEMEHHO CO37]aBa€MOU B TEKCTe CUTyallel U I3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU
ee BorwiomeHus. Co3ziaBaeMast B TEKCTE CUTYAIHsI BJIMsET HA BHIOOP sI3BIKOBBIX CPEJICTB, a
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, B CBOIO OUEPE/lb, BJIUAIOT HA Pa3BUTHE CUTYaINH, ee BueHne. OTcroaa
CJIelyeT, YTO CUTyallUsl U SI3BIKOBBIE CpeJICTBA IPU CO3JAAaHUU KOMHUYECKOro 3ddekxTa
B3aMO0OYCJIOBJIEHBI, MHTETPUPOBAHbI B TEKCTE [7].

XOoTUM OTMETUTH, UTO, IIPU BCEU CBOEH 3aTPyZHUTEJIBHOCTH, IIEPEBOJ, IOMOpaA He
ABJISIETCS HEBO3MOXKHBIM: CYIIECTBYIOT IIpPHEMBI, pa3paboTaHHble /I TOMOIIU IIpU

IIepeBoJ€e KOMUYECKOro, KOTOpbI€ Mbl paCCMOTPHUM JAaJjiee, U IIO3BOJIAIOIINE COXPAaHUTb U
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nepesaTh KoMuueckui 3(pdexT mpu nepeBojie I0MOpa Ha Ipyrou si3bIK. B Xo7e u3yueHus
TEOPETHYECKOH JINTEPATYPHI MBI BBISIBUJIA HECKOJIBKO METOZOJIOTHI, UCIIOIb3YEMBIX TIPU
IIepeBo/ie KOMUUECKUX 2JIEMEHTOB TEKCTA.

/1. Kuapo [8] mosiaraet, 4To 1oMOp MOKHO II€P€e/IaTh CAEAYIOIINM 00pa30M: OCTaBUTh
eUHUILYy FoMopa 6e3 U3MeHeHU, 3aMeHUTh eJUHUILY FOMOpa Ha sI3bIKE OPUTHHAJIA JIPYTOH
eMHUIIEN I0MOpa Ha S3BbIKE MePEBOla, 3aMEHUTH €IMHUILY IOMOpa Ha S3bIKE OPUTHHAJIA
UIMOMAaTUYECKUM BBIpaKEHHMEM Ha A3blke IepeBoja. Kiaccudukamua [I. Kuapo
paccMaTpUBaEeT CTpATETHU IepeBoja IoMop B nesioM. OJlHaKO, Ha HAIl B3TJISAH, JAHHAs
KJ1accu(pUKaIys HeI0CTaTOYHA, T.K. HE OTPaKaeT Bee CIIoco0bl Iepeaun eIUHUIIBI IOMOpa.

PaccmoTpuM elnie OlHY METO/I0JIOTHIO, KOTOpas mpezicTaBieHa B pabore C.A. MaHuK
u A.B. KpacHOBO# [1]: KysIbTypHas afjanitaius — repeiada eJMHULBI IOMOpa C afjanTanuen
KYJITYPHOU COCTaBJIAIONIEN K SI3BIKYy II€EpEeBOJIa; 3aMeHa — 3aMeHa OJHOTO cIrocoba
BBIDQJKEHHS IOMOpa JAPYTHM; KOMIIEHCAIIUs — 3aMeHa €IMHUIBI I0MOpa B OJHOU YacTH
TEeKCTa eJUHUIIEN IOMOpa B APYTOM YaCTU TEKCTA; JOCJIOBHBIN IIEPEBOJ] — IIEPEBO/T, €ZTUHUIIBI
I0MOpa CJIOBO B CJIOBO; OMYIIeHHWE — OIMYIeHHe eIUHUIbI IoMopa. dTa KaacCudUuKaIus
METO/IOB, Ha HAIll B3IJIA, sIBJIsieTCs O0Jiee TTOJTHON M TOUHOM, YeM IPeIbIAYIINTe, T.K. OHa
IpeAyCMaTPUBAET IIEPEBOJ IOMOpPa, a HE TOJIBKO HUrphl cyioB. OcoOOro BHUMAaHHUSA
3aCJIy’KUBAET TEPEBOAYECKUN TPUEM «KyJbTypHas aflanTarus», KOTOPBIA YYUTHIBAET
Pa3HUIIBI KYJIBTYP s13bIKa OPUTHUHAJIA U SA3BIKA IEPEBO/IA.

B Hamreii pabore Mbl IPOAHATU3UPOBAIN BBICTYIUIEHUS HPJIAHICKOTO KOMHUKA
Jlunana MopaHa U miepeBeJiv 5 OTPHIBKOB M3 €r0 BBICTYIUIEHUH 00beMOM MPUMEPHO 120
MHUHYT. OTOT UPJAHACKUH KOMHK SBJSETCA OJHUM K3 CaMbIX YCIIENIHBIX B
Besmmko6purtanuu. Takke sBisgeTcs akrepoM u coaBTopoM cuTkoMoB oT BBC, Channel Four.

B nepeBo/1e MbI HCIIOJI30BAJIH CJIEAYIONIHE IIPUEMBI IIEPEBO/IA: TOCIOBHBIH ITEPEBO/I,
KyJIbTYpHasl aJlanTanus, KOMIIEHCAITHA.

BOJIBIIMHCTBO TIYTOK MBI TEPEBOJMJIM C IIOMOIIBI0 IIPUEMA «J[OCJIOBHOTO
nepeBoia»: «Want to hear a dirty joke? A kid jumped into a mud puddle» mbl epeBenn
kak «Xomume eps3Hyto wymxky? Pebénox npvieHya 6 ayxcy». Tem ke MpUeMOM MbI
BOCITOJIb30BAJINCh U B ciieytolneM ciaydae «I like interact with the food. You'd always win
the starry competition, if you eat the eyes» — «MHe upasumcsa uepams ¢ edoii. Tol
/N1e2KOCMbl0 8bluspaellvp 8 2190e1KU, eCAU 21a3a Yxce CveleHbl». JIOCTIOBHBIN IepeBOj
IIPUMEHUM 3/IeCh, T.K. IIIyTKU He 3aKJII0YAI0T B ceOe peasdil WM Ke KaKUX-TO TJIyDOKO
HAI[MOHAIBHBIX CIIeNU(PUIECKUX TOHATHH, HECYIIIECTBYIOIINX B A3bIKE ITIEPEBO/IA.

PaccMoTpuM mpuMephl UCIIOJIb30BAHUS HHBIX ITPUEMOB IEPEBOa IOMOPHUCTHYECKUX

equHull. B myrtke «You know, it's a sad day when your child looks at you and asks:
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«Daddy, is this organic?» Excuse me? I grew up on Angel Delight! We didn't have anything
in the house if it wasn't neon! ». MbI CTAJIKUBAaeMCsA C 3JI€EMEHTOM, HEIIOHATHBIM JIJIs
IPUHUMAIOIIEH KyJbTypbl. 1103TOMy IIpU IE€peBOZie Mbl PENIMIN MPUMEHHUTh MPHEM
KyJIbTYpHOU afanranuu. «Angel Delight» — GpeH/i, BBIIyCKAIONUH HU3KOKAUYeCTBEHHYIO
MIUIIEBYIO TPOAYKIINIO. Mbl IPUHSIN pellleHre 3aMeHUTh 3TO Ha3BaHUeE Ha Jpyroe, 6osee
MOHATHOE JJIs PYCCKOHM ayauTopuu — «/[owupax». Ilpeanaraem cienyronui mepeBo;:
«3Haeme, mom camblil 2pycmHsvlil 0eHb, Ko20a meou pebeéHox nodxodum k mebe u
cnpawusaem: «Ilanouxka, a 3mo HamypaavHble NPodykmut?» Ymo, npocmume? A évipoc
Ha «/[owupaxe». H 8006we mbl He nokynaau edy, ecau OHa He C8eMuUAaCh 8 MemMHome».
Taxske B X071e pabOThI MbI BOCIIOJIB30BAJIMCh TPUEMOM KoMIiieHcaruu. B nrytke «This
place was an empire. You have to remember. Britain, you know rule the waves before it
became a permanently moored prison boat full of the disaffected» KOMUK IUTHPYET IECHIO
«Rule, Britannia!», nepBbIMU CJI0BAMU KOTOpOU sBJsAIOTCA «Rule, Britannia! Britannia,
rule the waves». B mecHe 3T0 03Hauaer 00JiaZlaTh KOHTPOJIEM HAJ[ BCEMH MOPSAMHU U
okeaHaMu. [IoTOMy cuyMTaeM BO3MOXKHBIM HCIIOJIb30BATh METOJi KOMIIEHCAI[UU, 3aMEHUB
IUTATy Ha YCTOUUNBOE BhIPAKEHHE «MOPCKASL 0epHcasa», 9To COXPAHUT CMBICI, KOTOPBIT
XOTeJs ZIoHecTH aBToOp. IIpearaemM ciieyomui mepeBo] JAHHOTO BBICKa3bIBAaHUA: «IMa
cmpaHna 6vira umnepueil. Bvl 00a3cHbL noMHUmMs. bpumaHus, 8 npowaom - eeauxas
Mopckas depxcasa, HolHe — NPUWBAPIMNOBAHHAS MIOPbMA-100KA, NOAHAS HE00B80AbHBIX».
[TponenaB faHHYO paboTy, MBI IPHUIILIX K BBIBOZY O TOM, YTO IOMOp 00J13/1aeT KpaliHe
cenndUIHON MPUPOIOH, T.K. 3TO sIBJIEHHE ITyOOKO HAllMOHATIbHOE. Be3yCcIOBHO, TIEpeBO/
IOMOpa IpeJicTaBaAeT cOO0M JUHTBUCTUUECKYIO U KyJIbTypoJIorHuecKyto npobsemy. Tem He
MeHee, MbI C YBEDEHHOCTBIO MOKEM YTBEPIK/IaTh, UTO IIEPEBOJI OMOPa MPEICTABIISIET XOTh U
CJIO’KHYIO, HO OYeHb O0JarojlapHyio paboTy /iisi TepPeBOJUMKA, TaK KakK II03BOJISET
IIPEO0/I0JIEBATh MEKHAIIMOHAJIBHbIE M MEXKKYJIBTypHbIE Oapbepbl U TIOMOTAET JIIOAM

CMeATbCA BMeECTE.
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AHHOTaUMA. B cTaTbe BbISBNSAIOTCA HavMboriee pacrpoCTpaHEHHbIE ANCKYPCUBHbIE
CPeACTBa BbIPAXXEHUSI peYeBOM arpeccum B TENEBU3MOHHOM AUCKypce. OnucbiBaeTcs
cneumduka MX peanusauumM B peyn, aHanuM3npyeTcs KX CrocobHOCTb K nepedaqe
arpeccuBHOM MHMOPMaLINKM, @ TaKXKE PaCcCMaTPUBAKOTCA UCTOYHUKM UX KOHMD/TMKTOrEHHOCTM.
BblaensioTcss  XapakTepHble O0COBEHHOCTM  Teneamckypca, KOTopble  Cnoco6CTBYOT
BO3HWKHOBEHMIO  KOHMJIMKTHBIX ~ KOMMYHUKATMBHbIX  CUTyauuid U 06yCcrioBnvBatoT
(byHKLUMOHMpPOBaHME peyeBol arpeccun. B xoae nccneaoBaHus SMNMpUYECKoro Matepuana,
penpe3eHTUPOBaHHOMO BbICKa3blBaHUSIMU U3 COBPEMEHHOIO aHII0A3bIYHOMO peannuTu-LLIoY,
YCTaHaB/IMBAETCsA, YTO Haubonee TUMUYHLIMW CPeACcTBaMM MaHUdbecTauumM arpeccuv B
TENeancKypce B paMKax AaHHOW JIMHIBOKY/bTYPbl BbICTYNAalOT AECTPYKTUBHbIE TaKTUKK
yrpo3bl, ynpéka, BO3MYLLEHUS!, OCKOPONEHNS, HAacTaMBaHUS, @ TaKXKe MPOHNA U capkasMm. B
CTaTbe PacKpPbIBAETCA MEXAHU3M peanun3aLmnmn ANCKYPCUMBHBIX CPEACTB arpeccum B npouecce
KOMMYHUKALIUW.

KnroueBble cnoBa: peyeBasl arpeccus, TeNeauckypc, AWCKYPCUBHbIE CPeacCTBa,
AECTPYKTUBHbIE TAKTUKW, KOH(UKTHBIA ANCKYPC
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Abstract. The article identifies the most common discursive means of expressing
verbal aggression in television discourse. The peculiarities of their implementation in speech
are described, their ability to transmit aggressive information is analyzed, and the sources
of their ability to cause conflict are considered. The features of television discourse which
determine the functioning of speech aggression in it are highlighted. In the course of the
study of empirical material represented by utterances from the modern reality show in the
English language, it is established that the most typical means of manifesting aggression in
television discourse within this linguistic culture are the destructive tactics of threat,
reproach, resentment, insult, insistence, as well as irony and sarcasm. The article explores
the mechanism for the implementation of discursive means of aggression in the
communication process.

Keywords: verbal aggression, television discourse, discursive means, destructive
tactics, conflict discourse

OcobeHHOCTH PeYeBON KOMMYHUKAIINU TEJEBU3UOHHOTO JUCKYPCa OHOBPEMEHHO
OTPaXKarOT TEH/IEHI[UH MIOBCETHEBHOTO OOIIEHUA U 33/1aI0T CTAHAAPThI, KOTOPBIM B TO! WU
VHOU CTeleHU CJIefyIOT I0JIb30BaTesu A3bIKAa. B Hacrosllee BpeMs MOXKHO HaOJ07aTh
CTPEMUTEIBHBIN POCT B IPOU3BO/ICTBE TEJIENIPOAYKTOB, IPUBJIEKAIOIINX 3pUTEIell CBOUMU
KOH(QJIMKTHBIMUA KOMMYHUKATUBHBIMU CUTYalIUAMU.

B ocHOBe mOpOoX/AeHNA KOMMYHUKATUBHOTO KOHMJIMKTA JIEXKUT peueBasl arpeccusl.
N3syuenue crocobOB peanu3anyidl pedyeBod arpeccun ¢opmupyer 06a3y 3HaHUU,
MIO3BOJIAIONINX BBIABUTH HApPYyIIEHUS HOPM KOMMYHHUKAIIMH, a TaKKe IIPe/IOCTaBJIsIET
BO3MOXKHOCTh B IIepCIIEKTHUBE BBIpA0OTaTh CHUCTEMY Mep IO HPOTHUBOAENUCTBUIO
arpecCUBHBIM MeTO/IaM KOMMYHHUKAIlUU U IPeJOTBpallleHUI0 KOH(QIUKTOB B Pa3IUUYHBIX
cdepax ob1IeHUs, UTO 00YCIOBINBAET IPAKTUYECKYIO IIEHHOCTh JJAHHOTO HUCCIIeI0BAHUA.
Cucremarmsanuss 3HAHUM O peuYeBOM arpeccuu U cCroenqudUKU ee MOPOSABIEHUSA B
KOMMYHUKAIIUA  CIIOCOOCTBYET PpA3BUTHIO OTpacjedl JIMHTBUCTUKH, U3YyJaIOIINX
KOHQJIMKTHBIN AUCKYpC. 3ajladya UccaeJOBaHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI BBIABUTH HanboJiee
pacrpocTpaHeHHble JIUCKYPCUBHBIE CHOCOOBI peaju3alluil peuyeBOM arpeccuu B
TeJIEBUBOHHOM JVCKYPCE U PACKPHITh UCTOYHUK UX KOH(PIIUKTOT€HHOCTH.

Br160p sMIupruyueckoro Marepuasa Jijis HaCTOSIIETO UCCIe0OBAaHUA, BKIIOYAIOIIEro
B ce0sA pparMeHThl AUAJIOTUUECKON peun, 00yCcI0BJIEH 0COOEHHOCTAMHU KaHpa peayinTU-
IOy, 3aKJIIOYAOIIMMUCA, TpeXJe Bcero, B HMIIPOBU3UPOBAHHOM XapakTepe
KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYallui, B paMKax KOTOPBIX pelpe3eHTUPYEeTCA KIUBasA pa3roBOpHAs
peub HOocuTeslel A3bIKa, a TaK)Ke B OPUEHTUPOBAHHOCTU PEAJIUTHU-IIOY Ha IMINPOKUU KPYT
3puTesiedl U3 pa3HbIX COIUAIBHBIX IPYIIIL.

[To MHeHUIO WHCCIeloBaTeslel, K IlapaMeTpaM KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTyallui,
IIPE/ICTABJIEHHBIX B TEJEBU3MOHHBIX KaHPax C IPEBAJIMPOBAHUEM JIMAJIOTUUECKOU peyuu,

MOXXHO OTHECTHU CJIEAYIOIIHE:
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1) (yHKIMOHUPOBaHNE B PEUEBOM MOBEJAEHUU YYAaCTHUKOB JIBYX OCHOBHBIX
Pa3HOBUITHOCTE KOMMYHUKAITUHM: KOOMEPATUBHOU U KOH(IUKTHOU. CylllecTBOBaHUE
KOH(JIMKTHOH KOMMYHHUKAllMM OOOCHOBAaHO YacCTO COPEBHOBATEJIBHBIM XapaKTEPOM
TeJjleniepesiay;

2) HeODUITUATBHBIA  MEXJIMYHOCTHBIM  XapakTep OOIIeHUs YJaCTHUKOB
peaymTU-1I0y. PeueBoe moBejieHNe YUACTHUKOB B 000CTPEHHON (hopMe OTpakaeT MOJIeIN
KOMMYHUKAIIUY, TUMNYHbBIE /JI €CTECTBEHHOU peueBOUM cpefbl, OTMeUYaeTcsl BBICOKAs
CTelleHb CIIOHTAaHHOCTU TeJlepeyuy;

3) HaJIMYUe 3JIEMEHTOB IIPOCTOPEYHOU peueBOl KyJIbTypbl B KOMMYHHUKAIIUU:
’KaproHa, CHUKEHHOM M HEHOPMAaTUBHOU JIEKCUKH, CMEIIeHN A KHUKHOU U IPOCTOPEUHOU
JIEKCUKH, HApYIIeHUN A3BIKOBOU HOPMBI, @ TaK)Ke CTPYKTYPhl PEUEBOTO BBICKA3BIBAHUS,
XapaKTePHOU /7Sl pa3TOBOPHOTO CTHUJIS;

4) Pa3HOIJIAHOBBIM XapaKTep CUTyalui OOIIeHUs B 3aBUCHUMOCTH OT CTaryca
KOMMYHHUKAHTOB. OOIleHHE MeXJy YYaCTHHKAaMH OCHOBAHO HA PAaBEHCTBE CTaTyCOB U
OTJINYaeTCs HENPUHYKAEHHOCTBIO; B OOIIEHUM YYAaCTHHKOB C OpPraHU3aTOpaMu
(BemylMu) peayIMTH-IIOY IMOC/TAeAHNE 3aHUMAIOT JOMUHHUPYIOIIME MO3UIMU U HUMEIOT
WHYI0 MOTUBAIINIO, YeM YYACTHUKH. [1, 2]

3HAUYUTEIbHYIO /I0JII0 KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaI[Ui B PEJIUTU-IIIOY COCTABJISAIOT
KOHQJIMKTHBIE CHUTyalliMd, YTO CBA3aHO C HAJIMYHUEM TaKUX SKCTPAIMHTBUCTHYECKUX
dakTOopoB, Kak pa3JIMYHBIA COIMAJIBHBIA CTAaTyC W MOTHUBAIUA KOMMYHUKAHTOB,
HanpsoKEHHass 0O0CTAaHOBKA, BhI3BAHHAS JKECTOKOM KOHKYPEHIIMEH MeXAy yJYaCTHUKaAMU
10y W ycyrybJisiemMass OpraHM3aTopaMu, HEMOATOTOBJIEHHOCTh Pedl, YTO B COBOKYITHOCTU
CTAaHOBUTCSA NMPUYHNHOUN arpecCUBHOrO pedyeBOro noseaeHus. PeHoMeH peueBOU arpeccuu
IIIUPOKO OCBeIaJicsi B paboTax MHOTHX HCC/IefoBaTeNlel B 00JIaCTH JIMHTBUCTUKU, B
YacTHOCTH, B Hay4YHbIX Tpyzax [0.B. lllepobununoii, JI.A. Hazaposoii, B.}O. Anpecsina, B.1.
KempBuca, JI.M. 3akosH, T.A. Boponnosou, A.1. Muxaiiosoui, E.}O. Cumoposoii, E.H.
Bacosckoii u ap.

B mupokom cMmblIciie pedeBas arpeccusi HOHUMAaeTcs KaK «BCE TUIBI HETaTUBHOTO
WIN KPUTUUYECKOTO OTHOIIIEHHs TOBOPAIINErO0 K aJipecary, BbIpa’KEHHbIE IIPU TOMOIIU
s3BIKOBBIX cpezicTB» [3]. K.®. CemoB B CBOEM oIpeesieHUM yKa3blBaeT HAa HaJIUYHe
VHTEHINN Y aJIpecaHTa U peakIUU aJpecaTa Ha arpecCUBHBIN pedYeBON ITOCTYIOK.
UccenenoBaresb TpaKTyeT peueByIo arpeccuio Kak «IejieHalpaBjieHHOe KOMMYyHHUKAaTUBHOE
JelicTBUe, OPHEHTUPOBAHHOE HA TO, YTOOBI BBI3BATh HETaTHBHOE SMOIIMOHAJIBHO-
IICUXOJIOTUYECKOe COCTOsSsHHe Y oOBbeKTa peuyeBOro BozzedcTBusi» [4]. B pycie

KOMMYHHUKATUBHO-AUCKYPCHUBHOI'O IIOAXOJa IIOA pequof/’I arpeccnef/’l IIOHUMaeTCA
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MOTUBHUPOBAaHHOE HETraTUBHOE peueBOe IIOBeJ/leHUe, HaIlpaBjieHHOe Ha HCKaXKeHUe
KOMMYHUKATHBHOTO IIPOCTPAHCTBA ajpecaTa W peajn3yeMoe aJpecaHTOM uYepes
CO3HATEJIbHBIN BBIOOD PEYEBBIX CTPATETMH M TAKTHUK, a TAKXKe depe3 OTOOp peuYeBBIX U
SI3BIKOBBIX CPEJZICTB [5].

CpencTBa peayim3alnid PeUYeBOU arpecCHy OXBATHIBAIOT KaK COOCTBEHHO S3BIKOBBIE
CPEZICTBa, BKJIIOUAIOIINE B cels JIEKCMKO-CEMaHTUUYeCKUe, JIEKCUKO-CUHTaKCHYecKue U
rpaMMaTUYECKHe MapKephl BeEpOAIbHOU arpeccyy, TaK W JUCKyPCHUBHBIE, arPECCHUBHBIN
MTOTEHIINAJI KOTOPHIX MOPOK/IAeTCsI KOHKPETHONH KOMMYHUKATHBHOU cuTyanuel. K mepBoi
IPyIIlIE MOKHO OTHECTH HWHBEKTUBHYIO JIEKCUKY, HETAaTHBHYIO OII€HOYHYIO JIEKCHUKY,
00CIleHHY10, TaOyHUPOBaHHYIO, CTUJIUCTUUECKU CHIKEHHYIO U TPyOyI0 JIEKCUKY, STTUTETHI C
HeTaTUBHOU KOHHOTAIlMe!, arpecCuBHble MeTaOphl, CPaBHEHU s, OIleHOUHBIe Ilepudpassl,
TUIIepOOITy, TJIATOJIBI «C OCYXKAAIOIINM 3HAUeHUEM»; arpecCHBHBIE BOIPOCHI; adUKCHI
CyOBEKTHBHOU OIIeHKH, TI'pyb0-paMuIbsipHbIE YaCTHUIIbI, MOKAa3aTeJIU HMIIEPATHBA HJIU
OyayIIero BpeMeHH JIJIs1 TJIar0JIOB IECTPYKTUBHOUM CEMaHTHKH [3, 5, 6, 7].

K aucKypcuBHBIM CPeACTBAM MOXXHO OTHECTH UPOHUIO U CAPKa3M, a TaAK)Ke TAKTUKU
JIECTPYKTUBHOTO OOINEHUs, TaKhe KaK yrpo3a, OCKOpOJieHHe, BO3MYIIEHUE, OOBUHEHNE,
YVIPEK, KOJIKOCTh, HACMEIITKa, JEMOHCTPAIHS 00HUIbI, 3/I0TI0KEIaH1Ee, TPY0Oe ITpeKpaleHne
KOMMYHUKAIIUM, KOHCTaTalysl HEKOMIIETEHTHOCTH [6], MpoBOKalus, HaBeITUBAaHUE
SIPJIBIKOB, HANaJIKW, pasobjiaueHue, kanoba, KPUTHUUYECKOe 3aMedaHHe, ITOpPUIlaHHUE,
MIPETEH3US U T. /1. [5]

JIMCKypCUBHBIE CPE/ICTBA BBIPAKEHUs PEUEBOU arpeccuy UrpaT BAXKHYIO POJIb B
peasu3and KOHMIUKTHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX CHUTyallUll B TeJeIUCKypce. ITO, BO-
IIePBBIX, OOYCJIOBJIEHO TEM, UTO YYacCTHHKHU TeJlellepe/iad 3a4acTyl0 OTpaHUYEHbl B
WCIIOJIb30BAHUM AaTrPECCUBHBIX JIEKCUKO-CEMAHTHUUECKUX CPEACTB, XapaKTEPHBIX JJIA
MIOBCETHEBHOTO OOIIEHN s, B YaCTHOCTH, TPYOO#, CTUJIMCTHYECKHU CHUKEHHOMH, OOCIIEHHOU U
TaOyMpOBAaHHOU JIEKCHKU, UTO BBIHYKJAeT X UCKATh APYTHUE IIyTH IMPOSIBJIEHUS PEUEBOU
arpeccuu. Kpome TOro, yuacTHUKU JUCKypca pe/Iko oOpaIamTcsa K 00pa3HbIM CpeCcTBaM
pelpe3eHTallud PeyeBOM arpeccuy, TaKUM Kak arpeccuBHas meTadopa, CpaBHEHUE WU
rurnepbosia, KOTOPhIE NP peaTU3aIiu TPeOYIOT OpeeIeHHbIX KOTHUTUBHBIX YCUJIUH CO
CTOPOHBI TOBOPsAIEro. bosiee MPUMUTHBHBIM U JIOCTYIIHBIM, HO Bce ke 3(P¢PEeKTHBHBIM
ciocoboM  Bo3zleiicTBUA Ha cobeceHUKA  ABJAIOTCS  JIUCKYPCUBHBIE  CPEZICTBA,
IIpe/ICTaBJIEHHbIE TAKTHKAMU JIECTPYKTUBHOU KOMMYHHKAIIMU, B YACTHOCTH, TaKTUKAMH
yTPO3bl, BO3MYIIIEHUA, YIIPEKa ¥ HaCTauBaHUsA, HAIIPaBJIEHHBIMU HEIIOCPEACTBEHHO HA TO,
4TOOBI 3aITyTaTh, 33J1€Th, OOU/IETH a/ipecaTa 100 MO0PBATh €r0 aBTOPUTET, 00ECIIEHUTH ETO

MHEHHE. O,Z[HOBpeMeHHO C peannsauuef/’l AECTPYKTHUBHBIX TaKTHUK I‘OBOpHH.II/Iﬁ MOXET
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HCIIOJTb30BaTh dMpaTuuecKue CpPeACTBA C IEJIbI0 yCyTyOUTh KOHMJIMKTHYIO CHTYaIlUIo,
czesaTh ee 0osiee HAIPSAKEHHOM.

PaccMoTpuMm crmocobbl peasin3aliiy peueBoi arpecCuy IUCKyPCUBHBIMHU CPEACTBAMHU
Ha MaTepHasie aMepUKaHCKOro Ky ImHapHoro peanutu-iioy “Hell’s Kitchen”.

Ramsay: “Send me one more cold garnish — you’re washing pans for the rest of your
life!” [15]

B nmpuBenénHOM BBICKa3bIBAaHUU Bemymuil ['opmon Pamsu obparmraercs K TaKTHUKe
yIpo3bl, KOTOpasi MpPeACTaBJIsieT CcOOOW CcoOOIeHre O HEeTraTHBHBIX I ajapecaTa
IIOCJIE/ICTBUSX B CIydae OonpezieJIEHHBIX JIENCTBUU ¢ ero cTOpoHbI [8]. B manHOM cutyamun
BeJlyIui 00emaeT YYacTHUKY 110y, HEKQUECTBEHHO BBITIOJIHAIOIIEMY CBOU 00S3aHHOCTH,
IIPOBAJI €r0 Kapbepbl, €cJIU TOT €Ill€ pa3 OTIPAaBUT HAa CEPBUPOBKY XOJIOAHBIM TapHUP.
Yuactauku moy “Hell’s Kitchen” copeBHytoTcs 3a 3BaHMe Jiydinero ieda U BJaJleHHE
COOCTBEHHBIM PECTOPAHOM, TaK UTO IEPCIEKTUBA «MBITh KaCTPIOJIM JI0 KOHIIA JKU3HUY,
KOTOpasi TPO3HUT ajipecary, IpHoOpeTaeT ApaMaTUYeCKUH XapaKTep W HECOMHEHHO
BBI3BIBAET y HETO IICUXO03MOIIMOHAJIBHBIN UCKOM@POPT. BaskHBIM (pakTOpOM BO3/1€MICTBUA
IIPU peayIn3aliii yIPO3bl BBICTYIIAET peajibHasi BO3MOXKHOCTH €€ UCIIOTHeHUs. beccriopHbIT
aBTOPUTET Ied-ToBapa W €ro BJIUATEJIBHOCTh B KYJIMHADHOM MHUpPE IIOJTBEPK/IAeT
MO/JIMHHOCTh €r0 BbICKAa3bIBaHUsA. Takum 00pa3oM, arpecCUBHBIE KOMMYHUKATHUBHBIN
MOCTYTIOK BEAYIIETO MO3BOJISIET MY JIOCTUYbh CBOEH KOHEYHOH IeJIM — CKOPPEKTHUPOBATh
MIOB€eJIeHNE TTOAIYNHEHHOTO.

B 1aHHOM ITpUMeEpe CTeleHb arpeCCUBHOCTH BhICKAa3bIBAHUS TIOBBIIIAETCS Oy1arogaps
ero peueBoMmy oopmiieHH0. Bo BTOPOii yacTy mpejIoKeHus /IS BbIPAXKEHU JEUCTBUS B
Oynymem wucnoabdyercsi ¢opma Present Continuous Bmecro Future Simple, urto
CBU/IETEJILCTBYET O CEPHE3HOM HaMEPEHHUHU TOBOPSAIIETO, O BBICOKOH CTEIEHN BEPOSITHOCTH
coBepIeHus JelcTBus. JlaHHBI TpaMMaTHYECKUH CIOCOO CO3/IaHUA PEYEBOU arpeccuu
COIIPOBOK/IAETCSA CHHTAKCUIECKOU (PUTYPOI — aCUH/IETOHOM, YTO B COBOKYITHOCTH IIPUZA€eT
BBICKA3bIBAHUIO KpaliHe KaTerOPUYHbBIN XapakTep.

Elle oJTHUM AMCKYPCUBHBIM CPEJICTBOM PeaM3alliy arpeccuy, HallpaBJIeHHBIM HA
MIPUHYIUTETFHOE U3MEHEHHE TIOBEJEHHs a/ipecaTa, BRICTyIIaeT TaKTUKA HAaCTauBaHUA [9].

Ramsay: “Why isn’t the fish in the pan?” [Her otBeta] “Why isn’t the fish in the pan?!”

Jimmy: “I'm trying to fucking do both at the same time! What do you want me to
do?!”

R: “Come here, you. Come here, you.”

J: “No!”

R: “What do you mean ‘No’?”
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J: “I'm trying to do both at the same time!”

R: “Just calm down. Just calm fucking down.”

J: “I'm trying to do both at the same time!” [16]

B Havajle [ITaHHOTO /JUAJOTMYECKOTO (parMeHTa BeayIIMH  peajnu3yeT
JIECTPYKTUBHYI0 TaKTHKy HACTaWBaHUM, C IEJIbI0 OOUThCSI OT KOHKypCaHTa OTBeTa Ha
MIOCTaBJIEHHBIN BOITPOC. TaKTHKa OCHOBaHA HA TOBTOPEHUH UEHTUYHBIX BOITPOCUTETHHBIX
TpEJIOKEHUN, €€ arpeCCHUBHBIA XapaKTep MOJYEPKUBAETCSA IOBBIIIEHHBIM TOHOM IIPU
IIOBTOpPE PEIUTUKHU. VIClosb30BaHUE TAKTUKU HACTaMBAaHUs IPOTHBOPEYHUT YCIOBUIM
KOOIIEPATUBHOM KOMMYHHUKAIIMM, B paMKaxXx KOTOPOH 3ampelnaercss IIPeBBIIIATh
JTOTIYCTHMO€E KOJIMYECTBO KOMMYHHUKATUBHBIX XOZ[0B, 8 TAKKE CIIeAyeT n30erath HeyJOOHBIX
IUIs azipecata TeM. biiaromapsi oOpallleHHI0 K JaHHOW TaKTHUKe, TOBOPSAIIEMY Yy/IaeTCs
eCTabMIN3UPOBATh IICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHME ajpecaTa W BBIHYJUTh €ro K
CaMOOTIPABJAaHUIO, T/Ie OH AapryMEHTUPYEeT CBOH HeNpodeCcCHOHATNU3M TKETBIMU
BHEITHUMH ycaoBusaMH pabotsl (“I'm trying to fucking do both at the same time”).

[Ipu mepemeHe poJiedl ajipecaHT — agpecaT TOBOPAIUM oOpalaercss K TaKTHUKe
Boamyienuss (“I'm trying to fucking do both at the same time”), BwIpakaroriei
HEro/JiI0OBaHWE II0 II0BOJy HEBBINOJHUMBIX TPeOOBAHUU PYKOBOJIHUTENA KyJIUHAPHOTO
moeriHKa. HanpsizkeHre KOMMYHUKATUBHOM CUTYAIMH OTPAYKAETCS B BBIOOPE JIEKCUUECKUX
equHUI] — TabympoBaHHOU JiekceMbl “fucking”, a Takike CHMHTAKCUYECKUX EIUHUI] —
puropudeckoro Bompoca (“What do you want me to do?!”), KOTOpPBIH, JTUIMIUBIIUCH CBOE
dbyHKkIMM 3anpoca nHPpOpMaIUK, peaTnusyeT 3aa4y 00beKTUBAIIN PEUEBOM arpeccuy Kak
OTBETHOM peakIuyd Ha IoBeleHHe cobecemHuka. Jlajlee KOMMYHHKAHTHI CHOBa
IIOIIEPEMEHHO 00paIalTes K TaKTHKe HacTaMBaHWA, MTOBTOPSsS OAHY U Ty ke (pasy u
paccuuThIBas TAKMM 00pas3oMm J100uThes xestaeMmoro addekra (“Come here, you. Come here,

”, «

you;

”, «

Just calm down. Just calm fucking down”; “I’'m trying to do both at the same time”).
BaxkHpIM (baKTOpOM peanu3aliil JAHHOW TAKTUKUA BBICTYIIA€T KOJIMYECTBEHHAs
COCTaBJIAIOINASI, TaK Kak HMMEHHO HapyllleHHWe TIocTygaTa kosmdectBa II. I'patica,
3aKJII0Yaloleecs B Ype3MEPHOM MOBTOPEHUH BbICKa3bIBAHUSA, YTPOIKAET KOOTIEPATUBHOMY
XapaKTepy KOMMYHHUKAITUN U IIOPOXKIAET arPECCHIO.

TakTuKa BO3MYIIEHHs HalpaBjeHa Ha H3MeHEHHe IIOBEJEeHUs ajipecara
IIOCPEJICTBOM JIEMOHCTPAIIUN KpalHEero HeIOBOJIBCTBA. IIpuMepoM peasn3anuu JaHHOMH
TAaKTUKH MOJKET CJIY;KUTh CJIeAylolllee BbICKasbIiBaHUe cy-lneda peanmutu-moy “Hell’s
Kitchen” CkotTa, mocesoBasiiee 3a MOMBITKOW yYaCTHUKA HAPYIIUTh IIPaBUIa MOeINHKA
U JIaTh CBOEH KOMaH/Ie MPENMYIIEeCTBO, OIKJIEUB CKOTUYEM KOJ[OBBIH 3aMOK B KJIAJIOBYIO C

MPOAYKTaMH.
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Scott: “What are you doing? Get that fucking tape off of there! And get the fuck back
in there [the kitchen]! You think I'm fucking stupid? I'm not stupid like you! Why don’t you
try being as serious as these people are on your team instead of being a jerk?” [17]

AKTyasm3anys TaKTUKHA BO3MYIIEHUs B JJAHHOM KOHTEKCTE OCHOBaHA Ha IOJMeEHe
IIEPBUYHOM KOMMYHUKATHBHOU (PYHKIIUH BOIlpoca (3ampoc nHGOpPMAIUK) Ha BTOPUUHYIO
dyHKIMI0 TOOYKEHNS, UTO MPUJIAeT PeUr HETaTUBHYIO SMOIIMOHAJIBHYIO OKpAacKy [10].
Boamymienue, comepskaieecsi B Bompoce “You think I'm fucking stupid?”, BrizBanO
MIOIIBITKOH PA0BOTO yUYaCTHHKA IIPOTrPaMMBbl 0OMaHYTh Cy-1iieda, TOCTaBUThH 107 COMHEHUE
ero aBTopuTeT. PeueBas  arpeccus, IOpPOK/J€HHAsT TaKTUKOHW  BO3MYIIEHHUS,
VHTEeHCUPUITUPYETCS Jlajlee TaKTUKOM KOCBEHHOTO OCKOpOJIEHHS, peaTnu3yeMoro
arpeccuBHbIM cpaBHeHHeM “I'm not stupid like you”. ArpeccuBHBI XapakTep
BBICKA3bIBAaHUS HA JIEKCHYECKOM YPOBHE CO3/IA€TCS C TTIOMOIIBIO €IMHUIIBI TAOYHUPOBAHHOM
sekcukd “fucking”, moBBINIAIOIIEN CTENEHD JIECTPYKTUBHOCTH PEYEBOT0 BO3AEHCTBHA [19].
Ilespro azpecanTa B JIAHHOM CJIy4yae SBJISAETCA VHIKEHHE JOCTOMHCTBA ajpecara,
JIEMOHCTPAIIUS €T0 HETOCTATKOB, /IECTA0UIU3AIUs €0 ICUX03MOIIMOHATTBHOTO COCTOSTHUS.

B 3ak/II0YMTEIFHOM TPEJIOKEHUH aJ[PECAHT O0paIaeTcss K TAKTUKE HAaCMEIIKH, B
OCHOBE KOTOPOU JIEKUT CapKa3M, HAIPAaBJIEHHBIN Ha BBIPAYKEHHE PE3KO HETATHBHOTO
OTHOIIIEHHSI K OOBEKTYy peud IOoCPeACTBOM BbicMenBaHus ero [18]. Capkacruueckuid
MOATEKCT CO3/MAE€TCSI IMPH  IOMOIIM  JIEKCHKO-MOP(OJIOTHYECKOTO  CpeJCTBA  —
HCIIOJIb30BaHuA (GOPMBI TepyHAUSA IIOCJIe TJiarosa “try”, 4To o003HAYaeT «IPEeAIPUHATH
KaKoe-JIN00 JIEHCTBIE B KaUecTBe SKCIIEPUMEHTa», a TAK:Ke KOHTEKCTYaJIbHOH OIITO3UIIUU
“serious” — “jerk”, rzme mociie/iHee IpPeNCTaBJIEHO CIHTOBOM JIEKCUUECKOU eIUHUIIEH U
OTJINYAeTCs SIPKO-BBIPAJKEHHBIM HEraTUBHO-KOHHOTATHBHBIM 3HaueHueM [20]. Taxkum
obpas3oMm, ajipecaHT, mpeiaras cobeceJHUKY U3MEHHUTh CBOE IOBEJIEHNE, IEMOHCTPUPYET
IyOOKOe Tpe3peHre K HeMy CBOMM COMHEHHEM B ycIliexe TaKOHW IMOMBITKU. [IOmbITKa
U3MEHUTHCS IIPEJICTABJIEHA TOBOPAIINM KaK HEMOCHIbHBIA SKCHEPUMEHT, UTO IPHUAET
BBICKA3bIBAaHUIO aOCyp/IHBINI XapakTep U MOpoOXKAaeT capkactudeckuit sddexrt. Ha
CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE TAaKTHKA HACMEIIKU PEATHU3YETCS IOCPEACTBOM OOpaIleHHs K
dpazeocxeme Tuma «Ilouemy + ObI + He + V», BEIpaskalollled yTBEPKAEHUE ¢ ITOPUIIAHHEM
[11]. Cnemyer oTMeTUTh, YTO B JaHHOH KOMMYHUKATUBHOH CUTyallUd Pe3yJIbTaTOM
peayn3auyu HaCMEIIKU MOXKET CTaTh HE TOJIbKO IPUUMHEHNE BpeZla cCOOECEeTHUKY, HO U €T0
JMCKPEINTAIUS B I71a3aX JPYTUX YYACTHUKOB.

OmHUM W3 CPeACTB TPOSIBJIEHHS arpecCHBHOTO  PEUEBOr0  IOBEAEHUS,

6a3upyOIIUXCs Ha TpaHCGOPMAITUH CMBICTIA, IBJIsIeTCs UPpOHUsA. 11.A. AHTOHHO OTIpe/iesisieT

-53 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

STOT MPUEM KAK «MEXAaHU3M INEPEKJIOUEHUs MEXK/y OTPUIIATESIbHON U YTBEPAUTETbHOU
MO/AJIbHOCTHIO OTHOTO U TOTO 7K€ BhICKa3bIBaHUs». [12] PaccmoTpum mpumep:

Jess: “Hey, you know what I would love from you?”

Elsie: “What?”

J: “Can you go back and get a bunch of pans for me from the dishwashers?”

E: “I can’t now; I gotta make this flambé, right now. Sorry.”

J: “Great. Thank you. Thanks a lot.” [16]

B mpencraBieHHOM Auayiore JUCKYPCUBHBIM TNPUEM WMPOHUH, IOPOKIAEHHBIN
CTOJIKHOBEHHEM ITPEIMETHO-JIOTHYECKOTO 3HAUYEHUS U KOHTEKCTYyaJIbHOTO, PeaIN3yeTCs B
3aKJII0YUTEIBHOU peruinke. Jlekcuueckas equnauna “thanks”, TpaiuIinoOHHO BhIpakaroIias
OsaromapHOCTh W OZ00OpeHHEe, a TakKe JiekceMa “great”, coxmep:kamass B cebe
ITOJIOXKUTEJIBHYIO OIIEHKY OOBEKTUBHOM JIEHCTBUTEILHOCTH, B JAHHONM KOMMYHUKATUBHOMN
CUTYAaIIUH aKTYyaJTU3UPYIOT CBOE IIPOTHBOIIOJIOKHOE 3HAUEHHE, UTO II03BOJISIET TOBOPSAIIEMY
BBIPDA3UTh KPUTHUKY B azipec cobeceqHnka. Takum oOpa3oM, peasn3anus UPOHUYECKOTO
IIOAITEKCTa, OCHOBAHHAS Ha HECOOTBETCTBHUU «MEXKAY TEeM, YTO CKa3aHO, U TEM, UTO
nmoApasyMmeBasiock» [13], BbIcTymaeT 3¢G¢eKTUBHBIM CIIOCOOOM TMPOSBJIEHUS pPeYeBOM
arpeccwy, ITOCPEJICTBOM KOTOPOTO YZIAaercs, C OJHON CTOPOHBI, IMPOJEMOHCTPHPOBATH
cobeceTHUKY HeOJ00pUTEIbHOE OTHOIIIEHHE K €ro MOCTyIKaM, IIOPOJAUTh B HEM BHHY 3a
CBOE€ IOBEJIEHHUE, A C JIPYTOH, U30e3KaTh OTKPBITOTO PEYEBOT0 KOH(IUKTA.

VpoHuueckue BICKa3bIBaHUsI, KaK MPABUJIO, IPUOOPETAIOT 0CO60€ MHTOHAIIMOHHOE
odopmiieHue, IpoTUBOpeyalee (poHETUYECKUM HOpMaM. B JlaHHOW KOMMYHUKATUBHOU
cutyauun peruka “Great. Thank you. Thanks a lot” mpousnocuTces ¢ HUBKUM HUCXOASAIIIAM
toHOM (Low Fall), B To BpeMs kKak B aHIJIOA3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPE COOTBETCTBYIOIINM
TOHOM ISl BBIpa)KeHUs O0JIarOJJapHOCTH W TIOJIOKUTEJIbHOW OTBETHOM pEeaKIuu B
OTHOCHUTETbHO (hOpMaIbHOU 0OCTaHOBKE SABJIsIETCS BhICOKUE HuUcXosAmi ToH (High Fall).
[Tomo6HOe  wWHTOHAIMOHHOE OGOPMJIEHHE peYHr yKa3blBaeT HAa  arpecCUBHOE
KOMMYHHKATHBHOE HAMEPEHHE /IPECAHTA.

Eme omHUM pacrpoCTpaHEHHBIM JUCKYPCUBHBIM CPEACTBOM peaIM3al[U¥l PeUYeBOU
arpeccuy BBICTYIIAe€T TAKTHUKA YIPEKa, IPEACTaBAIOINIasd co00d (opMy BBIpaKEHUS
HeoI00peHYsI, HEeJIOBOJIBCTBA MJIM YKOPU3HBI OTHOCUTEIBHO KAKOTO-JIMOO JEWCTBUS WU
BbICKa3bIBaHUs [14]. PaccMoTpum ciiepyronuii npumep:

Ramsay: “Why are you serving me stone-cold garnish? You slop!” [15]

BrickaspiBaHme 1ied-moBapa PaM3um peasn3yer TakKTUKY YIPEKAa IOCPEICTBOM
U3MeHEeHUs] KOMMYHHUKATUBHOUN (QYHKIIHMN BOIIPOCUTEIHFHOTO MIPE/IJIOXKEHUS U PeaTn3aIuu

dpazeocxempl THMA «3aueM +V!», BhIpaKamwINeld OTPHUIlAHUE, IIPOTECT B COUETAHUH C
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YBEPEHHOCTHIO U BO3MYIIleHreM [11]. Bommpoc ajjpecanTa B KOHTEKCTE JAHHOU CUTYyaI[u He
IpecjieAyeT 1eJIb BBIICHUTHh IPUYUHBI CEPBHPOBKH XOJIOAHOTO rapHUpa. O4YeBUIHO, UTO
VHTEHINS TOBOPAINEro 3aKJI0YaeTci B TOM, UYTOOBI HAHECTH COOECeTHUKY
IICUXOJIOTUYECKUH yIIepO, AUCKPEAUTUPOBATh €ro Kak IpodeccroHasa, MoJIopBaTh €ro
YBEPEHHOCTh B COOCTBEHHO! KBTU(UKAIIUK. BhICOKasA cTeneHb HEOT0OPEHUS BEAYIIETO B
azpec y4JacTHHKAa IOy IOAYEPKUBAETCA C IIOMOIINBIO JOMOJHUTEIBHOTO JIEKCHUECKO-
CEMAaHTHUYECKOTO  CpeJcTBa —  TumnepOOJM3UPOBAHHOrO  smuTera  “stone-cold”,
XapaKTepPU3YIOIero TapHUP W IPHOOpEeTarIero B JAaHHOM KOHTEKCTe HETraTUBHYIO
KOHHOTAaTUBHYI0 OKpPacKy. ATpecCUBHble HaMepeHHs ajjpecara IIOATBEPIKIAIOTCS
IOC/IEAYIOIINM O0OpallleHreM K TaKTUKe OCKOopOseHHA “You slop”. B Bblllle IpUBEIEHHOM
KOHTeKcTe Jiekcema “slop” mpezcraBisieT co0OH OKKa3WMOHAJIW3M, OOpa30BaHHBIA OT
IpuIaraTeJbHOro “sloppy” B 3HaueHUM «HEOPEKHBIW, HEPAILUIUBBIH» [21]. [Ipuobperas
VHBEKTHBHOE 3HAUEHUeE, JaHHAas JIEKCeMa CTAHOBUTCS UCTOUHHUKOM PEYEBOU arpecCcuu.

TakuMm oOpa3oM, pedeBasi arpeccus, IPOSABJSIOMIASACS B KOMMYHHUKATHBHBIX
CUTyalUAX, OTJIMYAIOIINXCA HAPSKEHHOU KOHKYpPEeHIIMe!, ABIAeTcd Ba>XKHBIM (PaKTOPOM
BO3HUKHOBEHUs KOH(QJINKTA B TeJieANCKypce. PeueBas arpeccus 3a4acTyio pean3yeTcs
JIUCKYPCUBHBIMU CPEJICTBAMH, UTO 00YCJIOBJIEHO UMITPOBHU3UPOBAHHBIM XapaKTEPOM JKaHpa
TEJIEBU3MOHHOTO PEATTUTH-IIIOY, TIParMaTUYECKUMH YCTAHOBKAMH €r0 YYaCTHHUKOB, a TaK)Ke
BBICOKOHM CTEINEeHbI0 JIeCTPYKTUBHOCTH. Hawmbojiee pacnpocTpaHEHHBIMH CPEJCTBAMU
MaHHu(pecTal[u arpeccy BBICTYMAKOT JIECTPYKTUBHBIE TAaKTHKU YIPO3bI, VIIPEKA,
BO3MYIIIEHUSA, OCKOpDOJIEHUS, HACTaWBAaHUA, a TaK)Ke HMPOHHUSA U capka3M. B ocHoBe
peayiM3aInuy JaHHBIX CIIOCOO0B BhIPAKEHUs arPECCHU JIesKaT I0IMEeHa KOMMYHUKATUBHOU
byHKIMU TpeasIoKeHUs, HCIOJIb30BaHUE (pa3eocxeM C OTPHUIIATEIbHBIM 3HAYEHHEM,
abcyp/l, axKTyajqu3amnus ITPOTHBOIOJIOXKHOTO B3HA4YeHUs, IIPEBBIINIEHHE JOIyCTHMOTO
KOJIMYECTBA KOMMYHUKATUBHBIX XO/I0B.
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AHHOTaumsa. CraTtbs nocBswWweHa onpegeneHnio  cdep  UCMob30BaHUS
aMepVKaHU3MOB B COBPEMEHHOM OPUTAHCKOM BapuaHTE aHr/IMMCKOro si3blka Ha OCHOBE
MaTepuanoB M3 CPeaCTB MaccoBoM MHMOPMaLMM, NeCeHHOro TBOpYecTBa M 06LecTBEHHO-
MONIUTUYECKMX BbICTYMNSIeHN. B paboTe aaeTcs onpeaeneHne TEPMUHY «aMepUKaHWU3M»,
PacCMaTPMBAOTCS OTAESNbHbIE Pa3/IMuMS MEXAY CTaHAAPTHLIM @HMIMNCKUM S3bIKOM U €ro
aMepUKaHCKMM BapuaHTOM, NpeAcTaBfieHbl NOAXOAbl Pa3NYHbIX JIMHIBUCTOB B U3YYeHWUM
[AAHHOro BOMpOCa, AAETCS OMMCaHWe HEKOTOpbIX rPynn aMepukaHu3MoB. B pesynbTate
nccneaoBaHus  OnNpeaenstoTcss OTAenbHble cdepbl yrnoTpebneHns amepukaHM3MOB B
Benvkobputanun. CpaenaH BblBOA, YTO aMepUKaHW3Mbl WUCMOMb3yloTCa OpuTaHuamMu B
HedopManbHOM O0OLLEHMN ANt 0COBOM 3MOLIMOHANbHON OKpacku peyn, 3MdaTU4HOCTY,
pa3BfieYeHns: ayauTopumn.

KnioueBble cnoBa: aMepukaHU3Mbl, BpPUTaHCKMI BapuaHT aHrIMMCKOro si3blKa,
A3bIKOBblE pa3ninmuns, cepa ynotpebneHus.

Abstract. The article is devoted to the overview of the use of Americanisms in
modern British English on the basis of the materials from the media, music, social and
political speeches. The paper defines the term "Americanism", examines some differences
between standard English and its American version, presents the approaches of various
linguists in this issue research, and describes some groups of Americanisms. As a result of
the study, certain areas of the Americanisms use in the UK are determined. It is concluded
that Americanisms are used by the British in informal communication for a special emotional
coloring of speech, empathy, and entertainment of the audience.

Key words: Americanisms, British English, language differences, application areas.
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Jlexcuueckas cucTeMa aHIJIUMCKOTO A3bIKA KaK «0apoMeTp» GUKCUPYET U OTPaKAET
KyJIbTYPHBIE, COIMAJIbHBIE K OOIIECTBEHHO-IIOJIUTUYECKNE W3MEHEHUs: IIOSBJISAIOTCS
CJIEHTHU3MBbI, )KaprOHU3MbI, HEOJIOTU3MbI, 3aMCTBOBAaHHUS U3 PA3HBIX JUAJIEKTOB U S3BIKOB,
B YaCTHOCTH, aMEePHUKAHCKOI0 BapUaHTa aHTJIMUCKOTO sS3bIKA.

[Ipobsiema BIMAHHA aMEPUKAaHHU3MOB Ha pas3jIUdHble A3BIKA aKTyaJlbHa B
coBpeMeHHOM Mupe. Psz crpan (Opannusa, Utanusd, [selnapus, Vcnanus, bpazunusa u
JIp.) obecrokoeH 3TUM (paKTOM, BCJIEACTBHE YETO ITPABUTEIBCTBA 3TUX CTPAH TPUHUMAIOT
3aKOHBI, 3aIIPEIIAIOIIIe HEOIPaBAaHHOe yIIOTpebIeHne aMepruKaHnu3MoB. Tak, B 'epmanun
B 1998 roj1y OBLIIO CO3/TaHO OOIIECTBO 3AIIUTHI HEMEITKOTO SI3bIKa.

Ilenp MaHHOTO WCCAEIOBAaHHUS — PACCMOTPETh OCOOEHHOCTH WCIIOJIb30BaHUSA
aMepUKaHU3MOB B OpHTAaHCKOM BapHaHTe AaHTJIMHACKOTO s3bIKa B TakKux cdepax, Kak
o01ecTBeHHO-TToTUTHYecKast »ku3Hb, CMU 1 My3bIKaJIbHOE TBOPUYECTBO.

OOBEKTOM WCCJIEJIOBAHUSA JAHHOHM CTaTbhU SABJISAETCA OPUTAHCKUUA BapUaHT
aHTJIMHACKOTO SA3bIKA.

[Ipenmer umcceoBaHus — aMepPUKAaHU3MbI B OPUTAHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.

Teopernueckoil 6a30l HcCC/IeIOBAaHUA ABJIAIOTCA TPYAbl TaKUX YYE€HBIX, Kak J[K.
Aureo [1]; P. Beinu [2]; B.1. 3a6oTtkuHa [3]; E.A. PazymoBckas, JI.JI. MuxeeBa, M.B. Ouaua
[4]; A.I. IIBetinep [5, 6]; Ax. @. Kpamn [7].

[Ipob6Jsiema cTaHOBJIEHUS M PA3BUTHS aHTJIMHUCKOTO sI3bIKA HA OCHOBE JINBEPTEHTHBIX
1 KOHBEPTEHTHBIX ITPOIIECCOB HCCIEA0BaIach B paborax A. JlomarHesa, 0. XKiykreHko, P.
Kpurnoepr, I'. Crerranosa [8].

Marepuasiom JIJIs1 KCCIIEIOBAHUS TTOCTY>KUJTH BBICTYIIEHUSA OPUTAHCKUX TTOJTUTUKOB
(bopuc [I:xoHCOH) [13; 14], My3bIKaJIbHOE TBOPUYECTBO OpuTaHCKUX HcroHUTeNned (Pop
Crioapt, Muxk /[Ixarrep, Jl>xopmkxk Maiikia, Xwso Jlopu) [15, 16] u JaHHBIE
JIEKCUKOTpa(pUIECKUX UCTOUHUKOB [Q, 10] U BBICTYIUIEHHS YIEHOB KOPOJIEBCKOW CEMbU
(mpunn 'appw) [10].

BrniepBbie TepMuH «amepukaHusm» (1781 r.) O6bUT BBeleH JI?KOHOM YHU3EPCIyHOM
(John Witherspoon), pekropoM [IpHHCTOHCKOTO YHHUBEPCUTETA U ITOJTUTHUECKUM JIEATETIEM
repuoja BOHHKI 3a HezaBucumocTs. B cBoeli paboTe 0H OTMeYaJT, YTO aMEPUKAHU3MbBI — 3TO
rpaMMaTudeckue, (OHETUUECKHE, JIEKCHUECKHUE SA3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH aMEPHUKAHCKOTO
BapHaHTa AaHTJIMHACKOTO s3bIKa [3, 11]. B cOBpeMEHHOM TOJIKOBOM CJIOBApe IaeTcs
cenyroliee ompesiesieHne aMepUKAaHU3MOB: «AMepUKaHU3M — 3TO CJ0BO, BbIpaskeHUE,
000pOT peduu, OTparkarollre OCOOEHHOCTH AHTJIMHCKOTO S3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIIETO B

COGI[I/IHGHHI)IX IMITarax AMepI/IKI/I, WjIn 3aMCTBOBAHHbBIE M3 aMEPHKAHCKOI'O BapHaHTaA
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AQHTJIMUCKOTO SA3bIKa» [9]. B MekIyHapOIHOM cI0Bape UIOM OTMeYaeTcs, YTO HAUOMBI,
M3HAYaJIbHO CUHUTABINHECS aMEPUKAHCKHMM BapHUAaHTOM AaHTJIMACKOTO S3bIKA, CTaJIA
IIOITYJIAPHBI B ODUTAHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO I3bIKa, 0COOEHHO B CPEICTBAX MAaCCOBOM
nHopManuu [10].

Bpuranckuii xypHasucT MeTbio DHresl B CBOEH CTaThe OTMEYAET, YTO HEKOTOPHIE
aMepUKaHU3MbI IIPEJICTABJISIIOT YyTPO3y CAMOOBITHOCTH aHTJIMHCKOTO A3bIKa [12].

MHorue suHTBUCTBI, Takue Kak A.Jl. IlIBetinep, /I:x. Anareo, P. Beiu uzydanu
1po0JieMy IIPOHUKHOBEHHUSI aMEPUKAHU3MOB B OPUTAHCKUN BapUaHT aHIVIMHCKOTO S3bIKa
[1-7]. AJI. lIBeiinep B cBoel craTthe [5, 6] oTMeuaer, UTO HAOJIIOAAETCA YCHUIEHHOE
IIOTIOJTHEHHE JIEKCUKW OPHUTAHCKOTO BapHUaHTa aMePUKAaHU3MaMH. YUEHBIH CBS3BIBAET
JIAaHHBINA PaKT C TEM, YTO 3aMCTBOBAaHHbIE aMEePUKAaHNU3MbI BOCIIOJTHAIOT ITPOOES B CUCTEME
HOMUHAIIUY WM B apceHaJie SKCIIPeCcCUBHBIX cpeacTB. A.Jl. IIIBedniep BHIZIEIAET OJTHBIE
amepukaHu3Mbl (moose, cat bird, eggplant, canoe, moccasin), cMbICJIOBOe 3HaUeHUE
KOTOPBIX ITOJTHOCTBIO SIBJISIETCA aMEPUKAHCKUM BapUAHTOM, U YaCTUYHbIE aMepPUKaHU3MBI,
B KOTOPBIX TOJIBKO OTHO 3HAUYEHHUE SIBJISIETCA aMepUKaHCKUM BapruaHToM (corn, rug, humor,
cooky). ITo muenwuio A.Jl. IlIBetiriepa, O0JIbINIAsA YACTh IMPUXOAUTCSA HA JOJII0 YACTHYHBIX
aMepUKaHU3MOB.

AmepukaHCKUU JIMHTBUCT J[>k. AJireo T1ojpasjiesisieT aMepUKaHU3Mbl Ha
CUHXPOHHBbIE U AuaxXpoHHble. CHHXPOHHbIE aMEPUKAHU3MBI — 3TO CJIOBA M BBIPpAKEHUS,
XapaKTepHbIE I aMepHKAHCKOTO aHIJIMHCKOro sA3bika. Hampumep, cioso fall «oceHp»
M3HaYaJIbHO BO3HUKJIIO B BeTMKOOpUTAaHNY, HO BBIIILIO U3 yIIOTpeOieHusA. B To BpeMs kak
B HACTOSINEE BpeMs OHO ABJAETCA cHenuUYHBIM /JIA aMEPUKAHCKOTO BapHUaHTa
QHTJIMUCKOTO A3bIKA. [[MaxpoHHbIE aMEPUKAHU3MBbI — 3TO CJI0BA U BhIPAXKEHU S, BO3HUKIIIE
B AMepUKe, BITOCJIE/ICTBUH PACIIPOCTPAHUBIIINECS B IPYTHE BAPUAHTHI aHTJIUHCKOTO S3bIKa
(Iengthy, OK) [1].

JIx.®. Kpann B gByxToMHOM HccteoBanuu « The English Language in America» [7]
paceMoTpen (paKkTHUeCKUe Pa3jinyusa MeXay OpUTAaHCKUM U aMEPUKAHCKUM BapHUaHTAMH
AQHIJIMUCKOTO s3bIKA. PaccMOTpPUM OTAEJIbHBIE Ppa3jinyusag MEXKAY CTaHAapTHHIM
AHTJIMUCKUM SI3BIKOM M €70 aMEPUKAHCKUM BapUaHTOM [7].

Ha dpoHeTnueckoM ypoBHE UMEIOTCS CIIEIYIOIIE Pa3 UK :

o B OpUTAaHCKOM BapHWaHTe 3BYK [r]| oIlyckaeTcs, B aMEPUKAHCKOM K€ OH
IIPOUBHOCUTCS JOBOJIBHO OTUETIUBO;

o OykBa «0» B aMEPUKAaHCKOM aHIJIMMCKOM ITPOU3HOCHUTCA Kak [a]: lot [lat], pot

[pat]. The letter «0» B OpuTaHCKOM aHIJIMHCKOM IIPOM3HOCHUTCS Kak [0];
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. B aMEpPUKAHCKOM aHIJIMHCKOM B TaKHUX CJI0Bax Kak new, consume, student
3ByK [j] omyckaerca ([nu:], [kon’su:m], [stu:dont]. B To Bpemss kak B OpHUTaHCKOM
AHTJIMHCKOM JIaHHBIHN 3BYK mpousHocutces ([nju:], [kon’sju:m], [stju:dont]);

. B aMEPHUKAHCKOM aHTJIMMCKOM 3BYK t YacTO IPOTJIaThIBAIOT Ha KOHIIE CJIOB
(wait mpousHocuTcs kak wei). Ecoi 3ByK t CTOUT mocjie N, TO OH YacTO OITycKaeTcs (CJI0BO
twenty 3Byuur kak tweny).

B rpamMmmaTrKe B aMepUKAHCKOM aHTJINHCKOM Present Perfect wacro 3ameHnsiercss Ha
Past Simple (We already ate (amep. anrn.) / We have already eaten (Oput. anri.). B
aMEpUKAaHCKOM  BapHaHTe  aHIVIMMCKOTO  s3bIKA  IMPHUCYTCTBYEeT  BBITECHEHUE
BCIIoMoraTtesibHOTO rarosia Shall, 6osee ymorpebumoii KOHCTPYKIMelH going to = gonna
(pasr.): What shall we do? (6pur. aurn.) / What are we gonna do? (amep. aHIL.).
HekoTopsle HelTpaBUIbHBIE IJIaT0JIBI B AaMEPHUKAHCKOM aHTVIMACKOM (QYHKIITMOHUPYIOT KaK
npaBwibHbIe (burn — burnt — burnt (6put. aur.), burn — burned — burned (amep. anri.)).
B ycrosBIIUXCS KOHCTPYKITUAX U BIPAKEHUSX, TAKUX Kak to have a drink, to have a bath, to
have a vacation, amepuKkaHIIbl 3a4acTyl0 3aMEHSIOT BCIIOMOTaTeJIbHBIN Iyiaros have Ha
riarout take: to take a drink, to take a bath, to take a vacation. ITocsie cobupaTenbHBIX
CYIIIECTBUTENbHBIX B OpPUTAHCKOM AaHIVIMACKOM MOIYT CTOATh (POPMBI IJlaroja B
€TUHCTBEHHOM WJIM BO MHOKECTBEHHOM YHCJI€, B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O BOCIIPUHUMAETCS
JIN CYIIECTBUTEJbHOE KaK €WHOE I[eJI0€ WM MMeeTCs B BU/Y KaXKAbIHd UWIeH JaHHOTO
MOHATHA. B aMeprUKaHCKOM ke BapHaHTe ITOC/Ie COOMPATEIbHOTO CYIECTBUTEIHLHOTO Yallle
BCET0 UJIET IJIarojl B €IUHCTBEHHOM YHCIIE.

CymiectBytoT oTinuus B opdorpaduu: color — colour, labor — labour, theater-theatre,
whisky-whiskey. Tak, B aMepuKaHCKOM aHTJIMHCKOM IITUPOKO HUCIIOIB3YIOTCS COKPAIllEHHbIE
dbopwmsI c10B: gonna — going to, wanna — want to, seeya — see you, gotta — got to, hada — had
to.

HekoTopsle oTyinunss OpPUTAaHCKOTO M AMEPUKAHCKOTO aHTJIMHACKOTO Ha JIEKCUUYECKOM

YPOBHE TIPEICTABIEHBI B TAOJIHIE 1.
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Ta6nuua 1. MpuMepbl NeKCMYECKUX OTIMYNIA aMEPUKAHCKOro U 6puTaHCKoro
BapUaHTOB aHI/IMINCKOro fA3blKa:

BpuTaHCckui AMepUuKaHCKU#H
" » . ” MepeBon
AHITMACKUNN AHIIMACKUMN
Flat Apartment KeapTupa
Cookie sheet Baking tray MNpoTnBeHb
Parking lot Car park MapkoBKa
Lorry Truck 'py30BMK
Heavy cream Double cream XXupHble cnneBkn
Mobile phone Cell phone CoToBbIVi TenedoH
Underground Subway MeTpo

[TepetiziemM K 0030py OTAETBHBIX cheP YIIOTPeOIEHNA aMEPUKAHIU3MOB B OPUTAHCKOM
BapHaHTe AaHTJIMUCKOTO A3BIKA.

OO111en3BECTHO, UTO aMEPUKAHCKUHN aHTJIMUCKUN — YacTh MYy3bIKAJILHON KYJIbTYPbI
BesmmkoOputanuu. MHorue OpUTAaHCKHE IEBIBI BBIPOCIM HA aMEPUKAHCKUX IMECHAX U
KOIIMPYIOT aMepUKAHCKOe IPOU3HOIIeHUe B cBOUX IecHAX. II0CKOJIbKy amMepHuKaHCKOe
IIPOM3HOIIIEHNE Y3HABAEMO BO BCEM MUPE, CYIeCTBYeT TOUKa 3PEHUsA, UTO KOMMEpPUECKHU
11eJ1ecO00pa3HO IeTh MeCHW Ha amMepuKaHcKoMm aHrIuickoMm. IleBusr Pox Crooapt, Muk
Hoxarrep, xopmx Matikn u Xsio Jlopu u apyrue pojawinnch B JIOHZ0He WM ero
OKPECTHOCTAX U UMEIOT Y3HaBaeMbIll OpUTaHCKUI akileHT. OZJHaKO, OKa3aBIINCh Ha CIeHE,
OHU YacCTO MPEANOYHUTAIOT IETh C AMEPUKAHCKUM aKIeHToM. Xbio Jlopu B asisbome «Let
them speak» yacto He mpousHOCUT OYKBY t B KOHIIE CJIOB, ITOCJIe OYKBBI N; HCIOJIB3YET 3BYK
[A] BmecTo [0] B Takux cioBax kak box, workshop, not. Xsto Jlopu nmpusHaics, 4To cues Obl
«MY3bIKQJIbHO HENPaBUWJIbHBIM» I1eTh CBOUM OOBIYHBIM TOJIOCOM, TaK K€ KaK «UTpaTh
HeNPaBWIbHYIO HOTY» [16]. HecMoTps Ha TO, UTO MOIyJsApHAas meBUIlA AZleb SABJAETCA
HOCHUTEJIEM TaKOr0 aKIeHTa OPUTAHCKOTO AHIJIMHACKOTO, KaK «KOKHH», OHA IIOET Ha
aMepUKaHCKOM aHTJInickoM. B cBoeii mecHe «Hello» oHa yacTo He mpousHOCUT OYKBY t B
KOHIIe CJIOB, HAIIpUMeED, B cJIoBax heart, apart [15].

AMepUKaHU3MBl IIUPOKO PAaCIpPOCTPAHEHBI CPEAN CTYIAEeHUEeCKONH MOJIO/IeKU
Benukobputannu. Haubosiee uacTo ymnoTpebiaseMbIMU MOJIOAEKHBIMU CJIEHTOBBIMU
aMepUKaHM3MaMHU SBJISIIOTCA a Wig — «oTmaa», snatched — «3aueTHbIit», lit — «kpyTO» 1 a
fit —«mpukua». OYHKIHUA MOJIOAEKHBIX CJIEHTOBBIX aMEPUKAHU3MOB — MPHAATh PEUU
CTYIEHTOB 5MOITMOHAJIBHYIO OKpacKy. MoJsoiexks Bennkobputanuu yacto mpeHebperaer
6oJiee CJIOKHBIMU OPUTAHCKUMU CJIOBAMH WJIM 3JIEMEHTAaMU IPaMMAaTHUKU, MOJIb3YACh UX

IIPOCTBIMU aMEPHUKaHCKNMHU SKBHUBAaJIEHTaMHU [4]
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B HEKOTOpBIX CJIydasx aHIVIMYaHE MOTYT I[IeJIEHAIPABJIEHHO MEHATh CBOU
OpUTAHCKUI aKIeHT B OOINEHWH C aMepUKaHIaM{, 4TOObI cTaTh 0OoJiee OJIM3KUMH,
MOHATHBIMU I coOecemHuka. Hampumep, mpuHil ['appu, HOCHTEIb KOPOJIEBCKOTO
aHruickoro («OKchOpACKOro», «apUCTOKPATHYECKOTO»), KOTOPBIA XapaKTEPHU3YEeTCS
HOPMATHUBHBIM ITPOU3HOIIIEHHEM BCEX 3BYKOB, B CBOEM BHUJIEO0OpAIleHHU B IIPOrpaMMe
Times100 Talks ucnosp3yer amepukaHcKoe BbhipaskeHue «pop the hood» Bmecro «open the
bonnet» (You pull over. In the olden days, you'd probably pop the hood up, have a look
under it and maybe fix it). OH yacTo He mpousHocUT OYKBY t (San’a Barbara emecmo Santa
Barbara) [17].

PaccMoTpeB 0011IeCTBEHHO-TIOJIMTHYECKHE BHICTYIIEHHUS, B YaCTHOCTU BBICTYILIEHUS
cnukepoB BpuTaHckoro mapsiameHTa [14], OTMeTHM, UTO B JJAHHOM CJIy4dae MCIOJIb3YeTCs
CTAaHJIAPTHBIA AHTJIMHACKUM SI3bIK WJIM €ro perduoHaJbHblE JIHAJIEKThI, HaIpUMep,
IIOTJIAHACKUM akieHT. Tak, bopuc /[>koHCOH BO BpeMs CBOUX BBICTYIIEHUN TOBOPUT HA
TPaINITMOHHOM aHTJInHcKoM akieHTe (Received pronunciation) [13; 14].

Takum 06pa3oM, pacCMOTPEB JIaHHBbIE U3 PA3JIMYHBIX chep OPUTAHCKOTO 0DIIEeCTBa,
MOKHO CJieJIaTh BBIBOJZ], UTO OOINECTBEHHO-IIOJUTHYECKas Ku3Hb, CMU, My3bIKaJbHOE
TBOPUECTBO  SABJISIIOTCS ~ «aKTUBHBIMH  KaHaJIaMH», Yepe3 KOTOpPbIE IIOCTYIIAI0T
aMepUKaHU3MBbI B JIpDyTHE JUATIEKTHI U BADUAHTHI aHTJIMHUCKOTO A3bIKa. OHU 3HAUYUTETLHO
pacIupsT chepbl yHoTpebIeHNs] aMeEPUKAHU3MOB, UCIIOJTHSAS POJIb UX ITOITYJIIPU3aTOPOB.
AMepUKaHU3MBbI UCIIOJIB3YIOTCA KUTEJIAMU BelMkoOpuTaHuu B HepopMabHOM OOIIEHUH
JUTSL IPUJAQHUS PeYU 0CO00H SMOIIMOHAITLHON OKPACKHU, 9M(PATHIHOCTH, JJIs €€ YKpaIlleHUs
WJIM pa3BJIeUeHUs ayJIUTOPUH.
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Abstract. The article is dedicated to studying the specific features of verbalization
in the English language of those processes that occur in an individual's memory during the
storage, loss, and recovery of information. The aim of this work is to identify and reveal the
peculiarities of using memory verbs in the speeches of Queen Elizabeth II. A large corpus
of the monarch's public speeches was analyzed, with attention given to the pragmatics of
the specified style and individual characteristics taken into account. Based on the conducted
analysis, the most frequent verb within the given material was identified, and some common
characteristics of using memory verbs were determined. Additionally, the features
associated with the speaker's status were emphasized.

Key words: memory verbs, public speech, storage, loss and retrieval, the English
language

AHHOTauma. CraTbs NOCBSILLEHA WCCNeaoBaHUIO cneundukmn Bepbanuszaumm B
AHITIMNCKOM S13blKEe MPOLECCOB, KOTOPbIE NPONCXOAAT B MAMSTU MHAMBMAA NPU XPaHEHWUM B
NamMaT MHGOpMaLUK, Npu ee yTpaTe U BOCCTaHOBNEHUU. Lienbio AaHHOW paboTbl ABNSETCS
onpeaeneHne u BbisiBieHWe 0CobeHHOCTU ynoTpebneHust rnaronoB namsitTui B peyn
ny6nunuHblX BbICTYNieHMn Koponesbl EnusaBetbl II. Bbin npoaHanusMpoBaH MaccvB
Ny6NNYHBIX BbICTYNIEHUA MOHapXa. YAENsI0Cb BHUMAHME NparMaThKe YKasaHHOro CTUNS,
YUUTbIBAIUCb WMHAMBUAYANbHbIE OCO6EHHOCTW. Ha OCHOBaHWWM NPOBEAEHHOr0 aHanmnsa
BbisIBfIeH Hanbonee 4acTOTHbLIM [Narofl B paMKax YKa3aHHOro MaTepuvana, onpeaeneHbi
HeKoTopble 0blme YepTbl UCMOSIb30BaHMUSA NAronoB MaMsaTh, KpoMe TOro, MoAYepKHYTb
0COBEHHOCTU, CBAI3aHHbIE CO CTaTyCOM BbICTyNaroLLero.

KnroueBble cnoBa: rnarosibl NaMaTn, pedb nybanyHOro BbICTYNIEHUS, XpaHEHNe,
BOCCTaHOB/EHME, 3abblBaHNE, aHTTMNCKUI S3bIK

The study of verbal and cogitative processes and the relationships between the
elements of the language world human triad are at the forefront of contemporary linguistics.
E.S. Kubryakova attributed its anthropocentrism to the fundamental principles of its

development since the late 20th century [5, p. 212]. Researchers’ interest is determined by

- 64 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

the fact that every individual is involved in a complex process of understanding the
surrounding world from the moment of their birth. Memory plays a key role in the cognitive
activities of individuals and in the formation of the linguistic personality's worldview, as the
process of perceiving the surrounding world and forming its verbal representation is
possible thanks to memory. Memory and its functioning have been of particular interest for
scientists since ancient times, and to this day, mnemonic processes are considered from
numerous perspectives within various approaches [1; 2; 3].

The linguistic representation of memory processes has also been analyzed in terms of
lexical, grammatical, and semantic characteristics [4; 6; 7; 8; 9; 10]. In this article, we will
examine the peculiarities of verbalizing memory processes in official speeches, particularly
in Queen Elizabeth II's annual Christmas addresses and her speeches for her jubilees. The
texts of these speeches are interesting primarily because their content reflects the thoughts
and feelings of the Queen herself, whereas, for example, the Throne Speech before the
Parliament, delivered by the Monarch, is written by the Government.

Public speeches are characterized not only by the individual peculiarity of the
oratorical style but also reflect culturally and nationally specific features of the linguistic
personality. Depending on the type of text and a specific functional style it belongs to, verbs
of memory may exhibit lexical, semantic, pragmatic and stylistic peculiarities. This article
will aim to attempt to identify and describe the specificity of memory verb usage in public
speeches.

The main words that represent the functioning of memory in the English language

"nmn "nn

are memory verbs such as "to remember," "to recall," "to recollect," "to forget," and
"to remind." The analysis of their meanings allowed identifying and describing a sequence
of processes related to memory: storage, loss, and retrieval of information from memory [10,
p. 189].

As an analytical tool, a mnemonic situation (hereinafter MS) was employed [4, p.
11]. It is an abstract model with a specific structure that allowed us to identify and describe
those linguistic elements that make complex memory processes explicit, i.e. the way we think
our memory works and how we express that using language.

The mnemonic situation consists of the following components [4, p. 11]:

o the subject: an individual who remembers, forgets, or retrieves specific
information from memory;

. a memory process, represented by memory verbs;
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. the informational actant: the information that an individual first receives
while perceiving the world, the information that the subject stores, forgets, or retrieves from
memory.

o the informational causator: an impulse that triggers memory processes. It
can be any type of impact on the subject provided that it enables the subject to retrieve
information from memory, to become aware of its loss, or it might be the reason for the loss
of information.

All the components of a mnemonic situation are conveyed explicitly in the English
language; however, it should be noted that the informational causator can be implicit.

Let us now consider some examples illustrating the peculiar representation of
memory processes in public speeches. First, let us turn to the subject of the MS.

(1) "At Christmas, I enjoy looking back on some of the events of the year. Many have
their roots in history but still have a real point for us today. I recall especially a dazzling
spring day in Norwich when I attended the Maundy Service."

(2) "We remember the dark days of the Battle of Britain when the pilots of the Royal
Air Force fought in our skies to protect us from invasion."

(3) "People who often feel forgotten by the march of time remember struggles
unknown to young people today and which they will not forget."

(4) "400 years after the winds blew and the Spanish ships were scattered, the events
were remembered in both countries."”

As the analysis of the examples has shown, the subject in the majority of mnemonic
situations is represented in the language by the first-person singular pronoun (I), as the
Queen refers to personal memories (example 1). A significant portion of the examples is
characterized by the usage of the first-person plural pronoun (we) when the Queen speaks
on behalf of the entire nation (example 2). In several examples, the subject of the mnemonic
situation is expressed in the language by nouns or the third-person pronouns (example 3).
In example 4, the subject of the mnemonic situation is implicitly expressed as
representatives of both the United Kingdom and Spain.

Let us now turn to the memory verbs. The analysis has shown that modeling new

"noan

shades of meaning for the verbs "to remember," "to recall," "to remind," and "to forget" is
based on their usage in different tenses and aspects and the use of these verbs in directive
speech acts, such as requests.

(5) "There's a lesson in this for us all. And we should never forget our obligation to
make our own individual contributions, however small, towards the sum of human

goodness."
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(6) "On this birthday festival, which we try to make an occasion of happiness for our
own families, we must not forget those children who are the victims of ill-treatment or
neglect."

(7) "This year I hope we will continue to remember the many innocent victims of
violence and intolerance and the suffering of their families."

(8) "At the same time, we must remember those still held hostage."

(9) "We are reminded here of our past, of the continuity of our national story and the
virtues of resilience."

(10) "We were reminded, too, that the success of these festivals depended to an
enormous degree on the dedication and effort of an army of volunteers."

The main semantic differences of memory verbs in examples 5-8 lies in the
intentional nature that these verbs acquire in statements that function as a request, a
promise, or a demand. In these examples, the Queen urges everyone to remember their duty
and not to forget those in need of help and care. These examples illustrate voluntary
memory, i.e. that memory process that is happening when a person is intentionally trying to
remember or forget something. In a significant portion of the analyzed examples (examples
9-10), the verb "to remind" is used in the passive voice in the first person plural. This gives
a phrase a more formal character and illustrates involuntary memory when a person
unintentionally remembers or reproduces information without a specific goal to remember
or recall anything.

Now let us consider the features of the informational actant (IA), which refers to the
information stored in, lost from, or retrieved in an individual's memory.

(11) "I am reminded of a lady of about my age who was asked by an earnest little
granddaughter the other day, 'Granny, can you remember the Stone Age?""

(12) "There are many of my mother's generation still with us, they can remember the
First World War. Prince Philip and I can recall only the Second."”

(13) "I remember with much pleasure the friendships I have enjoyed with leaders
from every part of the Commonwealth, some of them stretching over many years."

(14) "I will never forget that day (the 50th wedding anniversary), nor a day 5 years
ago when Windsor Castle suffered a terrible fire."

(15) "I shall never forget the events in Normandy last June, when the representatives
of the wartime allies commemorated the 50th anniversary of the D-day landings."

(16) "The story of the good Samaritan reminds us of our duty to our neighbor."

The analysis has shown that the IA in most cases is represented by socially significant

events or phenomena: war, friendly relations with leaders from the Commonwealth
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countries, a fire at Windsor Castle, or the commemoration of the D-day landings. In some
cases, the IA consists of some private information of personal nature (example 11). However,
the predominant type of IA is information that is important from the Queen's perspective,
and as a mentor, she urges not to forget about moral and ethical obligations, the social
responsibility of all citizens, etc. (examples 8, 16).

Finally, let us examine the features of the informational causator, any impulse that
triggers a mnemonic process.

(17) We brought home some souvenirs of our visit. In our case it was some delightful
early prints of Sydney, which served to remind us of the extraordinary developments which
have taken place in Australia in the short space of 200 years.

(18) The message of Christmas reminds us that inspiration is a gift given as well as
received and that love begins small and always grows.

(19) Your visit to this country inevitably reminds us of our shared history, our
common language, our strong intellectual and cultural links.

(20) The anniversary reminded me of the remarkable changes that have occurred
since the coronation: many of them for the better and other things that have remained
constant, such as the importance of family, friendship and good neighborliness.

In the majority of the analyzed examples, the informational causator (IC) is
represented by a specific event or a situation in which the subject participates and which is
characterized by certain spatial and temporal parameters, i.e., the place and the time,
(examples 19-20): a visit by the President of the United States or 60 years since the
coronation. In such cases, we can speak of a mixed type of IC, as all channels of perception
are activated. A visual impulse (a souvenir brought from Australia) acts as an IC in example
17. This is one of the rare cases in the analyzed material where a single channel of perception
generates an impulse that initiates a memory process.

To summarize, let us point out the following distinct features of memory processes’
representation in the public speeches by Queen Elizabeth II.

1. Since the speeches, the scripts of which we analyzed, are not spontaneous but
rather are written in advance, memory functioning, for example, in cases of information
retrieval, is shown only in retrospect. That is, the retrieval of information in memory in the
above examples always lies outside the moment of speech, whereas in cases of interaction
through a dialogue, both external and internal, the awareness of the absence of information
or its retrieval at the moment of speech is possible.

2. According to the analysis of the factual material, the most frequent word

conveying memory processes within the framework of this study is the verb "to remind,"
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used in the passive voice, which belongs to a formal register and is quite expected in the
Queen's speech.

3. In a significant number of examples, a memory process is presented as
desirable, recommended, or necessary, which is achieved by using memory verbs in directive
speech acts, quite often in combination with modal verbs. This usage is highly characteristic
of the Queen's speeches, where she appears as a mentor to the nations within the

Commonwealth.
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AHHOTauua. B pgaHHOM CTaTbe MpeanpuHMMAETCs  MOMblITKa  BbISIBUTb
3aKOHOMEPHOCTU WCMO/Mb30BaHUA MMEH COBCTBEHHLIX B aHIIMACKMX pa3eonorm3Max;
YCTaHOBUTb CBSA3b (DPa3eosiornMyecknx €4MHUL, aHrIMMCKOro si3blka, CoAepXKalnx MMeHa
COBCTBEHHbIE, C WCTOPWEN, KyNbTypoM, TpaauumMsaMu W nuTepaTypon npeacTtaButenen
aHrnosisblyHoro  coobuwectea. lNpeanaraeTcs  pacCMOTPEeTb  HEKOTOpble  rpymnmbl
(ppa3eonornsmMoB, coaepXalmx TPaaMUMOHHbIE, MOMNY/SPHbIE MYXCKME N XKEHCKME UMEHa;
6ubnenckme wMeHa COBCTBEHHbIE; MMEHa COOCTBEHHblE, CBSI3@HHbIE C aAHTUYHOM
Mucdonornen, n paa apyrux. Ha ocHoBaHMKM NPOBEAEHHOIO aHanM3a AEenalTCs BbiBOAbI O
TOM, YTO MMeHa cobCTBeHHble B cocTaBe (hpa3eonorM3amMoB HecyT B cebe mHdopMauuto
HaLUMOHANBLHOMO U KyNbTYPHOrO XapakTepa.

KnioueBble cnoBa: uvMeHa cobCTBeHHble, paseonornyeckas eauHuua,
(pazeonorus, a3blK, KynbTypa.

Abstract. An attempt to identify patterns of using proper names in English
phraseological units is made in this article. Also the trying to trace the connection of
phraseological units of the English language containing proper names with the history,
culture, traditions and literature of representatives of the English-speaking community is
undertaken. Some groups of phraseological units containing traditional popular male and
female proper names, proper nhames relating to ancient mythology and some others are
viewed in the article. Due to the analysis conducted it can be concluded that information of
national and cultural property is contained within a phraseological unit itself.

Keywords: proper names, phraseological unit, phraseology, language, culture.
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He moanexuT coMHEHHIO, 4TO (pas3eosioTus J000ro sI3pIKa — 3TO IEeHHEHIee
JIMHTBUCTUYECKOE Hacje/ie, B KOTOPOM OTpajkaeTcsl BUJIEHWE MUpa, HallMOHAJIbHas
KyJIbTypa, 00bIUYay U BepOBaHUsA, (DaHTA3HA U UCTOPUS TOBOPSIIEro HA HEM HApO/a.

MHoo ObUIa BBIIBUHYTa TUIIOTE3a: €CJIu (PaA3eoyioTHsl AHTJIMHCKOTO SA3bIKA
Hepa3pbIBHO CBA3aHA C HUCTOPHUEH, KyJbTYpOH, TPAAWULUSAMHU U JIUTEPATYPOH HAPO/a,
TOBOPSIIEr0 HA JITAHHOM sI3bIKe, TO 3Ta CBSA3b, MPEXKJEe BCEro, HamboJsiee YEeTKO JOJDKHA
IIPOCJIEIKUBATHCA BO (ppa3eosioru3mMax, Co/IeprKaIlux HMeHa COOCTBEHHBIE.

I{esib JaHHOM pabOTHI — MIPOCEAUTD CBA3b (PA3EOJIOTHUECKUX €UHUI] AHTJTUACKOTO
sI3bIKa, COJIepKallliX HWMeHa COOCTBEHHbBIE, C HCTOPHEH, KYJIBTYPOH, TPagUIUSIMH WU
JINTEPATypOU Hapo/ia, TOBOPSAIIET0 Ha STOM sA3bIKe. @pa3eosioru3Mbl, BKIIOYAKOIINE UMEeHa,
HecyT B cebe OospmoN mact WHGOPMAIUKM KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO U MEHTAJIBHOTO
XapakTepa, CBOMCTBEHHOTO TOW WJIM WHOW HAIMU. B CBA3M ¢ 3TUM MOXHO TOBOPUTH O
MEHTAJIbHON KapTHUHE MUpa, IOHUMas I10J] MEHTAJIbHOCTBIO Bejies 3a B.B. KosiecoBbiM,
«MHPOCO3€epIlaHUe B KaTeropusax U ¢GopMax pOAHOTrO s3bIKA, COEAUHSAIOIIEE B IIPOIIECCE
MM03HAHUA UHTEJJIEKTya/IbHbIE, [yXOBHBIE U BOJIEBbIE KaUueCTBa HAIIMOHAJILHOTO XapaKTepa
B TUITUYIHBIX €T0 IIPOSBIEHUAX» [1, C. 21].

Jl71s1 Hayasia HeoOXOUMO JaTh ONpeeJIeHe OCHOBHBIM IMOHATHAM, UCIIOJIH3YEMbIM
B pabore: «(ppazeosiorusi», «pa3eosorudeckas eJUHUIA», < AMS COOCTBEHHOE».

®pazeosormueckue eauHUNBl  (dHpaseosioru3mMpl) — BTO  HEPABJIOKUMBIE
CJIOBOCOUYETAaHUsSA, KOTOphble TaK »Ke, KakKk W OT/AeJIbHbIE CJI0Ba, CJOy:KaT Ha3BAHUSIMU
IIPEIMETOB, SIBJIEHUH, TPU3HAKOB, JEUCTBUH U COCTOSTHUH [3].

®pazeosiorna — pasAen JUHTBUCTUKH, HU3YYAIOIMIUA YCTOWYHUBBIE COUYETAHUSA,
peueBble 0600POTHI U BhIpaXKeHUs — (ppaseosoruyeckue eTUHUIHI [3].

CobOcTBEHHOE UMSI — CJIOBO, CJIOBOCOUETAHHE WJIH IIPEAJIOKEHUE, KOTOPOEe CITYKUT
JUIST BBIJIEJIEHUsI UMEHYeMOIro UM OOBeKTa U3 psAjfa MOJ00HbBIX, Jiesiasi WHNBHUIYaJIbHBIM
JAHHBIU OOBEKT [4].

®pazeos10rU3MbI MOTYT JIyUIllE APYTUX SA3bIKOBBIX €AWHUI] HAKAIJIUBATh U XPAHUTD
(axThI 0 IPONLIOM, TPAAUIINU, OObIYau, (POTBKIIOP, OTPAIKAIOT PA3TUUYHBbIE UCTOPUYECKUE
COOBITHS, 00OBIYaM TOTO WUJIM HHOTO IEPUO/IA.

HNcxonss w3 ceMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, MOXKHO BBIJIEJIUTh CJIEAYIOIINE
(pazeosiornyeckue eIMHUIIBI:

- C TPAAUITMOHHBIMH, TOIYJIAPHBIMUA MY>KCKHUMU U 'KEHCKUMU UMEHAMU;

- ¢ OubJIeCKUMHU UMeHaMU COOCTBEHHBIMMU;

- C UME€HaMu CO6CTB€HHI)IMI/I, CBABAHHBIMH C aHTHYHOU MH(bOHOFHEﬁ;
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- ¢hpazeosioruuecKye eANHUIIBI, B KOTOPBIX UM COOCTBEHHOE CBSI3aHO C HA3BaHUEM
VJIUII, PAOHOB, JIOCTOIpUMeYaTesIbHOCTeH JIOH/10HA;

- ¢ UMeHaMU COOCTBEHHBIMH, BO3HUKIIINIMYU Ha aMEPUKAHCKOH ITOYBe.

[TpeasaraemMm pacCMOTPETH KaXK/IYIO IPYIIILY OTAEIBHO.

®pazeosiorHYeCKUe €IUHUIBI C TPAAUIUOHHBIMU, IOIMYJIAPHBIMH MYXKCKUMHU U
JKEHCKMMU UMeHaMU

CnemyeT OTMETUTh, YTO IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIE AaHIJIMHCKHE UMEHA,
ynorpebyisieMble B peud eXeJHEeBHO, NPUAAT ¢pa3eosoru3MaM 3a4acTyio SAPKO
BBIPQXKEHHYIO SMOITMOHAJIBHYIO OKpacKy. Takue aHriniickie nMeHa, kak Betty, Tom, Jack,
Mary crtasiu HOCUTEJISIMU ONPeJIeJIEHHBIX YePT XapaKTepa JIoAeu.

Tak, umsa Jack accoruupyercss daine BCero ¢ BeCEJBIM IapHEM, ITPOBOPHBIM U
XUTPBIM, TUTyTOBaThIM. ®Ppazeosioru3m Before one can say Jack Robinson cooTsercTByeT B
PYCCKOM sI3bIKE CJIEAYIOIIEMY: «HEME/IJIEHHO, MOMEHTAIbHO; U OIIOMHHTLCS HE YCIes; He
ycIies1 ¥ IJ1a30M MOPTHYTh». B AHIVIMM KOT/a-TO KHJI 4esioBek 1o uMmeHu Jack Robinson,
KOTOPBI HAaHOCUJI OY€Hbh KOPOTKHE BU3UTHI CBOMM 3HAKOMBIM W YAAJISAJICA MPEXKE, YeM
yCIIEBAJIH JIOJIOXKUTH O HEM [5].

OTroJyiockoM CTapUHHOTO OObIUasi Ha3bIBaTh BCEX JIIOAEW, MPUHAAJIEKAIINX K TOU
WX UHOH mpodeccuu, KaKUM-Tu00 nMeHeM, 3ByuuT ¢ppaseosioru3m Tom Tailor, koTopbiii
0b03HaAvYAET YesI0BeKa WU JIIOJEeH, 3aHUMAIOIINXCS MTIOPTHSXKHBIM peMecyioM [5].

B 0000mEéHHOM 3HAUEHUH YIOTPEOJIAIOTCA JIMYHbIE MMEHAa B BBIpAXKEHHAX: to
astonish the Browns — «0OpocuTh BBI3OB O00IlleCTBEHHOMY MHEHHIO»; Browns, Jones,
Robinson — «mpoctsie, psioBble aHIIM4aHe»; every Tom, Dick and Harry — «Bcsikui,
Ka>X/IbIH, TIEPBBIA BCTPEUHBIN» [5].

MO3KHO TIPUBECTH €II€ HECKOJIPKO IMTPUMEPOB (Pa3e0IOTu3MOB, B COCTaB KOTOPHIX
BXOJIAT IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIE aHTJIUICKIE TMeHa:

Black Maria — TropeMHasi Kapera;

Aunt Sally — merckas urpa;

The house that Jack built (urytyimB0O) — pacckas ¢ moBropeHUAMY;

Johnny Newcome — HOBHUYOK, MOJIOKOCOC [5].

«KpoBaBoit Mapu» (Bloody Mary) 6puta mposBana koposieBa Mapus Tromop.
IIpo3Buille el Aaau MPOTECTAHTHI, KOTOPHIX OHA KECTOKO IIpeciie/ioBasia. B pa3roBopHOi
peun JaHHBIM (Gpa3eosioru3M yHoTpebsisieTcss B COBEPIIEHHO WHOM 3HAUYEHUH: 3TO
KOKTEWIb U3 BOJKU U TOMATHOTO COKa CO JIbZIOM. biyiarogapsi KpacHOMY LIBETY U CBOEMY

CUJIbHOMY I[efICTBHIO, HAIIUTOK ITOJIY4YHJI TAKOE BbIPA3HUTE/IbHOE Ha3BaHUE. Z[perI‘/JI IIpUMeEp:
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Joe Miller — «cTapsiit aHeK10T, n36UTast OCTPOTa» (10 IMEHH YeJI0BEKA, OITyOJIMKOBABIIIETO
IIEPBBIA COOPHUK aHEKIOTOB U IIYTOK) [5].

Taxkum oOpazom, faHHas rpynmna (pas3eoIOTU3MOB MOXKET JlaTh HaM KJIIOY K
HaIlMOHAJIPHOMY XapaKTepy Hapojia BenukobputaHuu, K €ro KyJbType, HCTOPUH,
OJTUTUYECKOU KU3HMU.

®pazeosiormuecKkre e€AUHUIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT OumOJelickue WMeHa
cOOCTBEHHBIE

[Tono6HBIE HPpa3e0I0TU3MBI CYIIECTBYIOT B A3BIKAX BCEX CTPAH, UCTOPHUSA KOTOPHIX B
TOM WJIX NHOU Mepe cBsA3aHa ¢ XpucTuaHcTBOM. OTHaKO HUKAKOU PYTOH sA3bIK HE UCIIBITA
Ha cebe TaKOro 3aMeTHOTO BJIUAHUSA bubsmu, Kak aHIVIMUCKUN. Pe3ysbTraTomM 3TOTO
SBJIIETCS IIMPOKOE IIPOHUKHOBEHHE B S3BIK U YacToe ymnoTpebsieHme OMOJIeCKUX
BhIpakeHni. CChIKM K OMOJIECKOMY TEKCTY — BeCbMa pPacIpOCTPaHEHHOE sIBJIEHHE B
aQHTJIMUCKOM tmTepaType [2].

A doubting Thomas — «®oma HeBepyoOIIUH» (CKENTHUK, OTKa3bIBAKIIUICSI BEPUTH BO
YTO-71100, TTOKAa HE IPOBEPUT HA JIMYHOM OIIBITE: COIJIACHO TeKcTy bubiaum, oguH u3s
arocrosioB, Tomac (Poma), He BepuJI B TO, UTO XPHUCTOC BOCKPEC, /10 TOTO MOMEHTA, TIOKA HE
yBUjies 310 cam) [5];

the apple of Sodom — «kpacuBblii, HO THUJIOH II0/» (110 IPEIAHUIO, JKUTETU TOPOZA
Comom, Oyayun TpPeXOBHBIMH JIIOJJbMH, IIPEKPAaCHO B3HAJIM O CBOHCTBax sOJIOK,
IIpeBPAIABIINXCS IIPU ITIEPBOM MPHUKOCHOBEHHE K HUM B JIBIM U IEMeJI, ¥ O3TOMY YacTO
yTOIIATA UMH IPUE3KUX) [5];

to raise Cain — «y4”HUTH CKaHAAJ, MOAHATH Iym» (Kaun — ybwuiina cBoero 6para
ABesst; 370 6BUTO IEPBOE YOMIICTBO HA 3eMuIe) [5].

®dpazeosiornuecKre coUeTaHus, CBI3aHHbIE ¢ buOnel, ABIAIOTCA BaXKHON YaCThIO
Pa3JIMYHBIX CTUJIEH pedn 1 00J1a/1a10T 6€3yCIIOBHOU KYJIBTYPHOU 3HAYMMOCTHIO.

dpaszeosiornueckue eAUHUIIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT HMMeHa COOCTBEHHBIE,
CBsA3aHHBIE C aHTUYHOU MUoIoTHEN

[Tomumo ¢pa3eosOoTU3MOB C HWMEHEM COOCTBEHHBIM, B3ATHIX U3 bubinuu, B
AQHTJINHACKOM s3bIKE, KaK U B s3bIKax JAPYIHUX €BPONEUCKUX HAPOJIOB, SBJISIOIIUXCS
HACJIEITHUKAMU aHTHYHOU KyJIBTYPHI, CYyIIECTBYeT MHOTO IIOCJIOBHIl, a(Opu3MOB U
00pa3HBIX BEIpAKEHUHN, BOSHUKIIINX Y JIPEBHUX TPEKOB U PUMJISAH.

Pandora’s box — ¢dpazeosmorusm «samuk [laHg0phl» O3HAUAaeT MCTOYHHUK HeEyAad,
OeslcTBUM, HecuacTUil, KOTOpble OKa3aInch HeoXuZaHHBIMU. Amuk [laHz0pbl HeENb3s
OTKPBIBAaTh, TAK KakK 110 MUGY B HEM CO/iep:KaTCs Bce BO3MOXKHBbIE JIIo/IcKue Oe1bl. O HaMXK/ bl

OTKPBIB JIap€1l U BbIIIYCTHUB HX, O6paTI/ITI:- IMOCJIEACTBHA yKE HEBO3MOXKHO. CUII/ITaETCH, 4qTo
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710 TOTO, Kak [TaHiopa coBepIiuia 3TOT ITOCTYIIOK, JIIOAY HUKOT/IA IIPeK/ie He CTAJIKUBAJINCh
C TAKMMH HeB3rogamu [5].

Achilles’ heel (axuiecoBa msTa) — mocjieroMepoOBCKUI MU, EpelaHHbIA PUMCKHIM
II03TOM ['HTHHOM IIOBECTBYeT O TOM, UTO MaTh Axwmiia, ®eTuza, 3axoresa ciesaaTh TEJIO
CBOETO ChIHA HEYA3BUMBIM U JIJI 3TOTO OKyHaJIa ero B CBAIIEHHYI0 peky Crukc. OHa
JleprkaJia ero 3a MATKY, KOTOPOU He KOCHYJIach BO/Ia, TO3TOMY HATKA OCTAIACH €/TUHCTBEHHO
YA3BUMBIM MECTOM AXWJLJIA, KyZla OH U OBLIT CMePTEIbHO paHeH crpesou [lapwuca [5].

The thread of Ariadne — HuTH, ApHuajHbI, MyTeBOAHASA HUTbh, CIIOCO0, ITOMOTAIOIIUH
BBIMTH U3 3aTPYAHUTETBHOTO MOJIOKEHUS (J0Ub KPUTCKOTO Iapsi ApUaHa, 1aB TPEYECKOMY
repoio Tesero KIyOOK HUTOK, IIOMOTIJIa eMYy BBIOpAaThCA U3 JIAOMPHUHTA) B3ATHI U3 aHTUIHOU
mudosoruu [5].

®pazeosiornyeckue eqUHUIIBI, MPUIIEAIINE B aHIJIMUCKUN A3BIK U3 JINTEPATYPhI
HpeBueit I'perum u JIpeBHero Puma, HazjeneHbl HEOOBIKHOBEHHOU KPaCOYHOCTHIO U
SKCIIPECCUBHOCTHIO, YeM U OOBACHSAETCS UX PACIIPOCTPAHEHHOCTh HE TOJIPKO B aHTJIMHCKOM,
HO U JIPYTHX SI3bIKaX MUPA.

dpazeosIoTHYECKUE €TUHUIIBI, B KOTOPHIX UMs COOCTBEHHOE CBA3aHO C Ha3BaHUEM
yJIU1I, pAlOHOB, ZIocTONIpUMeydaTesibHOcTel JIoH/I0HA

YacTp 5THX (HPa3e0IOTUUECKUX EAUHUI] TECHO CBA3aHA C MPOILILIM JIOH/IOHA, €ro
WCTOpUEN. DTU BBIPAXKEHUS JIOHECIIU /10 HAC CTapble HAa3BAaHUSA HBIHE CYIIECTBYIOIIUX B
TOpO/Ie MECT, OHU HATIOMUHAIOT O COOBITHSIX, MPOUCXOIUBIITUX KOT/IA — TO HA IUIOMIAJAX U
yaunax ropoaa. Tak, Hampumep: Tyburn blossom — «MoJ0m0l BOp, IOHBIN
npaBoHapymuTesab»; dance the Tyburn jig — «ObITh ITOBElIEHHBIM, OKOHUHUTD JKU3Hb HA
BHCcesnune»; Tyburn tippet — «meTisa», HanmomuHaer o ToM akTe, 4YTO 10 1783 TOPOJ
TatibepH ObLT MeCTOM ITyOJTUUHBIX Ka3HeH [5].

HaszBanus ysui| 1 pailoHOB JIOHZI0HA cTayl CO BpeMeHeM 0003HauyaTh POl 3aHATHH
WIN COIMAILHOE TOJIOKEHUE JKUBYIINX WIN paboTaroniux tam ywoaei. Tak, Hampumep, B
pe3yJbTaTe METOHHMHUYECKOTO II€PEHOCAa 3HAYEHUs CJIOB BO3HUK IIEJBIH  PSATT
(pazeosiornyecKkux eINHULL;

Fleet Street — «aurnuiickas mpecca» (37eCh HAXOAWJINCh PEIAKIIUN KPYITHEUIITHUX
raser) [3];

Downing Street — «npaButenbcTBO Bennkobpuranum» [5];

Harley Street — «BpaueOHass mpodeccusi» (MecTO KOMIIAKTHOTO IIPOKHUBAHUS
Ipe/icTaBUTE el JaHHOU mpodeccun) [5].

dpaseosormyeckue eJUHUIIBI C HWMEHAMH COOCTBEHHBIMH, BO3HHKIINE Ha

aMepI/IKaHCKOﬁ IIo4YBE
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[TpUHITUIIAIFHO OHU HUYEM He OTJIMYAIOTCS OT OpuTaHCKuX. [IpuBe/IEM HECKOJIBKO
HalIeHHbIX HAMU IIPUMEPOB:

Broadway boy — «kapTéXHUK, KDUKJIBO, IPKO OJIETHIH MOJIOZION YeI0BEK, JaMCKHUT
YTOJIHUK, OPOJIBEUCKUH MapeHb» [5];

California kiss-of, Hollywood kiss-of, New-York kiss-of — «yBoJsibHEHHUE,
0CcBODOOKIEHME OT paboThI» [5];

Bronx cheer — rpoMkoe BbIpakeHHe HEYIOBJIETBOPEHUA (KPUKOM, CBUCTOM, JIIOOBIM
IIIyMOM ), 0cOO€HHO B BbhIpakeHuH to get the Bronx cheer — «ObITh OCBHUCTAaHHBIM» [5];

California bible, California prayer book — «kosioJa WrpaJbHBIX KapT,
kaynopHUcKas oubus» [5];

California blanket — « razera, B KOTOPYIO 3aBOpaunBaIOTCsA Oe310MHbBIE» [5].

Uncle Sam, mnposBuille aMepPUKAaHCKOTO IIPABUTEIbCTBA, BO3HUKJIO BO BpeMs
OpUTaHCKO- aMepPUKAHCKOHM BOMHBI 1812 royia. Cunraercs, uro CaIMIOA7I0M 3BAIU MACHUKA,
KOTOPBIN ITOCTABJISLI IIPOBU3HI0 HA aMEPUKAHCKYIO BOEHHYIO 6a3y. OH MapKHUPOBAJI CBOIO
npoaykiuio oykBamu US (United States), 1 cosaThl UIyTHIN, MOJI, TPUOBLIO MACO OT Jsiu
Coma [5].

Abe’s chair — mpousomnio ot ciioBa chair (ctys) u ot ciroBa Abe (cokparenHas popma
nmeHu Abraham). /locs10BHBIN TIEPEBO/, MTOJYYEHHOTO BRIPAXKEHUA — «CTyJs1 Db6a». [leno B
TOM, 4TO ABpaam JIMHKOJIbH ObLI OU€Hb BHICOKHMM UY€JIOBEKOM C OYEHD JITMHHBIMU PYKaMHU
¥ HOTaMH, ITO3TOMY OH JIFOOUJI Kpecjia ¢ BBICOKUMH MPSIMOYTOJIbHBIMU TOJITIOKOTHUKAMHU.
BrocsieictBuu 3TH Kpecia cTaau Ha3eIBaThest Abe’s chair [5].

Takum o6pa3oM, IOABOZ HTOT, CJIEAYyeT HMOMAUYEPKHYTb, YTO BBISBJIEHHBIE B XOJ€
VCCIEIOBAHUS 3aKOHOMEPHOCTH HCIIOJIb30BAaHUSI HMMEH COOCTBEHHBIX B aHTJIMHCKUX
dbpazeostornuecKux eUHUIAX TO3BOJISIIOT YTBEPKAATh, YTO (PPa3eoIOru3Mbl AaHTJIMHCKOTO
sI3BIKA coziep;kaT B cebe MHGPOpPMAIUI0 00 MCTOPUYECKUX COOBITHUAX, STHOTPAGUUYECKUX
neTassax, oopase }ku3HU aHrInYaH. OHUMBI ITOIA/IAI0T BO (PPA3€0IOTHYECKHE EIMHCTBA U3
Pa3JIMYHBIX UCTOYHUKOB. Tak Kak OrpoMHast pojb BO Hpa3o0Opa30BaHUU MIPUHAJJIEKUT
YyeJIoBeKy, 00Jsibinas JyacTh ¢ppa3eosoru3MOB CBA3aHA UMEHHO C JIIOABMH U cpepaMu Ux
nestesbHOCTA. DPpazeosioru3Mbpl ¢ UMeHaMH COOCTBEHHBIMU SIBJISIIOTCS Ba’KHOM YaCThIO
Pa3JIMYHBIX CTUJIEH pedu 1 00J1a/1a10T 6€3yCIOBHOU KYJIBTYPHOU 3HAYMMOCTHIO.

MO2KHO KOHCTaTUPOBATh, YTO XOPOIIlee 3HAHUE SA3bIKA HEBO3MOXKHO 0€e3 3HAHUS €T0
(dpaseosiornu, KoTopas HEPA3PHIBHO CBsI3aHA C HCTOPHUEH, KyJIbTypOH, TPAAUITUSAMU H

JINTEPATYpPO HApO/a, TOBOPSIIIEr0 Ha AaHTJTMHUCKOM sI3BIKE.
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Interlingual asymmetry and methods of its elimination in translation

Lebedeva Lyudmila Alexeevna
Senior lecturer department of translation, Novosibirsk military institute
of the National Guard Troops of the RF, Russia, Novosibirsk

AHHOTaumuAa. B crtatbe uccneayetcs SBNEHWE MEXbSA3bIKOBOM acMMMETpUM W
Cnocobbl €€ npeoaoneHns NoCpPeacTBOM MepeBoAYECcKMX TpaHcdhopMaumin. B ycnosusix
MEXbS3bIKOBOM aCMMMETpUK, CO3AAloWEN OnpeaenéHHble TPYAHOCTM B npouecce
nepeBoja, NePBOCTENEHHbIM BUANTCSA KPUTEPUIN MOTUBUPOBAHHOCTW, KOTOPLIA perynupyeT
OENCTBUS  MepeBOAYMKa W OWKTYET eMy  MNPUOPUTETHOCTb  Bbibopa  Mexay
TpaHC(HOPMUPOBAHHBIMKU U HETPAHCHOPMUPOBAHHLIMU  NEPEBOAYECKUMN  PELLEHNSIMN.
OCHOBOM AN BbISIBNIEHNSI MEXbA3bIKOBOA aCMMMETPUM, CMOCOBOB €€ HenTpanusaumm u
onpeaeneHns MOTUBMPOBAHHOCTM NEPEBOAYECKNX TPaHC(OpPMaLMiA NOCITYXXWU OpUrMHan m
nepeBoa KHUrK [. K. XXykoBa «BOCIIOMUHAHMUS M PA3MBILLIEHNS». DPPATONOrMUYECcKUi
Matepuan MpoBeAEeHHOro aHanu3a MOo3BOMAET caenatb BbiBOA4, UYTO NpU MOArOTOBKE
nepeBoA4YMKOB 0C0b60e BHUMaHWe cneayeT yaensTb CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHOMY aHanuay,
KOTOpPbIM NEXMT B OCHOBE paboThbl C S13bIKOBbIM MaTepUanoM ABYX KOHTAKTUPYIOLWMX S3bIKOB
N BCKPbIBAET UX HECOPA3MEPHOCTb, @ TAKXXe KPUTEPUIO MOTUBUPOBAHHOCTU NEPEBOAYECKUX
TpaHcdopMaLuii, NO3BOMISKOLLEMY NEPEBOAYMKY NPABUIIBHO OLEHWUTbL CUTYaUMIO U n3beratb
6yKBann3Ma 1 U3NIMLLHEN BOIbHOCTH.

KnroueBble cnoBa: MeXxbsa3blkoBas aCUMMETPUS, NepeBoayeckme TpaHchopmaumm,
6YKBa/bHbIN 1 BOJbHbIN NEPEBOA, MOTUBMPOBAHHOCTb, CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHbIV aHanus.

Abstract. The article studies the phenomenon of interlingual asymmetry in
translation and the methods of its elimination using transformations. We argue that when
dealing with the difficulties caused by interlingual asymmetry, the translator should prioritize
motivated transformations over unmotivated ones. The research is based on the original
and translation of G. K. Zhukov's book «Reminiscences and Reflections». The results of the
research show that translators should be trained to conduct thorough structural and
semantic analysis while translating from a source language into a target language to resolve
semantic and structural ambiguities. It is also significant to form the awareness of when
and to what degree transformation should be used by translators to avoid the mistakes of
unmotivated free and literal translation.

Key-word: interlingual asymmetry, translation transformations, literal and free
translation, motivation, structural and semantic analysis.
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[ToHATHUSA CUMMETPUU U aCUMMETPHUH UCIIOJIb3YIOTCA B Pa3HBIX HAyYHBIX 00JI1aCTAX,
oT Kpuctajuiorpaduu 70 JUHTBUCTUKYU U nepeBoAa. CuMmeTpus 06bIYHO IOHUMAETCA KaK
COpa3MepHOCTDb MeXK/Ty COCTABHBIMH YaCTAMH 11€JI0T0, 8 aCUMMeTpPHs, B CBOIO OU€epe/lb, €CTh
OTCyTCTBHE IIOPsA/IKA U copadMepHOCTH. Tak, ABjieHne MeXXbA3BIKOBON aCUMMETPUU YaCTO
HaOJo7laeTcsi B IIepeBOJle, KOI/IA BBIABJIAETCS HECOPa3MEPHOCTh JIIOOOM maphl
KOHTAaKTUPYIOIIUX 3bIKOB. JlasbHelllllee HCCIIe/IOBAHUE MEXbSA3BIKOBONH aCUMMETPUU
MIO3BOJIUT TE€PECMOTPETh M CKOPPEKTUPOBATh METOAWKU IPeIoflaBaHUsA WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, a TAKKe IPAKTHUKHU IIepeB0/Ia U TPAKTOBKU OLIEHKU ero KauecTBa, YTO, HECOMHEHHO,
OIIpeJleJIsieET AKTYaJIbHOCTD UCCIIE0OBAHUA [1, €. 101-104].

MexbA3bIKOBasi aCUMMETPHUSA XapaKTEPU3YeTCsl OTCYTCTBHEM «OJHO3HAUHBIX
COOTBETCTBUI MEXKY B3JIEMEHTaMHM JIBYX SI3BIKOB» [2, C. 1320-1324]. PaszHooOpasue u
HEIIOXO0JKeCTh MA3BIKOB, M0 MHeHUIO [[. M. TepeHTbeBOU, IpOHCTEKAeT U3 TOTO, YTO
«CYIIIECTBYIOIIAsS ACHMMETPUS B OTPaKEHHUU KapTUHBI MHUpPa JIIOOOT0 SI3BIKOBOTO
KOJUIEKTUBA Ilepe/laeTcs U A3bIKOBOMY CTPOIO» [2, . 1320-1324].

Kak ormeuaer U. A. JlekomIiieBa, MeXbA3BIKOBasg aCHMMETPUS TPOSABJSAETCA Ha
Pa3JIMYHBIX A3BIKOBBIX yPOBHAX. Ha rpaMMaTHuecKoM ypOBHE OHA BBIPAXKAETCS B HAJTUIUU
OIHUX MOP(QOJOTUYECKUX U CUHTAKCUUYeCKUX (opM B OJHOM s3BIKE U UX OTCYTCTBUU B
ZIPyTOM f3bIKe. ACHUMMETPHS JIEKCUYECKOTO apceHasia MPOABJAETCA B IIOJTHOM WJIN
YaCTUYHOM HECOBIIAJIEHUU CJIOBAPHBIX 3HAUYEHUI 5KBUBAJIEHTOB JIBYX A3BIKOB [1, €. 101-
104].

CTOUT OTMETHUTH, YTO «CHCTEMa CMBICJIOB MCXOJHOTO TEKCTA U CHCTEMa CMBICIIOB
TEKCTa MepeBo/ia MOYTH HUKOT/IA He OBIBAIOT aOCOIOTHO CUMMETPUYHBIMU» [3. ¢, 9]. Tlo
MHeHUI0 A.P. TaOaysinHOI, HOJHAasA CUMMeTpUS IPOCJIEKUBAETCA MeXJy CJI0BaMU,
MIPUHAJJIEXKANUMU K TPEIU3UOHHOU JIEKCUKE, XOTA U B TAKUX CJIydasgX BCTPEUYAIOTCS
HCKJIIOUEHU s, KOT/|a, HallpuMep, «Teorpadruueckre Ha3BaHUs U UMeHA COOCTBEHHBIE MOTYT
durypupoBaTh B KOHTEKCTE B IEPEHOCHOM CMBbICJIE» [3. ¢, 9].

OueBU/IHO, UYTO MEKBA3BIKOBAS ACUMMETPUSA CO3/IaeT Onpezie/IieHHbIe CJIOXKHOCTU B
IepeBoJie, KOTOpble, KakK IIOKa3blBaeT IIPaKTHUKa IIepeBO/ia, BIIOJIHE IIPEO/OJINMBIL.
JImHrBUCTHYECKAs IIIKOJIA TIEPEBO/IA, IIpe/IyIaras ONMKUCaHUe ITEPEBOIYECKOTO IIPOoIecca, TEM
caMbIM PacCKpBIBAET CIIOCOOBI HEUTPATUZAIUY MEXKbA3BIKOBO AaCHMMETPUH ITPU TTOMOIIH
IIepeBO/ITUEeCKUX TpaHcdopManui, T. e. IpeoOpa30BaHUI BHEIIHEW U BHYyTpeHHel (hOopMBbI
OpUTHHAaJIa, TPUOIMKAIOIINX IIEPEeBO/l K HOpMaM s3bIKa IIepeBo/ia.

Boripoc HeuTpanuzanuy MeXXbA3BIKOBON acHUMMETPHUU HEPa3pbIBHO CBA3aH C
po0JieMo OIIEHKU KadecTBa IepeBo/ia, 0COOEHHO KOT/a peub UJIET O JIMHTBUCTUYECKON

OJIM30CTH TIepeBO/Ia K OPUTHHATLY. B yC/I0BHUAX ABYS3BIYHOU CHUTYyallMUd IIE€PEBOIUUK
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JIaBUPYeT MeXJy OYyKBaJIbHBIM UM BOJIBHBIM II€PEBOZIOM, Jiejiasi BBIOOp MEXKIy
TpaHC(OPMHUPOBAHHBIMU M HETPAHCHOPMHUPOBAHHBIMU BEPCUSIMH, TEM CAMBIM peIas
Ipo0JIeMy aCHMMETPUYHOCTH JIBYX SI3BIKOB.

O6pamasick K aHajau3y IepeBojla Ha aHMIMickui s3blk KHuru I. K. JKykoBa
«BocnomMuHaHus u pasmvliuneHus», OOHAPY:KUBAIOTCS CJIydad, KOT/Ia MeEXKbsI3bIKOBas
aCUMMETPHUs OTCYTCTBYET, HO TIEPEBOIUMK BCE JK€ IPUMEHSET IEPEBOIUECKUE
TpaHchOpMaIuu. B TaKOM ciydae BO3HUKAET BOIIPOC 0
11€71eCO00Pa3HOCTH/ MOTUBUPOBAHHOCTH NpUMeHeHUs TpaHcdopmanuii. Hanpumep, npu
paboTe ¢ pa3JIMUYHBIMU BEPCUSMH HA MPAKTUYECKUX 3AHATUSX IO MEPEBOJTY, BAPUAHTHI,
cozieprKalie HEMOTUBUPOBAaHHBIE TpaHCcOpMAaIuu, HeOOXOAUMO OTBepraTh M OT/AaBaTh
IpEeANIOUTeHHE TIepPeBO/IaM, HMEIONUM HaWOOJIbIIYI0 JIMHTBUCTHYECKYI0 OJIM30CTh
opuruHaiy, 6e3ycJI0BHO, ecTU TpaHCHOPMHUPOBaHHbBIE U HETPAaHC(POPMUPOBAHHBIE BEPCUHU
PaBHOIIEHHHI B IJIaHE COXPAHEHUs IeJIEBOM YCTAHOBKU OpUTHHasa. [IepeBoTurK J0JIKeH
yMeTh OOBSCHUTh NPUYHHY NpUMeHeHUs TpaHChOpMAaIlUii, B MPOTHBHOM CJIy4yae OH
oOpeyéH Ha HW3JIUIIHIOK BOJIBHOCTb, 3a4YacTyI0 OTAAISAIONIYIO IEPEBOJ] OT OpPUTHHAsA
HACTOJIBKO, YTO MTEPBBIH MOKET BOOOIIE MOTEPATH CBA3H C IIOCTIETHUM.

B nmaHHOU cTaThe MBI CTaBUM 33/1a4y OTCIEAUTh TpaHCPOpMalMU B IEPEBOJE U
MOHATH, YEM IPOJAUKTOBAHO IEPEBOAUYECKOE PEIIEHHNE B KAKIOM KOHKDETHOM CJIyYae.
ObparuMmcs k HeckosbkuUM ¢parmentam nepeBoga kHuru I'. K. JKykoBa Ha mpeamer
BBISIBJIEHUSI MEXBA3BIKOBOM aCUMMETPUU M OIIMCAHUS CIIOCOOOB €€ IIpeoJIoJIeHusd,
PYKOBOJICTBYSICh IPUHITUIIOM MOTHBUPOBAaHHOCTH TPaHCHOPMAIIHH.

Opurunan: «CmaauH. Tosapuw 2Kykos, He modceme AU 8bl HE3AMEOAUMENAbHO
evriemems 8 Mocksy? Beudy ocaoxcHeHus ob6cmaHo8Ku Ha neeoM kpbvlie PesepgHozo
¢dponma 6 paiione FOxHosa Cmasxa xomeaa 6wl c eamu nocogemosamscs» [4, c. 368-375]1.

ITepeBog: «Stalin: «Comrade Zhukov, can you get on a plane and immediately come
to Moscow? The Stavka would like to discuss with you the necessary measures to rectify
the situation on the left wing of the Reserve Front in the vicinity of Yukhnov» [5, c. 7-15].

[Mpennoxenne — «Tosapuw Kykos, He Mmodxceme AU 6bl HE3aAMEOAUMENLHO
evL1iemems 8 Mockey?» nepeBesieHo kKak «Comrade Zhukov, can you get on a plane and
immediately come to Moscow?». IlepeBoj AaHHOTO TPEIJIOKEHHUS Ha PYCCKUU S3BIK
COZIEPKUT TpaHCchOPMAIUKA HA JIEKCUYECKOM ypOBHE. ITOCKOIBbKY B QHTJIMHCKOM SI3BIKE
cymectByer Tiaron «fly out», seasowulica TPAMBIM SKBUBUIEHTOM  IJIATOJy
«8blL1ememy», TO OCTAETCs HEMOHATHO MTOYEeMY MEePEBOTYUK HCII0JIH30BAJI OIHCATETHHBIH

mepeBoy; «get on a plane and immediately come» — «cecmb Ha camoaem u HemedAeHHO
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npubsimsv». B TaHHOM cylydae MOXKHO TOBOPUTh O HEMOTHBUPOBAHHOCTHU TpaHChOPMAIIUH,
T.K. MEXKbSI3bIKOBAS aCHMMETPHSI HA JIEKCHYECKOM YPOBHE OTCYTCTBYET.

B cienyromem mpeasioKeHUU PacKpbIBAeTCs BJIUSHHE PeUYeBbIX HOPM PYCCKOTO U
AQHTJIMHCKOTO s3BIKOB HAa OKOHYATEJIbHOE peIleHHe IepeBOAYnKa. Tak, IpeioKeHue
OpPUTHHAJIa C BBOJIHBIM CJIOBOM «88UQYy», 00JIaIAlONUM 3HAYEHUEM IMPUYUHBI, «Baudy
0CN0%CHeHUs1 06cmaHo8KU Ha n1e80M Kpwvlie PedepgHozo ¢pponma 8 paiiove FKOxHosa»
TpaHnchopMUpyeTcsl B IPeJIOKEeHNE ¢ THPUHUTUBOM CO 3HaUEHUEM Iiesiu «to rectify the
situation on the left wing of the Reserve Front in the vicinity of Yukhnov» — «umob6wi
ucnPasumMb CUMYayulo Ha 1e8oM Kpbulie pedepsHoz0 gporma nod FOxHoso». B manHOM
cJlydae mepeBOYECKOe pellleHre TPUMEHUTD JIEKCUKO-TpaMMaTuueckue TpaHchopMamuu
OTIPaBJaHO, IIOCKOJIBKY COXpaHEHHeE CTPYKTYphl OpUTHMHAja B IepeBOjle IPHUBENET K
CO3/IaHUI0 PYCUPUIIMPOBAHHON CTPYKTYPHI B IIEPEBO/IE HA AHTJIUHUCKUUN. ITO 00BACHSIETCS
TEM, UYTO PycCKas peub IIPEAIIOYUTAET OTIJIAr0JIbHBIE CyIIIECTBUTEIPHEIE, B TO BpEMS KaK B
peun HoCuTeJIeEN aHTJIMUCKOTO A3bIKa KPalHe YaCTOTHBI IJ1arosibl. Tak, oTpe30k opuruHaia
«ocnoxcHeHUs obcmaHosku» TpaHcopMupyercs B «to rectify the situation» (McIpaBUTb
CUTyalli0). B 3TOM cjIyyae KpoMe OIJIarOJIMBaHUs, T.€. 4YacTEPeuHOW 3aMeHbI
«0CN0XMCHeHUs — rectify», TakKe IPUMEHEH ITPUEM MOJYJISINHU (JIEKCUKO-CeEMaHTHUUYecKast
TpaHchOpManusa), OCHOBBIBAIOIIUICA HAa MNPUYUHHO-CJIEACTBEHHBIX OTHOIIEHUSX, a
UMEHHO, eJIUHUIA OPUTHHAJIA «OC/A0XCHeHUe» SIBJISIETCS IPUYUHOM, a eIMHUIIA TTepeBoa
«to rectify» — cneacreueM. Hajio ckazaTh, UTO TEOPETHYECKU JOCTOBHBIA U OYKBaJIbHBIHN
IIepeBOJT BO3MOKEH, HO OH Oy/eT 3BydaTb IIO-aHIJIMHCKU HeeCcTeCTBEHHO — Beaudy
0CN0XMCHEHUsL 00CMAaHO8KU Ha .1e6oM kKpbvlie PesepsHnozo ¢ponma 6 patione FOxHosa
Cmasxa xomeaa 6bL ¢ samu nocosemosamucs» — Due to the complicated situation on the
left wing of the Reserve Front in the vicinity of Yukhnov, the Stavka wants to confer with
you. Takum ob6pa3oMm, B JIaHHOM CJIy4dae HaOJlo/laeTcs He S3BIKOBas, a peueBas
ACUMMETPHs, KOTOPAs HE MO3BOJISET IEPEBOAUHNKY ITEPEBECTU ATOT OTPE3OK MOTUHHUKA
JIOCJIOBHO W OyKBaJIbHO. BHIMMO, UMEHHO II0 STOW NMPUYHHE, NMEPEBOAYUK IPUMEHII
KOMILJIEKCHYTO TpaHchOpMaIuio.

PaccmoTpuM cieayionuidi  ¢pparMeHT, B KOTOPOM HaOJIIOAeTCsl OTCYTCTBUE
MEKbA3BIKOBOM AaCHMMETPUU U HEMOTHBUPOBAHHOE IIPUMeEHeHHEe TpaHChOpMAaIHH.

Opurunan: «KykoB. I[Ipowy paspewerusn evLremems ympom 6 okmaodops. CmaauH.
Xopowo. 3asmpa oHem x#cdém eac 8 Mockae» [4, c. 368-375].

[13

IlepeBoj: «Zhukov: ay I fly out early in the morning of October 6?”

Stalin: “Excellent. We'll expect you in Moscow tomorrow.”» [5, c. 7-15].
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B  nmamHOM  ¢parmeHTe = TpaHCHOPMHUPOBAH  JIUIIb  OAUH  OTPE30K:
«IIpowy paspewerus» tepeBesieH0 Kak «May I». Ilo-aHTJIMHACKH BIIOJIHE BO3MOXKHO
ckazaTh «I ask for your permission», 94To COOTBETCTBYET CTUJIMCTHKE PYCCKOTO OPUTHHAJIA,
O/THAKO, TTIEPEBOTUHK ITPEATIOUEN TPAHCHOPMAIIHIO BMECTO MAKCUMAIHLHO TPUOIMIKEHHOTO
OYKBaJIPHOTO IepeBO/Ia, KOTOPhIA HUKOUM 00pa30oM He HapyllaeT s3bIKOBbIE U pedeBbIe
HOPMHBI f3bIKa MepeBozia. Takum o6pa3om, npuMeHeHUe TpaHCGHOPMAIIUI IIPU OTCYTCTBUU
aCUMMETPHUHU TOBOPUT O HEMOTHUBUPOBAHHOCTH TPAHC(HOPMAIIHH.

ObparuMcss K C/IeAyolleMy IIpUMepy, TIJie BBISBJIEHBI TpaHchopMaluu Ha
JIEKCUYECKOM M CHHTAKCHYECKOM YpOBHe. ['OBOpPHUT Jin Hasimyue TpaHcHOpMAIUH O
peasIbHOU A3BIKOBON aCUMMETPUN?

Opurunan: «Haweil asuauuouHotll paszeedkoll ycmaros. eHo boavuwoe dguiceHue
MOMOPU308AHHBIX U MAHKOBbIX KOAOHH NPOMuUBHUKA u3 pailoHa Jlemunepada Ha toe.
Buoduwmo, ux nepebpacwiearom Ha MOCKO8CKOe Hanpas.ieHue» [4, c. 368-375].

ITepeBoa: «Our aerial reconnaissance has detected large columns of motorized
infantry and tanks moving southward from the Leningrad area — evidently, in the
direction of Moscow» [5, c. 7-15].

Paccmorpum Jiekcmueckyo enunuily (JIE) «dsudxeHue», xKOTOpass B IEPEBOJE
cTaHoBUTCS «columns». Jlekcuueckass eIMHUNA «O08UMCEHUE» WMeeT YCTOSBIIUHCS
CJIOBapPHBIH SKBHUBAJIEHT «Mmovement», 00JafaloNuii HEOOXOJUMBIM /ISl JAHHOTO
KOHTEKCTa 3HaueHueM: «a situation in which ships, aircraft, or soldiers move around as
part of a planned military operation» [6]. 13 3Toro ciexyer, uTo JIeKCHYECKass aCHMMETPHUS
OTCYyTCTBYeT M HeT HeOOXOJMMOCTH IPUMEHATHh TpaHcdopmaruw. Takum ob6pazowm,
JIEKCMYeCcKasi 3aMeHa Ha «columns» sBJseTcCss HEMOTHBUPOBAHHOW, ITOCKOJIBKY
aCUMMETPHUsI Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE OTCYTCTBYeT U II€PEBOJ] MOKET BBIIJIAJIETD
caexyromum obpazom — «OQur aerial reconnaissance has detected extensive movement of
motorized infantry and tanks».

CoIOCTaBUTENIPHBIN AHAIN3 KCCIIElyeMOr0 HamMu (parMeHTa TaKKe BBISBIISET
acUMMETPHIO Ha YpOBHE CHHTakKcuca. Tak, oTpe3ok «Hawueil asuauuoHHoll pas3seodxoll
ycmaHosaeHo boavuwoe OsudceHue» TpaHCHOPMHUPOBAaH B OTpe3ok — «OQur aerial
reconnaissance has detected large columns» (pa3Beaka o6Hapy»Kua OOJIbIIIFE KOJIOHHBI).
OOpaTHBII TOPAIOK CJIOB B IPEIUKATUBHOU 30HE «YCIMAHOB8.1€HO 08UXMCEHUe» He SABJISIeTCS
CTPOEBOM uepToM aHrIuiickoro s3blka. OueBHUHA acCUMMETPHUsA Ha IpPaMMaTUYECKOM
YPOBHE, KOTOpas SJIMMHHHUDPYETCA IIPU IOMOINM TpaMMaTHYeCKUX TpaHchopMaIiuil
(mepecTtaHOBKa, CMeHa OTIIPAaBHOUM TOYKH, 3aMeHa ITaCCHUBHOTO CKA3yeMOI'o Ha aKTHBHOE).

Otpes3ok «Hawell pas3sedkoil» TpaHchopMupyercss B mnomiexaiee «Our aerial
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reconnaissance», a JIeKCUUeCKas eIUHHIIA «J8UXCeHUe», ABJISIoNIeecs IOJJIeKaliM B
opuruHase, obperaeT (pyHKIIHIO IOMIOJTHEHUS Ha I3bIKe epeBoa. FITak, B JaHHOM OTPe3Ke
HAJIUII0 peajibHAs MeXXKbA3BIKOBASA aCHMMETPHs, KOTOpas o00sA3bIBaeT IIepPeBOAYMKA
IIPUMEHHUTDH TpaHchOpMAaIMH JJIsl €€ HeUTpaTu3aIliui.

PaccmoTpuMm emie OAWH IIPUMEP, B KOTOPOM IIEPEBOAYUK IIPUMEHSET
TpaHcOpMaIUU IIPU OTCYTCTBUH MEKbSA3BIKOBON aCHMMETPHH.

Opurunan: «Cetivac npomusHuk eedem apmuanepulickuil 020Hb No 20pody u
b6ombum ezo0 c so3dyxa» [4, c, 2002, C. 368-375].

[TepeBon: «Artillery is shelling the city, and it is being bombed from the air» [5, c. 7-
15].

[Ipemtoxkenue «Ceiiuac npomusHuk éedem apmuaneputickuil 020Hb N0 20po0y»
TpaHchopMupoBaHo B «Artillery is shelling the city». YcTOWYHBOE TEPMUHOJIOTUUECKOE
coueTaHUe «8ecmu 020Hb» TpaHcGHOpMHUPOBaHO B «is shelling» — obcmpeausaem, 4To
cHU:kaeT TepMuHosiornuHocTh peun [ K. 2Kykosa. IlepeBoguuk uCHOJIB30BasI
TpaHchopMaluio HEMOTUBUPOBAHHO, T. K. TPAHC(POPMHUPOBAHHBIN OTPE30K «8ECMU 020Hb»
HMMEET IIPSIMOE COOTBETCTBHE B aHIVIMHCKOM «to deliver fire on smb/smth wiu put down fire
on» ®u T.a. KpoMe TOro, mpocroe mpejjioKeHHe B OPUTHHAJIE C OJTHOH MpPeIUKaTUBHOU
30HOH W OJHOPOJIHBIMH CKa3yeMbIMU TpaHC(POPMUPYETCA B TMPEMJIOKEHUE C JABYMS
IIPEeIMKATUBHBIMHU 30HAMH, COEIUHEHHBIMU COUMHUTEIBHBIM COIO30M «and». Bo3HuKaer
BOIIPOC, 3a4YeM IIEPEBOAYHK IIPUMEHHJI BCE OSTU MAHUIMYJISIIMH, KOTJa IIEPEeBOM C
COXpaHEeHHEeM aBTOPCKOTO CTWJISA 0e3 MpHMEeHEHUsI TaKOTO Pojia TpaHcOopManuii BIIOIHE
BO3MOKeH. Bcé BhIIIen3/103KeHHOE IT03BOJISIET 3aKJTIOUUTD, YTO aCUMMETPHS OTCYTCTBYET U
TpaHchoOpManuyd B TeEPeBOZe HEMOTHBHPOBAHHBI. IIpejiaraeM aBTOPCKYIO BEPCHIO
IIepEeBO/ia, MAKCHMAaJbHO JIMHTBHCTUYECKH NPHUHOJIMKEHHYI0 K OAJIUHHUKY: «Celiuac
npomusHuk eedem apmMuAnepuiickKuil 020Hb No 20pody u bombum ez2o ¢ 8030Yyxa» —
Artillery is delivering fire on the city, and bombing it from the air.

Takum oOpa3oM, aHaAJIN3, IPOBEJIEHHBIA HA IMPEIMET BBIABIEHUS MEKbI3BIKOBOU
aCHMMETPHH, CIIOCOOOB €€ MPeo/I0JIeHUs 1 MOTUBUPOBAHHOCTH TpaHCHOPMAIUH, BBISABIII,
YTO Ha MPAKTUKE IEPEBOIUYNKH YacTo Mpuberaior K TpancdopMaIusaM, 3a0biBast 0 TOM, YTO
IIEPEBOJT — 3TO BCEI/la «TpaBMa» JJis CMbIC/Ia, KOTOpas JOJKHA OBITh 110 BO3MOXKHOCTH
MuHUMaIbHOU. Kpome Toro, so6asa TpancdopMmaiuss BHYTpeHHeN U BHelTHed (GopMbl
WHQUIBTPYEeT HEe CBOMCTBEHHbBIE IMOJJIUHHUKY CMBICJIOBbIE U CTHJIMCTHUYECKHE HIOAHCHI B
TEKCT IepeBojia. V3bsaHbl OyKBaIM3Ma B IIepPEBOZIe OUEBUIHBI U cpa3y OpocaioTcs B riiasa
JlaykKe YUTATes0, B TO BpeMsA KaK HEMOTHBHPOBAHHAsI BOJILHOCTHh B IIE€PEBOJIE CKPBITA HE

TOJIBKO OT 4UTaTeJId, HO MHOT'/A 1 OT ClIeUaJIMCTa. ITo aTOM IIpUYrHE TOJIBKO TH.IaTeJIbHI:-Iﬁ
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CTPYKTypHO-KOMHOHeHTHbeI AHaJIN3 MOXKET BbIABHUTb HEOIIpAaBAaHHYKO BOJIBHOCTHb
IIEpEBOAYHNKA, KOTOpad IIPHUBOAUT K CMBICJIOBBIM H CTHJIMCTUYECKHM HCKAKCHUAM. B
IIPOAHAJIUSUPOBAHHOM HaMM THUIIE TEKCTa, KOTOprﬁ ABJIAETCA MeMyapaMHu COBETCKOI'O
BO€HAYa/IbHUKA C Bpra}I(eHHOﬁ nepeBonquKoﬁ Z[OMHHaHTOfI ABTOPCKOI'0 CTHJIA, BOIIPOC O
MOTHUBHPOBAHHOCTHU TpaHC(I)OpMaIlI/Iﬁ BUOUTCA IIEPBOCTEIICHHBIM. B CBETe
BBIIIIECKA3aHHOTO, B PEaJIbHOUN IepeBOUECKON MPaKTHKe, a TAK)Ke Ha 3aHATUAX 110 TEOPUU
U TPaKTHUKE IIepeBOia, 0c000e BHUMAaHUE CIIEIYET YAEIATh KPUTEPUI0 MOTUBUPOBAHHOCTH
IIEPEBOJYECKUX TpaHCQ)OpMaHHﬁ, a TaKX€ BbIIIOJIHEHUIO CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOTI'O
aHaJIN3a, KOTOPBIA IO3BOJISIET BBISABJATH PEATbHYI0 MEXbA3BIKOBYI0O aCUMMETPHUIO H
MOTHUBUPOBAHHO IIPUMEHATD IepeBOJUECKHe TpaHCHOPMAIINU JIJI €€ HEUTPaIN3allui.
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AHHOTaUMA. [faHHas CTatbsl KAacaercs aHIJIMVICKOro S3biKa, KOTOpbIM Obl1 #
ocraercs S3blkoM TnobanbHOro obuieHusi. MNosiBNeHne HOBbIX TEXHONMOrMM M MHTepHeTa
npuBenu K TOMy, YTO JIIOAN Ha NfaHeTe cTanu 6onblue nyTewecTBoBaTb, UCKaTb paboTy,
6exaTb M3 ropsiumMx TOYeK, cracasi CBOM XXM3HM M XM3HM CBOMX BnM3KMX. DTW Mpouecch
npuBenM K B3aMMOMPOHUKHOBEHWIO $3bIKOB — @HITIMACKOrO U «S3bIKOB MPULLENbLEB>.
MosiBUAMCE M CPOPMMPOBANNCL TaKMe A3bIKM, KaK rNoOMW, MUIKUH-UHIMUW, XWUHIAWLL,
CUHIANW, pyHravw. O6LWasicb C KOPEHHBLIMU XXWUTENSIMU Ha aHIIMNCKOM A3blKe, MUMPaHTbI
ynpoLlanu aHrmuicKniA 1M NpUBHOCUAN B HEro cnoBa M ¢pasbl M3 poAHOro s3blka. Tak
cchOpMMPOBanNNCh BbllLENepeYnciieHHble  S3blkoBble 00pa3oBaHUs M MHOrvMe Apyrue
HeCTaHAapTHbIE S3blKK. [T HEKOPEHHOMO HaceneHuns nosyyatoT obpa3oBaHMe U OCHOBaM
NEKCUKM W rpaMMaTUKK, YTO AeflaeT UX YCTHYI0 WM MUCbMEHHYIO NUMKMH-pedb 6Gonee
npaBuibHOM W OdOpPMIEHHON. WM 3TOT Npouecc COBEPLUEHCTBOBAHUS MUAKUH-A3bIKa
MOCTENEHHO AENAET €ro KPeosbCKMUM, T.e. POAHLIM A 3HAYUTENTbHOM YacTW CMELUaHHOro
HaceneHus. M3 ynpoLeHHOro NuMaXuH-s3blka OH CTAHOBWUTCS CAMOCTOSITENbHbIM. [laHHas
CTaTbs MNO3BOMSIET MOHATH MNPOLIECC Mepexoda OT HeCOBEepLUEHHbIX A3bIKOBbIX (OpM
006LLEHNS K CTAaHAAPTU3MPOBAHHBIM.

KntoueBble cnoBa: rnobuvw, MUIKUH-UHIANLW, XWUHIIWW, CUHIULW, PYHIWLL,
YNPOLUEHHbIN aHIIMNCKUIN, HECTaHAAPTHbIE S3blKM, HEKOPEHHOE HacesieHVe, CMeLlaHHoe
HaceneHue, KPeonbCKU A3bIK.

Abstract. This article is about English as a global language. There appeared new
technologies and Internet which helped people to travel the world, look for jobs, run away
from hot spots of war, saving their lives and lives of their relatives. The above-mentioned
processes led to inter-penetration of English and alien languages. There appeared such
languages as Globish, pidgin-English, Hinglish, Singlish, Runglish. While dealing with
indigenous people in English the migrants simplified the language with their native words
and phrases. That is how the above mentioned and many other non-standard languages
were formed. When children of indigenous people receive education, they form their basic
lexical and grammar knowledge with correct and well-formed pidgin speech. This process
of pidgin-language perfection gradually turns this pidgin into a creole mother tongue for the
majority of the mixed population. From a primitive pidgin-language it becomes an
independent language. This article allows us to understand transformation from non-perfect
language forms of communication into standardized ones.
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Key words: Globish, Pidgin-English, Hinglish, Singlish, Runglish, simplified English,
standard languages, non-indigenous population, mixed population, the Creole language.

YesioBeK U SA3BIK HACTOJBKO Hepas3JeIWMbl W CBSI3aHBI JIPYT C JAPYrOM, YTO
CyIIleCTBOBATH JIPYT Oe3 aApyra oHU He MOTryT. JIro0oe coObITHME WU Tparefus, CKauoK B
Pa3BUTHUH OOIIECTBA UJIH €T0 YIIAJIOK TYT K€ HaXO/IAT OTPasKEHHE B SI3BIKE.

B Hare BpeMs 00111ecTBO OBICTPO pa3BUBAETCs, TEMII JKU3HU PE3KO BBIPOC, U BCE BTO
HAaXOJIUT OTpPaKEeHHWEe B s3bIKe. Pa3BUTHE TEXHOJOTHMH W BCEMHUPHas TJIOOATU3aIius
IIO3BOJIJIM  YEJIOBEUECTBY COKPATHUTh PACCTOSIHHS, COBEPIIEHCTBOBATh CPECTBA
Iepe/IBUKEHUsI, CBsA3aThb JIloJlel VHTepHETOM ¥ MOOWJIBHOW CBSI3bIO, MHOTO
IIyTeIeCTBOBaTh, U3y4yaTh HHOCTPAHHBIE A3BIKU. Takue HeraTuBHbIE COOBITHS, KaK BOWHBI,
IIPUPO/THBIE KaTAKJIM3MBbI 3aCTaBJIAIOT JIOJIEH MUTPUPOBATh U UCKATh TEPPUTOPUH, I/I€ OHU
MOTYT OCECTb W CIIaCTH CBOU JKU3HH. DbeXeHIlaM ¥ MHIPAHTAM IPUXOJIUTCS
IIPUCIIOCA0IMBATHCA U U3Y4YaTh SA3bIK CTPAHBI, JaBIIel UM IIPUCTAHUIIE, YTO IPUBOAUT K
CMEIIIeHUIO SA3bIKOB MUTPAHTOB U sI3bIKa KOPEHHBIX JKUTEJIEH.

JTa cTaThs MOCBAIIEHA CMEIIEHHIO aHTJIMHACKOTO SI3bIKa C JIDYTUMHU Ha MPOTSIKEHUH
MHOTHX CTOJIETHH, & 3TO CMEIIIeHUEe ITPUBEJIO K MOSBJIEHUIO ITUJPKHUH- U KPEOJIbCKUX S3BIKOB.

AHIJIMACKAH OB M OCTAaeTcsl TOCIOACTBYIOIIUM MEXKAYHAPOJHBIM S3BIKOM
obmenusi. OH sABJIsieTcs O(PUITHATBHBIM SI3BIKOM OOIIeHUsI OOJIBIIMHCTBA HAaCEeJEeHUs Ha
mwiaHete. Ha HeM roBopsAT 20% HacesieHUsT 3eMJId, WIH MOpsAKa 1,35 MULIHapAa u3 7,8
MULTHAP/IOB HaceJIEeHUs IUIaHEThl. [IpuMepHO /IS 375 MHJLJIMOHOB JIIOJIEd aHTJIMHCKUN
CTaJsI IEPBBIM WJIN POJTHBIM sA3bIKOM. HO B MUpe JjajieKo He BCe TOBOPAT HA CTaHAPTHOM
OpPUTAaHCKOM HJIM aMEPHKAHCKOM aHIJIMMCKOM. B Adprke Ha aHIJIMHCKOM TOBOPAT 237
MWIJIMOHOB JKHTEJIel, B cTpaHax A3WH — IOpAAKa 460 MWIIAOHOB, B MHAuu — 265
MHJLTUOHOB, Ha OWINNIIIMHAX — 50 MUJLIUOHOB.

[TosiBHIMCh HOBBIE (DOPMBI AHTJIMHACKOTO f3bIKa, Takue Kak Globish (ryiobui),
Pidgin-English (mumxuH-unraum), Hinglish (xuaraum), Singlish (cuHriun) u apyrue [1].
’Kan ITonp Heppbepe, OuzHecMeH u3 ®paHIuM, cuuTaeT cebs co3zaresneM riooum. OH
mucait: «9TO He A3BIK, a OpyAue... SBBIK — 3TO ABUTaTe b KyJAbTYPbl. IJI0OUII HE 3KejIaer
BBIIIOJIHATH 3Ty (PYHKIUI0. DTO — CPEACTBO KOMMYHUKAIUU» [2].

[mobum — 3T0 TOproBasg Mapka IpodeccHOHAJIBbHOTO kaproHa. OH cylllecTByeT
MapajuieJIbHO JKUBOMY AQHIJIMACKOMY S3BIKy M HCIIOJIB3YET CTaHIAPTU3UPOBAHHYIO
AQHTJIMHCKYIO TPaMMAaTHKY U Ha00p U3 1500 aHIJIUHCKHUX CJIOB. ABTOP TJIO0OUIIIA YTBEPIK/IA€ET,
YTO ATOT SI3BIK ITO3BOJIUT IPUJIMYHO OCBOUTD IPOU3HOIIIEHHE U HATICAHUE BCETO 1500 CJIOB,
KOTOPBIX JIOCTATOUHO /IS BEJEHUsS IEPETOBOPOB B OM3HECE WM IyTEIIEeCTBUI 110 MUPY.

T'ocriogua Heppbepe MUIIIET, UTO TJIOOUIII Jierdye U3YYUTh, YeM aHTJIUHUCKUH, ¥ TEM CaMbIM
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OH «MOKEeT IOMOYb AaHTJIUUCKOMY. MBI JOJIKHBI ICHO CKa3aTh: BOT /iBe (POPMBI A3bIKA» [2].
[IpenosiaBaTesnn aHIIUICKOTO A3BIKA CUUTAIOT TJIOOUII IPUMUTHUBHBIM, YTOO MOXKHO OBLIO
€ro IpernoiaBaTh B yHUBepcutere. FIMeHHO mosTtomy rocrnosuH Heppbepe pekoMeHAyeT:
«IloaTOoMy HamI CJIEAYIOMIUI IIar — nporpaMMHoe obecrieueHre. Heob6XoaMMO BHEJIPUTH
€ro B KpYyIHble KOMIIAHMU ¢ TOCYJAPCTBEHHbIE VUDEXKIEHUs, 3aHUMAIOIINXCH
robasbHBIMU  TpoOsiemamu. Hampumep, Mbl cumTaeM, YTO aMeEPUKAaHCKAas apMus,
nucyouupoBaHHas B Adpranucrane u Mpake, 10712KHA OCYIIECTBIIATD CBA3b HA IJIOOUII, a He
Ha aHTJIMHCKOM, TOTZ]a 3TU CJI0BA OYAYT MOJHOCTBIO MOHATHBI BeceMu» [2]. [Ipumepsr ciioB
Ha TJIOOUII, TPDAKTOBAaHHbBIE HA AHTJIUUCKOM SI3bIKE:

able — having the necessary power (061aa0IMIUN HY>KHOI BJIACTHIO);

normal — of the usual type (0OBIUHBILT);

sudden — without warning (6e3 peaynpexaeHus);

achieve — to succeed (yBeHUYaTbCsI yCIIEXOM ).

[Mu/kUH — YOPOIIEHHBIN A3BIK, KOTOPBIA MOSIBUJICS U Pa3BUBAeTCA KAK CPEICTBO
oOIleHus MeXJy JByMs © 0Oojee STHUYECKUMU TPYIIaMH, TOBOPAIIMMH Ha
HEPOJICTBEHHBIX s3bIKaX. [IW/KUH CTay YIPOIIEHHBIM CPEZICTBOM KOMMYHUKAIIUHU U, B
OTJINYME OT KPEOJbCKOTO S3bIKA, HE SBJISETCS POAHBIM SI3BIKOM HU JUUIS OJHOTO U3
VICIIOJIB3YIOIUX MX COOOIIECTB, HO M3Y4YAeTCs UX IMPEJCTABUTEISIMU B KaUeCTBE BTOPOTO
A3bIKa. YacTo NUKUH OCHOBBIBAETCS HA JIEKCMKE W TPAMMATHKE OJIHOTO f3bIKa, a
CJIOBApHBIN 3amac OrpaHUYUBaETCA 1,5—2 ThICAYaMHU CJI0B. [Ipu ompeiesIeHHBIX YCIIOBUAX
MIUIKUH CTAHOBUTCA €JUHCTBEHHBIM SI3BIKOM OOIIEHUS HOCUTEJIEH 5TOrO A3BIKA, KaK 3TO
OBLIO C IeThMH paboB Ha IUIAHTALIMAX, a Jajiee MU/KUH HaYnHaeT QYHKIMOHUPOBATh KaK
MIOJTHOLIEHHBIU KPEOJIbCKUU A3BIK.

[MumKUH-UHTJIAIT — 3TO THOPUAHBIA SA3BIK C UCKAKEHUAMU MOP(HOJIOTHUECKOTO U
doHeTHUEeCKOTO OPS/IKA. DTOT HOBBIH SI3bIK HCIIOJIb3YyeTCsA B cTpaHax JlaapHero BocToka u
3anaguoit Abpuku. Muxaun Yasman (Michael Ullman), nupexrop Jlabopatopuu Mo3sra u
sA3bIKa TIPU HAyYHO-HCCJIEZ0BATEeJIbCKOM IleHTpe B yHUBepcuTeTe Jl>KOpaKTayHa
OOBACHSAET, UTO «3TO THOKas cucTeMa KOMMYHHUKAIIMU C IIPOCTeHIell rpaMMaTUYecKOU
crpyktypoii» [3]. Cil0BO mUKMH BIEpBble MOABWIOCH B meuatu B 1876 roxy. Camas
BEPOSITHASL STHMOJIOTHS CJIOBOCOYETAHUS «IUKHUH-UHIJIAII» HMEeT KHUTaHCKoe
IIPOUCXOK/IEHNE aHTJIUICKOTO cyIoBa “business”. 3amagHoabpUKAHCKUH THJKIH-UHTJTHIIL,
TaK)Ke W3BECTHBIM KaK KPEeOJbCKUU AHTJIMUCKUI TBUHENCKOTO MOOepexXbs, ABJISAeTCSA
’)KaproHoM, KOTOPBIH, Kak Ipeaynpexzan OpuraHckuil paboroprosern [[»koH MaThio3,
*kuBHIni B Cheppa-Jleone, Bps jiu MONMYT eBpONeNIIb, Ipue3Kaoiue B AQpuKy. ATOT

IMUAKUH II0OABUJICA KaK A3bIK TOPIOBJIM MEXIY 6pI/ITaHCKI/IMI/I u a(l)pI/IKaHCKI/IMI/I
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paboToproBiuaMu B MEPUOJT TPAHCATIAHTUUYECKOU pabotoproBiu [4]. ITo cocTosHUIO Ha
2017 TOJl UM II0JIb30BAJINCh OKOJIO 75 MUJLTHOHOB YEJIOBEK.

Ectb apyroii cMmelanHbIi S3bIK — 3T0 Hinglish (XMHIJINII), pacIpoCTPaHEHHBIN B
Nuauuy A3bIK HA OCHOBE AHIJIMUCKOTO S3bIKA U MHOTOYHMCJIEHHBIX SI3BIKOB U JIMAJIEKTOB
Naauun. Ha HeM TOBOpPAT OKOJIO 350 MWUIHOHOB 4YesloBeK. B Besmkobpuranuu
OOJIBIITMHCTBO BBIXOAIEB M3 MHAWM TOKe TOBOPAT HA 5TOM A3bIKe. /[Ba mpumepa Ha
XUHTJIUIIIL:

timepass — mycras TpaTa BpeMeHU;

badmash — HeYeCTHBIN, HEMIOPSIJOYHBIN YEJIOBEK;

long time no see (anr. I haven’t seen you for ages) — 1aBHO He BUJEJINCH;

glassy (thirsty) — kaXayIui IUTh.

TepMUH XUHIJIUII OTHOCUTCA K HOBOM MOAU(MUKAIUM aHTJIMUCKOTO A3bIKA.
[Tosib30BaTEIN 3TUM A3BIKOM JIETKO MEPEKIIOYAIOTCA TO HAa CJIOBAph aHTJIMMCKOTO S3BIKA,
TO Ha UHAUMNCKYIO peub. Ho 5TO He KPeosbCKUM SA3BIK, & IPUMEP TOTO, YTO MPOUCXOUT C
QHTJIMACKUM  A3bIKOM oOHJjIaliH. IIpodeccop [lepexk bukepron wu3 I'aBalickoro
JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA B cBoeH craThe “Pidgin and Creole” («fI3bIKy MUIKUH U
KPEOJIbCKHUIi») Ha3blBaeT MO/MO00OHBIE A3BIKM  “improvised contact languages”
(MMIpOBU3WPOBAHHBIE KOHTAaKTHBIE sA3bIKH) [5]. Tor dakr, 4TO AE€TH, POKIEHHbIE B
KOHTaKTHOM OKPY:K€HUU JIBYX U OoJiee A3BIKOB, U3y4alOT IMUJKUH KaK CBOU POJHOMU, B
KOTOPOM YK€ IIPUCYTCTBYIOT CJIOKHBIE OKOHUYAHHs, CHCTEMaTH3UPOBAHHBIE B HOBOU
rpaMMaTHKe, IIPEeBpaIllaeT ero B KpeoibcKui. [locTeneHHO TaKoW KPEOoJIbCKUU MOKET CTaTh
HAITMOHAIBHBIM SI3BIKOM, KaK 3TO MPOU30ILIO ¢ A3bIkOM B 'antu n HoBoit I'Bunee [6]. Ho
5TO HE COBCEM TO, UTO MPOUCXOAUT C AHTJIMACKUM S3BIKOM OHJIAaiH. MHOTHE HOCHUTEHN
sI3pIKA IUIINYT OHJIAWH MO-aHIJIMMCKH, APYTHE IIPUBHOCAT B HEro MOJAUMUIIMPOBAHHBIE
(opMBI aHIJIMHCKOTrO, HO HU Te, HU JIpyTHe HEe MEHSIIT OCHOB AHIJIMMCKOTO S3BIKa.
XUHTIWII He U3y4aloT, Ha HeEM He THUIITYT HU KuTeau MHauu, HU MUTPaHThI, IO3TOMY OH U
HE CTaJI KPEOJIbCKUM.

Eme oguH BapuaHT NU/KUH-SI3bIKa — 9TO Singlish (cuHIIUII), TPOU3BOJAHOE OT
Singapore (Cunramyp). OH 00JIbIlIe TOX0K Ha KPEOJbCKUH, HO 3TO YCTOUYUBBIA TUAJIEKT
AHTJIMMCKOTO, KOTOPBIM OYeHb TPyAeH aiA xkuteinedl CuHramypa. HekopeHHbBbIE KHTETH
CuHramypa ero He HM3y4alOoT, a 3HAYUT, U HEe MEHSIOT CTAaHJAPTHHIN aHTIMUACKUU. He
HOCUTET aHTJTUHCKOTO sI3BIKA MMUIITYT Ha AaHTJIMHCKOM C OOJIBIITIM KOJTUYECTBOM OIITHOOK 1
C TPYZIOM U3BSACHAIOTCA HA HEM. /eTH He KOpeHHBIX skuTesert CHHTaIlypa yJyaT CBOM EPBBII
SI3bIK HEe Ha JIOMAHOM, a Ha YIOPAA0YEHHOM aHTJIMHUCKOM fI3bIKE, B KOTOPOM IIPHUCYTCTBYIOT

BKpaIlJIEHUA HAIlMOHAJIBHBIX A3bIKOB, 1 9THU BKPAIlJIECHUA T'PAMMAaTHYE€CKU O(i)OpMJIeHbI [7]
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B cMmenraHHBIX A3bIKaxX HAOJIIOAAIOTCS TPU TEHAEHITUH

1. MpbI 3HaeM O CYIIECTBOBAHHU OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHACKOTO,
KOTOpbIe 00OoTraImalT APYT Jpyra HOBBIMH CJIOBAMH M TPAaMMAaTHKOH, KaK B CJydae C
cocJjlaraTeJIbHbIM HAaKJOHEHUEM. IJTa TeHJEHIUSA B S3bIKaX YKpeIUiseTcs B IIpolecce
robanmzanuu u Hanuaus MHtepHera. Ceftuac, HanmpuMmep, MHIHA mepeKuBaeT BCILIECK
SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSA, U T€, KTO TOBOPAT Ha aHIJIMMCKOM, PaCIPOCTPAHSIOT CBOIO
KYJIBTYPY II0 BCEMY MHUPY, @ B CTAaH/IAPTHBIN aHTJIMHUCKUH IIPUXOJIST SJIEMEHTHI XUHTJIUIIIA.
Bzaumnas s3pikoBas nposimdepanusa CBOAUTCA K OTAEJIbHBIM cJIoBaM U ¢dpas3am, YTO He
SIBJIIETCS KPeoJIn3aIiuen A3bIKa, a CBOAUTCS K ITPOCTHIM 3aMCTBOBAHUSIM.

2. Bropas TeHAEHITUA CBOAUTCS K TOMY, YTO UMITPOBU3UPOBAaHHbBIE PA3TOBOPHbBIE
dopmMbl THCHPMEHHOTO AaHIVIUMCKOTO mposndepupyioT uepe3 Pelicoyk, TBurrep u
PaCIIPOCTPaHAIOTCA Yepe3 APyrue KaHaibl. ITO O3HAYAET, YTO HECTAHAAPTHBIE TUAJTIEKTHI
AQHTJIMHCKOTO SsI3bIKA (XMHIJIWIN, CHUHIJIMII W AHTJIMACKUH TEMHOKOXKUX aMepPHUKaHIIEB)
HCIIOJIB3YIOTCSA Yallle B TUChbMEHHOU peun, ueM paHbire. Ho Bce OHM OCTaHyTCA JUaIEKTaMU
MEHBIITUHCTBA Y UHAUHNIIEB, CHHTAITyPIleB, OPYKJIMHIIEB, KOT/Ia T€ CTAPAIOTCS HCIIOJIb30BaTh
CTaHJAPTHBIN aHTJIMHCKUH B TUCHbMEHHOUN PeUYr Ha OOJIBIITYIO ayIUTOPHIO.

3. Campble OoJibIIIE U3MEHEHUs MMPOUCXOAAT B TPEThEU TPYIIIE, KOrJa BCTaeT
BOIIPOC, TOYEMY HE HOCHUTEJM AHTJIMHUCKOTO sI3bIKA W3YyYalOT €ro M HENPABUJIBHO UM
nosib3ytorea? K HTepHeTy 5TO He UMeeT HUKAKOTO OTHOIIIEHU.

Ckopee BOIIPOC 3aKJTIOYAETCSA B TOM, UTO CHCTEMAa BPEMEH B aHTJIMACKOM S3BIKE JIJIS
WHOCTPAHIEB MPEJICTABJISIET OIPEeJIEHHYI0 TPYAHOCTh. Hampumep, Takue BpeMeHHBIE
(opMbl, Kak:

“I speak English”,

“I'm speaking English’,

“I spoke English”,

“I have spoken English”.

At GOpPMBI CIOKHBI JJIsi TOHUMAHUA TeX, KTO HE SBJIAIOTCA HOCHUTEIIMU
QHTJIMUCKOTO SI3bIKa, ¥ OHU IIPOCTO UTHOPHUPYIOT Pa3HUILY B 3THX BpeMeHHbIX ¢opmax. OHu
I0JIB3YIOTCS OTHOM popmoit: “I'm learning English” [8].

dTta TeHJeHIUs He o0oIIa CTOPOHOUW W Jipyrue s3blku [9], [10]. IlosBisiercs
pycckui BapuaHT nmukuHa — Runglish (pyneauw). Tlocie pacnaga CCCP B cTpaHe pe3ko
BBIPOC UHTEpEC K U3yUYEeHUIO aHTJIMMCKOTO A3BbIKA, OCOOEHHO CpPeAu MOJIOAEKU, YTO OBLIO
CBsI3aHO C UX JKeJIJaHHEeM I10exaTh Ha 3ara/l, YToObl, KaKk OHH TOBOPHJIH, ITOJIyYUTh XOPOIIIEee
obpa3oBaHUe, HAUTH XOPOIIYI PabOTy WJIM IOMEHSTh MECTO JKUTEJIHCTBA M yeXaTh 3a

pyOex. AHTJIMACKUEN HW3ydasiu MorojioBHO Bee. [losiBuiicsa VIHTEpHET, M OH TOXKE ChITPaT
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OTPOMHYI0 POJIb B (DPOPMUPOBAHHWM PYHIJIHUIINA, KOTOPBIH CHPOPMUDPOBAIICA OT CIAUSHUSI
PYCCKOTO ¥ aHIJIMMCKOTO SI3bIKOB. EC/IM aHIVIMIU3MBI HCIHOJIB3YIOTCS 110 IPUYUHE
HeOOXOZIMMOCTH 3aIlOJIHUTh OTCYTCTBYIOIIME IOHATHUS B PYCCKOM S3BIKE, TO PYHIJIHII
3aMelllaeT PYCCKUe CJIOBA aHTJIMHCKUMU 6e3 0cob0i HeoOXOAUMOCTH. JTO MPOCTO JIAHBb
MO/IE CPEIN MOJIO/IEXKU.

[Ipumeps! pyHIIMIIA:

IIPUATTAYNUTH — IPUKPENUTH, IPUCOEAUHUTH (to attach),

3alllepUTh — IoAeuThes (to share),

JIAWKHYTh — IIOCTABUTH JIAUK (to like),

JIpoBa — JipaiiBepa ycrpoiictsa (drivers),

CTPUMUTD — TPAHCIMPOBATH OHJIANH (to stream).

AHIIUUCKUNA A3BIK OBLI M OCTAaeTCs SA3BbIKOM IJI00AJIbHOrO oO0IieHus. B TeueHue
CTOJIETHH 3TOT SAI3BIK MPE0OPA30BBIBAJI APYTHE A3BIKU U o0oraIas cebs 3aMCTBOBaHUAMH.
ITOT TmpollecC NPUBEJT K TOSBJIEHUI0O HOBBIX S3BIKOB, JUAJIEKTOB, KApPTOHOB.
BzanmooboraieHue A3bIK0B He 0c1a0eBaeT, a, HA0O0OPOT, aKTUBHO Pa3BUBAETCS U CETOJTHA.
SI3BIK pa3BUBAETCS CaM U COBEPIIEHCTBYET UeJIOBeKa W ueyioBeuecTBO. M 3TOT mporece
OGecKOHeueH.
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AHHOTauMA. AKTyanbHOCTb [AaHHOW paboTbl 0OyCnoBNEeHa HeAoCTaTOYHOM
N3YYEHHOCTbIO CaHKLMOHHOMO AWCKYpCa C JIMHIBUCTUYECKOM TOYKM 3peHnsi. O6beKToM
nccneaoBaHus AaHHOW paboTbl ABNSIOTCS JIMHIBUCTUYECKUME CPEeACTBa, (opmupytomne
CaHKLMOHHbIA AucKypc. Llenb cTaTbM 3aKIlOYaeTcsl B XapakTEPUCTUKE CaHKLMOHHOro
ANCKypca Ha MaTepuane TekctoB [MocTtaHoBneHut CoBeTa EBpocoto3a 1 onpeaeneHue ero
CneunduKn C TOUKM 3PEHUST IMHTBUCTUYECKUX acrEKTOB M 0COBEHHOCTEN ero peanusauum.
B paboTte onucaHbl cnocobbl M3yyeHrs MONUTUYECKOro ANCKYpPCa U MECTO CaHKLUMOHHOro
ANCKYpCa B CUCTEME TUMONOMMN ANCKYPCOB. YKa3aHbl XXaHPOBO-CTUNCTUYECKME NMPU3HAKM
CaHKLMOHHbIX nocTtaHoBneHnn CoeTa EC. PeueBol akT 3anpeTa onpeaeneH Kak OCHOBHOW
aKT CaHKUMOHHOro Aauckypca. OxapakTepu30BaHbl JfleKCMYEeCKMe MapKepbl 3arnpeTa.
OcHOBHast MOAANbHOCTb — MOAANbHOCTb KaTErOPUYHOCTU — YKa3blBAET Ha aBTOPUTAPHOCTb,
HaCTOMUYMBOCTb M TPeboBaTENbHOCTb CO CTOPOHbI aApecaHTa 3arnpeTa.

KnioueBble cnioBa: MOUTUYECKUA AWCKYPC, CaHKLUWW, CaHKLUMOHHBIA AWUCKYPC,
3anpeT, pe4yeBon aKkT 3anpeTa.

Abstract. The relevance of this research is due to the lack of linguistic study of the
sanctions discourse. The object of this study is the linguistic means that form the sanctions
discourse. The aim of the article is to characterize the sanctions discourse on the texts of
the EU Council Regulations and to determine its specificity from the point of view of linguistic
aspects and peculiarities of its implementation. The research describes the ways of studying
the political discourse and the place of the sanctions discourse in the system of discourse
typology. The genre-stylistic features of the sanctions resolutions of the EU Council are
indicated. As the main act of sanctioning discourse, the speech act of prohibition is defined.
The lexical markers of prohibition are characterized. The main modality, the categorical

-90 -


mailto:nsaburova@mail.ru
mailto:beneckaya2011@mail.ru

Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

modality, indicates authoritarianism, insistence and demandingness on the part of the
addressee of the injunction.

Key words: political discourse, sanctions, sanction discourse, prohibition, the speech
act of prohibition.

[TosuTHueckuil JUCKypC sBJsSETCS OJIHUM W3 OCHOBHBIX THIIOB JUCKYypcCa,
CYILIECTBYIOIIUX K HACTOAIIEMY MOMEHTY. Ero OCHOBHasI 11eJ1b — BHYIIIEHHE aJ[peECAaHTaM TaK
Ha3bIBAEMBIX «IIOJIUTHYECKU MPABUJILHBIX» CYKIEHHU W OIeHOK [1]. VIHbIMU ciioBamH,
ITOJINTUYECKUU JTUCKYPC JOJIKEH yOenTh UMTaTessA WM CAyIiaTesisi U MOOYAUTh €ro K
ompesieJIeHHBIM M HEOOXOAWMBIM I TOCYAapCTBA WJIU OT/IEJIBHO B3SITOTO ITOJIUTHKA
JIEHCTBUSAM.

JIucKypc, OyZaydu CJIOKHBIM, MHOTOACHEKTHBIM (eHOMEHOM KOMMYHUKATHBHOTO
OBITHS YeJIOBEKA, IIPEJICTAET B BH/I€ HEKOETO KOHCTPYKTA, 00J1a/1a0IIEr0 WHAUBUIY ATbHOMT
TUIIOJIOTHEH, CTPYKTYPOU, CEMAaHTHUKOU U ITparMaTukou. I1oj AucKycCHOHHBIM XapaKTePOM
JIMHTBUCTUKHU JUCKypCa, MOKHO IOHUMATh «...COCPEJOTOUYEHUE Ha JIMHIBUCTUYECKHUX
acreKkTax JJUCKypca M [AUCKYPCUBHBIX HCCJIEIOBAHUM, B OTBJI€UEHUM OT JAPYTUX -
COITHOJIOTUYECKUX, TICIXOJIOTUUYECKHX, STHOTPADUUECKHUX U T. JI.» [2]

OcobeHHOCTH yHOTPEOJIEHUST IMOJIUTUYECKOTO JAUCKypca TOJIYYHJIN JIeTaJbHOe
paccMOTpeHNEe B MHOTOUHMCIEHHBIX UCCIIEIOBAHUAX. «1[e1bi0 JAHHOTO IUCKYypCa SBJISETCS
3aBOEBAHUE U yep:KaHUe TOJUTHYECKOU BiacTu» [3]. B mesom deHoMeH MOJTUTHUECKOTO
JIUCKypCa MOKeT OBITh OIIPeJiesIEH CIIEIYIOIUM 00pa3oM: «DTO COBOKYITHOCTD BCEX PEUEBBIX
aKTOB, WCIIOJIb3YEMbIX B TOJUTHYECKUX JIUCKYCCHUSX, a TakKyKe IPaBWI ITyOJIMYHON
IIOJINTUKH, OCBAIIEHHBIX TPAAUIIEH U TPOBEPEHHBIX OITBITOM» [4].

T.A. Ban /lelik onpeziesiseT uccaenyeMbli TepMUuH Tak: «Ilomutudeckuii Juckype —
9TO HE KaHP, ATO IEJIBIN KJIacC JKaHPOB, 00beITMHEHHBIX COTUAIbHON chePOH, B JAHHOM
crydyae, moauTukou» [5]. CorylacHO ero cjoBaM, K IOJUTHYECKOU cdepe OTHOCATCSA
IIOJINTUYECKUE JUCKYCCHHU, IlapjlaMeHTcKue ebaThl, MapTHHHbIE IIPOTPaMMBI,
BBICTYILIEHUS ITOJINTUKOB M T.ZI. TakuM 00pasoM, MOJUTHYECKUH JIUCKYPC CYyIIECTBYET
TOJIPKO B MHCTUTYITUOHAIIBHOU cepe, a BCs KOMMYHUKAIIHS, OCYIIECTBJIsIeMasi OJTUTHKOM
BHe 5Tol cdepbl, Hanpumep, HepopmasibHas becezia ¢ APY3bsIMU, HE MOXKET ObITh OTHECEHA
K MIOJTUTHYECKOMY JIUCKYPCY.

B.B. JIaThIHOB OIIMCBHIBAa€T TEPMHUH «IOJUTHYECKAs KOMMYHUKAIIUA» KaK «00OMeH
nHoOpMaImen MeXxay CyObeKTaMU IMTOJIMTHYECKOH JKU3HH, a TAK)Ke MEXK/Iy TOCyIapCTBOM U
rpakaaHaMu» [6].

Tereppr  1peficTaBisseTC  HEOOXOAWMMBIM  BBISSBUTH  XapaKTePHBIE  UYEPThI

IIOJIMTUYECKOI'O JUCKYPCa, C TOYKHU 3PEHUA KOTOPLIX €I0 HeO6XOI[I/IMO AHAJIN3UPOBATD. B
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cBoeri kHure «llonutuueckas suHrBHcTHKa» A.Il. YynnHOB BHEpBblE BBIJETUI
0COOEHHOCTH MOJTUTHIECKOU PeUn:

— PUTYaJIBHOCTh U HTH(POPMATUBHOCTE;

— UHCTUTYIIMOHAJIBHOCTH U IMYHOCTHBIN XapaKTep;

— B30TEPUYHOCTH U ODOIIIE/IOCTYITHOCTD;

— PeAYKIIMOHU3M U MHOTOACIIEKTHOCTh UH(POPMAINU B IOJIUTHIECKOM TEKCTE;

— aBTOPCTBO ¥ aHOHUMHOCTb ITOJINTUYECKOTO TEKCTA;

— UHTEPTEKCTyaIbHOCTh U aBTOHOMHOCTb ITOJIUTUYECKOTO TEKCTA;

— arpeccUBHOCTH M TOJIEPAHTHOCTD B IMOJIUTUYECKON KOMMYHUKAIUH [7].

CoBOPS 0 CHHTAKCUUECKUX 0COOEHHOCTAX MOJINTUYECKOTO AUCKYPCa, CTOUT 00paTUTh
0ocoboe BHUMaHMe Ha (POPMHBI IJ1aroJI0B, KOTOPbIE B HEM UCIIOJIb3YIOTCA:

1) KOHCTPYKIIUHM OyAyIlero BpeMeHH, 00O3HAUAIOIHe CTPOTOoe paclopsiKeHHe,
KaTErOPUYHOCTh MJIU 3aBEPIIEHHOCTD;

2) IJIaroJIbl B IIOBEJIUTEIPHOM HAKJIOHEHUHU U HEJIMYHbIE KOHCTPYKIIUH;

3) ymorpebsieHre opM HACTOAIETO U OyAyIero BpeMeHU MOJAIbHBIX IJIaroJioB,
KOTOPBIE BIpaXKaIoT QYHKIIMY ITPUKA3a Wiu 3amnpera [8].

JIIi  TOJIMTUYECKOTO JHICKypca XapaKTePHO HAJIMYNE HOMUHUIM3AIUN —
«cBepThIBaHUA (TpaHcopmanus U CONpsIKEHUEe) TeMaTU4eCcKOM U peMaTUuecKou
nHGOPMAIINN PEATU30BAHHON YaCTH TEKCTa M €€ IEPEBOJI B HOMHUHATUBHOE €JIMHCTBO,
BBIMIOJIHAIOIIEE B IOCJEAYIONMIEN dYacTu TeKcTa (B OUepelHOM IIPEJIOKEHUU TEKCTa)
dyHKITUIO TEMBI» [9].

B C/IOKHBIX MPEJJIOKEHUAX TTOJTUTUUECKON PEYN HEPEAKUM SIBJISETCS IIOBTOPEHUE
COIO30B, a TAKXKE YIIOTPeDJIeHNE KITUIIIE U CHHOHUMUYHBIX TPYIII, COEJUHEHHBIX COI030M U
COCTOSAIIIINX U3 JIBYX WJIN TpeX cjIoB. IlomobHas MmeTamopdo3a CIy:KUT I IPUBJIEYEHUS
BHUMAaHUA U OOJIBIIIETO aKIEHTUPOBAHUS HA aKTYaJIbHOM JIJI JAHHOTO TEKCTAa IpobyieMe.

Crout BbIZIeNIUTH TpaHCHOPMAIIUIO BCTAaBKHU, CYyTh KOTOPOU 3aK/II0YaeTcs B TOM, UYTO
B IpPENJIOKEHUU TMPHUCYTCTBYeT HEKOTOPOE KOJIMYECTBO BCTABHBIX KOHCTPYKIHU,
VICIIOJTB3YEMBIX JIJISI PA3bACHEHUS CJIOKHOTO JJIS YUTATEJNs] WIN CIIyIIaTesss KOHTEKCTA,
JIn00 epeKTI0OUeHNs] BHUMAHUSA PEIUITUEHTA Ha OT/AEIbHO B3ATYIO YaCTh BHICKa3bIBAHUS.

Ha cuHTakKCHUYeCKOM ypOBHE MOKET HCIOJIb30BaThCsl TaKOHW TIpPHEM, Kak
penyIuInKanusa — yCUJeHue CHHTAaKCUYEeCKUX eUHUII, T. €. IPU UCIO0JIb30BaHUU TaHHOTO
IpreMa B TEKCTe MOTYT IOBTOPATHCA HE TOJBKO (OHEMBI, HO B CJIydae MOJUTUYECKOTO
ZIMCKYypCa, CJI0Ba U Jlake 1iesible ppasbl.

B paMkax moJIMTUYeCKOro AUCKYpPCa YacTO UCIIOIb3YIOTCSA PUTOPUYECKHE BOIIPOCHI U

BOCKJ/INIIATEJIbHBbIE IIPEAJIOZKEHUA. OI[HaKO AaHHOE€ ABJIEHHE OOJIBIIIE OTHOCHUTCA K
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BJIeMeHTaM YCTHOU peud, B YaCTHOCTH, K OPUIIMAIILHBIM pedyaM IOJIMTUKOB, a B TEKCTAaX
MOJIUTUYECKUX CTaTell Takue TMPe/JIOKEHUs dJalle YIoTpeOJsoTess B KadyecTBe
MIpUBEJEHHOM ITUTATHI WJIN IIPU I1epeJiaue KOCBEHHOHN peyH.

ObpatuMcs K MaTepualy UCC/IEOBAaHUA — CAHKIIMOHHBIM ITocTaHOBJIeHUuAM CoBeTa
EC, nmpuHATHIM B OoTHOIIIeHNU Poccuu mociie psijia MOJUTHYECKH 3HAUMMbBIX COOBITHU, HE
NIPU3HAHHBIX CTPAaHAMHU KOJUIEKTMBHOTO 3amaja: npucoenvHeHus K Poccum Kpreima,
Hauvasjia CHelHaJIbHOM BOEHHOUM oOllepanuu IO OCBOOOXK/IEHUIO PErHMOHOB YKpauHbl —
Jonenkoyt u Jlyranckou obGsacteii. CaHKIIMOHHBIE TTOCTAHOBJIEHUSI PAaCCMATPHUBAIOTCS B
paboTe Kak KaHP CAHKIMOHHOTO AUCKypca. llenb wucciieloBaHHUA — ONpeAeeHHe HX
crenudUKY ¢ TOYKU 3PEHUS JUHTBUCTUUECKUX ACIIEKTOB 1 0COOEHHOCTEN peaTn3aIiui.

CaHKIIMOHHBIE TIOCTAHOBJIEHUA - JKaHP JIHCKypca CAHKIIMOHHON IOJIUTUKH,
OCHOBHAsl MPOOJIEMaTHKAa KOTOPOTO CBfI3aHA C OTPAHUYHUTEIBHBIMH MepaMH, KOTOPbBIE
BBOJISITCA «CTPAHON-CAHKIITMOHEPOM IIPOTHB CTPAHBI-ONIIOHEHTA W HAIpaBJIEHHBIX Ha
BOCIIPEISITCTBOBAHUE PA3BUTHUS CTPAHBI-ONIIOHEHTA I HAa U3MEHEHUe ee BHEIITHEN U/ UTH
BHYTPEHHEN TOJIMTUKH B BBITOJHOM JUJII WMHUIIMATOPA CAHKIMU HAmpaBjJeHUU» [10].
Ucxona w3 3TOro, CAHKIIMOHHBIM JUCKYPC MOXKHO OIIPENEJUTh KakK OCOOBIM THII
WHCTUTYIIMOHAJIBHOTO  JUCKypca, OOYCJIOBJIEHHBI TE€ONMOJIMTUYECKOU  CUTyaIluew,
IIPE/IIIO0JIaTaI0IUH HEPaBHBIE CTATyCHBIE POJIU €TI0 CTPAH-YYACTHHIL, CO/IEPKaHUE KOTOPOTO
OTpa’kaeT OrpPaHUYHUTEIbHbIE MMOJIUTUYECKUE /UM SKOHOMUUYECKHE Mepbl, IPU3BAHHbBIE
obecrieunTh COOTIOZIeHIE TTPaBa WU UCIIOJIHEHNE 003aHHOCTEN CTPAHOU-HAPYIIINTEIIEM.

W3 aHanmmn3a CaHKIIMOHHOTO JIMCKypca Ha 6a3e TekcToB ITocranosienuit CoBera EC,
B 00BbEME 4 CAHKIIMOHHBIX IIAKETOB, MOKHO OTMETUTh, UTO JAHHBIM JIOKyMEHTaM
XapakTepeH 0(QUIHaTIbHO-/IEJIOBOU CTHJIb U KaHP HOPMAaTHUBHOT'O aKTa.

U3 TpeboBaHUi, IPEIHABIAEMBIX K CTHIIO I3bIKA CAHKIIMI, MOKHO BBIJIEJTUTH TaK1e
0COOEHHOCTH KaK Oe3JIMYHOCTh CTWJISI HOPMATHBHOTO aKTa, JIOTHYHOE U KOMIIAKTHOE
M3JI0KEeHUE TEKCTA, ACHOCTh, KOHKPETHOCTh U HEIIPOTUBOPEYUBOCTh. Ba?)KHO OTMETUTH, UTO
JUISL COZIEPXKATeJIbHOM YacTH TeKCTa UCIOJIb3YeTCs IOPUANYECKUU TePMUHOJIOTMYeCKUU
anmapar. JloOKyMeHT OTpa)kaeT JIAKOHUYHOCTb, TOYHOCTh U COJlep:KaTeJIbHOCTD,
CBOMICTBEHHBIE A3BIKY IIPaBa.

B ’xaHpe HOpMAaTUBHOTO aKTa CAHKI[MOHHOTO IIOCTAHOBJIEHHS YIIOTPEOISAIOTCA TaKHe
BU/IbI JIEKCUKU Kak: OQUIIUATIbHO-7IeJIOBasA, HayuyHas (TEpMUHOJIOTUS 5KOHOMHYECKOU
cdepbl) 1 00IIIECTBEHHO- YO TUITUCTHYECKA.

A.H. BapanoB man cienyiolee omnpeaeaeHne «IUCKYPC CAHKITMOHHOM IMOJIUTUKUA —
5TO COBOKYIHOCTH BCEX PEUYEBBIX aKTOB, UCIIOJIB3YEMBIX B IOJIUTUUECKUX JUCKYCCUSIX 00

OIrPaHHUYUTEJIbHBIX MeEpaX, 3allJlTaHUPOBAHHBIX HWJIN BBEJAEHHDbIX CTpaHOﬁ-CaHKHHOHepOM
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IIPOTHUB CTPAHBI-OMIIOHEHTA M HAIPaBJIEHHBIX HA BOCIIPENSATCTBOBAaHNE PA3BUTHS CTPAHbBI-
ONIIOHEHTA WJIU HA U3MEeHEHNeE ee BHEITHEN 1/ JTH BHYTPEHHEN TOJTUTUKU B BHITOTHOM JIJIsI
WHUIIATOPa CAaHKITMI HaIPaBJIEHUH ». [10]. ATOT MOATUI TUCKypCa Hadasl CKJIa/IbIBaThCA B
POCCUMCKOM U IPUMBIKAIOIMNX K HeMy MH(GOPMAIMOHHBIX IIPOCTPAHCTBaX MeHee 10 JIeT
Ha3aj (HaumHasA ¢ «Jaesa MarHuTckoro», BXoxkaeHus Kppima B coctaB Poccuu u coObITHI
Ha BOCTOKE YKpawHbI), HO IIOJIy4aeT B HACTOsSAIEee BPEMs MOIIHYIO MHOAIUTKY B BUJE
COOOIIIEHNH O BHOBb U BHOBb BBOJWUMBIX AHTHUPOCCHUCKHX CAHKIIHAX BCJIEACTBHE
npoBoauMoi Poccutickon @eepaniyieil crieriuajibHOM onepaniu. B caHKIIMOHHBIN TUCKYPC
IOCPEACTBOM O(UITHATIBHBIX U HeOpUIHAJIBHBIX CPEACTB MaccoBoW WHGOpMAIUH,
WHTEPHET-Mea, OBITOBBIX KAaHAJIOB KOMMYHHKAIIUU OKa3bIBAIOTCS BOBJIEUYEHBI BCE
HOCUTEJIN PYCCKOTO f3bIKA, MOCKOJIBKY CAMU CAHKIIMU, IIOMHMO IIPOYErO, HalleJIeHbl Ha
co3zlaHue AuCKoMPopTa, CBA3aHHOTO C AKCHOJIOTHUYECKUMU IOMUHAHTAMU KaK OT/IEJIbHOTO
WH/IUBU/IA, TaK U 0DOIIIECTBA B 11€JIOM. B 3TOM OTHOIIIEHUN MOKHO TOBOPHUTD, UTO CAHKITUH -
9TO U eCTh Ta caMmas >KHU3Hb, B KOTOPYIO IOTPYyK€HAa pPeYb COBPEMEHHOTO POCCHUSIHUHA.
HeobxommMO OTMETUTh, UTO COBCEM HEJABHO TaKUM MPHUMEPOM  BBICTyHasa
KOPOHaBUPYCHAS MaHieMus1, copMHUpoOBaBIIasi CBOM JUCKypC [11] u Te3aypyc [12].

CwMmpbIcsioBast, coieprKaTeIbHas CTOPOHA CAHKIIMOHHOTO JUCKYPCa, IIPEJICTABIIAIOIIAs
€ro CEMaHTHKY, BECbMa CJIOKHA JIJIs1 TUHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a, TOCKOJIBKY IIPEACTABIIAET
coboii suieHHoe crabwibHOCTU oOOpasoBaHue. [I0 cpaBHEHUIO € APYTUMU THUIIAMU
JINCKYypPCcOB (HarpuMep, AUCKYpPCOM KOPOHABUPYCHOH ITaH/IEMUH, YIIOMSIHYTBIM BBIIIIE, TN
WHCTUTYITHOHAJIbHBIMH Pa3HOBUIHOCTSAMH) B JAaHHOM JHCKypce HawOoJiee OTUETIUBO
MIPOSIBJISIETCS BaKHOCTh KOHTEKCTAa M IOJITEKCTa B HX CHUTYAaI[MOHHOM, OOIIECTBEHHO-
MTOJIUTHYECKOM, MEHTAJIbHOM MHOTO00pa3uu, JOMUHUPOBAHUE CYO'hEeKTHBHOTO (aKTOopa,
MIOAKPEIUIEHHOE UJIE0JIOTHYECKUMU MIPEANIOYTEHUSAMU TOBOPSAIIEro U Ciymiatoiero [13].
U3 ompenenenus mannoro A.H. BapaHOBBIM, MOXKHO CZleJIaTh BBIBOJ, O TOM, OCHOBHBIM
peueBBIM aKTOM CAHKIIMOHHOTO JVCKypca SBJIeTCS peueBOl akT 3ampera. Heobxoamumo
OTMETHTD, YTO 3aIIPET OTHOCAT K JTUPEKTUBHBIM PEYEBBIM aKTaM, OCHOBHBIMH ITPU3HAKAMH
KOTOPOTO SIBJISTIOTCS:

- TOT, KTO HaJIaraeT 3allpeT, TO eCTh 00J1aJ]aeT MpaBOM Ha 3aIpeT;

- TOT, KTO BBIPA’KAEeT 3aIIPET, TO €CTh GOPMYJIHPYET 3aIpeT Kak nephopMaTHUB;

- TOT, KOMY aJ[pecoBaH 3aIpeT;

- 3alIpeTHOe OTEHIINAJIBHOE JIeHCTBHE;

- CAaHKIIMY, TO €CTh HAKA3aHU 3a HapYyIleHUs;

- peasibHble IPUYUHBI 3alpeTa, TO €CTh, OTHOCUTCA JIM 3aIlpeT K TEeKYyIIeMY WU

IMIOTEHIIMAJIbHO BO3SMOXKHOMY I[eﬁCTBHm;
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- Ha3bIBaeMble IPUYHHBI 3aIIPETa;

- cdepsr 3ampera (ObITOBas, OpUAWYECKas, PpEJUTHO3HAsA, MEIUIMHCKAA,
me/laroruyecKas, ClloOpTUBHAsSA U T.J.);

- CPOK ¥ MeCTO JeWCTBUS 3ampera; - TOHAJIBHOCTh 3ampera (CTEleHb
KaTerOPUYHOCTH); [14]

CyiiecTBeHHBIM TPU3HAKOM JUPEKTHBHOTO pedeBoro akrta (/IPA) saBisAroTcA
CTaTyCHbIe B3aMMOOTHOIIIEHHS YYaCTHUKOB OOIIeHUs: BbIZIeJIEHHE BEIYIEero U BeIOMOro.
JIJ1s1 BBIIIIECTOSAIIETO XapaKTePHbBI MPUKA3hI, /I HUMKECTOSIIET0 — MPOChObl. [To MHEHUTO
HccyieloBaTe/ie, Cpead Y4YacTHUKOB CHUTyallMd 3alpera CyIEeCTBYeT CTaTyCHOe
HepaBeHCTBO. I[IparmaTuyeckasi GyHKIIHUS B TaKUX BBICKA3bIBAHUAX SABJISIETCA TJIABHOM —
11€JIbI0 BHICKA3bIBAHUH SIBJISIETCS OKa3aHUE OIPEeNEeIEHHOIO BO3JEHCTBHA Ha ajipecara C
TeM, YTOOBI OH COBEPIIIIJI UJIH HE COBEPIIIUII ONIPe/ieJIEeHHOE JeUCTBUE [14].

B coBpeMeHHOM aHTJIMHCKOM sI3bIKE CYIIECTBYIOT PA3/IMUYHBIE CPECTBA BhIPAYKEHUS
3ampera. JIjAa BbIOOpa BapuWaHTa BBIPAXKEHHSA PEUYEBOTO aKTa 3ampeTa BBICTYIIAIOT
cIefyIoOlIre IapaMeTpbl KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTEKCTa: BO3pacT, OOIIEeCTBEHHOE
IIOJIOKEHNE KOMMYHHKAHTOB, CTEIleHb MHTHUMHOCTU, OTHOIIEHWE MEXAY HUMHU,
BO3MOJKHOCTH aJipecaTa OTHOCHTEJbHO BBIIIOJTHEHUS JEeWCTBUS, MECTOHAXOXK/IeHUe
KOMMYHUKAHTOB, IIPUCYTCTBHE ITOCTOPOHHETO0. ba3oBbhIMU (haKTOpaMu, OIpPeAeISIONUMU
KOMMYHUKATHBHBIN KOHTEKCT, BBICTYIIAIOT: POJIEBBIE OTHOIIIEHHS, OTHOIIIEHHE COIHAIbHO-
IICUXO0JIOTHYECKOHN MMCTAaHIIUN, 0OCTAHOBKA OOIIEHUs. 3ampeleHe B aHIJIHHCKOM sI3BbIKE
MOKHO BBIPA3UTh KaK MPSIMO, TaK U KOCBEHHO. CyIIIeCTByeT HECKOJIBKO (DOPM HPOSBIECHUS
CaHKI[MH, W3 OCHOBHBIX MOXXHO OTMETUTh Takve (opMbl Kak OTrpaHHYeHue, ITpad,
y:KecToueHre U 3anper. KOHCTPYKIIUY ¢ MPOXMOUTHUBHBIMH IJIar0JIaMU BMECTe CO CBOUMH
cyOCTaHTUBHBIMHU U abeKTUBHBIMH JepPUBAaTaMH IPEACTABJISIOT cOO0 KIIOUEBBIE CJIOBA,
obecrieyuBamoIe IpsAMOe IIOHMMaHMA «3ampera». J[pyrue S3bIKOBBIE CPEACTBA II0
OTHOIIIEHUIO K HUM BTOPUYHBI. Tak ke, MPeIoKeHNs, BbIPAKAIOIIE 3alIPET, HE UMEIOT
ykazaHusa cyowekT. I[lpm mposBiaeHuM caHKIu B ¢GopMe 3ampera 4allle BCero,
HCIIOJIB3YIOTCS TaKHe JIEKCUYecKHe eIUHUIIbI Kak: prohibit, furthers prohibition, ban,
extends prohibition, introduce derogation u prohibition.

1. Decision prohibits the provision of public financing or financial assistance for
trade with, or investment in, Russia, subject to certain exceptions.

2. Under those amendments, the date from which the import of all Russian oil and
oil products into the UK is prohibited, was brought forward from 31 December 2022 to the

5December 2022.
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3. It also prohibits the provision of technical assistance related to the goods and
technology listed in the Common Military List of the European Union or related to the
provision, manufacture, maintenance and use of such goods. B jaHHBIX IprMepax aKIeHT
JIeJIaeTCs Ha CBSA3b 3allpeTa ¢ 3aKOHOM, YKa3bIBAIOTCS 3alpeIéHHbIe 3aKOHOM JielicTBUsA. B
IIEPBOM TPHMEPE TOBOPUTHCA TOM, 4YTO EBpOCOI03 3alpelaer TrocyJapCTBEHHOE
(dbuHaHCHpOBaHUe 1 HHBecTHpOBaHue Poccun. TpeTuii mpuMep IpeAcTaBiseT cobo 3amper
Ha Ipe[OoCTaB/JIeHHe TEXHUYECKOH ITOMOIIH, CBI3aHHON C TOBapaMHM M TEXHOJIOTHSAMH B
Poccuro.

3. Decision (CFSP) 2022/2478 furthers the already existing prohibition targeting

new investments in the Russian energy sector... B aToM npuMepe JjieKcuuecKasi eTHHHIA
furthers prohibition ykaspiBaeT Ha TO, 4YTO JIJaHHOE peIlleHHuEe YCUJIIMBAET YiKe
CYIIIECTBYIOIINI 3aIIpeT HAa HOBbIE MHBECTHUIUH.

4. It also bans the sale of such goods and technology to specified legal persons in
Russia and prohibits the provision of technical assistance and other related services. B
ATOM TIpUMeEpE OIKCHIBAETCS 3alpeT Ha MPOAAXKY TOBAPOB M TEXHOJIOTHMH HEKOTOPHIM
IOPUIUYECKUM JIUIaM B Poccuu U 3amIpeT Ha MpeIoCTaBIeHUe TEXHUYECKOH ITOMOIITH.

[naron  shall wcnonb3yercss Jis epeflaudl  3HAYEHHS JIOJKEHCTBOBAHWAA,
npukazaHus, npuHyxkaeHus. C Takum 3HavyeHueM riaros shall npumensiercs B
odHUIMATIBHBIX IOPUAUYECKUX JOKyMeHTax. Hanbosiee 4aCTOTHBIM MOIQIbHBIM TIJIar0JIOM,
YIIOTPeOIIsIEMBIM JIJTsI 0053aTE€JIbBHOCTU IEUCTBUS B O(PUIMATBHBIX JOKYMEHTAX, sIBJISIETCS
shall ¢ moceyOMUM UCTIOIb30BAaHUEM IJIar0J1a B CTPA/IaTEIbHOM 3aJI0Te€.

1._It shall be prohibited to directly or indirectly purchase, sell, provide investment

services for or assistance in the issuance of, or otherwise deal with transferable securities

and money-market instruments issued after 9 March 2022 It shall be prohibited to directly

or indirectly make or be part of any arrangement to make any new loans or credit to any
legal person, entity or body referred to in paragraph 1 after 23 February 2022.

It shall be prohibited to participate, knowingly and intentionally, in activities the

object or effect of which is to circumvent prohibitions in this Regulation. B maHHBIX
IpyUMepax MOJAJIbHBINA IJIar0oJI HCIIOJb3YeTCs [JIA BBIPAXKEHHs TOIO, UTO SIBJISETCS
obs13aTesIbHBIM. B IepBOM IpuMepe 3amperiaercs Jo0ble (pUHAHCOBBIE MaXUHAIUHM C
JINI[AMH, TIOMABIIUMH B CAHKIIMOHHBIN CIIHCOK Iocsie 23 deBpasis 2022 roja. YKazaHue
00513aTEILCTB CO/IEPIKAIIMXCS B IIPABUJIaX ITIOCTAHOBJIEHUH U 3aIlIpeT Ha UX 00XO0/1 OMHCAHbI
BO BTOPOM IIPHUMEDE.

ITpu IposBIEHUN CAaHKITUI B GopMe TPeOOBaHMSA Yallle BCET0, UCITOIb3YIOTCA TAKHE

JIEKCUYECKHE €JMHUIIbI KaK: require Hu cease.
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1. In addition, it requires operators to obtain a prior authorisation for the sale,
supply, transfer or export of certain technologies for the oil industry in Russia... B janaom
pUMepe IJIaroJl require. B JaHHOM IpUMepe TJIaroJl require yKasbIBaeT Ha IPHUKa3 O
HEOOXOMMOCTH IIOJIyYEHUsI TMPEBAPUTEILHOTO pas3pelleHruss Ha MeXAyHApOJTHYIO
TOPTOBJIIO /I/Is1 He(PTAHOM MPOMBIIIZIEHHOCTH B Poccum.

2. The measures should be maintained until the aggression against Ukraine is put
to an end, and until the Russian Federation, and its associated media outlets, cease to
conduct propaganda actions against the Union and its Member States. B aTom nmpumepe
EBpocoio3 TpebyeT TMOJIOKUTh KOHEI[ arpecCd IIPOTHB YKpauHbl W IIPEKPaTUTh
IpomaraHiucTcKue aerlcTBus npoTuB Cor3a 1 ero rocy1apCcTB-uwieHoB B poccuickux CMMU.

ITpu pOsABIEHUH CAaHKI[UH B (DOpME OrpaHUYEHM Yallle BCEro, UCIIOJIb3YIOTCs TAKHE
JIEKCUUYECKHe eIUHUIIbI KaK: restrictions u limit.

1. It also imposes restrictions on access to the capital market for certain Russian

financial institutions (On makdxce 6so0um o2paHuueHus Ha docCMyn K pblHKY Kanumana
011 HEKOTMOPbIX POCCUTICKUX PUHAHCOBBIX UHCINUIMYMOE.)

2. Decision (CFSP) 2022/327 imposes further restrictions on exports of dual-use

goods and technology and on the provision of related services, as well as restrictions on
exports of certain goods and technology... Jlekcudeckasi efUHUIIA restrictions B JAHHBIX
prMepax yKas3blBaeT Ha IMPUHATOE 3aKOHOM IIOCTAaHOBJIEHHE, KOTOPOE OrPaHUYUBAET
JIEHCTBUS CTPAHHBI-OIIIO3UIIMOHEPa. B ITepBOM IpHMepe yKa3aHO OTpaHUYEHHE Ha JOCTYII
K PBIHKY KaIluTasIa JJIs1 HEKOTOPBIX POCCHICKIX (PHHAHCOBBIX HHCTUTYTOB. BTOpOIi mpuMep
OTIHCHIBAET JIOMOJTHUTEIbHbIE OTPAHUYEHUS B chepe MeKAyHAPOTHON TOPTOBJIHU.

3. In addition, it introduces new measures which significantly limit the financial
inflows from Russia to the Union... B jaHHOM IpeJJIOKeHUHU TIJ1arosi to limit yka3biBaeT
OrpaHMYeHUs Ha oIlpeesieHHbIe Benu. OrpaHnyeHre B JaHHOM IIPHMepPEe BBOJIUTHCS Ha
¢unancosble noToku u3 Poccuu B EBpocoros.

'oBOPS O CHHTAKCUUYECKUX 0COOEHHOCTSIX CAaHKIIMOHHOT'O JTUCKYPCa, CTOUT 00paTUTh
0ocoboe BHUMaHHE Ha (POPMBI IJ1aroJI0B, KOTOPbIE B HEM HCIIOJIb3YIOTCS, TAKHE KaK:

KoHcTpykinu OyAyliero BpeMeHH, 0003HavamwIliie CTPOroe paclopsisKeHHe,
KaTErOPUYHOCTH WJIN 3aBEPIIIEHHOCTD.

1) It shall be prohibited to sell, supply, transfer or export, directly or indirectly, dual-
use goods and technology, whether or not originating in the Union, to any natural or legal
person, entity or body in Russia or for use in Russia. B jaHHOM NpuMepe KOHCTPYKITUS

OyayIiero BpeMeHU BbIpasKaeT KaTerOPUUYHBIN 3alpeT Ha MPOJaKy, ITOCTaBKy, mepeaavy
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WJTH DKCIIOPT TOBAPOB M TEXHOJIOTHUH JJBOMHOTO Ha3HAUEHUS /IS BeexX rpakiaH Poccuiickoit
denepanuu.

BaskHOI 0COOEHHOCTHIO CAHKITOHHBIX TEKCTOB ABJIAETCS UCIIOIb30BaHUE HETUUHBIX
KOHCTPYKITHH.

1)...it requires operators to obtain a prior authorisation for the sale...

2)...transfer or export to Russia of specific goods and technologies for use in oil
refining, together with restrictions on the provision of related services.

B C/I03KHBIX MPEJIJIOKEHHUAX CAHKITMOHHOTO TEKCTA HEPEJKUM SBJISETCS IIOBTOPEHUE
COIO30B, a TAK’Ke YIIOTpebJIeHe KIIHIIle U CHHOHUMUYHBIX TPYIII, COEIUHEHHBIX COI030M U
COCTOSIIIUX U3 JIBYX WJIH Tpex cJIOB. [10/100HAsT KOHCTPYKIMSA CIIYKUT JJIsI TIPUBJICYEHUS
BHUMAaHUs U OOJIBIIIETO €r0 AaKIEHTHPOBAaHUS Ha aKTyaJbHOW JJIsI JJAHHOTO TEKCTa
mpobJieme.

Regulation (EU) No 833/2014 gives effect to certain measures provided for in
Council Decision 2014/512/CFSP2 and prohibits the sale, supply, transfer or export of
dual-use goods and technology to any person, entity or body in Russia or for use in Russia,
if those items are for military use or for military end-users. B janHoM mpuMepe MOKHO
OTMETUTh ITOBTOP COI03a OF, WCIOJIb30BAHHBINA /I aKIEHTUPOBAHUs BHUMAaHUS Ha
YCJIOBUSX 3aIIpeTa, BBIABUHYTHIX COBETOM.

[ToABO/IST WTOT BBIIIECKA3aHHOMY, MOKHO CKa3aTh CJIEAYIOIEe, UYTO TEKCTHI
CAaHKITMOHHBIX IIAKETOB BBIPAXKAIOT: OTrpaHUUYeHHe, mTpad, YKECTOYEeHHWEe U 3arper,
yKa3bIBasl Ha TparMaTuyecKue (PyHKIUH TOTO UK UHOTO CAHKIIMOHHOTO MaKeTa. 3alpeT B
CaHKITMOHHBIX JJOKYMEHTaX BhIPA’KAeTCA B CJIEAYIOIINX JIEKCUUECKUX eAruHuIax: prohibit,
furthers prohibition, ban, extends prohibition, introduce derogation u prohibition. I';maron
limit wu cymecTBuTeNbHOE Trestrictions, BBIpaXkaloT ¢dopMmy orpanuueHus. Popma
TpeOOBaHUs BbIpa’kKeHa TaKMMU JIEKCHYECKMMHU €JUHHUIIAMU KakK require u cease. U3
CUHTaKCUYECKUX OCOOEHHOCTEN CAHKIIMOHHBIX MAKETOB MOXKHO BBIJIETUTDH: KOHCTPYKIITHH
Oy/ty1ero BpeMeHH, HEJTMYHbIe KOHCTPYKIINH, a TaK e YIoTpebienne GopM HACTOSAIIETO
1 Oy/y1Iiero BpeMeH! MOIJTbHBIX TJ1ar0JIOB.
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The verbs with attributive valence expressing contempt in modern German
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AHHOTauua. B pgaHHOM CTaTbe MNPOBOAWUTCS aHanvM3 rpynnbl  [NarofioB C
aTpubyTUBHOM BaNeHTHOCTbIO B KayecTBE CPeACTBA BbIPaXXEHWS! SMOLMA B COBPEMEHHOM
HEMELIKOM si3blKe. [aronbl ¢ aTpMbyTMBHOW BaneHTHOCTbIO NPeACTaBNAOT COOOW rnarosbi,
KOTOpblE B CBOEW CTPYKTYpe COAEpXAT 0053aTeNbHbIN aKTaHT C CEMAHTMKON MpuU3HaKa
(aTpubyT). OT6OP rNaronoB OCYLIECTBASETCS Ha OCHOBE aHanu3a CI0BapHbIX AeUHULMA.
Nx nekcrkorpaguyeckoe onmcaHme BKOUaET KayeCTBEHHO-OLLEHOYHYIO XapaKTepUCTUKY B
BMAE MWHKOPMOPUMPOBAHHOIO akTaHTa-aTpubyTa, BblpaXkaloWwero 3MOUMI0 Mpe3peHus.
NccnepoBaHme oCyWeCcTBASIETCS C NPUMEHEHWEM CEMAHTUKO-BANEHTHOCTHOMO aHanusa,
KOTOpbIA MO3BOMSIET OMMCaTb OCOBEHHOCTM CEMAHTMKM 3TUX [1arofioB, W3Y4nTb WX
BANIEHTHOCTHbIE XapPaKTEPUCTWMKW, YTO BHOCUT BKIa4 B MOHWMaHWE POAU S3blka B
BbIPaXXEHMM 1 KOMMYHMKALMN SMOLIMMN.

KnioueBble cnioBa: HEMELKWUM $3blK, [Naros, BaneHTHOCTb, aKTaHT, aTpubyT,
3MOLMK, Npe3peHue.

Abstract. This article analyzes a group of verbs with attributive valence as a means
of expressing emotions in modern German. Verbs with attributive valence are verbs that
contain an obligatory actant with the semantics of an attribute in their structure. The
selection of verbs is based on the analysis of dictionary definitions. Their lexicographic
description includes a qualitative evaluative characteristic in the form of an incorporated
attribute actant that expresses the emotion of contempt. The study is conducted using
semantic valence analysis, which allows for describing the semantic features of these verbs
and examining their valence characteristics, contributing to the understanding of the role of
language in the expression and communication of emotions.

Keywords: German, verb, valence, actant, attribute, emotions, contempt.

NzyueHne sMonuil UMeeT OUeHb Ba)KHOE MECTO B IICHUXOJIOTHHU. IMOIUU UTPAIOT
CYIIIECTBEHHYIO POJIb B Halllel >KW3HU M OKa3bIBAIOT BJIMSIHHE HA HAllle MBbIIILJIeHUE,
IOBe/IeHNe, MEKJIMIHOCTHBIE OTHOIIIEHUS U 00I1ee Os1aromosyare. bosbiioe KoJudecTBO
HCCJIEIOBAHUM TIOCBAINEHO MPUPOJIE SMOIUH, HX ITPOUCXOXKAEHUIO, BBIPAKEHUIO U
BJIMSTHUIO HA YeJIOBeKa. YUeHbIe-TICUXOJIOTU UCCJIEI0BAIN Pa3/INUHble aCIeKThl SMOIUH,

BKJIIO4Uad Ux (l)I/ISI/IOJIOI‘I/I‘-IeCKI/Ie MEXaHU3Mbl, KOTHUTUBHBIEC dACIIEKTbI, BbIpAK€HHE B JIMIIAX
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1 JKeCTaX, a TaK»Ke 9MOI[MOHAIbHBIE PEAKIIUH B PAa3/INUHBIX CUTyaIUAX. B HacTosAIee BpeM
HU3ydaeTcsl IPOJO/IKUTEIHHOCTD IEPEXKUBAHUA SMOIMN Pa3HOTO THIMA [1], MEXaHU3MBbI
BO3HUKHOBEHMsI, XapaKTEPUCTHKA U (PYHKIUS DCTETUUECKUX DMOIUH [2], CBA3h MeEXKIy
SMOIIMOHAILHBIM COCTOSTHHEM YeJIOBEKA U KaueCTBOM €ro 370POBbs U JKU3HH [3].

VcenenoBaHusi, CBI3aHHBIE ¢ SMOIUSAMHU, aKTUBHO Pa3BUBAJIMCH U B JIMHTBUCTUKE,
TaK KakK SA3BbIK SBJISETCA OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIDAKEHUSA OMOIUM U Tepeladyu
nHOpMaNHU 0 HUX. JINHTBUCTHYECKIE HCCIeJ0BAaHUSA B 001aCTH SMOLIMI HAIIpaBJIeHbI Ha
HECKOJIbKO OCHOBHBIX aCIIEKTOB: aHAJIN3 SI3bIKOBBIX BHIPDAYKEHUH 3MOIUH, pacllo3HaBAHUE
U K1accuuKanys SMOIUN, KyJIbTYPHbIE U COIIHAJIbHbIE aCIeKThl SMONUN. JINHIBUCTHUKA
SMOLIMY MOJIyIMJIa IIUPOKOE PAa3BUTHE U B HACTOSIIEE BPeEMs IIPEICTABIISAET COOOH HETyI0
«denepanuio AUCIUIUINH», B KOTOPOH MOKHO BBIIEJIUTh SMOIIMOHAIBHYIO (DOHETHUKY,
SMOIIMOHAIPHYIO CEMAaHTUKY, SMOIIMOHAIIBHBIM CHHTAKCUC, SMOIIIOHATILHYI0 OHOMACTHKY,
SMOIOHATIbHYIO KOMMYHUKATHBHUCTHKY, SMOIIMOHATHHYIO JTUCKYPCOJIOTHIO,
SMOIIUOHAIBHYIO JUJAKTUKY, SMOIIMOHAIBHYIO KOH(MJIUKTOJIOTHIO, 3MOIIMOHAIBHYIO
JIMHTBOSKOJIOTHIO [4, ¢. 129]. /laHHOE HampaBJIeHUE UCCJIeIOBAHUN BHOCUT 3HAUUTETbHBIN
BKJI3/l B IOHUMAaHUE POJIA sI3bIKAa B BBIPAKEHUU U KOMMYHHKAIUU 3Monui. OcobeHHO
aKTyaJIbHOM CETOJ/IHs IIPEJICTABJIsIETCS] SMOTUBHAA JIMHTBOYKOJIOTHA [5,6,7,8,9], rimaBHOM
3aj1aueil KOTOPOH sIBJISIETCS «CMeHA HEraTMBHOTO BEKTOpa OOIeHHUs Ha MO3UTUBHBIN JIJIA
IIpeKpaIle sl WU CJIeP>KUBaHUA HETaTUBHBIX AMOIIUH C I[eJIBI0 COXPAaHEHUS 3/T0POBbSI KaK
CaMOTro A3bIKa, TAK U €T0 MOoJIb30BaTesiel» [10, ¢. 296].

BeipakeHre 5MOIMI B HEMEIKOM SI3BIKE MOMKET OCYIIECTBJIATHCS C TOMOIIBIO
[JIaT0JIOB, 00JIa/IAI0IINX aTPUOYTUBHON BAJIEHTHOCTHIO. /IaHHBIE TJ1ar0JIbl UMEIOT B CBOEH
CTPYKType 00s13aTeJIbHBbIH aKTaHT-aTPUOYT, KOTOPBIN MEPEAeT OIpe/IeIEeHHbIN MPU3HAK
WIN XapakTepucTuky. Cpel ONMHCHIBAEMBIX IJIarOJIOB MOXKHO BBIZIEJIUTH JBA BHJA:
[J1aroJibl, TpeOyoIue aTrpuOyT ¢ OOmMMM MPU3HAKOM, U TIJIaroJibl, BKJIIOYAIOIIUE
MHKOPIIOPUPOBAHHBIN aKTaHT-aTPUOYT [11].

JlaHHasA cTaThs HAIIpaBJieHA HA HCCIef0BaHUE TPYIIBI IJIarojIoB ¢ aTpUOYyTUBHOU
BAJIEHTHOCTBIO, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT SMOIIUIO MIPe3peHUs, 1 Ha ONUCAHHUE UX CEMaHTUKO-
BJIEHTHOCTHBIX XapaKTepUCTHK. [IJ11 oTOOpa Iy1aroJjioB ObLI IPOBE/IEH aHAINU3 CJIOBAPHBIX
nebununuii. Mx jekcukorpaduueckoe OMNMUCAHUE BKJIIOUAET KaueCTBEHHO-OIIEHOYHYIO
XapaKTEepUCTUKY B BHUJle MHKOPIIOPUPOBAHHOTO akTaHTa-aTpubyta (abschdtzig, schlecht,
unwiirdig, minderwertig), BBIPAXKAIOIIETO SMOIUI0 Npe3peHusA. I[IpoBereHHOE
vccsIeJOBaHNE OXBaThIBaeT aHAIN3 OoJiee 15 MPOU3BEeHU N Xy/10KECTBEHHOU JIUTEPATYPHI,

001M 00beMOM 5400 CTPaHMUII.
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AmMonud npe3penusa, no MmHeHuto K.9. M3apga — 5To He nipocto paBHOAytue. OHA
BCer/la COIPOBOKAAETCA OIIyIeHrneM COOCTBEHHOU I€HHOCTH B CPaBHEHHHU C JPYTUMU
JIIO/IbMU. VICTIBITBIBAsl TPE3PEHHE, YeJIOBEK OINYINaeT CBOe IIPEBOCXOJICTBO M yMaJisieT
IIEHHOCTh O0BbeKTa Npe3peHus. JlaHHAs SMOIMA dYallle BCEro BO3HHMKAET B CUTYyaIUsX
PEBHOCTH, 3KaIHOCTH, KOHKYPEHIIHNH. [12, c. 283-284].

DU3UOJIOTUUECKU DMOIUS ITPE3PEHUS MIPOABIISIETCSA CAEAYIOIIUM 00pa3oM: UeIOBEK
BBITIPSIMJISIETCS, OTKU/IBIBAET TOJIOBY M CMOTPHUT CBBICOKA Ha 00BEeKT mpespenusa. K
BHEIIIHUM IIPOSIBJIEHUSIM JaHHOK SMOIIUA MOKHO TaK’Ke OTHECTH IPHUIIOAHATHIE OPOBH,
IPUIIOAHATYIO BEPXHIOKO I'y0y, C2KaThle YTOJIKU Iy0 U yeMeIIKy [12, c. 282].

YestoBeK, MPe3UPAIONIUH IPYTUX, IJIATUT CBOOOION MBIC/IH: €r0 Pa3yM OTPpaHUYEH,
OH He MOKEeT BOCIIPUHUMATh KU3Hb BO BCEH ee ITOJIHOTE U padHoobpasuu. [Ipe3peHne yacTo
dbopmupyer Takue uepThl XapakTepa KaK OTUYKAE€HHOCTb, XOJOJAHOCTh, KOBapcTBO. OHO
IIPUBOUT K JIeIIEPCOHATU3AIUN 00bEeKTa U BOCIPHUATHIO €r0 KaK «HEJ0UeIOBEUECKOTO».
[Tpe3upaeMbIii YeIOBEK TaKKe OTPaHWYEH B CBOEH JKU3HU: OH KUBET C IOCTOSHHBIM
YyBCTBOM CThI/Ia, HU3KOUM CAMOOIIEHKOH U OIyIIeHHneM HUUTOXKeCTBa [12, c. 285-286].

I'pymma riaarojioB ¢ aTpuOyTHBHON BaJIEHTHOCTBHIO, PENPE3EHTHPYIONAsA 3MOIHIO
mpe3peHusi B HEMEIKOM f3bIKe, BKJIIOUAaeT B cebsi cieayioliue ryiaroibl: verachten,
missachten, verschmahen, herabblicken, herabschauen, herabsehen,
hinabblicken, hinabsehen, hinunterblicken, hinunterschauen,
hinuntersehen.

Fnaronel  verachten u missachten, cavble uYacTto ymnorpebJsieMble B
XyJ/IO’KECTBEHHOU JIMTEPATYpe, UMEIOT 3HaueHHe "He yBakaTh', "mpesupaTs'. OmHAKO
riaros verachten nveer 60Jiee CHIBHOE U KATETOPUYHOE 3HAUEHHE, BBIPAXKAET IVTyOOKHUI
Y HACTOSAINMI IIPE3PUTEIbHBINA HACTPOMH MJ/IH YyBCTBO HEHABMCTH K KOMY-JIH0O HJIH YeMy-
mmbo. Cybsexmom Tarojia SBJIAIOTCA, Kak IPaBWJIO, MECTOUMEHHs, pexke
CYIIIECTBUTEIbHBIE MIPEIMETHON CEMaHTHKN U UMeHa cOOCTBEHHbBIE, HAIPUMED:

,Und dafiir verachtet ihr (cy6ovexm) sie?”, schdtzte der Schauspieler. ,Also muss
nur einer mit dem Verachten aufhéren, und schon hat der andere keinen Grund mehr. So
einfach ist das, Feindschaft beendet.“[13, c. 950].

Obwvexm rarojia BBIPpA)KEH MECTOMMEHUSIMU, CYIECTBUTEJIbHBIMU IIPEIMETHOM
cemanTuku (die Schwester, die Soldaten unter seinem Befehl, die Regierung, keine
Menschen), abcrpaktHo# cemaHTuku (die Tatsache, die Idee, die Art und Weise, seine
Einstellung, die Oberfldchlichkeit der modernen Gesellschaft, die Gewalt als Losung fiir

Konflikte, die Grausamkeit des Krieges), Hanmpumep:
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Meine Mutter wusste nichts von meiner Arbeitslosigkeit. Sie hat meine Arbeit

(o6vexm) verachtet, Bademeister, das ist kein Beruf, hat sie emport gesagt. Nach der
Wende hat sie darauf gewartet, dass ich endlich einen anderen Beruf ergreife [14, c. 22].

[71aT0s1 B HEKOTOPBIX CIydasiX YIOTPeOJISIeTCs ¢ PacIpOCTPaHUTEIEM ITPUYUHBI
(wegen seines unmoralischen Verhaltens; fiir ihre Entscheidungen, wegen seiner
Schwdchen, die Meinung anderer, fiir seine Feigheit, aufgrund ihrer Herkunft, wegen
seiner egoistischen Einstellung), Hanpumep:

Aber seit euch im Klaren dartiber, dass euch alle Volker des Universums wegen
dieser Tat (pacnpocmpaHumens npuvuHst) verachten werden. Euer Name wird mit
Furcht und Schrecken ausgesprochen [15, c. 249].

[naron missachten umeer 06ojiee HeUTpaJbHOE 3HAUYEHUE IO CPABHEHUIO C
r1arosioM verachten u yacto o603HayaeT UTHOPUPOBAHUE WU HEeCODJIIO/IeHNE TTPaBUII,
3aKOHOB WIH OKU/JAaHU, CBA3aHHOE C UYyBCTBOM HeyBaxkeHUs1. Cybvexm JaHHOTO IJIarosia
TaK)Ke BbIPa’KeH B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB MECTOMMEHUsMHU, a o00sekm —
CYIIIECTBUTEILHBIMU abCcTpaKTHOM ceMaHTHKU (die Warnungen seiner Freunde; die Regeln;
thre Bitte; die Waffenruh; die Traditionen threr Familie; Brittas Anweisung; die Gesetze;
das Verbot), Hanpumep:

Die Schuhe haben sie nicht ausgezogen, glaubten, dass sie (cybvexm) die Regeln
(o6vexm) missachten diirfen, iiber mich haben sie gespottet, weil ich die Anweisungen
und Warnungen deutlich rief, aber jetzt stiirzen sie riicklings von den Leitern und schlagen
auf dem Beckengrund auf[14, c. 157].

M3yyaeMble TJIarOJibl UMEIOT pa3Hble OTTEHKH 3HaueHus: riaron verachten
omuchiBaeT Oosiee TiIyOOKOE UYyBCTBO HEHABHCTU WJIM Tpe3peHus, a missachten -
HeyBa)kKeHHUe, HapyIlleHue IIPaBUJI UK HOPM.

I'nmaron verschmdahen penko ynorpebJisieTcsi B XyZ0KECTBEHHOU JIMTEpaType,
MMeeT 3HaueHHe «OTKa3bIBaThbCA OT Yero-To, Mpe3upaTh WA CUHUTATh HEJOCTOWHBIM»,
«mpeHebperatb». Cyboexmom TJaroja SIBJASIOTCSA MECTOMMEHHs, MMeHa IMpPeIMETHOMN
CEMaHTUKU U MUMeHa COOCTBEHHBIE, B KAUECTBE 00BEKMAa BBICTYNAIOT CYIIECTBUTEIbHbIE
IpeaMeTHON u abctpakTHOU cemaHTHkU (den Film, jede Form von Hilfe, die Kritik, ihre
Gefiihle), natipuMep:

Obwohl der Morder (cybwsexm) bald auch nicht mehr den in der einheimischen
Bevolkerung wvorherrschenden weichen, weiffhdutigen und etwas beleibteren

Maddchenschlag (o6vexm) verschmahte [16, c. 238].

Auch die Suppe (06vexm) verschmdahten wir (cyb6osexm) nicht [17].
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I'maronsr  herabblicken, herabsehen, herabschauen, hinabblicken,
hinabsehen, hinunterblicken, hinunterschauen, hinuntersehen omnucpeBaioT, Kak
IIPABIJIO, ABM)KEHHE IJIa3 BHH3, HO MOTYT OBITH MCIIOJIb30BAaHbl B HEMHOTOUYHCIEHHBIX
cIyyassX B 3HAUEHMH «CMOTPETb Ha KOIrO-TO HJIM YTO-TO JIMOO HECKOJIBKO
IIPEHEOPEKUTEIPHO M C YYBCTBOM IIPEBOCXOJCTBAa», «CMOTPETh C BBICOKOMEPHUEM HJIH
npe3penreM». CyOBEKT TIJ1arojioB B /[JaHHOM 3HAYEHUM BBIPAXKEH, KaK IIPaBUJIO,
MECTOMMEHHSAMU U CYIIeCTBUTEJIbHBIMH IPEeAMETHOH ceMaHTHKH (die reiche Dame, die
arrogant wirkende Frau, die Gruppe), Hanpumep:

Sie (cyb6wvexm) schauen auf uns herab, sie verachten uns, weil wir nicht so schon
sind wie sie [13, ¢c. 950].

AHaJIOTHYHYIO TEHAEHITUIO UMeeT U 00bekT (auf die anderen, auf die Menschen aus
drmeren Verhdltnissen, auf alle, auf ihre Konkurrenten, auf diejenigen, die...), Haipumep:

Sie hatte stets abschdtzig auf ihre Klassenkameradinnen (o06wsexm)

hinuntergesehen [17].

CorJjiacHO IIPOBEIEHHOMY HCCJIEIOBAHMIO, TJIATOJIbI C aTPUOYTUBHOI BaJIEHTHOCTHIO,
BbIJIeJIEHHBIE Ha OCHOBE aHanu3a CJIOBAapHBIX AePUHUIUNA U HMeEIOIe 3HauyeHHe
IIpe3peHusi, MOTYT UCII0JIb30BaThCS B HEMEIIKOM sI3BIKE JIJIS1 BhIpAsKEHUsI SMOIHiA. JlaHHbIe
[J1aroJibl 006J1a/1al0T HHKOPIIOPUPOBAHHBIM aKTAaHTOM-aTPHUOYTOM, KOTOPBIH MTPECTABIAET
co0O0i Ompe/ie/IEeHHYI0 KayeCTBEHHO-OIIEHOUHYI0 XapaKTepucTuky. IJaronm verachten
OmHChIBaeT OoJiee IJIyOOKHME YyBCTBA HEHABUCTH WJIM IPE3PEHHsA, B TO BPeMS Kak
missachten BeIpakaeT HeyBakeHHWe, HapyllleHWe TMpaBWJI WIX HOpM. [Jiaros
verschmdhen o3Hauaer "OTKa3bIBaTbCs OT YEro-TO, IPe3WpaTh WA CYUTATH
HEeJOCTOHHBIM". I'marosiel herabblicken, herabsehen, herabschauen,
hinabblicken, hinabsehen, hinunterblicken, hinunterschauen, hinuntersehen
MOTYT MCIIOJIb30BaThCS /IJISI BHIPAXKEHUSA IIPEHEOPEKUTETHHOIO OTHOIIEHUS U OIIYIIEHU
IIPEBOCXOICTBA IPH B3IVISA/IE HA KOTO-TO WX YTO-TO. CyO'beKThI U OOBEKTHI ATUX IJIar0JIOB
OOBIYHO BBIPAKAKOTCS JIMYHBIMH MECTOMMEHHSAMHU M CYIIECTBUTEJbHBIMU IPEIMETHOM
CEMAaHTHUKHU.

JlasbHEHIIIeH IeJIbI0 MCC/IEIOBAHMA MOKET CTaTh M3YYEHHE APYTHX IJIaroJioB C
MHKOPIIOPUPOBAHHBIM  aKTAaHTOM-aTPUOYTOM, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OSMOIUH, JJIA
pacuiupeHuss KiacCU(pUKAIIUKA IJIaroJIOB ¢ aTPUOYTHBHOM BaJIEHTHOCTBIO KaK CpeJCTBA

BbIPDAXKECHUA BMOI_II/IfI B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM A3bIKE.
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AHHOTaumMA. B fOaHHOM CTaTbe paccMaTpMBalOTCA JleKCMYeckme OCOBEHHOCTU M
COLIMOKY/IbTYPHbIE acMeKTbl pa3BUTUS COBPEMEHHOMO (ppaHLIy3CKoro sidbika B LLIBenuapuw.
O6bLEKTOM UCCNEAOBaHUS SABNSETCS LUBEMLAPCKUM BapuaHT (paHLy3CKOro si3blka Ha
COBPEMEHHOM 3Tane ero pa3BuTUs, a MpeaMeTOM WCCNeAoBaHMS BbICTYMAOT €ro
NEKCUYECKME WU COLMOKYNbTYpHble OCOBEHHOCTU. B cTaTbe npeanpuvHMMaeTCs MOnbiTKa
caenaTb 0630p Ha T€ U3MEHEHUS, KOTOPbIE NPOSIBNAIOT Ce6S1 B S3blKE B AaHHbIA MOMEHT.
AHanu3 OCyLLeCTBNSAETCS C WCMNOMb30BAaHMEM 3MMMPUYECKOro Metoda (aHKETUPOBaHME,
HabnoaeHue), a Takxke psaa obLieHayyHbIX Noaxoaos (M3yYeHne nutepaTypbl, 0606LeHne
CBEEHU, UCTOpMYecKMi MeToA). Tak e B paboTe 3aTPOHYTbl MPUHLMMbI FEeHAEpPHOW
JIMHrBUCTUKN. MaTepuanoM Ansi UccneaoBaHus NMOCAYXWAWM AaHHble, NPeACTaBfiEHHbIE B
cnoBapsix paHLy3ckoro si3blka LLiBenuapun, n3bpaHHble TEKCTbI U3 LLIBENLIAPCKOM MPECChI
n énorocdepbl, a TakXke HaydHble paboTbl M ANCCEPTALMOHHbIE UCCNEfOoBaHUS NO TeMe,
(yHAaMeHTanbHble TpyAbl OTEYECTBEHHLIX W  3apybeXHbIX JIMHIBUCTOB. W3yyeHne
NEKCUYECKUX U COLIMOKYNbTYPHBIX 0COBEHHOCTEN LIBEMLIAPCKOro BapuaHTa hpaHLy3CKoro
A3blka HEO6XOAMMO He TOJSIbKO C TOYKM 3PEHMS MOSYYEHMS] 3HAHUA MO TEME, HO TaKXe B
paMKaxX MeXKynbTypHOro obLieHunsi, NockonbKy Ha 6a3e ayTeHTUYHOro Matepuana MOXHO
Nydlle Mo3HaTb KyJbTypy W3y4yaemoro s3blka. MTorom pabotbl siBnseTcs BbiBOA 06
YHUKanbHOCTM  LlBeMuapunM Kak  TeppuTOpuanbHO-A3bIKOBOMO  coobwectBa M O
CYLLECTBEHHbIX U3MEHEHUSIX B COBPEMEHHOM (hpaHLy3CKkOM sa3bike B LUBenuapuun. Cpeam
3TUX W3MEHEHWI: WCMONb30BAHME JIEKCUYECKUX €AMHUL, OT/IMYHBbIX OT TeX, u4TO
COOTBETCBYIOT J/IMTEpPATypHOA HOpMe paHLYy3CKOro s3blka, (eMuHM3aums, a Takxke
aKTMBHOE WCMOJSIb30BaHNE WMHKIIIO3MBHOMO MMUCbMA B MWCbMEHHBbIX MaTepuanax. KpaiiHe
Ba)XKHbIM NPEACTaBNASETCA AafibHENLLIEE U3YyYEHME M aHANM3 COBPEMEHHOIO (paHLly3CKOro
A3blka B LUBenuapumn, nockonbky B Poccum 3TOM TeMe NOCBAWEHO HEe TaK MHOMo
nccneaoBaTenbCKMX U HayYHbIX paboT.

KnroueBble cnoBa: My/bTUs3bluMe, GEMUHU3ALMS, WHKIO3MBHOE MUCBMO,
reHaepHas NMHMBUCTUKA, NEKCUKONOMNS, hpaHLy3CcKui S3bik B LLIBenLapun.
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Abstract. This article examines the lexical peculiarities and sociocultural aspects of
the development of modern French in Switzerland. The object of the study is the Swiss
version of the French language at the present stage of its development, and the subject of
the study is its lexical and sociocultural features. The article provides an overview of the
changes of the changes which are evident in the language at the moment. The analysis is
carried out using empirical method (questionnaires, observation), as well as a number of
general scientific approaches (literature study, synthesis of information, historical method).
The study focuses also on the principles of gender linguistics. The material for the article is
articles and dissertation research on the topic, as well as fundamental works of Russian and
foreign linguists. Studying the lexical and sociocultural aspects of the French language is
not only important from the point of view of gaining knowledge of the topic, but also as a
part of intercultural communication, because authentic materials are the basis for a better
knowledge of the culture of the target language. The conclusion is that Switzerland is unique
as a territorial and linguistic community, and that substantial changes have occurred in
modern French in Switzerland. These changes include the use of lexical units that are
different from those in the French literary norm, feminisation, and the active use of inclusive
writing. Further research and analysis of contemporary French in Switzerland is extremely
important, as there are not many research and academic papers devoted to this issue in
Russia.

Keywords: multilingualism, feminization, inclusive writing, gender linguistics,
lexicology, French in Switzerland.

Beedenue

H3yuenre 0OCOOEHHOCTEH IIBEUIAPCKOTO BapuaHTa (PpaHI[y3CKOTO  sA3bIKa
IIPE/ICTABJISAETCS Ba)KHBIM, IIOCKOJIbKY, IIPOJOJIKAas HeNpPepbhIBHO Pa3BUBATBCHA, SA3BIK
TpebyeT pUKcaly U aHAIN3a IPOUCXOAAIINX U3MeHeHUH Ha 6a3e aKTyaIbHOT'O A3bIKOBOTO
MaTepuasia. /laHHasA TeMa HaxXOAUT OTPpaKeHUe BO MHOTUX OTE€UECTBEHHBIX U 3apy0eKHbIX
HCCIeIOBAHUAX, OJTHAKO, HE BCE aCIEeKThI OMHMCAHBI JOCTATOYHO MOAPOOHO, 0COOEHHO 3TO
KacaeTcs TeH/IEPHOTO0 KOHTEKCTA, KOTOPBIN ABJISIETCA 3HAUUMBIM JIJIST A3BIKOBOU MOJTUTUKU
COBpEMEHHOU b paHKOAZBIYHOU [MIBeiapun [bakaega, 2020]. Ananu3s
SKCTPAJIUHTBUCTUYECKUX BJIUAHUU U UX MPOSABJIEHUN B INIBEUI]ADCKOM BapHUaHTe
dpaHIy3ckoro si3plKa BaKeH IS JIOMOJHEHUS YKe€ MMEIOIIUUCS S3BIKOBOH KapTHUHBI
coBpeMeHHOU ['esbBeruu U Bcero ¢GppaHKOOHHOTO COOOIIECTBA, a €ro aKTyaJIbHOCTh
MIPOAVKTOBAaHA HEJOCTATOUHOUN pa3pab0TaHHOCTHIO JJAHHOHN ITPOOIEMATHK.

B 3TOll cBA3U IIpejicTaBisfeTcs HEOOXOMMBIM pacCMOTpPEHHE JIEKCUUECKUX U
COLIMOKYJIBTYPHBIX (DAaKTOPOB Pa3BUTHA fA3bIKA, a TaKKe JIMHTBUCTUYECKUX 30H
pacrpocTpaHeHUs MIBeNIIapCKOTo JIEKCUYeCKOro BapUaHTa.

AKTyaJIBHOCTBb JIaHHOU TeMBbl 3aKjIloyaeTca B TOM, 4To B Poccum Ha Temy
dpaukodoHUMN, B 4YacTHOCTH ocobOeHHOcTeld ¢paHiy3ckoro sa3bika B IlIBeiinapuu,
CYIIIeCTBYET He TaK MHOT'O HCCJIE/IOBAaTEILCKUX U HaydHbIX paboT. Tak, Kiiokos B.T. B cBoeit

dyHmamentanpHoil  pabore  «O®paHnysckuit  A3plk B llIBelfnapuu»  omucai
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JIMHTBOKYJbTYpPHYI0 cuTyanuio B IlIBetinmapun. Taxske cpeau 3HAKOBBIX PabOT CTOUT
BbIZIEUTH TPy 2KykoBckoit H.I1. «OcobeHHOCTH HAITMOHAJIBHOTO BapraHTa (hpaHIy3CKOTO
sa3pika B IlIBerimapun», bessieBoii E.E. «OcobeHHOCTH JIeKCUKHM # (PPa3eosoTuu
IIBEMIIaPCKOTO BapuaHTa GPaHIy3CKOTo sA3bIKka», JlomanrHeBa A.M. «f3bIkoBas cuTyanus
B IlIBeiinapuu» u T.4. OHAKO He BCe aCIEKThl B 3THUX pabOTax OMHCAHBI JOCTAaTOYHO
IOAPOOHO. ATO KacaeTcs, K IPUMepPY, HHKJIIO3UBHOTO MMHChMa, KOTOPOe ObLIO OIHMCAHO B
paborax bakaeBoii C.A «[eHJepHass JUHTBUCTUKA W HWHK/IIO3UBHOE IIHCHMO B
MHOTOsA3bIuHOM [IIBeliapuu: KOMMEHTApPUU K HccaefoBaHUIO JlaHW2/IA JIbMUrepa», a
Takoke JILA.  Yiapaaunxonn «®emMuHH3anudg A3bIKA B COIUAIBHO-IIOIUTHYECKOM
npocrpaHcTBe Poccum u ®panmum». OmHako JaHHass TeMa TpeOyeT ayIbIIIeHETO
U3y4eHUs, IOCKOJIbKY A3BIK — SIBJIEHHUE COIMAJIBHOE U MMOCTOAHHO U3MEHAI0IIeecs.

TaxkuM 00pa3oM, MEJbI0 HACTOAIEH pabOThl SABJISIETCS BHISIBJIEHHUE U U3yUYeHUE
JIEKCUYECKHX U COIIMOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEN (DpaHIly3CcKOro si3biKka B [IIBeriapuu, a1s
Yero IpEeJICTABJIsAETCA  HEOOXOAMMBIM: a) BBIABHUTb COBpeMeHHble  (haKTOPHI
(COIMOKYJIBTYPHBIE U JIMHTBUCTUUYECKHE), BIUAIONINE Ha U3MEeHEHUs sI3bIKa; 0) OIeHUTH
pPOJIb UHKJIIO3UBHOTO ITHMChMa B COBPEMEHHOM (paHITy3cKOM si3bike B IlIBeiriapuu; B)
OIIEHUTH POJIb PEMUHUTUBOB.

IToCKOJIbKY S3BIK IIOCTOSSHHO 3BOJIIOIIMOHUPYET, OH HYXK/JAeTCs B aHAaJIU3e U
CBOEBpEMEHHON (HUKCAIUU €ro CyIIeCTBEHHBIX H3MeHeHud. HMTorom JaHHOTO
HCCJIEIOBAHUSI CTaJl BBIBOJT 00 HM3MEHEHUSAX B COBPEMEHHOM (DPaAHITy3CKOM S3bIKE B
[[IBeliriapuyt U €ro JIEKCMYECKUX U COIHOKYJIBTYPHBIX OcoOeHHocTsX. Tak, ObLIH
KOHCTAaTUPOBAHbl M H3y4YeHBbl TaKHe fABJIEHUS, KaK HCIOJIb30BAHHE CJIOB, XapaKTePHBIX
TOJIBKO /IJ11 «HAIMOHAJIbHOTO» BapHUaHTa (PPAHIY3CKOTr0 A3bIKA, AKTUBHOE UCII0JIb30BAHUE

(I)eMI/IHI/ITI/IBOB 1 MHKJIIO3BUBHOTI'O ITMCbMaA.

JluHz8okyabmypHan cumyayus 6 weellyapuu

[IBefimapuss — MyJIbTUA3BIUHAA CTPAaHA, T.K. B HeWl HECKOJIbKO HAIIMOHAJIBHBIX
S3PIKOB, a MMEHHO — 4ueTblpe. MysnbTuasbiuve B IlIBelimapuu ¢opmupoBasoch Ha
NpOTsDKEHUU cTosieTuid. Bocrok IlIBelimapuu ObLT TepMAaHU3HPOBAH B Pe3yJIbTaTe
3aBoeBaHUsA HeMmIamMu. Ha 3amaze A3bIK 5BOJIIOIUOHUPOBAJ B CTOPOHY GpaHKO-
MIPOBUHIIMAJIBHOTO NaTya U GpaHIy3CKOro, Ha BocToke — B CTOPOHY HEMEIIKUX ANAJIEKTOB
1 HeMelKoro (cM. puc. 1). B 1815 roay B IlIBelinapun Oblyia mpuHATA HOBas denepaTUBHASA
Koncrutynusa, B KOTOpPOHl OBLIO 3aKpelyieHO DPaBEHCTBO TpeX A3BIKOB (HEMeEIKUH,
dpaniysckuii u utanbsiHcku). Ha cerogusanamii neus a3biku 1IBelnapuu mpezicraBaeHbl

HEeMEIKUM, (PAHIY3CKUM, HTAIBIHCKUM W PETOPOMAHCKUM f3BIKAMHU (CM. pHC. 2).
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Bospias yacts Hacenenus IIBeiiapuu roBOPUT HA HEMEITKOM si3bike. OTHAKO HEMEITKUI
B IlIBelimapum OT/IMYAETCA OT «KJIACCHYECKOTO» HEMEIIKOTO, 3TO €ro JUaJIEKT
«schwyzertiitsch», KOTOpBIH HEKOTOpPbIE BOCHPUHUMAIOT JaKe KaK CaMOCTOSTEJTbHBIN
SI3BIK.

Hac ke mHTepecyeT BTOPOH 110 pacIIpOCTpaHEHHOCTH A3bIK B IIIBeiniapuu, a UMEHHO
— ¢panmysckuii. PpaHIy3cKkuil A3bIK B coBpeMeHHOU IIIBefimapuu mpejicTaBiIeH B BHUE

JINAJIEKTOB (1maTya) U cOOCTBEHHO JINTEPATYPHOTO (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

Langues 1990 " En Suisse, il existe 4 langues nationales.

22,9%

de franco- G
phones 62,6%
de germanophones

!11{;.

8,2% 0,5%
d’italophones de romanchophones

[ Frangais [T Allemand [ talien [ Rhéto-romanche

PucyHok 1. JIMHrBUCTMUYECKas KapTa PucyHok 2. SI3blku coBpeMeHHOM
LLBeiinapun, 1990 LLiBenapun
UcTounmnk: www.jmem.ch MUcTounnk: www.eda.admin.ch

Jlexcuuecxue ocob6eHHOCMU COBPEMEHHO020 GpPaHUY3CcKo20 A3blka 6
ITeeityapuu

[IBeiiniapusi B 3HAUNTEIFHOU CTEIIEHU IOABeEpPIaach pomanusanuu eme B [-111 BB.
H.9. [TocTerrteHHO Havasia MPOCJIEKUBATHCSA KYJIBTYPHO-UCTOPHUUECKast 0OITHOCTS PpaHIuu
U 3amaiHbIX KaHTOHOB IlIBeliapuu. ATO OTPa3MJIOCh Ha A3BIKOBOW cocTaBisoIen. Tak,
3aKpENWINCh TP OCHOBHBIE TPYINBI JAUaeKTOB: Ha ceBepe ®Ppanmum — langue d'oil
(dbpaHcuiickuii TUAJIEKT), Ha 0Te cTpaHbl — langue d'oc (TpoBaHCaTbCKUH JUAIEKT) U Ha
I0r0-BoCTOKe (BruItouas 3amnaj lBelinapun) — ¢ppaHKO-NMPOBAHCAIBLCKUN UAJIEKT.

CeromHad HaIMOHAJIBHBIM BapuaHT @paHIly3ckoro s3bika B IlIBelnapuu
COOTBETCTBYET JIUTEPATYPHBIM HOPMaM, yCTaHOBJIeHHbIM @PpaHIy3ckoll akazeMuen.
OpHako Heb3s OTPHUIIATh, UTO PpaHIy3CKUU A3bIK B IIIBedmapuu IpecTaBisieT coboit
pPETHMOHAIBHBIN BapWaHT (QPaHKOIIBEHIAPDCKOTO sA3bIKA, B KOTOPOM JOITyCKAETCS

OTCTYIUIEHWE OT JIMTEPAaTYpHOU HOPMBI, ompeneseHHON @paHIy3CKOH akajaeMuei
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[[AmurpueBa, 2005]. CnemoBaTesnbHO, B sA3bIKE IPOCIEKUBAETCS PAJT OCOOEHHOCTEW,
KOTOPBIE He HMPEIMSATCTBYIOT OCYIIeCTBIEHUI0 KOMMYHHUKAIIHH.

AHa/TN3 MCTOYHHUKOB IIOKA3aJI, YTO HAUOOJIBIINUH IIACT PA3JIUUYNNA IPUXOAUTCS Ha
CEMaHTHYECKOe ToJjie «OBIT U IIOBCeAHEeBHOe obOmeHne» [J/ImuTpueBa, 2005]. 3jech
pasIuuus HAYHHAIOTCA YK€ C IIOCTPOEHHUS YHCIUTENbHBIX. Tak, B KJIacCUYECKOM
dpaHIy3ckoM sS3bIKE UHCIUTENbHBIE «soixante-dix» (cembjecaT), «quatre-vingts»
(BocembjiecsT), «quatre-vingt-dix» (IeBSHOCTO) CTPOSTCSA IO JIOTHKE JBAaAIATEPHUYHOIO
cyeta. B mBelnmapckoM ke BapuaHTe (PaAHILy3CKOTO sA3bIKa 00Jiee YaCTOTHBI BapHAHTHI
«septante» (cempbaecsT), «huitante» (BocembzecsT) U «nonante» (IEBAHOCTO), a TAKIKE UX
IIPOM3BOHBIE «Septantaine», «septantieme», «nonantaine». Bo ®paHiiuu 5T¥ BapHaHTHI
CUMTAIOTCS yCTAPEBIINMHU, a B CJIOBApsAX OHM JAIOTCS C IOMETKOHW apX. (T.e. apxausm)
[Spichiger, Knecht, Destraz 1987]. Ogtaxko B IlIBefiiapuu UMEHHO 3TH YHUCIUTEIbHbIE Yallle
BCEro YyHOTPeOJISIIOT B YCTHOH M Jlake IHChbMEHHOW peud (IIpenMyIlecTBEHHO B
aIMUHHUCTPATUBHBIX TEKCTAX).

Taxske, MHOTHE CJIOBA CYHIIECTBYIOT BO (DpaHIy3CKOM s3bIKe Kak ®paHIMU, TaK U
[IBetinapuu, HO UCIIOJIB3YIOTCSA B pa3HbIX 3HaUeHHUsIX. Hampumep, cyiiecTByeT BEPOATHOCTh
BO3HUKHOBEHUsI IIyTAHUIIbI IPU HA3bIBAHUM IPHUEMOB IHUIIU. B KjaccCHYeCcKOM BapHaHTe
dpaniysckoro s3bika «le petit déjeuner» — sTo 3aBTpak, «le déjeuner» — oben, «le diner»
— ykuH. OHAKO B IIBEUIIAPCKOM BapHUaHTe Bce mo-Zpyromy: «le déjeuner» — 3aBTpak, «le
diner» — obef, a «le souper» — y:KuH.

I[ToMUMO BTOrO, IIBEHIAPCKUH BapHaHT (PAHILy3CKOTO fA3bIKA XapPaKTEPHU3YETCS
HICITOJIb30BAHUEM CJIOB, HETHITMYHBIX JIJIA KJIaccuueckoro ¢gpanitysckoro. K npumepy, «le
natel», Bmecto «le téléphone portable» (MobuibHBIH TesedoH), «un bancomate» BMecto
«un distributeur (de billets)» (6anmkomar), «linge» BMmecto «serviette de maison»
(mostoTeHIe) U T.J.

BoT Jiuillhb HEIOJIHBIN CIKMCOK 3HAYEHHH, CJIOBECHbIE €IMHMIIBI JJIs1 0003HAUEHHUS

KOTOPBIX PaCXOJATCA B IByX BapuaHTax (PpaHIy3CKOTO A3bIKA:
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LLiBeiALLapCKMii BapuUaHT ®paHUy3CKMA BapuaHT MNepeBopn
Se rincer le gosier Boire un petit coup BbinuTb
Se réduire Se coucher JloxuTtbes cnaTtb
Faire un clopet Faire une sieste B3apeMHyTb
Assomée Fatigué YcTaBwui
Faire la poutze Faire le ménage Ybupatbcs
Panosser Nettoyer Yuctutb
Dérupiter Tomber MNagatb
Foutre loin Jeter a la poubelle BbibpocuTb Mycop
Mettre le cheni Mettre le désordre ycrpavears
6ecnopsanok
De la gogne Du travail mal fait HekasecTBeHHo
BbINO/IHEHHAs paboTa
Je me suis chié Je me suis trompé A owmnbes
Un feune Un séche-cheveux ®eH
Bleu Permis de conduire BoauTenbckoe
YAOCTOBEpPEHNE
Cornet Sac en plastique MNacTUKOBbIM NakeT
Jaquette Gilet XKunet
Ca joue Ca marche PaboTtaet
Service! Ya pas de quoi! He 3a uTo!
Faites seulement Je vous en prie Moxanyucra
Une rincée / 1l roille Forte pluie / Il pleut a JlnBeHb
torrent
Fricasse Froid XonoaHo
Un roille-gosses Un instituteur Yuutenb

TendeHuyun emuHuzayuu

B coBpemennom ¢panitysckom s3bike IlIBedimapuu HaOstomaeTcss ¢GeHOMEH
demunuzanuu, T.e. GOPMUPOBAHUA HOBBIX (POPM KEHCKOTO poza. ITOT HEeHOMEH HUJIET
Bpaspes C JINTepaTypPHOH HOPMOU (ppaHITy3CKOTrO sI3bIKA.

Tak, B IIBEHIIAPCKOM BapHWaHTE IIOSABJIAETCA JKEHCKHUU POJ CJIOB, KOTOPbBIE
TPAIUIINOHHO, COTJIACHO JINTEPATYPHON HOpMeE, UMEIT TOJHKO (OPMY MYKCKOTO POZa.
Hamnpumep, professeure (ckeHIMHA-TIpeIiofaBaTesib), ingenieure (KeHITUHA-WHIKEHED),
soldate (ckeHImMHa-cosimaT), procureure (PKeHIIMHA-IPOKYpop), policiere (skeHImuHa-
MMOJINIEHCKUI) U T.J.

B 2014 r. OpaHIy3cKkasg akaJieMHs BBICTYIIJIA IIPOTHUB (QOPCUPOBAHHOU
dbevMuHU3aIM Ha3BaHUU MPODECCUU, TUTYJIOB, JOJKHOCTEN U T.J. [YIbsSHUIIKAsA, 2020].

boee TOro, B OHY6HHKOB&HHOﬁ A€KjIapalliul TaKue CJIOBa, KaK professeure, recteure,
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sapeuse-pompiere, auteure, ingénieure, collonelle, chercheure HazpIBatoTCsI BapBapuamMamu
[Vapaaunkasa, 2020]. OpHako B IIBEeHIIapCKOM BapuaHTe (PAHI[y3CKOTO sA3BIKA

(I)eMI/IHI/IBaIII/IH 3aKpeEIInJIiaCb 1 aKTUBHO HUCIIOJIb3YETCA HOCUTEIIAMU [BJII)MI/IFep, 2000].

Huxaro3ueHoe nuUCbMo

TpaaunuoHHO cuuTaercs, uto «le masculin I'emporte sur le féminin», T.e. «MyxcKo¥
pox mpeobsiafaet Haf KeHCKUM». B IlIBeliiapuu ke OTXOAAT OT 3Toro npasusa. CeroHs
JUISL IMChbMEHHOTO0 si3bika IIBefimapuy XxapakTepeH NHKII03UBHBIN A3bIK (langage inclusif)
WIA UHKII03uBHOe muchbMo (écriture inclusive). VHKIIO3MBHOE IIHCHMO, Kak H
dbeMuHH3ANMA, — OFHA W3 XapaKTEPHBIX YEepPT IIBEHI[aPCKOro BapuaHTa (PPaHILy3CKOrO
s3b1ka. OHO TIpe/ICTaBIIsAET COO0M COBOKYITHOCTD IPapUUeCcKUX M CHHTAKCUYECKUX ITPHUEMOB,
KOTOpHBIE HalleJIeHbI Ha oOeclieyeHre paBeHCTBa 000X IT0JIOB B IIUCHMEHHOM TEKCTE.

OCHOBHbIE TpaBWIa WHKJIIO3UBHOTO IHChbMa BKJIOYAIOT B cebs IpaMMaTHYECKOe
corylacOBaHHE poOjJia CJI0B, 00O03HAUAIOIUX Mpodeccuu, IOKHOCTA, TUTYJIBI U T.JI.
(présidente, directrice, chroniqueuse, professeure, intervenante), a Takke UCIIOJIb30BaHUE
rpadUUECKUX CPEACTB MHKJIIO3MBHOIO HAIIMCAHUSA CJIOB, T€HIEPHO-HENUTPAIbHBIX CJIOB U
MY>KCKOTO U ?KEHCKOTO POjia BMECTE.

Cnenyer BBIZIETUTD HATHh PAQUUECKUX CITIOCOO0B NHK/IFO3MBHOTO HATIMCAHUS CJIOB:

— ckobOku: un(e) ami(e), les travailleur(euse)s, les professionnel(le)s, les
adhérent(e)s;

— 3amaBuble OykBbl: unE amikE, les professionnel LEs, les adhérentEs;

— Jzedwuc: un-e ami-e, les travailleur-euse-s, les professionnel-le-s, les adhérent-e-

— Kocasa uyepra: un/e ami/e, les travailleur/euse/s, les professionnel/le/s, les
adhérent/e/s;

— WHTEPIYHKT: un-e ami-e, les travailleurs-euses, les professionnel-les, les
adhérent-es.

[TpuBeseM HeCKOJIbKO IpuMepoB. COryiacHO JIUTEpAaTypPHOU HOpMeE, KaHAUAAThI I10-
dpanmyscku — les candidats. OpHaKo coryiacHO IpaBWaM HHKJIIO3UBHOTO ITHCHMA,
npezjaraercss A00aBUTh MHTEPIIYHKT, TEM CAMBIM BKJIIOUMB B 5TO CYIIECTBUTEJIHHOE H
»keHIuH. [Tosyaaercs — les candidat-es.

Eciiu B mpeayioskennn «OHU UAYT HA KOHIIEPT» aBTOP MMeET BBU/LY, UTO CPEIU HUX
€CTh W MY KYMHBI, W JKEHIUHBI, TO COTJIACHO IIpaBMJIaM HHKJIIO3UBHOIO IIHChMa Ha

dpanIiysckoM sA3bIKe 3Ta dpasa OyaeT BHIISAAETh Tak: «Elles et ils vont a un concert». A
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¢dpasza «Jloporue py3bs, cmacubo, YTO MPOUIUA BTO MUCHMO» OYAET BBIIVISAETh TakK:
«Cher-e-s ami-e-s, merci de lire cette lettre».

VHKJTI0O3BUBHOE IHCHMO IIOBCEMECTHO HCIIOJIb3YETCS B KaKJIOJTHEBHOM OOHUXOJIE.
Takylo ¢GopMy MNHCbMa, K NPUMEPY, HCIOJIB3YIOT MHOTHE YHUBEPCHUTETCKUE CAUTHI.
[BakaeBa, 2020]. Tak, Ha caiiTe JI03aHHCKOTO YHHUBepcUTeTa B paszesie «Information pour»
(Uugopmayusn 042) pmasHsl cienywomue mnoapaszaensl: «Futurs étudiants & étudiantes»
(Bydywum cmydenmam u cmydenmkam), «Chercheurs & chercheuses» (Hccaedosamensam
u uccnedosamenvHuyam). A Ha caiite bepHckoro yHUBepcuTeTa Mo00HbIN paszie Ha3BaH
«Futurs étudiant-e-s». YnorpebsieHrne MHKIIO3UBHOTO ITHChMA IIPOCJIEIKUBAETCSA HE TOJIBKO
B Ha3BaHHUAX Pas/iesioB, HO U B caMOM TeKcTe: «nombre de participant-e-s» (koauuecmeo

YUacmHukxos, -Huy,).

3axarouenue

MbI paccMOTpeN YHUKQIbHBIA (eHoMeH wMyabTusA3buusa B IlIBeinapuu. B
YACTHOCTU, MBI OCTAHOBWJINCh HA JIEKCUUECKHUX U COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSX
dpaniysckoro s3bika B llIBelinapuu. Mbl BbIABUIN, YTO B 11€JIOM IIBEHUIIAPCKUUN BapUaHT
COOTBETCTBYET  JIUTEPATypHOH HOpMeE, HO  XapaKTepU3yeTcs  CyIIeCTBEHHBIMU
JIEKCMYECKUMHU PA3TUIUSIMU.

ABBIK — colnHMasibHOE, OBICTPO MeHsAIeecss sBIeHHe. OPaHIY3CKUN S3BIK B
[IIBeiiiiapuu mpeTepmesl 3HAYUTEIbHble H3MeHeHUs. B HeM rojaMm IPOUCXOANIIN
TpanchopManuy U Ipeobpa3oBaHUs, KOTOPble W3HAYAJIHHO MOTJIM BOCIIPUHUMATBECA C
HENPUATHEM, OJHAKO, CO BpEMEHEM OHU «HOPMAJIM30BAJIUCH» U CTAJIN HE3aMETHBIMU U
€CTEeCTBEHHBIMM JJIs HOcuTesed s3blka. PeMuHHM3aus s3blIKAa U HCIOJIb30BaHUE
MHKJII03UBHOTO THChbMa — €CTeCTBEHHOE sBJIeHHEe, KOTOpOe He BbI3bIBA€T COMHEHUU Y
COBpPeMEeHHBIX IBenrapueB. OHU aKTUBHO UCIOJIB3YIOT (QEMHUHUTHBBI H CIOCOOBI
VHKJII03UBHOI'O HAIIMCAHUS CJIOB.

B siuHTBHCTHUYECKOM pa3HOOOpasuu Mbl BHUJUM YHUKaJabHOCTh IlIBelimapuu Kak
TEpPUTOPUATIBHO-A3BIKOBOTO c000IIecTBa. VIMEHHO IO3TOMY $3bIK, HaxOAAIWiicad Ha
CTBIKE KYJIBTYD U pPa3BUBAOIIUICA B paMKax COILMOKYJBTYPHBIX TpaHchOpManuii
BHEIITHET0O MHUPa, OCOOEHHO HYKJaeTcsi B aHaIu3e M (PUKCAIIMU €ro CyIIeCTBEHHBIX

U3MEHEHUH.

-113-



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

Cnucok nurtepaTypbl

. CeprneBa O.B. YeTblpexvsizblume B LUBevuapum M nNpobnembl  KynbTypHON
naeHtnyHoctn [Beryn. crtatesl] // KynbTypa B coBpemeHHOM mupe. 2010 N25-6.
[OnekTpoHHbIN pecypc]. URL : https://studylib.ru/doc/2726573/chetyrehyazychie-v-
shvejcarii-i-problemy-kul._turnoj (aata obpaweHus: 02.10.22)
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French argo in the retrospective aspect of the study

Charskaya Yuliya Anatolyevna
assistant of the department of Foreign langauges, Sevastopol State University
Sevastopol, University street, 33

AHHOTaumua. B [aHHOM cTaTbe apro MCcneayeTcss B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM
COUMANbHON MAEHTUDMKALNW, @ UMEHHO: U3YYaeTCs ero PETPOCNEKTUBHbIA acnekT. Llenbto
paboTbl SIBNSIETCA pacCMOTPEHWe B3rNsiA0B S3bIKOBEAOB HA BOMPOCHI CTAHOB/IEHUS apro C
YUYETOM M3MEHEHWUSI BO BpeMeHu, HaumHas ¢ XIII Beka M A0 Halwux AHen. HectabunbHas
MONUTUYECKasl CUTyauusl, NageHue HpPaBOB, BOWHbI SABNSAOTCA GnaroAgaTHOM MO4YBOM Anst
NMPOHUKHOBEHWUSI B $3blK HOBbLIX C/I0B, KakK M MPOW30LLMIO C apro, KOTOpbIM WM3Ha4asbHO
paccMaTpuMBasCsa Kak £3blK MPeCcTyrnHUKOB M YrosioBHMKOB. HO 3a nocnegHue roga apro
NU3MEHU/IOCb B KauyeCTBEHHOM WM KOMMYECTBEHHOM OTHOLUEHMM CTano 6amxe K Hapoay.
[laHHas cTaTbs MOMOXET pacluMpUTb NpeacTaBneHne o creunduke MeHTannTeTa MooaeXu
N onpeaenvTb MacwTabHOCTb TpaHChOpMaLUMM pa3roBOPHOro s3blKa.

KnroueBble cnoBa: apro, aprotusmbl, paHLy3CKoe apro, HEHOPMAaTUBHbIN SA3bIK,
pa3roBopHas NeKCcuKa, XaproH.

Abstract. In this article argo is studied in the context of modern social identification,
namely, its retrospective aspect is studied. The purpose of the work is to consider the views
of linguists on the issues of the formation of argot, taking into account changes in time,
from the XIII century to the present day. The unstable political situation, the decline of
morals, wars are fertile ground for the penetration of new words into the language, as
happened with argo, which was originally considered as the language of criminals. But in
recent years, argo has changed in qualitative and quantitative terms, it has become closer
to the people. This article will help to expand the understanding of the specifics of the
mentality of young people and determine the scale of the transformation of the spoken
language.

Keywords: argot, argotisms, French argot, profanity language, spoken language,
jargon.

AHaTU3UPYs UCTOPUIO BOSHUKHOBEHUS (PPAHIy3CKOTO apro, He0OX0AUMO YTOUHUTH
ompezieJieHHEe apro COBPEMEHHBIMHM JIMHTBUCTAMHU, KAaK OTEUECTBEHHBIMH, TaK U
dpannysckumu. [lepBble ero paccMaTpuBaKOT KaK OCOOBIM BHJ Pa3rOBOPHOTO s3bIKa «le
jargon est une terminologie... et I’argot c’est une forme exagérée du langage familier » (H.H.
JlonatHukoBa, H.A. MosmoBud; B.A. TapxoBa), a Apyrue TpaKTyIOT €ro Kak OJUH W3

OABU/IOB (PpaHITy3CKOM pa3roBOPHON JieKcHKH, «ensemble oral des mots non techniques
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qui plaisent a un groupe social» [1, 235]; kKak 0coObIii THUII BOKaOy/Apa, MPUCYIIUI
y3KompodhecCHOHAIBHOM TPyIIe, 00IIecTBy, TPYNIHPOBKe «vocabulaire particulier a un
groupe, une profession, a une classe sociale ». B uHTEpHET-pECcypcax apro ompezessieTcs
TN OUeHb KpaTKo «argot — registre de langue ou un parler particulier a un groupe social,
c.a.d. un sociolecte» [2], niu pazBepHyTO « sens étymologique.1. le langage de convention
utilisé a l'origine par les voleurs, les malfaiteurs; 2. par extension se dit de tout vocabulaire
et toutes particuliers utilisés exclusivement entre ceux qui exercent la méme profession ou
vivent dans un méme milieu social ou classe particuliere (sociolecte);
3. «langage populaire, non académique » [3].

[TpoaHAIM3UPYEM PETPOCHEKTHBHBIA  aCIEeKT SBOJIONMU U CTAaHOBJIEHUA
HBIHEIITHETO apro.

HecMOTps Ha MIUPOKYIO PACIIPOCTPAHEHHOCTH B HAIIIU THU, apTO - SIBJICHUE B SI3bIKE
nayeko He HOBoe. Emie B amoxy CpelHEBEKOBbsI SMUTPAHTHI, IIpHUexaBIre Bo OpaHIHIo,
TOBOPWJIM HAa «A20MAHOM» (paHIy3CKOM, W OBLIM HEPEJKO BBICMESAHBI MECTHBIMU
)kuTeisiMU. Torzia W BO3HHUKJIO CJIOBO «XCAP20H», KOTOPOE KaK II0JIaral0T MHOTHE
dbpaHIry3cKue JIMHTBUCTHI, BOCXOJUT MIEPBOHAYAIPHO K OHOMATOITMYECKOMY KOPHIO CJIOBa
«garg», 0003HAYaKIIEMy TEHHE ITUI] U 3ByKH, U3/laBaeMble HEKOTOPHIMH KHUBOTHBIMHU.
Tak HazpIBaIM JIFOOOW WHOCTPAHHBIA SA3BIK BBHUY €ro HEIMOHATHOCTH /I OOJIBIITMHCTBA
okpykawmux. Ho cpeu TUHTBUCTOB OBITYyeT MHEHHE, UTO CJIOBO «HCAP20H» ITPOU3OIILIO
OT TaJUI0O-POMAHCKOTO CJIOBa «gargone - 60amosHa». CJOBO «apzo» BIIEPBbBIE
3aCBU/IETEJIHCTBOBAHO MUCbMEHHO B 1628 TOAy C BBHIXOZOM B cBeT paboTsl Onube Illepo
«2Kapron pepopmupoBanHoro apro» (Le jargon de I'argot réformé). Cnenyer ormeTuTs, 4TO
BHaYaJIe CJIOBO «ap20» CJIY>KUJIO HAUMeHOBaHHeM OaH/IbI BOPOB, opyAoBaBiiel B [Tapuke,
U JIUIIb BIIOCJIEICTBUU 3TO CJIOBO CTAJI0 NMPUMEHATHCA A 0003HAUEHHS BOPOBCKOTO
sa3bika. HO apro pasBUBaJIMCh U B JIPYTHUX COIMAJIBHBIX TPYIIaX, Kaxkaas Impodeccus,
KaXK/IbIl KBapTaJl MMeJ CBOe coOCTBEHHOe apro. HecMoTps Ha TO, YTO TEPMHUH «dp20»
BO3HUK B 1628 rojiy, caMo sABJIeHH€e BO3HUKJIO ellle paHblie, B XIII Beke u onpeneainioch
1o/1 Ha3BaHUEM «jargon». IToat @pancya Buiion (Francois Villon) ucrosp3oBain B XV Beke
TepMUH «jobelin» (;kapron OeIHBIX MOIIEHHUKOB), a B XVI B. BO3HUKIU YyKe
CHHOHUMUWYECKHEe OKBUBaJeHThl «baragouin», «narquois», «blesquin». IlepBbIit
(dpaHIly3CKUIl TEKCT, MOCBAIIEHHBIN KU3HU U KapTOHY MEJIKUX TOPTOBIIEB U HUIIKX, ObLIT
usziad B JInone B 1596 r. XKanom Kysbeponom (Jean Juillieron). Peub uier o TBOpeHHUAX
«La vie généreuse des Mesceiots» u «Gueux et Boesmiens», mognucanusix Péchon de Ruby.
ITOT TEKCT Mepeus/laBal IATh pa3 C 1627 T., OH CTOSJI Y HCTOKOB aprOTHYECKOU

JINTEPATYPHI. On BMelaJI 6ostee 150 aprOTHYECKUX CJIOB, KOTOPbI€ 3BOJIIOITMOHHUPOBAIN OT
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OJTHOTO M3/aHus K JipyroMmy. VIMEHHO KJlaccuyecKkas JIMTepaTypa pacrpocrpaHsiia «la
langue verte»: «Mémoires» ObIBIIIEr0 KaTOp:KHUKA Buyoka, «Mystéres de Paris» Eugene
Sue, «Les Mohicans de Paris» Bayipzaka. OTMeTHUM, YTO B 3TUX U APYTHX MPOU3BEIEHUSIX
aBTOPHI MIPENMYIIECTBEHHO OIMCHIBAJIN IMAPHKCKOe apro (argot parisien), kKoTopoe OBLIO
MIOITYJISIPHO BIUIOTH JI0 1950 rojia.

B XVII Beke apucToKpaTusi, YTOOBI BBIJEIUTH ce0s, KaKk Kjacc, IpHuayMaia CBOU
’KaproH — JKaproH ’KeMaHHHUII «A3blK canoHa —le langage des précieuses», Hanipumep: le
témoin des dges = [l'histoire=ucmopus.

B. T'oro, mHTEpecysich POsIBJIEHNEM apro BO ¢GpaHILy3CKOM 0OIIecTBe, IMUcasl, YTO
«l’argot étant l'idiome de la corruption, se corrompt vite. En outre, comme il cherche
toujours a se dérober, sitot qu'il se sent compris, il se transforme ... Ainsi l'argot va-t-il se
décomposant et se recomposant sans cesse». OH CIIpaBeIJINBO U METKO J00aBJISIET, UTO
«l’argot c’est la langue des ténébreux... n’est autre chose qu’'un vestiaire ou la langue ayant
quelque mauvaise action a faire, se déguise...» [4, 143].

B XIX — XX Bekax MPOUCXOJUT MOCTENEHHBIN IIEPEXO0/] OT APTO 3JI0YMBIILJIEHHUKOB,
T.€. KpUMHHAJIBHOTO apro K mpodeccuoOHaIbHOMY apro, apro He TOJIbKO IpeACTaBUTEIeN
Pa3JIUYHBIX TPOdECCUid, HO M PA3JIUYHBIX COIMAIBHBIX TPYIIN, B TOM YHCJIE U MOJIOJIEXKH.
Apro 1mpereprieBaeT CyIIeCTBEHHblEe W3MEHEHUS, TaK KaK OH SBJIAETCS pe3yJIbTaTOM
IyOOKMX U3MEHEHUH, TPOUCXOAIINX BO (PpaHIy3cKoM oOIecTBe (BceoOIIas BOMHCKAS
MIOBUHHOCTD, JIBE BOWHBI, 00s3aTeIbHOE CBETCKOe 00pa3oBaHUeE, MPOJJIEHNE IIKOJIBHOTO
BO3pacTta obyueHust). JlapHelilee pa3BUTHE apro 3aBUCHUT OT IIPOIlecca MapruHATU3aNT
MOJIOJIE?KH, CBS3aHHOTO C €€ HEeBOCTPEOOBAHHOCTHIO, BHI3BAHHON Oe3paboTuriein u
MHPOBBIMHU KPU3UCAMHU.

CoBpeMeHHOE apro UMEET Ty K€ KOHEUHYIO I1€J1b, UTO M KJIAaCCHYECKOE apro, HO eCJTH
KJIACCUYECKOe apro ObLIO CBA3aHO, IMPEKE BCETO, C MTPOPECCHOHATPHOU JeATETHHOCTHIO,
TO COBPEMEHHOE apro SABJISIETCS MPOAYKTOM BBIHYK/IEHHOTO Oe3/1esbs1, Oe371eCTBUSA, OHO
dbopmMupyeTcs He CTUXUITHO, 2 MHOT/IAa OCO3HAHHO, IO BOJIE U KeJIaHUIo Jirojier. [Ipexe
BCETO, 3TO KAcaeTcs aproTU3MOB, KOTOPbIE€ CO3/IAI0TCA JJI KOHCIHUPAIUU, KOJAUPOBAHUS
BepOaIbHOI MH(OPMAIIHH.

CoBpeMeHHOe (ppaHIy3CKOE apro akTUBHO HCIOJIb3YET YacTh MOJIOJIEKU, €ro
Ha3bIBalOT «langue djeunz» OT «jeunes», WM sA3BIK IPUTOPOJIOB, TPymoO «langue des
cités», Tak Kak Ha HEM TOBOPST IIPEUMYIIECTBEHHO B O€/THBIX (PPAHIy3CKUX KBApTAJIaX.

Kak m3BeCcTHO, sI3bIK MpeAHA3HAUEH JJIsI TOTO, YTOOBI y/IOBJIETBOPATH MOTPEOHOCTH
JIIOZIEN B OOIIEHUH U nepeaade HHGOPMAIlUH, U OH B PAaBHOU CTEIeHU UCIIOIb3yeTCs BCEMU

COMaJIbHBIMH KJjilaCCaMU O6H.I€CTBa. Tem HE MeEHee, CaMO JeJI€eHUE Ha KJIACChbl 1 pa3JIMYHbIE
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COIMaJIbHbIE TPYIIbl HEU30EKHO BJIMSET HA fA3BIK, U OCOOEHHO HA SI3BIKOBOM COCTaB.
SIBHBIM JTOKA3aTEJILCTBOM 3TOTO SBJSETCA CYIIECTBOBAHHE BO (DPAHIy3CKOM SI3BIKE
Pa3JIMYHBIX BHUJOB apro HapsAay C JPYTUMU COIUAJIBHBIMU  MOAUPUKANUAMU
HEHOPMATHUBHOTO SI3bIKa, B IOCTOSTHHOM ITPOTHBOCTOSTHUY C HOPMATUBHBIM JINTEPATYPHBIM
A3BIKOM. Apro He UMeeT cOOCTBEHHON (pOHETHUECKOU M rpaMMaTHYeCKOU CHCTEMBI, ero
Pa3BUTHE MIPOUCXOJIUT B cpejie 6osiee WK MeHee 3aMKHYTBhIX KOJJIEKTUBOB: IITKOJIBHUKOB,
CTYJIEHTOB, Pa3JIUYHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX TPYIII, JIUI] HAXOASIUXCS B MeCTaX JIUIIEHUS
cB0O0OIBI (TFOPEMHOE apro) | T.JI.

Apro — 5T0 A3bIK COIUAIBHO WIN MPOGECCHOHATBHO 000COOJIEHHBIX TPYII WU
COOOIIECTB, U B CBA3HU C 3TUM BBIJIEJISIOT apro apTUCTOB, OXOTHUKOB, MY3bIKAHTOB U T./I.
Apro — 3TO f3BIK JEKJIACCUPOBAHHBIX TPYIIN OOINECTBA, A3BIK MPECTYITHUKOB, HUIINX U
«TPYAHBIX» TOAPOCTKOB. OH He 1mpejcTaBiser coO0OM HE3aBUCUMOU CHUCTEMBI U
IPOSIBJISIETCSA B CIIENU(PUUECKOM HCIOJIHb30BAHUU B IIPe/iesiaX OOMeNPUHATOrO A3bIKa. Ero
VCIIOJIB3YIOT B KOAMPOBKE IIOCJAHUH, /IS TOTO YTOOBI HEIMOCBSAIIEHHBbIE HE MOHSIN UX
coziepKaHre. APro BBITIOJTHSET UJIEHTHQUIUPYIONYI0 (YHKIHMIO, TaK KaK ITO3BOJISIET
YJIeHaM OTIpe/ieJIEHHOH IPYIIIbI Pa3inyath JIPYT APyra U JIEMOHCTPUPYET ee 060co0IeHre
OT 00II[eCcTBA € IIOMOII[BI0 0COOOI0 A3BIKA.

Apro — 3T0 0cOOBIHA TUIT PA3TOBOPHOU PEYH, B KOTOPOU OOJIBIIIOE MECTO 3aHUMAIOT
dbaMuwIbsIpHBIE 1 TPOCTOHAPOJHBIE CJIOBA M CJIOBOCOUYETAHUS, 1 B KOTOPOU MPOSBIISAIOTCS
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKITUY U (POHETHYECKHUE OCOOEHHOCTH, OTXOAAIINE OT HOPM
JINTEPATypPHOTO  sI3BIKA.

Apro mOHATHO He TOJIBKO GpaHIy3aM, HO ¥ WHOCTPAHIAM, BJIJIEIOIINM
dpaniysckuM A3bIKOM. JIMaEKTU3MBl U apTOTHU3Mbl ITPOHUKAIOT W B OOIEHAPOAHBIN
SI3BIK, B IIPECCY, B Xy/I0KECTBEHHYIO JINTEPATypy. Cpe/i aproTUYECKUX CJIOB, BOIIEAIINX 3a
TIOCJIE/THHE TO/Ibl B COBPEMEHHYIO (hPAHITY3CKYIO JINTEPATYpy, CJie/ilyeT Ha3BaTh Takue JIE
Kak «cagoulard» — xaryssp - ¢ppaHiy3ckuii ammcr, «canasson» - kisua, «se dégonfler»
- WATH Ha TOIATHYI0, «<embéter» - Hamoenath, «flancher» - 6ositbesa, «mariol» - xutper,
«pinard» - BUHO. Apro yKOPEHWJIOCh B CO3HAaHUHU PSAOBBIX (PPaHIy30B, CTAJO

€CTeCTBEHHBIM, 3aKOHHBIM 3JIEMEHTOM HeOoUITUATIbHON (PPAHITY3CKON peyu.
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Takum o6pa3oM, MOXKEM C IOJIHOM YBEPEHHOCTBHIO TOBOPUTH O TOM, YTO apro —
(deHOMEH /1aIeKO He HOBBIH, HO B HAIIlE BPEMS OH YCIIEIIHO PA3BUBAETCSA BMECTE C A3BIKOM.
HoBble aprotusmMsl IMOCTOSSHHO MHOIOJIHAIOT CJI0BapU, YTO, HECOMHEHHO, MPUBJIEKATIO U
IIpUBJIEKaeT BHUMaHUE MHOTHX JIMHTBHCTOB, KOTOPBIE OIKCHIBAIOT apro B CBOMX paboTax.
(Beperosckas 9. M. «MexaHusmbl, (hopMUpYyOIIHe GpaHIy3cKoe apro» 1995; beperosckasi d.
M. «@dpaHIiy3cKoe apro: 3BOJIIOIUA €ro BocHmpuATuA» 1997; EnmcrparoB B. C. «Apro u
KyJIbTypa» 1995; Calvet L.-J. «L'argot» 1999.)
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AHHOTauma. CtaTbs NpeacTaBnsieT cobon aHann3 CTUAUCTUYECKUX 0COBEHHOCTEN
XyOOXXeCTBEHHOIro TeKCTa Ha npuMepe pacckasa Kopu MenuH «All is possible». Lenbto
NCCnefoBaHna SIBMSIETCA aHanu3 MpeacTaBfieHHOro TekCTa, @ MMEHHO: CTUIMCTUYECKUX
NpWeMoB, NCMNOSIb30BaHHbIX aBTOPOM Npoun3BeaeHus. B cTaTbe AaHO onpeaeneHne rnoHATUIo
«CTUSIb» PacCMaTpUBaKOTCA 0COOEHHOCTU N PYHKUMU XYLAO0XKECTBEHHOIO CTUNS.

KnioueBble cCnoBa: XyOOXECTBEHHbIA CTWUMb, CTWIUCTUYECKME  TPUEMBI,
XYLOXECTBEHHOE NMPOu3BeaAeHMe, TPOrbl, 06pa3HOCTb, SCTETUYECKOE BO3AENCTBME.

Abstract. The article is an analysis of the stylistic features of the literary text on the
example of the short story by Corey Melin "All is possible". The purpose of the study is to
analyze the presented text, namely: stylistic techniques used by the author of the work. The
article defines the concept of "style" and discusses the features and functions of artistic

style.
Keywords: artistic style, stylistic techniques, artwork, tropes, imagery, aesthetic
impact.

Kaxxnoe xynoskecTBeHHOe MPOU3BEZeHHE, B TOM YHCJIE JINTEPATYPHOE, SABJISAETCS
pe3yJIbTaTOM O0pa3HOro TIO3HAaHUA U OTOOpaKEHUS peaylbHOH JAeHCTBUTEIbHOCTU
XymOKHUKOM. C TIOMOIIBI0O HMHIUBU/IyaJIbHO-00pPa3HOT0 M300paKeHUsI MUpaA ITHcaTesIeM
JINTepaTypHOE MPOU3BeAEHNE BO3JEUCTBYET HAa pa3dyM M SMOLUU YHUTaTessA. M3o0paskas
JIEICTBUTEJIBHOCTh B TEKCTE XY/IOXKECTBEHHOTO IPOU3BEJEHUs, €r0 aBTOP HeU30eKHO
coueTaeT IIpaBay U BBIMbICE]I, OTPaKas CBOe BUIEHHE MUPA U CBOE K HEMY OTHOIIIEHUE [3,

c. 238].
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TakuMm 0O6pa3oM, OTIMUYUTETHBHON YEPTOMN Xy I0KECTBEHHOTO TEKCTA ABJISIETCS TO, UTO
OH COZIEP>KUT HEe TOJIBKO CEMAHTUYECKYI0, HO M TaK Ha3bIBAEMYIO 3CTETUUECKYI0 WU
XyZoKecTBeHHYI0 HH@opMmanuio. OHa peasusyeTcsi B IIpefiesax WHAUBUYAJTbHOU
XyZI0KECTBEHHOMN CTPYKTYPbI, TO €CTh KOHKPETHOTO Xy/I0’KECTBEHHOTO TEKCTA, U SABJIAETCSA
VHUKAJIbHOU, XapaKTepPHOM! TOJIbKO /IJ11 HETO.

N.P. Tanpnepun otmeuasn: «Korpa nposABjeHVMe HHAUBUIAYAJIBHOTO CTAHOBUTCS
00s13aTeJIbHBIM YCJIOBHEM U XapaKTEPHBIM IIPU3HAKOM CTUJIS, Mbl UMEEM JIEJIO CO CTUJIEM
Xy 02KECTBEHHOI peun» [5, ¢. 347].

[Testbro HacTOsIIIEH PAOOTHI SABJISIETCSA UCCIEIOBAHNE CTHIUCTHYECKHX 0COOEHHOCTEN
npousBerienusi Kopu Menun «All is possible». Ilpexze Bcero ormnpenenum, Kakue
XapaKTEePHUCTUKY MPUCYIIU XyT0KECTBEHHOMY CTHJIIO B I[€JIOM.

N.P. Tanpnepun mnojpasjeyseT CTUIb XyJO0KECTBEHHOW peuyd Ha CJeAyoliue
Pa3HOBHUHOCTU: CTHUXOTBOPHAs peYb, SA3BIK APAMATYypPrUu U XyAO0KeCTBEHHas Mpo3a, K
KOTOPOU ¥ OTHOCHUTCSI paccMaTpuBaeMbIii HaMmu pacckas «All is possible» [5, ¢. 348].

[Ipexe uem MbI IOJIpOOHEE PACCMOTPUM YEPTHI, CBOMCTBEHHBIE XY/10?KECTBEHHOMY
CTHJTI0, 0OpaTHMCs K TPAKTOBKE CAMOTO TOHATHUS «CTUJIbY.

Tak, B Hauasie 20 B. B CBOoel cTaThe «3aauu mostuku» B.B. JKupmyHckuil otmeuan:
«...TIOHATHUE CTWIS O3HAUYaeT He TOJbKO (haKTHUECKOEe COCYIECTBOBAHUE PA3TUUHBIX
IIPUEMOB, BPEMEHHOE WJIM IPOCTPAHCTBEHHOE, a BHYTPEHHIOI0 B3aWMMHYID UX
00yCJIOBJIEHHOCTh, OPTAaHUYECKYI0 WJIN CUCTEMATHUYECKYIO CBsI3b, CYIIECTBYIOIIYIO MENKIY
OT/JIeJIbHBIMU IIpHeMamu» [7, ¢. 3].

Axkanemuk B.B. BuHorpazoB pgaer cienywoinee omnpeseneHue: «CTUIb — 3TO
00IIlecTBEHHO OCO3HaHHasA U (GYHKIIMOHAJIBHO 00YyCI0BJIEHHAs, BHYTPEHHE 00'hbeTMHEHHAS
COBOKYITHOCTH IIPUEMOB yIIOTpeOJIeHNsI, 0TOOpA U COUETAHUS CPEJICTB PEUEBOTO OOIIEHUS B
cdepe TOro WU HHOTO 0DOIIeHAapOAHOT0, 0OIEeHAIIMOHAIBHOTO A3bIKAa, COOTHOCUTEIbHAS C
IPYTUMU TaKHMHU JKe crocobaMu BBIPAKEHUs, KOTOpPble CJIy»KAT JJisl UHBIX IleJiel,
BBITIOJTHAIOT WHbIE (PYHKIIMU B PEUYEBOU OOIIECTBEHHOUN ITPAKTHUKE JAHHOTO Hapoaa» [4,
c. 73]. IMeHHO J1aHHOE OIpe/iesIEHHe TTOHATHSA «CTUJIb» Mbl BO3bMEM 3a OCHOBY B Halllei
pabore.

PeueBble cTIIN BBIZEAIOTCA KaK OINPE/IeIEHHBIE CUCTEMBI B JINTEPATYPHOM SI3bIKE
IIpeK/ie BCETO B CBA3U C LIEJBI0 COOOIIEeHNs, a clienuduKa KaXKJ0T0 CTUJISA BBITEKAET U3
ocobeHHOcTel (QYHKIUI sA3bIKa B JaHHOU cdepe oOIIeHUs, OTCIOJ[a U Ha3BaHUE
PYHKUUOHANbHBblE cmul. [5, €. 343; 1, ¢. 264]. OHAKO BOIIPOC 0 KyIacCU(pUKAIINN CTHIIEH
SIBJIAETCA JIOBOJIBHO JIMCKYCCUOHHBIM. IIpek/ie Bcero OTMeTHM, 4YTO B PYCCKOM U

AHTJIMHCKOM fA3bIKax YU€HbI€ IIpeyiaraloT pa3HbI€ maccmbmcamm. TaK, B COBPEMEHHOM
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PYCCKOM JINTEPATYPHOM sI3bIKE€ BBIJIEISIOT KHIDKHBbIE (YHKIIMOHAJIbHBIE CTUJIH,
BBICTYIIAIOIIME ITPENMYIIIECTBEHHO B MHUCHhbMEHHOUW (opMe, ¥ Pa3TOBOPHBIA CTHJIb, AJIs
KOTOPOTO XapakTepHa TIJIaBHBIM oOpa3om ycrHasa ¢opma peun. K KHIKHBIM
QyHKITMOHAIBHBIM CTUJIAM OTHOCATCA HAY4HbLU, nybauyucmuyueckuil,
XY 002#ceCMBeHMblil, UePKOBHO-PeAU2UO3HbII U 0uyuanbHo-0e10801 cmuau. [6, ¢. 46-
47]. Bompoc 0 BbIZIeJIEHHH Xy/[IOKECTBEHHOTO CTHJIS B KadecTBe (YyHKIIMOHAJIBHOTO
Ha3bIBAETCA aBTOPAMHU CIIOPHBIM, IIOCKOJIbBKY «B CBOWIX IPOU3BEEHUSIX IIHCATETH
HCIIOJIB3YIOT BCE MHOTOOOpasue sI3bIKOBBIX CPEJCTB, TaK UTO XY/IO’KECTBEHHAs peub He
IIPEJICTaBJIsIET COOOU CcHCTEMbBI OJTHOPOHBIX SA3BIKOBBIX ABJIEHUH. HampoTus, oHa JuIeHa
Kakol Obl TO HHU OBUIO 3aMKHYTOCTH, €€ crenuduka 3aBUCHUT OT OCOOEHHOCTEH
VH/IUBUAYAJIFHO-aBTOPCKUX CTUIIEN» [6, C. 47].

CroenasucTsl B 00JIACTH CTUJIMCTHKU AHTJIMHCKOTO sA3BbIKa TaKyKe YKa3bIBAIOT Ha
JIUCKYCCUOHHOCTD BBIJIEJIEHUS Xy/IO0KECTBEHHOTO CTWIA KaK 0co00ro (pyHKIIMOHAJIBHOTO
ctwis. Tak, Hanpumep, U.B. ApHosibz B paboTe «Ctunctuka. CoBpeMeHHBIN aHTTUNCKUHN
SI3BIK» OTPHIIAET CYIIECTBOBAaHHE JIAHHOTO CTUJISA, OOBSICHASA 3TO TEM, UYTO JIUTEPATypHAs
HOpMa «CTHJIMCTUYECKHU HEUTPAIbHA U HCIIOJIH3YETCS B JINTEPATYPE B PA3HBIX COUETAHUAX
C pa3IUYHBIMU (PYHKIIUOHAIBHBIMH CTUJISAMU, TPUYEM XyJA03KECTBEHHBIN 3¢hGEKT JacTo
3aBUCUT MMEHHO OT CTOJIKHOBeHHs cTwied. [1, ¢. 268]. K GyHKIMOHATBHBIM CTUJIAM,
KoTopble BblJlesisieT I1.B. ApHosbA, OTHOCATCA HAy4YHBIM, pPa3rOBOPHBIN, J1€JI0BOU,
MMO3TUYECKU, OPAaTOPCKUU U IyOJIUITUCTHIECKHH [1, c. 268].

Benen 3a .P. 'abiepuHbIM MBI B Hallleld paboTe Oy/1eM CUUTATh Xy/10KECTBEHHBIH
CTWIb CAMOCTOATENbHBIM (YHKIIMOHAIBHBIM CTHIEM. [5, c.347]. Camoll sApKoi
0COOEHHOCTBIO 3TOTO CTHUJIS SBJISIETCS TO, UTO OH IPEJCTABIISIET COOOH «CJI0KHOE €TUHCTBO
Pa3HOPOJHBIX YEPT» W JOIYCKAET UCIIOJIb30BAaHUE BJIEMEHTOB JAPYTUX CTHJIEN, KOTOPBIE,
OJTHAKO, 00paboTaHbI COOTBETCTBEHHO OOIITUM, THITUYECKHUM YepTaM 3TOTO CTUJIA [ 5, . 347].

OcHoBHas QYHKIUA CTUJIA Xy[0KECTBeHHOHN peun, 1o MHeHuto U.P. l'aibniepuna, —
«3TO TYTEM WCIIOJIb30BAHUSA SA3BIKOBBIX U CHENU(PUIECKUX CTUIUCTHUYECKUX CPEJCTB,
CII0COOCTBOBATh COOTBETCTBEHHO 3aMBICJLy aBTOpa U OoJjiee TyIyDOKOMY PAaCKPBITHIO TIepes
YuTaTeJeM BHYTPEHHUX MPUYHMH YCJIOBUU CYIIIECTBOBAHUS, PA3BUTHUS UJIM OTMUPAHUS TOTO
WK WHOTO (akTa 3TOH JEeUCTBUTEIBHOCTU» [5, c. 348]. Hambosiee cylecTBEeHHBIM,
XapaKTEPHBIM JJIsI 3TOTO CTHJISI peUH, KaK OTMeYaeT YIeHbIH, ABjseTcsa obpasdHocTh. Hapsamy
C YHCTO JIOTUYECKUM CIIOCOOOM BBIpa’KEHUSI MBICJIM, B KOTOPOM CJIOBA YHOTPEODJIAIOTCA B
CBOUX TMPEAMETHO-JIOTUUECKUX 3HAYEHUAX, B CTWIE XyJO0KECTBEHHON pedyd dYacTo
BCTPEYAIOTCs pa3Hble OTTEHKU 3HAUYEHUs: KOHTEKCTyaJbHble 3HAUE€HUs, SMOIIMOHAIIbHBIE

3HAQUE€HUA — IIPOBOAHUKHU CY6’I)€KTHO-OI.I€HO‘{HI)IX B3IVIAJ0B aBTOpaA.

-122 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

B kuwure «IIpennepeBogdyeckuii anaimu3 tekcra» M.II. Bparaec u B.U. I[IpoBoTopoB
BBIJIEJIAIOT (DYHKIHIO 3CTETUUECKOTO BO3JEUCTBUA HA aJpecaTra KaK OCHOBHYIO (DYHKITUIO
JINTEPATYPHO-XY0KECTBEHHOTO CTWIIA [2, ¢. 98].

TakuMm 00pa3oM, OCHOBHOU II€JIbIO XY/I0KECTBEHHOTO IIPOU3BEJEHUS SBJIAETCS
JIOCTH?KEHUE OITPE/IeJIEHHOTO 3CTETUYECKOTO BO3JIEHCTBUS U CO3J[aHUE Xy/IO0XKECTBEHHOTO
obpaza, a cj0BO, Mo MHeHHIO B.A KyxapeHKO, B Xy/I0’KECTBEHHOU PEUYU CIIOCOOHO HECTH
JIOTIOJTHUTEJIbHYI0 ~ CMBICJIOBYIO, 5MOIHMOHAJIbHYIO, 3CTETHYECKYI)  HAarpy3ky -—
akTyanu3upoBaThesa. CoXpaHssi CBOU OOIIESA3bIKOBbIE CBOMCTBA B IIpe/iesiaXx KOHKPETHOTO
BBICKa3bIBaHUA (TEKCTA), CJIOBO YBEJIMYUBAET COCTAB CBOUX 3HAUEHUH (CMBICJIOB) U CBOUX
dyukuii. biaromaps 3TOMy co3daercss OJHA W3 WCKIIOUHTEIBHBIX OCOOEHHOCTEH,
MPUCYIIAsA KaKAOMY HCTUHHO XYy/IOJKECTBEHHOMY TEKCTY: CIIOCOOHOCTb HECTH
ZIOTIOJTHUTEIbHYI0 MHOpManuio 06e3 yBeIUdeHUs COOOIEHHA TOJIBKO 3a cYeT 0co0oit
CMBICJIOBOM ¥ BMOITMOHAJILHOU HAarpy3KH COCTaBJISIONIUX €ro eAUHUI] [8, ¢. 53-54].

K 0CHOBHBIM XapaKTepPUCTUKAM XYA0KECTBEHHOTO CTHJIS OTHOCATCS CJIEJTYIOIIE:

1. TOAJTMHHAS 00Pa3HOCTD, JOCTUTHYTAS YHCTO SI3BIKOBBIMH ITPUEMAMU;

2. UCII0JIb30BaHME CJIOB B KOHTEKCTYyaJIbHOM U YacTO 0oJjiee YeM B OJTHOM CJIOBAPHOM
3HAYEHUH, T10]T CUJIbHBIM BJIUSTHHEM KOHTEKCTA;

3. CJIOBapHBIU 3a1ac, KOTOPBIH B O0OJIbIIIEN UK MeHbIIeN CTelleH! OTpaXkaeT JINYHYI0
aBTOPCKYIO OIIEHKY Belllell WU SABJIEHUH;

4. O0COOBI WHJIMBUAYAJIbHBIA IMOM00P JIEKCUKH W CHHTaKCHUCa, 0cobasl JIEKCHUKO-
CHHTaKCUYeCKas UIUOCHHKPA3HS;

5. HUINYHE XapaKTePHbIX YepT Pa3rOBOPHOM peun [9, c. 22].

Co3maHme XyZ0KeCTBEHHOTO oOpa3a HEBO3MOXKHO 0e3 HCIIOJIb30BAHUSA OCOOBIX
CTHJINCTUYECKUX ITPUEMOB, K KOTOPBIM OTHOCSATCSA CTHJIMCTUYECKHE (PUTYPHI WU TPOIIHI.
N.B. ApHOJIBA IO/ TPOIIAMH I10JIpa3yMeBaeT yIoTpeOIeHe CJIOBA WM CJIOBOCOYETAHUH B
IIepEHOCHOM, 00pa3HOM CMBICJIE [1, €. 69].

PaccmoTpuMm Te cTHIHCTUYECKHE TIPUEMbI, KOTOPBIE MBI BBIZIEJIMIIN B pacckase Kopu
Menun «All is possible».

Metadopa 00BIYHO oOmIpezessieTcsl KaK CKPBITOE CPaBHEHHE, OCYIIECTBIIIEMOE
IyTEM IMPUMEHEHHs Ha3BaHUA OJHOTO MpeAMeTa K JAPYroMy M BBISBJIAIONIEE TaKUM
obpa3oM Kakyl-HHOyZb Ba*KHYI UYepTy BTOoporo [1, c¢. 99]. Ilpumepwsr meradop B
IpousBeieHNN (Bce NTPUMEPHI, 3/IeECh W HIMKE B3ATHl U3 [12], IepeBoJ, IPUMEPOB
OCYIIIECTBJIEH aBTOPAMH JJAHHOU CTaTbU):

1) Sofia was the prime target. — Cots 6bL1a 21aA8HOU MUULEHDBIO.
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2) Take her away from the hell that was her life. — 3abpamb ee usz moezo ada,
KOMOpbiM ObL1a ee HCU3HD.

3) No! She could not return to that monster. — Hem! Oua He mo2aa 8epHYymbCs K
amomy movcmpy.

4) How has life turned so that such thoughts come to mind? — Kak jcusHb
N08epHYAACH MaKum 06pasom, 4mo nodobHble MblcAU nocewarom ee 20108Y?

5) What a eruel joke to be played in her life. — Kaxyio scecmoxyto wymky cvlepana
C Hell HCU3HD.

dBdeMusmMbl — 5TO CJI0Ba M CJIOBOCOYETAHUs, IMOSABJAIIINECT B SI3BIKE JIA
0003HaUeHUsI TOHATHUM, KOTOPbIE YK€ HMMEIOT Ha3BaHWA, HO CUHTAIOTCSA IOYEMY-TO
HENPUATHBIMU, TPYOBIMU, HEIPUJINYHBIMU WIN HU3KUMU [5, €. 164].

IIpumeps! U3 pacckasa:

1) Why did you have to leave?, she asked so many times. — ITouemy mut 0oaxcHA
ObLIa YyMepemb? — cnpawusana OHa MHO20 Pas.

2) I do not know, Joseph. I had heard of horror stories of family members taking
out other family members. — A ne 3Hato, /[rcosed. A caviuuana yxcacHvle uCmopuu o mom,
KAaK U1eHbl CeMbl pacnpasAsiomes ¢ Opyaumu 41eHamu cembll.

OJ/innieTBOpeHue, Win NepcoHn(PUKAIUA, TPU KOTOPOM SIBJIEHUS MIPHUPOJIBI,
peAMeThl WM KUBOTHBIE HAZEIAIOTCS UYETOBEYECKUMHU UYyBCTBAMH, MBICIAMU, PEUYBIO
(arTpOoIOMOpPU3M) [1, C.157].

IIpumeps! U3 pacckasa:

1) Part of her just wanted to find a place to sit and let the cold take her away. —
Yacmb ee npocmo xomeaa HAmu mecmo, 20e MOXCHO Npucecmds U NO380AUMb X0A00Y
3abpamy ee.

2) Fright started to envelop her as she wondered what was going on. — Cmpax
oxgamwlean ee, k020a oHA 3a0aA1ACL BONPOCOM HMO NPOUCXOOUM.

A.TI. CKOBOPOTHHKOB OIIPE/IEJISIET CPABHEHHE KaK COIOCTaBJIEHUE JIBYX SIBJIEHUU C
TeM, YTOOBI MMOSICHUTH OJHO U3 HUX IIPH IIOMOIIIU APYToro [10, ¢. 306].

IIpumeps! U3 pacckasa:

1) Another shadow passed over her head, and she was pretty sure she saw this one.
Looked like a human figure that was all black. — Bom ysce Opyaas mens npoaemena Hao
ee 2010801, U OHa bbL1a Npaxkmuuecku ysepeHa, umo gudeaa ee. OHa 6bLIA NOX0HCA HA

Yyenogeueckyro guaypy, o0emyro 80 8ce uepHoe.
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2) The last one showed a figure in white carrying a woman who looked like she
was in distress. — Ha nocaedHell 6bLra uzobpaxceHa gueypa 6 beaom, Hecyuwian Ha pyKax
JHCEHWUHY, Komopas evleasdena mak, 6yomo bvLaa e 6ede.

AIUTET eCTh TPOII JIEKCUKO-CUHTaAKCUUECKHU I, TOCKOJIBKY OH BBITIOJIHAET QYHKITHIO
OTIpe/ieJIeHUsA, WIH OOCTOSATENbCTBA, WM OOpalleHus, OTJNYaeTcs Heobs3aTeIbHO
IIEPEHOCHBIM XapaKTEPOM BBIPAKAIOIIETO €ro CJI0Ba U 005S3aTeJbHBIM HAJTHMYHEM B HEM
SMOTHBHBIX WJIM SKCIIPECCUBHBIX U APYTUX KOHHOTALMH, O1ar0apsi KOTOPHIM BBIPAYkKAETCS
OTHOIIIEHHE aBTOPa K IpeaMeTy [1, ¢.104-105]. [IpuMeps! U3 pacckasa:

1) “Hello!” a warm voice called out. — 30pascmsyiime!» no3saa menawlil 2010c.

2) She opened the front door and was stunned to see her father feet away. — Oua
OmKpwvLAIa 8X00HY0 08ePb U ObLIA OWeN0MAeHA, Y8ude8 OMua Ha nopoze.

H.M. Illanckuii B pabote «®Ppaseosiorusi COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sSI3bIKa»
IIpE/ICTaBUII ompezieieHre: «®pa3eoIOTHUYEeCKUii 000pOT — 3TO BOCIPOU3BOAUMASA B
TOTOBOM BH/I€ SI3BIKOBAs €UHUIIA, COCTOSINAs U3 JABYX WIH 0oJiee yJapHBIX KOMIIOHEHTOB
CJIOBHOTO XapakTepa, (pUKCUpOBAaHHAS MO CBOEMY 3HAUEHHIO, COCTaBy U CTPYKType» [11,
c.63]. IIpumep:

1)Sofia knew there was no way to get around Joseph. — Coua 3Hanra, umo
oboiimu /[pco3eda He803MONMCHO.

2) It doesn'’t help that the enemy strives to keep a wedge between you two. — He
nomozaem u mo, Umo epaz cmpemumcs 806UMb KAUH MexHc0y samu.

3) The door is always open. — /[gepb 8cec0a omkpbima.

Puropuueckuii BOIPOC He IPeArosaraeT OTBETa U CTABUTCSA He JJIs TOTO, YTOObI
moOy/IUTh  CJIyIIATeNss COOOIIUTh HEUYTO HEM3BECTHOEe ToBopsAmeMy. @DyHKIHA
PUTOPHUYECKOTO BOIIpOCAa - IIPHUBJIEYh BHHUMAHHE, YCHJIWTh BIEYATIEHHE, ITOBBICUTH
SMOIIMOHAIBHBIN TOH, CO3/IaTh IPUIIOAHATOCTS [1, ¢. 183]. [IprMephI U3 pacckasza:

1) “What the hell is going on?” she thought. — «4Ymo mym, uepm 603vbMu,
npoucxodum?», — no0ymaada oHa.

2) “Where is the old man?” she asked herself as she looked around. — «I'0e xce
cmapux?» — cnpocuaa oHa cebs, Kaxk moAbKo 0CMOmpendach.

B kauecTBe wuTOra OTMETHM, YTO B HACTOSINEH paboTe MBI HCCIEI0BAIH
CTIUTUCTHYECKHE 0coOeHHOCTH TTpousBenieHus: Kopu Menmun «All is possible». Hamu 6bu11
BbIJIEJIEHBI U TepeBeZleHbl Ha PycCKUH 21 Meradopa, 5 SMIHUTETOB, 2 3BbeMu3Ma, 7
dpazeosrornueckux 060pOTOB, 3 OJTUIETBOPEHHUA, 5 CPABHEHU, 2 PUTOPUUYECKUX BOIIPOCA.
Bce mepeunciieHHbIE CTUJIUCTUYECKHE TPHUEMBbI ObLIH IPU3BaHbBI CIOCOOCTBOBATH OoJjiee

ITIOJIHOMY PaCKPbITHUIO o6pa30B, IIPpUAYMAaHHBIX ITHCATEJIEM.
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LlWawkoBa B.H. CpeacrBa TEKCTOBOM KOre3suu B NOJIMLEACKUX panopTax
M NaMATKaX Ha aHITIMACKOM fi3biKe
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Means of textual cohesion in police reports and memorandums in English

Shashkova Valentina Nikolaevna

Cand. Sci. (Philology), associate professor, professor of the Chair of foreign and Russian
languages, Orel Law Institute of the Ministry of the Interior of the Russian Federation
named after V.V. Lukyanov, Russia, Orel

AHHOTauMA. B cTaTbe paccMOTpeHbl CpeacTBa TEKCTOBOM KOreswu, KoTopble
aKTYanM3NpYOTC B ABYX >XaHpaxX OpUAMYECKOrO AMUCKYpCa Ha aHITIMCKOM $i3blke, a
MMEHHO: B parnopTe U B MaMsATKe COTPYAHWUKY nonuvumun. Cpeam NeKCMKOo-rpaMMaTUYecKmnx
CPeACTB TEKCTOBOM KOresuu, KOTOpble MPOSIBNSIOTCA B pacCMaTPMBAEMbIX XKaHpax, Obiin
BbISIB/IEHbl [AENKTUYECKME 3NIEMEHTbI, BWI0-BPEMEHHbIE (HOPMbI N1arosioB-CKasyeMblx,
COMO3bl U COKO3HbIE C/I0BA, SKCMIMLMPYIOLWME PA3NNYHbIE TUMbI CBS3EN MeXay OTAe/bHbIMU
NpeanoXeHnsaMn U parMeHTaMmn TeKCTa, MMeHHble (pasbl C NpeasoraMm C BPEMEHHbIM
3HAQUYEHNEM, aKTyanu3npyoLLME CEMAHTUKY CKPbITOM MPOMNO3uULIMK, a TaKKe BBOAHBIE CIIOBA.
OTNMuMsl B aKTyanu3aumMn CpeacTB TEKCTOBOW KOre3uu B TEKCTaxX PanopToB M MaMSTOK
BbISIB/IEHbI LB NMPUMEHUTESNIbHO K BBOAHBLIM C/TIOBaM.

KnroueBble C/oBa: CPe[CTBa TEKCTOBOW KOre3uu, KOrepeHTHOCTb, HopUANYECKU
ANCKYPC, panopT, namsiTka.

Abstract. The article discusses the means of text cohesion, which find their
manifestation in two genres of legal discourse in English, namely in the olice report and in
the memorandum addressed to the police officer. Among the lexical and grammatical means
of textual cohesion, which are used in the genres under consideration, deictic elements,
grammar and aspect forms of verbs explicating various types of connections between
sentences and fragments of the text, nominal phrases with prepositions with temporal
meaning actualizing the semantics of a hidden proposition, as well as parenthesis.
Differences in the use of means of cohesion in the texts of reports and memorandums are
detected only in relation to introductory words.

Key words: means of textual cohesion, coherence, legal discourse, report,
memorandum.

JIMCKypcHUBHAas ITapaiuImMa B NCCIeI0BAaHUAX, 0ObEKTOM B KOTOPBIX BBICTYTIAET TEKCT
WJIN TEKCTOBAs JeSTEJIbHOCTh, MPEAIIOaraeT OPUEHTAINI0 Ha BBIABJIEHUE CIEIUDUKHI
QYHKIIMOHUPOBAHUSA A3BIKOBBIX CPEACTB B TOM MJIK UHOU cpepe 0OIIEeHUs I peaTn3anuu
KOMMYHUKATHBHBIX MOTPeOHOCTENH CYOBEKTOB OOINEHUS IIPU BHUMAHUU K TPeOOBAHUIM

J)KaHpa M OCOOEHHOCTSM CTHJIEBOTO odopmiieHus kaHpa [3, c. 58]. «Omnpenenenue
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3¢bGEKTUBHOCTH PEUYEBOM KOMMYHHKAIIMU BKJIIOYAET B cebs JOCTOBEPHOE BOCHPUSTHE
CMBICJIa U TIPAaBUJIBHOE OCO3HAHKE MOJIYUYEeHHOTO coobmenus» [2, c. 89]. Takum obpazom,
aHaJIN3 KOMMYHHUKAaTHBHOT'O B3aMMO/IEHCTBUS B ONPEAETIEHHON cdepe OOIeHus A0IKEeH
BKJIIOUATH B ce0sl KaK DKCTPATUHIBUCTHUECKHE (aKTOPhI, 00YCIOBIEHHbIE caMOU cepoi
OOIIIECTBEHHOM  KOMMYHHKAIlMM, TaK W  BHYTPHJIMHTBUCTUYECKHE  (DAKTOPHI,
IIpeIoNpeieIEHHbIE B TOM YHCJIe W TpeOOBAHHUAMHM jKaHpa TeKcTa. B pamMkax maHHOMN
KOHIENIIMA MBI OOpaTWINCh K HWCCIEAOBAHUIO KOHKPETHOTO ILIacTa JIEKCUKH,
o0ecreuyrBaloOIero BaKHYI0 (YHKIHIO BHEIIHEH SKCIUIMKAIIUM KOT€PEHTHOCTH TEKCTa.
[IpenmeToM  uWcciaeqoBaHUS  CTald  cpeAcTBa  kKoreswu. Cpady Ke  BHECEM
TEPMHUHOJIOTUYECKOe yTouHeHue. Kore3msa moHmMaeTcsa B paboTe KakK JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOe BbIPAa’KEHHE BHYTPUTEKCTOBON cCBA3U [1, c. 40]. KorepeHTHOCTH
IIOHMMAaeTCs KaK cojiep;KaTesbHasl IeJIOCTHOCTh, HEKOTOPBI KOMMYHHUKATUBHBIN KapKac,
KOTOPBIN peayin3yeTcss TEKCTOM, oOpacTasi TEKCTOBBIMU MOJYJISAMHU, KaXKIBIH U3 KOTOPBIX
peayim3yeT 4YACTHYIO KOMMYHUKATHBHYIO 33/iady, HAIpaBJE€HHYI Ha JIOCTHIKEHHE
KOMMYHUKATUBHOU MaKpOIIEJIH TEKCTA.

OmpenennéHHAas HOMEHKJIATypa KaHPOB Kak (OpM IIpe/ICTABJIEHUS COJIePrKAHU
3aKpeIlUieHa 3a KaXKJIbIM THUIIOM JIUCKypCa, U IOPHAWYECKUH JHCKYpC HE sIBJISIETCS
HUCKJIIOUeHueM. B pamkax Halllero uccaeOBaHUS MbI COCPEOTOUMJIMCH Ha JKaHpax
MIOJIUIIEICKOTO palopTa M HaMATKH JJIS HOJIUINeHcKuX. Tak Kak >KaHpbl PasHATCA I10
aJIpecaHTy U aj[pecary, a TaKKe I10 [eJIeBOM CEMaHTHKe THUIIOTe3a UCCIIe/IOBAaHUS COCTOUT B
TOM, UTO CPEJICTBA TEKCTOBOU KOTE€3UH MPOSBJIAIOT ceOs MO-pa3sHOMY B Pa3HBIX JKaHpax
OJTHOTO THIIA IUCKypca. IIpuToM 0cOOEHHOCTH MOTYT 3aTparuBaTh Kak N30UpaTeIbHOCTD B
HCII0JIb30BAHUM CPEJICTB OIIPEIEIEHHON CEMaHTUKHU, TaK U UX (PYHKIIMOHAIbHBIE CBOMCTBA.
MarepuajioMm jid WCCIAEAOBAHUA ITOCTYKIJIN OO0pasIbl TEKCTOB, NPEJIO’KEHHBIE B
AHIJIOSA3BIYHOM YUeOHHKE JIJISI IOATOTOBKH IToJIuIielickux Kajzipos “Career Paths. Police” [4].
JI7is1 mpe3eHTAIUM Pe3yJIbTaTOB HMCCJIEAOBAHUA ObLIM OTOOPaHBI J[Ba IIpUMeEpPa, KOTOPHIE
WUTIOCTPUPYIOT Haubojiee TUMMYHBIE CIIydaW aKTyaJu3allid Pa3JIMYHBIX CPEJICTB
TEKCTOBOM KOTE€3UH, KOTOPbIE€ BCTPEUAINCh U B APYTHUX UCCJIEAOBAHHBIX oOpasmax. Ob1ee
KOJIMYECTBO ITPOAHATM3UPOBAHHBIX TEKCTOB COCTABUJIO 18 €IMHHUII, U3 KOTOPBIX 11 TEKCTOB
OBLIU MOJTUIIEUCKIMH PAallOPTaMU, 7 TEKCTOB I10 *KaHPOBOU ITPUHA/IJIEKHOCTH OTHOCHJIUCH
K IIaMSTKaM.

B xauecTBe oOpasma paropra Aj1s aHaIn3a Mbl OEPEM TOJIBKO TEKCTOBYIO UaCTh, HE
obOpalasich K peKBU3HWTaM, B KOTOPBIX allpUOPU HE BCTPEUAIOTCS CPEACTBA TEKCTOBOM

KOre3unuu.
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I answered a burglary call at the Simpson Hotel at 9:00 PM on December 3. The hotel
manager reported that someone had broken into several guest rooms. There were no signs
of forced entry. The thief likely had room keys for each room. The hotel safe appears
damaged. Howeuver, nothing is missing. The thief robbed staff members’ lockers as well.
No guests or employees reported seeing anything unusual. The hotel does not have a security
camera, so there is no suspect at this time [4, c. 26].

[TepBBIM CpPEACTBOM KOTE3UU, OJTHOBPEMEHHO PEATU3YIOIIUM U TEMa-pPEMATHYECKOE
YIeHeHHUE TPEJJIOKEHUS, SIBJISIOTCA JIEMKTUUecKue dyieMeHThl. Onpeie/IEeHHbIH apTUKIIb
BBIpa’kaeT KOHKPETHYI0 pedepeHIInio Bcex CyOhEKTOB U 0OBEKTOB B paMKax OMMCHIBAEMOI
cutyaruu: the hotel manager (yupasnswomumi otenem), the thief (Bop), the hotel safe
(ceti orens), the hotel (oTenb). DKk3UCTeHIIMAIbHAsA KOHCTpYKIusA there is / there are
SIBJISIETCSI TIPSIMBIM YKa3aHUEM Ha omuchkiBaeMmylo cutyanuio: There were no signs of
forced entry (CnenoB B3710Ma He BBISBJIEHO). ... there is no suspect at this time (Ha nanHbIiA
MOMEHT I10/I03PEBAEMOTO HET).

PazjimuHple TUIBI MECTOMMEHUH TOXKe SIBJIAIOTCA JEHKTHYECKUMH 3JI€MEHTaAMHU,
peayu3ysi TEKCTOBYI0 OTCBUIKY K CHUTyanuud. Tak, B aHaIu3upyemMom ¢parMeHTe
aKTyaJIM3UPYIOTCS YHUBEpPCAJIbHOE MecTomMeHHe each B pamkax ¢passl «each room»
(kaxIBIA HOMED) U yKa3aTeJIbHOe MecTouMeHue this B KoHTeKkcTe dpassl «at this time» (B
HACTOsIIee BpeEMsI).

E1ié ofHUM Ba’KHBIM CPE/ICTBOM KOTE€3HWH BBICTYIIAIOT BpeMeHHbIe (OPMBI IJIar0JIOB.
Bpemenuble (HOPMBI ABJISAIOTCS WHAWKATOPAMU XPOHOJOTUYECKOU ITOC/IE0OBATEIBHOCTH
COOBITHUH, COOTHOCS IJIOCKOCTH IIPOIIEJIIEr0 U HacTOsIero BpeMéH (B ¢uiocodpcrkom
MOHMMAaHUM KaTeropuu BpeMeHH). B aHamusupyemMoMm (QparMeHTe aKTyaTu3upyIOTCS
BpemeHnHble ¢opMmbl Past Indefinite a1a KoHcTaTamuu YCTAaHOBJIEHHBIX (DAKTOB,
OTHOCSAIIUXCSA K COBEPIIEHHOMY HpPeCTYIUIeHU: answered, reported, were, had, robbed.
®opmbr Past Perfect ykaspiBaloT Ha WpeAIIeCTBOBAaHHWE B paMKaX KOCBEHHOHW pevwu:
coo0IIleHrEe O MOKA3aHUAX TPEThUX JIUII, B KOTOPBIX COOOINAeTCs peseBaHTHAs IS Jiesa
uHbopmanus: ... that someone had broken into several guest rooms (4To KTO-TO IPOHUK B
HECKOJIPKO TOcTeBhIX HOMepoB). ®opma Present Indefinite ciy:xuT 111 KOHCTaTaruu
dakToB, oTHOcAmuUXCs K HacrosieMmy Bpemenu: The hotel does not have a security
camera (B otesie HeT Kamepbl HAOTIO/IEHU ), WJIN (DAKTOB, OTHOCSIIIUXCS K PAcC/IeIOBAHUIO
Y peJIEeBAaHTHBIX /I HacTosIero Mmomenra: The hotel safe appears damaged (Ceiid B oteste
OKazaJicsl TOBPEXAEH) W ... there is no suspect at this time (Ha JaHHBIH MOMEHT
moio3peBaeMoro Het). BpemenHas ¢popma Present Continuous yka3bIBaeT Ha aKTyaJIbHbIN

XapakTep 00CTOATENBCTB: ... nothing is missing (... HHYTO He IIPOIIAJIO).

-129 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

Cpe/icTBa TEKCTOBOM KOTE€3WU — 3TO TAKXKE COIO3bI U COIO3HBIE CJIOBA, CBSI3BIBAIOIIIHE
U3JI0’KeHUe. B aHAaTM3UpyeMOM TEKCTe paropTa TAKUX JIEMEHTOB TPH: COI0O3HOE Hapedyune
however, peanuayioiiee TPOTUBUTEIBHYIO CBA3b MEXKAY IBYMs IPEIJIOKEHUAMU TEKCTA,
COI03HOE Hapeuue as well, peanusywoliee COeIUHUTEIbHBIA TUI COUMHUTEIBHOU CBA3U
JIByX TPEIJIOKEHNH, KOHCTaTUPYIOIIMX /0KA3aTeJIbCTBA COBEPIIEHUS MPECTYIUIEHUs, U
COI03 SO, BEIPAYKAIOIIUI OTHOIIEHUS CJI€/ICTBUSI.

Jlnst comocraByieHuss 0OpaTUMCSI K TUIIOBOMY OOpasIly MaMATKHU JJIsi COTPYAHUKOB
TIOJTUIUAM.

As many of you know, we are increasing police presence since the last year’s game
sparked riots in and around the stadium. Unfortunately, we were unprepared for the
level of violence that broke out... We hope our preparations and your hard work will keep
our officers safe this year.

Firstly, we need to ensure that everyone maintains personal safety. This means that
every officer on foot must wear a helmet and carry a riot shield. We will also have a unit of
mounted police, who have the advantage of height and speed.

Secondly, we must have adequate resources for dispersing the crowd. Some of you
will be assigned to the truck carrying the water cannon. All officers will be assigned gas
masks in case we need to fire tear gas.

Finally, we plan to better control the area around the stadium. Before the game, we
will set up barriers to limit the movement of people entering and exiting the stadium. This
will make crowd control easier, especially if kettling becomes necessary [4, c. 16].

Mp1 npujiep:kuBaeMcs TOU Ke JIOTUKU aHaIu3a MPOSBJIEHUM CPEICTB TEKCTOBOM
KOT€3UH, UYTO U /ISl PAllOPTOB, TIO3TOMY HAUYHEM C JIEHKTHYECKHX DJIEMEHTOB, KOTOPbBIE
aKTyaJIM3UPOBAHBI B TeKcTe. K TaKOBBIM, B YaCTHOCTH, OTHOCSITCS OTIPe/IeIEHHbIE ADTUKIIH,
KOTOPbIE COITPOBOK/IAIOT CPEJICTBA HOMUHAIIUH BCEX KOMIIOHEHTOB CUTYaI[lH B HACTOSIIIEM
Y QaHAIOTUYHOU CUTYallMu B IPOIIUIOM, BKJIIOUasi 000Opy/IOBaHUE COTPYAHUKOB MOJIHITHAM:
the stadium (craguon), the game (urpa), the water cannon (BomsiHasa mymka). K
NEUKTUYECKUM BJIEMEHTAaM OTHOCATCS TaK:Ke BepOAIM3aTOPhl KOMIIOHEHTA BpeMeHU: the
last year’s game (mponutoromHsia urpa), this year (B stom roay). ®yHKIIMOHAIBHBIN
MIOTEHI[UAJ YKA3aTeJIbHOTO MECTOUMEHUs this B TEKCTE MaMATKH PeaJIM30BaH IIUPe, YEM B
TEKCTe paropTa. YKa3aTeJbHOe MECTOMMEHHUE B JIByX CIIydassX sSIBJISETCS IO/JIEXKAIIUM,
CEMaHTUYECKHU COOTHOCS TMPEJJIOKEHUE C CUTyalluel, ONMHUCAHHOU B IPEAIIECTBYIOIIEM
koHTekcre: Firstly, we need to ensure that everyone maintains personal safety. This
means that every officer on foot must wear a helmet and carry a riot shield. (Bo-nepBsIx,

MBbI JOJI2KHBI 00ecIIeunuTh JINYHYIO 0e30I1acHOCTh KaxKJ0T10. TO [06eCHe‘{eHI/I€ JIMYHOU
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0e30TIaCHOCTH Ka’k/I0T0] 0O3HAYAET, YTO KAK/BIN el ouIiep J0KeH ObITh B KACKe U C
3alIUTHBIM IITUTOM.) Before the game, we will set up barriers to limit the movement of
people entering and exiting the stadium. This will make crowd control easier, especially if
kettling becomes necessary. (Ilepex urpoii Mbl yCTaHOBHUM Oapbepbl, UTOOBI OTPAHHUYUTH
NBIDKEHME JII0/IeH, BXOASIINX W BBIXOJAIINX CO CTaUOHA. ITO [ycTaHOBKA GapbepoB]
YIPOCTUT KOHTPOJIb HaJ| TOJITION, 0COOEHHO eCJiu MoTpedyeTces cAepKUBaHue Tomnbl.) Camo
yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHHE B IOBEPXHOCTHOU CTPYKTYPE BBICKA3bIBAaHUS B TAKUX CIIyUasIX
COIEPKUT pPedepPEHITUAIBHYI0 OTCHUIKY K CHTYyallMd M YKa3blBaeT HA UMILIHIIUTHYIO
aTOMApHYI0 IPOMO3UIUI0 B CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYpe BBICKA3bIBAaHUA. BaKHO
MOTYEPKHYTh M TO, YTO 3TO CPEICTBO JKCIUIUIUTHO COENUHSET HEH, CIOCOOCTBYS
peanu3anuu 0ObACHAIOIIEH KOMMYHUKATUBHOM CTPaTETWH JIUCKypCa.

BpemenHasi cBsA3b COOBITHUH peaju3yeTcsi He TOJBKO MpH moMouu Gopm
IrpaMMaTHYECKOTO BPEMEHH TIJIar0JIOB-CKAa3yeMbIX, HO M 3a CUYET YIOTpeOJIeHUsI COI30B,
BBOJISIIIUX OOCTOSATEIbCTBEHHBIE IIPHUIATOUYHBIE BpeMeHU: ...since the last year’s game
sparked riots in and around the stadium (c Tex MoOp Kak MPOIIOTOAHSAS UTPa BbI3BasIa
OecIiops/IKM Ha CTaJOHE U BOKPYT HET0), a TAKKe BpEMEHHbIEe IIPeJIOoTH, GOPMHUPYIOIITe
BMECTE C CyIIIeCTBUTEIHLHBIM UMeHHbIe dpasbl: before the game (nepen Urpoii).

BBOZiHbIE CJIOBa TaKKe SBJISIOTCA CpPeJCTBAMH KOTe3WMH. B maMsATKax, Kak
IIOKa3bIBaeT 0Opa3el], BBOJHbIE ¢I0Ba O0OJIee YaCTOTHBI, YeM B pamoprax: unfortunately (x
coxkanenuio), firstly (Bo-mepBbix), secondly (Bo-BTOpBIX), finally (HakoHer).
OYHKIMOHAJIPHO OHU OTJIMYAIOTCS: IEPBOE BBOJHOE CJIOBO BBIPA’KaeT OTHOIIEHHWE K
cozep:kaHuio coobmienust; firstly, secondly, finally BpIpa)kaioT MOCJIEIOBATETHHOCTD
JIOTUYECKOTO JIBUKEHUS MBICJIA B U3JI0KEHUH.

TakuM 06pa3oM, MOXKHO BBIIEJIUTH CJIEAYIONIHNE JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKHE THITbI
CP€/ICTB TEKCTOBOI KOT€3WH, KOTOPhIE B PA3HOU CTEIIEHU MPOSBJISIOTCS B TEKCTAaX PATIOPTOB
TIOJTUITUY U TIAMATOK JJIsl COTPY/THUKOB TTOJTUIIHH:

- IGHKTUYECKUE DJIEMEHTHI, ONIPEEIAIONITe pepepeHTh B ONIPEAETEHHON CUTYAIINH;

- BU/I0-BpeMeHHbIe (DOPMBI TJIAT0JIOB, PACIIoIararoIue cCOObITHS HA BpEMEHHOH OCH
¥ OJTHOBPEMEHHO pa3rpaHUYMBAIOIINE TOBECTBOBAHUE M OIHCAHUE KaK (POPMBI peUH OT
paccykIeHus;

- COIO3BI W COIO3HBIE CJIOBA, SKCIUTUIUPYIONIE PA3JIMUHbIE TUIBI CBSI3EU MEXKIY
OT/IeJIbHBIMY IIPEIJIOKEHUSAMU U (parMEeHTaMU TEKCTA;

- TpeMJIOTH C BPEMEHHBIM 3HAaYeHUEM IIPH WMEHH CYIIEeCTBUTEJIbHOM, KOTOPbIE
(baKTUYECKU IIPEJICTABIISAIOT COO0H CKPBITYI0 aTOMAPHYIO IIPOIIO3UITUI0 B QYHKIIMOHAIBHOU

CEMAaHTHKE BbICKAa3bIBaHU A,
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- BBOJHBIE CJIOBA, KOTOpPble OPraHU3yIOT MOBECTBOBaHUE (BBISBJIEHBI U B TEKCTaX
IIPOTOKOJIOB, M B TEKCTaX MaMATOK), U BBOJHBIE CJI0BA, KOTOPbIE BHIPAXKAIOT aBTOPCKOE
OTHOIIIEHUE K CKa3aHHOMY (He TUIIMYHBI JJI IPOTOKOJIOB).

BrIsgB/IeHHbIE OT/IMYUA MEXAY CHelUUKOU aKTyaJau3aluy CpPeJCTB TEKCTOBOU
KOTe3UHU B palopTax U MaMATKAX OTPaXKAIOT 0COOEHHOCTH »KAaHpPA: PAIlOPT IIPEJICTABIISAET
coboii crporoe u3JiokeHHe (HAKTOB C YIETOM XPOHOJIOTUYECKOU IIOCIIETOBATETHHOCTH
COOBITHM, MaMATKA — 3TO KpPATKasg WHCTPYKIUA, B KOTOPOU MOMHUMO (PaKTOJIOTUUECKOMH
nHbOPMALlU  COJEPKUTCA  JUPEKTUBA, BbIPDAKEHHAs WM  ITOBEJIUTEJIbHBIMU
IPEAJIOKEHUAMU, WIA NPH IMOMOIIU TaKOTO (PYHKIIMOHAIHPHO-CEMAHTUYECKOTO THIIA
BBICKA3bIBAaHUM, KaK KOHCTAaTHUPYIOIllee COOOIeHrne O HeOOXOAUMOCTH COBEpIIEHUS
omnpeAeéHHBIX AeticTBUl. [laMATKa 10 cBoel QyHKIIMOHAIBHOM Harpy3Ke sBJisieTcs b6oiee
cyOBEKTUBHOM, OHA JIOIYCKAEeT BKPAIJIEHHE BBOAHBIX CJI0B, BRIPAMKAIOIIUX CYOBEKTHBHYIO
OILIEHKY I0JIOJKEHUS BEIEN KOMMYHUKATUBHBIM CYO'bEKTOM.

KoHeuHO, BHITIOJTHEHHOE HCC/IEIOBAHNE JTUIID BBISABIISET T€ YEPTHI, KOTOPHIE MOKHO
paccMaTpuBaTh B KauecTBE «CHTHAJIBHBIX TOYEK» TMPHU U3YYEHHH CIenuUKH
aKTyaJIM3allii CPEJICTB TEKCTOBOU KOTE€3WM B PA3HBIX JKaHPaX IOPUIUYECKOTO JIUCKypca.
OHO TpebyeT MOCTAaTOYHO MAaCCUBHOTO OOBEMAa TEKCTOB U BBISBJIEHHBIX CPEJNICTB,
06paboTaHHBIX CTATUCTUYECKH, JJIS TOTO, YTOOBI C/I€JIaTh IJI00aIbHBIE BHIBOABL. B 3TOM MBI
BU/IUM I1€PCIIEKTUBBI CBOETO UCCIeJ0BAHNA.
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AHHOTauma. B 1aHHOM CTaTbe 3aTparnBaeTcs TEMa KaTeropumn Yucia Ha npumepe
PYCCKOro, aHrIMMACKOro, MCNaHCKOro A3bIKOB. Bce Tpu sA3blka OTHOCATCA K MHAOEBPONENCKOM
CEMbE, HO K TPEM pPa3HbIM FPynMaM: CliaBAHCKOM, POMAHCKOWN U rEPMAHCKOM, YTO NMO3BONSIET
NpoBecTM Haubonee nonHbIM aHanu3. Lenb HacToswen paboTbl — CMHXPOHMYECKOe
OMMCaHNE N CPaBHEHME KaTErOpUM YMCIa UMEH CYLLLECTBUTENBHBIX B PYCCKOM, UCMAHCKOM U
aHITIMNCKOM A13blkaX. B cTaTbe NoapobHO paccMaTpMBAKOTCA PasfiMums U CXOXMUE NMPU3HAKK
KaTeropum uncna B Tpex si3blkaxX. B 3akouyeHnn, Ha OCHOBE CpaBHEHMs, Bbin caenaHbl
BbIBOAbI.

KnioueBble CnoBa: KaTeEropusi 41cnia, WMMsi CyWeCTBUTENbHOE, PYCCKUA S3bIK,
QHIIMACKUI A3bIK, NCMaHCKUM A3bIK, CNOBOU3MEHUTENbHAS KaTeropus,
CroBOO6pasoBaTesibHasi KaTeEropusi, MHAOEBPOMNENCKasi CEMbS A3bIKOB.

Abstract. This article touches on the topic of the category of numbers on the
example of Russian, English, Spanish. All three languages belong to the Indo-European
family, but to three different groups: Slavic, Romance and Germanic, which allows for the
most complete analysis. The purpose of this work is a synchronic description and comparison
of the category of the number of nouns in Russian, Spanish and English. The article
discusses in detail the differences and similar features of the number category in three
languages. In conclusion, based on the comparison, conclusions were drawn.

Keywords: category of number, noun, Russian, English, Spanish, inflectional
category, word-formation category, indo-European family of languages
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Kareropus umcia HEU3MEHHO BBI3BIBAET MHTEPEC YUYEHBIX PA3HBIX HAIIPABJIEHUM,
IIOCKOJIBKY fABJISIETCA CJIOKHOM W MHOTOTPaHHOUM Kateropueil. HecmoTpsa Ha TO, 4YTO
CYIIIECTBYET MHOKECTBO PabOT, B KOTOPBIX JIJaHHAsI KaTeropus UCCIIelyeTcsl Ha MaTepuaie
OT/EbHBIX S3BIKOB, OCTaeTCsl e€Ile MHOTO BOIIPOCOB M IIO3TOMY THUIIOJIOTHYECKUE
HCCJIe/IOBaHUS KaTeTOPUH YKMCiia He YTPATUIIN CBOEN aKTyaJIbHOCTH.

B IUHTBUCTHKE KaTeropus Yuca Jake B OJHOM sI3bIKE MOJKET UMETh HECKOJIBKO
OCMBICJIEHUH, T.e. BKJIIOUATh HECKOJBKO CEMAaHTHUYECKUX OMIO3UINU: OJUH — HE OJINH;
OIMH — HECKOJIbKO/MHOTO; OJWH — TOJbKO OJWH, HEe OJWH/HECKOJIbKO —
MHOTO/HeckoIbKO. Tak, B. A. IIIyHTsIH, Mcc/IeIOBaBIINK KaTETOPUIO YKC/Ia HA MaTepHasie
SI3PIKOB PA3HBIX THIIOB, OTMedYas, UTO 0a30Bble 3HAUEHUs TpaMMeM 4YHCIa 3a7aioT
KOJINUECTBEHHYI0 XapaKTEPUCTUKY OOBEKTOB: ‘OJIUH OOBEKT (€UHCTBEHHOE YHCIIO) VS.
‘0ostee ogHOT0 00BbEKTa’ (MHOXKECTBEHHOE UHCJI0) WJIH ‘OAUH 00beKT (e JUHCTBEHHOE YHCJIO)
vs. ‘n1Ba 00bekTa’ (JIBOMCTBEHHOE YHCJIO) VS. ‘00JIee IBYX 00BEKTOB' (MHOKECTBEHHOE UHCJIO)
[11, c.277].

ABBIKM MHpa HMEKT pas3Hble CII0COObI BBIPAXKEHHs KaTeropuu 4dYuciaa. Tak,
B./I. ApakuH mnumer O MOPQPOJOTHYECKOM BBIDAXKEHWM KaTEerOPUHM 4YHCIa B
COOTBETCTBYIOIINX (opMax sI3bIKA W ONpeesisieT JIAHHYI0 KaTerOpHUI0 KaK KaTeropuio,
KOTOpasi BBIPAKAET KOJIMUECTBEHHbIE OTHOIIEHHs, CYIIECTBYIOIIME B peaTbHOU
JIEICTBUTEJIBHOCTH, OTPAKEHHBbIE B CO3HAHWHM HOCHUTEJIEN JaHHOTO s3bIKa [1, c. 103].
Opnako B moHorpadum A. B. JIpikoBa «/MeHa uncesl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE:
CeMaHTUYECKUH, TpaMMaTUUYECKUN U PYHKIIMOHAILHBIA acCleKThI» Mbl HAXOJIUM MBICJIb O
TOM, YTO OTJEJIbHbIE SI3BIKM MOTYT He 00JIa/IaTh TPAMMATHYECKON KaTeropuei umcia (B
IPUMED HCC/IEI0BATENh IPUBOIUT KUTAUCKUN, BbETHAMCKHUH U JIP.), HO B KQXK/IOM SI3BIKE
€CTb «T'PYIIIA YUCJIOBBIX U OIIEHOYHBIX KBAHTOPOB» [10, €.23].

HekoTopble ydyeHblE OTHOCAT KaTErOPHUI0 YHCJIa K CAaMbIM PacIpOCTPAHEHHBIM
KaTeropuil HMeHHU CYIIeCTBUTEJILHOIO, Ha3blBasg €€ OJHOU U3 CaMbIX «HUMEHHBIX»
KaTeropuil [11, c.277], mpu 3TOM Apyrue OTMEUAIOT, YTO IPU HEPA3BUTOCTH YHUCIA Yy
CYIIIECTBUTEIBHBIX B Psifie A3IKOB OUEHb PA3BUTO YHCJIO y IJ1aroia [7, ¢.67].

PaccMoTpum ~ craryc — KaTeropuu  4YucjIa B CHCTeMe  CyOCTaHTUBHOTO
dbopmoobpazoBanusa. JHMCKyCCHOHHBIM SIBJISIETCA BOIPOC O TOM, K KAKOMYy THITY
rpaMMaTUYECKUX KaTETOPUH — CJIOBOM3MEHUTETbHBIX WU KJI1aCCUDUIUPYIONTUX — CJIEAYET
OTHOCHUTBH YHUCJIO CyllecTBUTENIbHBIX. A. A. KaMbIHWHA, HCCle0BaBIIas KaTerOpU YuUciia
Ha Marepuajie PyCcCKOTO f3bIKa, BBIZIEJIIET TPU TOUKMU 3peHus. COorjlacHO mepBoOil TOUKe
3peHus, TPAJUIIMOHHOM, CYI[eCTBUTEbHBIE B PYCCKOM S3bIKE U3MEHSIOTCA IO YHCJIaM.

CTOpOHHMKaMU BTOPON TOUKH 3peHus sABIATcA mpodeccop . . PopryHaToB U ero
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IIOCJIe/IOBATEIN, KOTOPBIE CBS3BIBAIOT YHCJIO CO CJIOBOOOpa3oBaHUEM, yKas3bIBas Ha
MHOTOUYHCIEHHBIE PACXOXKAEHUsT POPM YHCIa B JIEKCUYECKON CEMAHTHKE, KOTOPbIE YacTO
MIPUBOJAT K GOPMHUPOBAHUIO OT/AEIbHBIX JIeKceM. Hatipumep, dose — ‘06s13aHHOCTD U 002U
— ‘B3ATOE B3aUMBI , 2PS3b — ‘PA3MOKIIIAS OT BOJIBI IIOYUBA’ U 2pA3U — ‘03€PHBIN U MOPCKOM
sieueOHBIN w1 U Ap. CTOPOHHUKH TPETbeH TOUKH 3PEHHs MPHU3HAIT YHCIIO KaTeropuen
CMEIIaHHOTO THIIA, yYTOUHss, YTO B cdepe KOHKPETHOW JIEKCHKHU CYIeCTBUTEIbHBIE
U3MEHSIOTCS II0 YHCIaM, COYETasiCh C KOJWYECTBEHHBIMU UHCIUTETbHBIMH (00UH
KapaHoaw, nams KapaHoauleil), a B OCTaJIbHBIX, KOHKPETHBIX, CJIyJasX PaCIIPeaesIaIOTCs
I10 YrcjaaMm [7, ¢.54-551.

Ilenp HacTOsIIIIEN PabOTHl — CHHXPOHUYECKOE OIMCAHUE W CPaBHEHHE KaTeropuu
YHCIa UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM, MCIAHCKOM M QHTJIMACKOM s3bIKax. JlaHHbIE
SI3BIKA OTHOCATCA K OJHOW WHJIOEBPONENCKON ceMbe, HO K TPeM pa3HbIM TpymIlaM:
CJIaBSTHCKOM, POMAHCKON U Te€PMaHCKOM.

Bo Bcex Tpex f3bIKaX CYyIIECTBYeT I'PaMMaTHYECKas KaTeropus 4Yucja, KoTopas
IIpe/iCTaB/IEHA OMIIO3UIlhel: (opMa €IMHCTBEHHOrO umciaa (Ha3bIBAaeT OJIMH ITPEIMET)
IPOTHUBOIIOCTaBJIeHA (OpMe MHOKECTBEHHOTO (HA3bIBAET HEOIIpe/eJIeHHOe MHOMKECTBO
IIPEIMETOB, B TOM YHCJIE U JIBa IIpesiMeTa) [7, ¢.56; 13 €.105].

OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPA’KEHUS UHCJIA B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIOTCA OKOHUAHUSA,
KOTOpbIE, OJHAKO, HE SBJISAIOTCA TOJBKO JIMIIH CPEJCTBOM BBIDAKEHUS YHCJIA, OHU
CUHKPETUYHBI M OJTHOBPEMEHHO BBIPAXKAIOT TPaMMaTHUYECKHEe 3HAUEeHUs pOjia, YHCIa U
nazexka. Hanpumep: dom — domd, 0oma — domébs, 06my — domam, 0omom — domamu, (0)
d6me — domax.

[ToMUMO OKOHUYAHUH €CTh €IlE JIOMOJHHUTEIbHbIE CPEJCTBA BBIPAKEHUS YHCIIA, a
HMEHHO:

— ycedyeHHWe, HapallleHHe IWIN 4YepeJOoBaHHEe OCHOBOOOpasyomux cyhOUKcoB
(HampuMep: 20POHCAHUH — 20POHCAHE, CbIH — CbIHOBBS, HeepebEHOK — JHcepebama);

— MeHa yzapeHus (HarmpuMep: 63epo — 03€pa, 0épeso — 0epésnvs);

— CymIuieTUBU3M (Hampumep: pebEHOK — Oemu, udenogex — awdu) [14, c.258; 13
c.106].

Cremyer TakKe OTMETHUTb, UTO B IIPEJIOKEHUH UM CyIIIECTBUTEIFHOE COTJIACyeTCs
C IPYTHUMH YaCTSAMH peuu (MMs mpuiaraTejibHOe, IpudacTue, JIMgHas ¢popma IJiarosia), B
9TOM ciaydae ¢dopMa YHcCIa CyHIECTBUTEIHHOTO BBIPAKAETCA W CHUHTAarMaTUYECKH, B
CJIOBOCOYETAHUHU (HAIIPUMED: WUPOKOE OKHO — WUPOKUE OKHA, 0e80UKa uzpaem — 0e80UKU

ueparom). CuHTarMaTU4ecKHii crocoo BbIpaKE€HUA 4YucCiia ABJIACTCA €ANHCTBEHHbIM JIA
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HECKJIOHSIEMBIX CYIIIECTBUTENIPHBIX (HAIPpHUMEpP: c8em.10e Naabmo 6ucend — céemable
naabmo sucenu).

B pamkax JaHHOTO HCC/IEOBaHHs IPHUBENEM TOUYKYy 3peHus A. A. KaMbIHUHOH,
TTO/IpasesIsAIolIeH Bee CyIIeCTBUTEIbHBIE 10 ITPU3HAKY YHCJIa Ha YeThIpe rpyIibl. K nepBoi
rpyIllie, KOTOPYI0 OHA HA3bIBAET SAPOM I'PAaMMAaTHYECKONW KAaTErOPHUU UYHCJIa, OTHOCATCS
MMeHa CYyIIeCTBUTEIbHbIE, V¥ KOTOPBIX (OPMBI €. M MH. YHCIa He Pa3IudaroTcsa II0
JIEKCUUYECKOMY 3HAYeHUI0, HO OTPaKalT KOJIMYECTBEHHbIE OTHOIIEHHUA MEXKIY
npeaMeTaMu (HaIpUMep: /104CKa — A0XCKU, cad — cadbl, 03epo — 03epa u T.71.). Bo BTopymo
rpytiy A. A. KaMbIHHHA OTHOCUT Te UM€EHA CYIeCTBUTEIbHBIE, Y KOTOPBIX (POPMBI €/1. 1 MH.
YHcIa Pa3/IMYaTCs MO0 JIEKCHYECKOMY 3HAYEHHIO W IIOTOMY YIIOTPEOJISIOTCS B PAa3HBIX
KOHTEKCTax (Hampumep: amo Haw dosa2 — pazdambs 00a2U, HA Yauye 2psa3b — aeuebHble
epasu u T.1.). TpeTbs rpymia o0beIUHIIA UMEHA CYIIeCTBUTEIbHbIE, He uMeInue ¢GopM
MH. YHCJIa, HadbIlBaeMble singularia tantum, 4To B IepeBO/ie C JIATUHCKOTO O3HAYaeT
“TOJIBKO (pOPMBI €TMHCTBEHHOTO YHCIa'. B 3Ty TpymIly BXOJAT MHOTHE OTBJIEUEHHBIE
CYIIECTBUTEIbHBIE (HAIpuMep: .10008b, MUWUHA, nepemupue), BellleCTBEHHbBIE
(mampumep: jcene30, macao, myka), cobupaTeabHble (HallpuMep: Yes108euecmaso, AUCMed,
M0.00e4cb), HeKOTopble mMeHa cobcTBeHHbIe (Kpuim, EHucell), Ha3BaHUS HEKOTOPBIX
COPTHUBHBIX urp (Pymoboa, xoxkeil.). B UerBepTyr0o TpylIy BOILUIM HMeHA
CYIIIECTBUTEJIbHBIE, HE uMemwIue ¢GopM el. Yuciaa, HadbiBaeMble pluralia tantum, 4to B
IIEPEBOJIE C JIATMHCKOTO O3HAYaeT ‘TOJIbKO (DOPMBI MHOXKeCTBeHHOro umciaa’. K HuUM B
PYCCKOM SI3bIKE CJIE/TlyeT OTHECTH HEKOTOPbhIE OTBJIEUEHHBIE CYIIeCTBUTEIbHBIE (HAlpUMep:
NOMUHKU, Nepe208opbl, X10N0Mbl), BEllleCTBEHHbIE (HaIpUMep: Oyxu, CAUBKU, PYMSHA),
cobuparesbHble (HampuMep: deHbau, 0XcCYyH2AU, PUHAHCHL), MHOTHE MMeHa COOCTBEHHBIE
(Aavnbt, JlyxcHuxu), Ha3BaHWS HEKOTOPBIX JIETCKUX M CIOPTHBHBIX WIp (npamku,
waxmamol.), HEKOTOPble KOHKPETHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE (OPIHOKU, HOMCHUUBL), 4 TAKKE
OTpe3KU BpeMeHH (Hampumep: cymku) [7, ¢.53; 14 ¢.258-259].

M3yuuM KaTeropuio 4ucjia B HCIIAHCKOM A3bIKEe. MHOKECTBEHHOEe YHCI0 UMEH
CYIIIECTBUTEbHBIX B HCIIAHCKOM f3BIKE 00pa3yeTcsl ¢ MOMOIIbI0 aytoMopdoB [-s, -es],
KOTOPHIM IIPOTHUBOIIOCTABJIEHO €JUHCTBEHHOE YKCJIO, MapKHpyeMoe aioMopdoM g,
(manpumep: padre-o — ‘oreny’ / padre-s — ‘oTupl’; tonel-o — ‘ToHHeny’ / tonel-es — ‘ToHHEN).
Eciu cymiectBuUTENIbHOE YIIOTPEOJIsieTCsT U B MY?KCKOM, U B JKEHCKOM POJIe, TO TOTZIA 3TO
CYLIeCTBUTEJIbHOE HMeeT 4deTbipe (opMmbl, 7Be (OpMBI €. 4. U JiBe (GOpMbI MH. Y.
(manpumep: leon-o — ‘nep’; leon-a-o0 — ‘nbBuNa’; leon-o-es — ‘MbBHI (MyXK. p.); leon-a-s——
‘IBBUILIBI ; gat-0-o0 — ‘KOT’; gat-a-o — ‘KomKa’; gat-o-s — ‘KoTel’ (MyK. p.); gat-a-s — ‘KOILIKH ).

[9, c.126].
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Crenyer OTMETUTD, YTO B UCIIAHCKOM SI3bIKE HET criocoba 0o6pa3oBaHUsA MH. UHCJIA C
ITIOMOIIbI0 BapbUPOBaHUSA OCHOB. OJHAKO B HCIIAHCKOM CYII[ECTBYIOT CJIOBA, B KOTOPBIX
MeHsIeTCsl yAapHBIN ¢JI0T BO MH. unciie (Hanmpumep: el régimen — los regimenes, espécimen
— especimenes). a Tak)Ke HEKOTOPbIE CJI0OBA, OKAHUMBAIOIIUECS HAa -C, MEHAIOT €€ Ha -qu
(manpumep: el frac — los fraques). Vi3MeHeHHs TaKOrO THUIIA HE SBJIAIOTCS
pacrpocTpaHéHHOU (OPMOU BEIpAKEHUSA MH. YHUCJIA M CBOMCTBEHHBI OTAEJIbHBIM CJIOBaM [ 3,
c. 34; 4, ¢. 25].

Kak mpaBwio, Bce CyIeCTBUTEIbHBIE UCIIAHCKOTO A3bIKA, OKAHYMBAIOIIHECS B €/I.
YHCcJIe HA —S B HEYZJADHOM CJIOTe, HE U3MEHSIOT OKOHYAHUS BO MH. UHCJIE, UMes OHY POpMY
JUISL IBYX 4ucesl. Pazinurie B YKCIie IEPENAeTCs ¢ IOMOIIBI0 aPTHKIIA U KOHTEKCTYyaIbHBIX
cpencTB. B Ty rpymimy BXOAAT:1) CI0KHBIE MMEHa CYIeCTBUTEIbHbIE, 00pa30BaHHBIE I10
cxemMe IyIaroJbHasgs ¢opMma + CyllecTBUTeJIbHOe BO MH. uwmcie (Hanpumep: (el, los)
lanzallamas - ‘oruemer’, (el, los) limpiadientes — ‘3ybouyncrka’), Ha3BaHUs OOJIBIITUHCTBA
nHel Henenu (Hanpumep: (el, los) limes — ‘oHeeTPHUK ), HEKOTOPBIE ApyTrue (Hampumep:
(el, los) extasis — ‘Bocropr’, (la, las) crisis — ‘kpusuc’) [4, c. 25-26].

B mcmaHCKOM sI3bIKE TaKKe BBIJIEJISIETCS Psifl CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPhIE UMEIOT
TOBKO GOpPMYy enWHCTBEHHOro umciaa (singularia tantum). K HuM oTHOcATCH
eIUHCTBEHHBIE B CBOeM pojie moHATUs (Hampumep: la luna — ‘nyna’, el sol — ‘conHIE’),
BemectBa (Hampumep: la leche — ‘monoko’, el agua — ‘Bopa’, la arena — ‘mecok’),
abctpakTHble moHATUA (Hampumep: el inmortalidad — ‘Geccmeptue’), cobupaTesbHBIE
nousTuss (Hampumep: la ropa — ‘omexzaa’, el campesinado — ‘kpectosiue’, el follaje —
‘tuctBa’), MeHa cobcTBeHHbIe (Hanpumep: Juan, Roma). [3, ¢. 36-37].

B ncmaHckoM, Takke Kak U B PYCCKOM, €CTh I'PYIIIa CYI€CTBUTEIbHBIX, KOTOPbIE
YIIOTPEeOJISIIOTCA TOJIBKO BO MHOXKecTBeHHOM umcie (pluralia tantum): HanipumMmep: gafas —
‘OuKH’, esposas —‘HapyYHUKHU , vacaciones — KaHUKYJIBI [3, ¢. 39-40].

Kak u B pyccKOM sI3bIKe, B HCIIAHCKOM sI3bIKE €CTh HMeEHAa CYIIeCTBHUTEJIbHbIE,
KOTOpBIE B €/I. 1 MH. YHCJIEe Pa3HATCsA 0 3HaueHUIo (Hampumep: el padre — ‘oreny’ u los
padres — ‘ponureny’; la letra — ‘OykBa’ u las letras — ‘dumonornyeckue HayKu ).

PaccMOTpUM KaTeropuio 4ucjia B AHIVIMMCKOM aA3bIke. dopma ef. yucia B
AHTJIMHCKOM SI3bIKE SIBJIETCST HEMapKHPOBAHHOW M IIOYTH BO BceX CI0BOPOpMAax
npejsicTaBieHa auiomopdpoMm -0. PopMa MHOKECTBEHHOTO UHCIA IIPEACTaBJIeHA
dopmaHTOM -S, KOTOPBIN peaTu3yeTcs Kak psaja asutomopdos [s], [z], [1Z], B 3aBucHMOCTH OT
(puHAIBHOTO 3ByKa OCHOBHBI (HallpuMep: map-o — ‘Kkapra’ / map-s — ‘Kaptsl’, bag-o — ‘cymka’
/ bag-s — ‘cymrw’, glass-o — ‘crakan’ / glass -es — ‘crakanbl. IlpumueM camMbIM

IPOAYKTUBHBIM astioMopdoM sBysercs awiomMopd [z] mockoibKy, Kak oOTMeYaer
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JI. C. bapxymapoBa, OH 00J1alaeT MaKCUMaJIbHOU CBOOOI0OM BCTPEYAaeMOCTH. [2, c.75; 6, C.
22]. Kpome 3TOT0, OTMETHM €eIIE TaKue CIIocoObl 0Opa3oBaHUs MH. YUC/IA, KAK UePeIOBAHIE
IJIaCHBIX, HAIIPUMEP: gOOSe — geese, man — men, ¥ oOpa3oBaHUe IIPH MOMOIIYU cydpdukca -
en (Hanpumep: child-o — ‘pebenok’ / childr-en — ‘netu’, ox-0 — ‘ObIK’ / 0x-en — ‘OBIKH).
OnHaKo ceyeT 3aMeTHTh, UTO HEKOTOPBIE yUeHbIe BBU/IY OTPAHUYEHHOCTH YIIOTPEOIEHUS
JIAHHBIX CIIOCOOOB, CUHTAIOT UX HENPOAYKTUBHBIMA M HE OTHOCAT HX K YHCIY
TUIIOJIOTUYECKUX XapaKTEPUCTUK KaTeTOPUU UKCJIa B AaHTJIMMCKOM fA3BIKe [1, ¢.104]. Kpome
TOTO, B QHTJIMHCKOM SI3bIKE €CTh PsJi CYIIEeCTBUTEIbHBIX JIATHHCKOTO U TPEUYECKOTO
IIPOUCXOK/IEHUsI, KOTOPbIE COXPAaHUJIU CBOU HMCXOJIHbIE (POPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCJIA
(mammpumep: crisis — ‘kpusuc’ / crises — ‘Kpusucel’ , phenomenon — ‘sseyenue’ / phenomena—
‘spienust’, nucleus — ‘aapo’ / nuclei — ‘sapa’, datum — ‘ucxopusiii pakt’ / data — ‘paxThl,
JaHHble’ W Ap.). ABTOpbl «TeopeTHueckoll I'paMMaTUKH COBPEMEHHOIO AHTJIMHCKOTO
s3bika» H. I1. IBaHoBa, B. B. Bypsakosa u I'. I'. [TouenmoB mpejiaraior o0beINHUTH BCe
IIlepevYrCcIEHHbIE BBIIIE CITIOCOOBI 00pa30BaHMsA MH. UHCIA CYIECTBUTEIbHBIX aHTJIHHCKOTO
sI3bIKa II0J] TEPMHUHOM «(PYHKIHMOHAIbHbIE CUHOHHUMBI» BBUJY HX (YHKIIMOHATBHOU
obmHOCTH [6, €.23]

HaxkoHer1, B aHTJIMHACKOM SI3bIKE €CTh PSJI CYIIIECTBUTETBHBIX, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET
dbopmanbHBIN TPU3HAK MH. yucsa (HanpuMmep: deer — ‘0oJieHb, oJieHU , sheep — ‘OBI1a, OBIIBI,
trout — ‘bopens, bopenn’, works — ‘3aBoj, 3aBO/IBI’, Means — ‘CPeJICTBO, CPEACTBA’, Species
— ‘BUJI, BU/IBI, Series — ‘PsAMd, PAABLI U JIP.). B ¢BA3M ¢ TEM, UTO B aHTJIMHACKOM SI3bIKE IMEHA
CYIIIECTBUTEIbHBIE COTJIACYIOTCS TOJIBKO C YKa3aTeJIbHBIMH MecTouMeHusmu (this — these,
that — those) 1 oueHb OrPaHUYEHHO C IJIAr0JIOM, TO OBIBAE€T OUYEHDb TPYAHO OIPENEIUTH
dbopmy unciia, ecoir OHa He IMMOJ[CKa3aHa KOHTEKCTOM, HallpuMep B npezyokenuu The deer
fell into the ditch.

Hapsiny ¢ popmaibHbIM (CHHTETUYECKHM) BBIPAKEHUEM YHCJIA CYIECTBUTETHLHOTO
B AHTJIUMICKOM SI3bIKE HEKOTOPBIE YUEHBIE OTMEUAIOT POJIb HEOIPEAETEHHOTO aPTUKIIA KaK
JIOIIOJTHUTEILHOTO CpeJicTBa (T.e. aHAJIMTUUECKUH crioco0) (a pen — pens, a deer — dear, a
species — species) [5, ¢.131]

B aHI/IMICKOM, KaK U B JIBYX APYTHX A3bIKAX — PYCCKOM M UCIIAHCKOM — BBI/IEJISIETCSA
TpyIIlia UMEH CYIeCTBUTENbHBIX Singularia tantum u rpyImna cyiecTBuTeNbHBIX pluralia
tantum. K cyliecTBUTENIBHBIM, BXOASIIAM B IIE€PBYI0 TPYMIy, OTHOCATCA HMEHa
abCcTpaKTHBIe, Ha3bIBAIOIIEe 0000IIIeHHbIE TOHATUA, HEAUCKPETHRIE: (HallpuMep: oxygen —
‘kucnopon’, weather — ‘moroma’, gratitude — ‘GyarolapHOCTh’), a TaKKe BEIECTBa,
MaTepHaJIbl, JKuakoctu (Hampumep: milk — ‘Mosioko’, metal — ‘merann’). K aToil rpymme

TaKXe OTHOCATCA HMEHa CYIIEeCTBUTEJIbHBIE, 0603Haqa101u1/1e HEKOTOPbIE HAYKH, BUAbI
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CIIOpPTa ¥ UTPHI, 3a00JIEBAHUSA U CJIOBO News — ‘HOBOCTh , uMeroIue cyhdukc -s (Harmpumep:
acrobatics — ‘akpobaTtuka’, linguistics — ‘TUHTBUCTUKA , measles — ‘Kopp’).

['pymia cymecTBUTeNbHBIX pluralia tantum takke HEOJHOPO/IHA. B mepByio ouepenn
CIO/Ia OTHOCSITCS TPEIMETHI, COCTOSAIIE HE MeHee, YeM U3 JBYX uacreii (Hampumep: shorts
— ‘mIopTHI, spectacles — ‘OUKW’, SCISSOT'S — ‘HOMKHHUIIBI ), a TAKKE TaKHE CYIIIeCTBUTE/IbHBIE,
kak: clothes — ‘omexna’, people — ‘miopu’, police — ‘monurus’, outskirts — ‘okpanHa’,
surroundings — ‘OKpeCcTHOCTH , premises — ‘TIOMellleHue’, earnings — ‘3apaboToK, IPUObLIL ,
wages — ‘3apaboTHas 1wIaTa’, cattle — ‘KPymHBIH poraThiii CKOT, poultry — ‘momarniHss
nrura’ u ap. [2, c. 78; 6, c. 23].

Kak B pycCKOM U HCIIAHCKOM $3bIKaX, B AaHIJIMHACKOM S3bIKE €CTh HMeHa
CYIIIECTBUTEIbHBIE, (DOPMBI €7l. 1 MH. YHMCJIa KOTOPBIX Pa3/IMYAIOTCS IO JIEKCUUYECKOMY
3HAUEHUIO U YIIOTPEOJIAIOTCA B pa3HbIX KOHTeKcTax (Hampumep: Giving eggs at Easter is a
custom here. / When we passed through customs, we had to open our cases. u T.1.).

Htak, 06001IMM TOJIydeHHbIE Pe3yJbTaThl. IIpek/ie BCero, OTMETHM, YTO BO BCEX
TpeX paccMaTPUBAaeMbIX HaMM S3bIKaX KaTeropusl 4ucja IMpeCcTaBjieHa OMIO3UIHEH
€IUHCTBEHHOTO ¥ MHO?KECTBEHHOI'O YHCJIa U BhIpA’KeHa rPaMMAaTHYECKH, T.€. IIPH ITOMOIIH
CrHelHaIbHBIX MMoKa3aresieil. OTHAKO, eCTh U JIOTIOJTHUTEIbHBIE CITOCOOBI 00pa30BaHUs MH.
yphcsia, TakKWe KakK —~depelioBaHHe TJIaCHBIX, MeHa yAapeHus, CyIIJIETUBU3M.
Heormpe/iesieHHBIN apTUKI/Ib B AaHTJIMHACKOM SI3BIKE CITYKHUT JOTIOJTHUTETbHBIM MapKEPOM €]I.
YHcIa.

B oTsnume OT aHIVIMHCKOTO M HCIAHCKOTO s3BIKA PYCCKUH SI3BIK HE HMeEEeT
crenuagbHbIX (GOPM, MPU3BAHHBIX BHIPAKATH TOJILKO 3HAUEHUE YHC/IA: KaK0e U3 JIBYX
3HAYEHUN YHCIa BBIPpAXKAETCA  IECThI0  NaJe’kKHbIMH  ¢opMamMu. OKOHYAHHUA
CYIIIECTBUTEJIBHBIX BBICTYIIAIOT KaK IIOKa3aTe/JIM 4YHcia, BbIpaskas BMeECTe C TeM U
rpaMMaTHYecKoe 3HaueHue poja (B eIMHCTBEHHOM YKCJIe) U 1a/IesKa.

Bo Bcex Tpex si3bIKaxX — PYCCKOM, MCIIAHCKOM U aHTJIMHCKOM — BBIIEJIAETCS TPYIIa
VMMeEH CYIIeCTBUTENIBHBIX Singularia tantum u rpyImna cymecTBUTe bHbIX pluralia tantum.
CyI1ecTBUTEIbHBIE, BXOJISIIE B COCTAB 3TUX I'PYII, MOTYT COBIIa/IaTh B TPEX SA3BIKAX, HO
MOTYT W pasjauyarhcsa. Tak, Hampumep, CyIIeCcTBUTENbHbIE ouku — gafas — glasses,
HOMCHUUDL — SCISSOT'S — tijeras BO BCeX TPEX sA3bIKaX YIOTPEDJIAIOTCS TOJIBKO BO MH. YKcIE (T.
€. Y HUX TpejiCTaBJIeHa TOJIPKO ceMa MHOKECTBEHHOCTH — B TepmuHax B. JI. ApakuHa [1,
c.104]). C npyroii CTOPOHBI, CyIleCTBUTEILHOE YACh! B PYCCKOM HMMeET TOJIbKO (GOopMy MH.
YHCIa, a B aHTJIMACKOM s3bIKe (clock, watch) u ucnanckoMm s3bike (reloj) MOTYT UMeETh Kak

(dopMy MH. umciia, Tak 1 GopMy el. Uncia.
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BakHBIM, Ha HaIll B3IVIAJI, ABJISETCA BBIBOJA O TOM, UTO B PYCCKOM M HCIIAHCKOM
sI3bIKaX COTJIACOBAHUE B UMCJIE UMEHHU CYIeCTBUTEJIBHOTO C MMEHEM IpHaraTeIbHbIM,
IJIaroJIOM, MECTOMMEHHEM, a B HCIAHCKOM S3bIKE €eIl€é W C apTHUKJIEeM OCOOEHHO YeTKO
BBIPQJKEHO, UTO CBUJIETEILCTBYET O «TJIyDOKOM IMPOHUKHOBeHUM» (TepMuH B. /I. ApakuHa
[1, c.106]) kaTeropuu umcsa BO BCe YaCTH PEYHU B ATHUX A3bIKAX. UTO KacaeTcs aHTJIUHCKOTO
sI3bIKa, TO COTJIACOBaHUE HAOJII0/IaeTCs TOJIBKO B YKa3aTeJIbHOM MECTOMMEHUH, UMEIOIEM
kak ¢opmy en. uucia (this, that), Tak u popmy MH. unciaa (these, those) (Hanpumep, this
watch — these watches) u, 10BOJILHO OTPaHUYEHHO, B (DOPMe IJIaroJa.

U, HaKOHeIl, BO BCeX TPEX s3bIKa €CTh I'PYIINA CYIeCTBUTEIbHBIX, y (popM umcia
KOTOPBIX HAOJIIO/IAIOTCA PACXOXK/IEHUS B JIEKCHYECKONW CEMaHTHUKE, YTO YACTO IIPUBOJUT K
dopMUpoBaHUIO OTAEIBbHBIX JieKceM (Hampumep: dosne — ‘00SI3aHHOCTH W doa2u —
‘IeHeXxHbIe 0043aTeIbCTBA, 3aJ0JKEHHOCTE , custom — ‘obbIyail’ U customs — ‘ramoxHa’ la
letra — ‘6ykBa’ u las letras — ‘dumonornyeckue Hayku'). B CBA3M ¢ 3TUM MbI CKJIOHHBI
paccMaTpuBaTh KaTeropuio YHCIa KaK OTHOCAIIYIOCA K CMENIaHHOMY  THIILY,
00beUHSIONIYIO CJIOBOU3MEHUTETbHBIN U CJTIOBOOOPA30BaTEbHBIN KOMIIOHEHTHI.
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AHHOTauuMA. B gaHHON cTaTbe 3aTparvBaeTcs TeMa onpeaenieHvs UMMIULUTHOM
MHdOPMaLMM B Fas3eTHbIX CTaTbAX aHr0S3bl4HOM Mpecchl yyaluMucs By3sa B npolecce
COCTaBNEHUSI JNIMHIBOCTU/IMCTUYECKOrO W CTPYKTYpHOro aHanmsa. Ocoboe BHUMaHue
yaeneHo (YHKUMOHANbHO-NParMaTMYeckon 3HAYMMOCTM NYyOIMLMCTUYECKMX TEKCTOB B
npouecce o06yyeHWst CTyAEHTOB yMaHWTapHOro akynbteta W 0COHBEHHOCTSAM
COBPEMEHHOI0  ra3eTHO-Ny6NMUMCTUYECKOrO CTUNS. ABTOpaMy BblAeNieHbl OCHOBHbIE
npobnembl onpeaeneHns WUMMAULUMTHOCTM W MNPEANOXeHbl MNPUMEPbLI  OnpeaeneHns
UMMJIMUMTHOW MHGOPMaUMN B OTAENbHbIX CTaTbsIX, paCCMaTPMBAEMbIX Ha MpaKTUYECKUX
3aHATUSIX.

KnioueBble cnioBa: UMMANLMTHOCTb, SKCM/TMLUTHOCTb, Fa3eTHO-NY6AnMUMCTUYECKUA
CTWNb, NMMHIFBOCTUANCTUYECKUIA aHaNN3, MHTEPNPETaLUS, OLEHKaA.

Abstract. This article touches upon the issue of determining implicit information in
newspaper articles of the English-language press by university students in the process of
compiling a linguo-stylistic and structural analysis. Particular attention is paid to the
functional and pragmatic significance of publicistic texts in the process of teaching students
of the Department of Humanities and the features of the modern newspaper-publicistic
style. The authors highlight the main problems of determining implicitness and offer

- 141 -


mailto:dalixa90@yandex.ru
mailto:wanted_007_@mail.ru

Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

examples of the determination of implicit information in certain articles studied in practical
classes.

Keywords: implicitness, explicitness, newspaper-publicistic style, linguo-stylistic
analysis, interpretation, assessment.

JIMHTBOCTHMJIMCTHYECKUA W CTPYKTYPHBIH  aHaJM3  TEKCTOB  Ta3eTHO-
MyOJIUITUCTUYECKOTO CTHJISA SBJISIETCA OJHOW M3 COCTABJISIOIIUX B IIPOIECCE IMTOATOTOBKU
CTYIEHTOB cHenuanu3anuu «MexXbA3bIKOBasA U MEXKYJIbTYPHAsA KOMMYHHUKAIIUA»,
IIOCKOJIBKY IpUy4YaeT MBICJIUTh KATETOPUAMHU IJIyOMHHOM HWHTEpIIPETAIUN SA3BIKOBOTO
MaTepHajia B yCJIOBUAX MEHAIONINXCA peaTuil COIUOKYIbTYPHOU U MOJTUTUIECKOU KU3HU.
I[ToMuMO  JIMHTBHUCTHYECKOW  COCTaBJIAIOIIENH  OOy4JamIlero  Imporecca,  371ech
0OHaApY>KUBAETCS U BOCIIUTATEIbHAS, ITOCKOJIBKY IIyOJIHIUCTHYECKUN CTUIIH IIPEIIoJiaraer
BO3/IEHiCTBHE HA YUTATENA U €ro yOexk/JIeHre B MPaBUJIbHOCTU aBTOPCKOM MO3UIINU Uepe3
peayim3anuio OIPEJIEJIEHHBIX SA3BIKOBBIX MEXAaHU3MOB, a NPUHATHE WJIN OTTOPXKEHUE
aBTOPCKOM MBICJIU MOJKET OCYIIECTBJIATHCA TOJBKO Uepe3 (OPMHPOBAHUE CHCTEMBI
IIEHHOCTEH ¥ HPaBCTBEHHBIX OPUEHTHUPOB PEIUITUEHTA, €T0 HHAUBU/IYaIbHOTO IIOHUMAaHUS
KapTUHBI MUpa.

TpyAHO TIepeoleHUTh 3HAYMMOCTh MYOJTUIIMCTUUECKHUX TEKCTOB, C KOTOPBIMH
COBpPEMEHHbIE JIIOU B I[€JIOM U CTyeHThl T'yMaHHUTAapHOTO (akKyJbTeTa B YaCTHOCTHU
3HAKOMATCS NMPAKTHYECKHU e3KeTHEBHO, U3ydas TEKyIllue HOBOCTH, CTPEMSIChH Y3HATh TOUKY
3pEHUs OIPEJIEJIEHHBIX KyPHAJIMCTOB WJIN ITOJUTHYECKHX SKCIIEPTOB, OIPEJEJIsisi CBOE
BHJIEHUE CUTyaliuu B wH@opMaruoHHoM moToke. «Cdepa QyHKIIMOHUPOBAHUS Ta3eTHO-
MyOJIUIICTUYECKOTO CTWISA, Pa3HOBUAHOCTHIO KOTOPOTO SABJISETCA fA3BIK Ta3eT,
pezCTaBIIsAET cOO0U chepy MOTUTHKO-UE0JIOTHIECKHUX 00IIeCTBEHHBIX OTHOIIEHU» [1, C.
129]. CiengoBaresbHO, (PYHKIIMOHAIBHO-IIpArMaTUYEeCKas 3HAYMMOCTh TEKCTOB JIAHHOTO
CTHJIsA CBA3aHA ¢ GOPMHUPOBAHUEM JIMYHOCTHON HJIEOJIOTHUH, HA KOTOPOU B JaIbHEUIIEM
HaJICTpanBaeTcs OOJIbINAsi YacTh MUPOBO33PEHMs YeJI0BEKA U BhIpAbAThIBAETCA MEXaHU3M
OIIEHUBAHUS PYTOTO MHANUBHU/IA, ABJIEHUs, COOBITUS WJIH IITUPE — OOIIUY TPUHITUI aHATA3a
OKPY?KalOIllel peaJlbHOCTH.

l'a3eTHO-ITyOJTUITUCTUIECKUN CTHJIb OTJIUYAeTCs CBOWCTBAMHU, KOTOPbIE TPEOYIOT
JIETAIBHOTO PAacCMOTPEHMs B Tpollecce U3YYEHUs HHOCTPAHHOTO fA3bIKA (ECJIH IIeJIBI0
SIBJIIeTCS  JIEUCTBUTENBHO TPOQEeCcCHOHAIILHOE BJIaJIeHWEe SI3BIKOM), a WMEHHO:
SMOIIMOHAIIBHOCTD, OLIEHOUHOCTh, HATUUNE PA3JINYHbBIX IJIACTOB JIEKCUKU (0T KHUKHOU 10
IIPOCTOPEYHOMH ), IITUPOKOE HUCITOJIb30BaHUE (PPa3e0JTOTUIYECKHX eIUHUTI 1 TostuceMuu. “The
language of newspaper articles is often emotionally rich, which brings it closer to the

language of fiction. We find in it figurative comparisons, metaphors, idioms, elements of
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humor, sarcasm, irony, etc. In addition to all this, a newspaper article usually has a certain
political orientation” [2, c. 128]. CoBpeMeHHbIe Ta3eTHO-IIyOJIUIICTUUECKHIE TEKCTHI MOTYT
OTKJIOHATHCA OT JIIOOBIX A3BIKOBBIX HOPM U OCBEIATh IITTPOKOE MHOTOOOpa3He TeM, Io[4ac
COBEpIIEHHO HEOXKUJIAHHBIX, IOCKOJIbKY OCHOBOIIOJIAralolell yCTaHOBKOM CTAHOBUTCS
IpUBJIEUeHNE KaK MOXKHO OOJIbIlIero BHUMAaHUS K TEKCTY, a He €ero BHYTPEHH:S
(cTunmcTUYecKasi, [yXOBHO-HPABCTBEHHAsI W IIP.) cocTaBJsionas. «OJHUM U3 OCHOBHBIX
PU3HAKOB COBPEMEHHOTO TAa3€THOTO TEKCTA, XapaKTEPUBYIOIIUX €ro IIparMaTHYecKyIo
HaIPaBJIEHHOCTb, fABJIAETCA €ro CIIOCOOHOCTh OBITH BOCTPEOOBAHHBIM, XOPOIIIO
nposiaBaeMbIM. COBpeMEHHbBIE IKYPHAINCTHl IHUIIYT O HEraTUBHOM, IIOKA3bIBAIOT
OTpHUIlaTEJIbHbIE CTOPOHBI COIIMAJIPHOW JKU3HU, TAaK KaK COOOIIEHHs O CKaHZaJIax,
KOHQJIMKTaX, pa300JIaueHusX, KaracTpodax ¥ CTUXUUHBIX O€ICTBUAX CIIOCOOHBI CTAOMIIBHO
y/lepKUBaTh BHUMaHUE ayINTOPUM» [1, . 130].

Haubosee BaKHOUM KaTeropueil B IMpOIECCE aHAIN3A ITyOJIUIIMCTHYECKOTO TEKCTA,
IIPE/ICTABJIAIONIEN KaK OCOOBI WHTepec, TaK U OCOOYIO CJIOKHOCTH JUUISI TIOHUMAaHHUA U
BCECTOPOHHEW, TJIyOMHHOU WHTEPIIPETAlud OOyJaIONIUMUCS, SIBJISIETCS KaTeropus
UMILUTAIIUTHOCTH, WJIM UMIUTAIIUTHON nHopMaruu. JlaHHas KaTeropus UMeeT OTHOIIIEHUE
K CKDBITOM, BCIIOMOTAaTeJIbHOHN, MOJATEKCTOBON MHGOpPMAIUM, K HEABHOMY BBIPA*KEHUIO
MbIcau. «Iloy, UMIUTMIIUTHON MOHMMAaeTcs Takas ¢opMma (CTPYKTypa) MbBICIIH, KOTOpas
HEIIOCPEJICTBEHHO He JlaHA pPAacCMATPUBAEMBbIM  S3BIKOBBIM  BBIDA)KEHUEM, HO
IIPE/ITI0JIaTaeTcs B HEM, IO/ICKA3bIBAETCS UM WJIH OKPYKAIOIUMU €0 IPYTUMHU SI3bIKOBBIM
BBIpa’KEHHEM, BBIBOJUTCA M3 HUX TOCPEACTBOM HHTeprperanuu» [3]. Kak craHoBHUTCS
OYEBUAHBIM U3 NPUBENEHHON (HOPMYJIUPOBKU, KATErOPHUS HWMIUTAIIUTHOCTH MOKET
AKTHUBHO B3aMMO/IENICTBOBATh C KATETOPUEN MOITEKCTA, XOTS OHU HE MOTYT BBICTYIIATh KaK
B3anMO3aMeHsIeMbIe, ITOCKOJIbKY «ITOATEKCT CBSI3aH CO CKPHITOM MH(GOPMATHBHOCTHIO B
CIO’KETHOM M KOHIIENITYaIbHOM acIleKTaX TEKCTa, a UMIUTUIIUTHOCTDb CBsI3aHa ¢ 0Opa3HBbIM
ACIEKTOM TEKCTa, W TOJIPKO COBOKYITHOE TIOHMMAHUE PAa3HBIX THUIIOB UMILUTUIIUTHOCTHU J]A€T
MIOJTHOE TIOHMMAaHUE CMBIC/IA TeKCTa» [4, ¢. 182]. Iloxreker ¢popmMuUpyeT IJIaBHYIO TEMY U
BBIBOJIUT YETKYIO0 HAIIPABJIEHHOCTh BCETO TEKCTA, B TO BPEMS KaK UMILIHITUTHOCTD 3aBUCUT
OT KOHKDETHOTO aKTa KOMMYHHKAIlUM W OT KOHKDETHOW CUTyal[dU, CO37IaBas IIeJIbII
KOMILJIEKC TIPEJIIOIOKEHUH, aCCOIMAIlAM, JOTaJIOK U WHTEPIIPEeTaluil y PeIUIHeHTa.
VHBIMU CJIOBAMU, BOCIPUHUMAS HH(POPMAIUIO TEKCTA, PEIIUIIUEHT MOXKET HeMeJIEHHO
OTIPEJIEJIUTh €r0 IOATEKCT, HO €My HeoOXo[nMa JIONMOJTHUTEIbHAS HWHTEJUIEKTyaabHAas
paboTa 1 MBICIUTEIbHBIHN OIBIT JIJIS OCTUKEHUS €0 UMIUTUIUTHOCTU. «V B CBA3H € 3TUM

B IIpOo11ecCce HEIMOCPEACTBEHHOT'O BOCIIPUATHUA 1 nocnez:yfomel‘/’l HHTEPIIpEeTallu B COSHAHU U

-143 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

YUTATeNsA IMPOUCXOAUT IIOCTOSHHOE H3MEHEHHE OCHOBHOU THUIOTE3bl OTHOCUTEIHLHO
COJIEP’KATETBHOCTH TEKCTA C IIOMOIIbI0 HMILIUITUTHBIX CMBICJIOB» [4, ¢. 183].

JIns  yJammmxcs — CTapIIMX KypCOB  clenHaniu3anuu  «MeXbsA3bIKOBas U
MEXKKYJIbTYPHasT KOMMYHHUKAIUS» JJIsl ONpefe/IeHUs UMILUIUIUTHOCTA TEKCTa Tra3eTHO-
IMyOJTUIIUCTUYECKOTO CTHJIS IpejjlaraeTcs HECKOJIbKO CTaTell U3 Pa3JIUYHBIX NCTOYHUKOB:
U3 TIOMYJIIPHOU OPUTAHCKOW ra3eThl ¢ IByXBeKOBOU ucropuei “The Guardian” (pasmests
“News” m “Opinion”) u “The Conversation”, cpaBHUTeJBHO HOBOro (¢ 2011 T.)
aBCTPAJIMMCKOIO HU3JIaHMsA, IIyOJIMKYIOIIETO CTaThbU Ha aKTyaJIbHbIE TEMBI OIHCATEIbHO-
QHAJIUTUYECKOU HAIpaBJIEHHOCTU. B mporecce aHaau3a WMIUIHMIUTHOCTH CTYAEHTHI
HEM3MEHHO CTAJIKMBAIOTCS ¢ HEOOXOIMMOCTBIO HCIIOJIB30BaTh KPYro30p, JIOTUKY U YMEHHE
IIPOENPOBATh Pa3JINYHbIE YPOBHU SA3BIKOBOTO MBINIJIEHUA: JIOTHKY, acCCOIIMATHBHO-
oOpasHble CBSA3W, CAHOHHMHIO, TOJUCEMHIO M TP. «B OOJIBIIUHCTBE JIMHTBUCTHYECKHUX
paboT MO UMIUIMIIUTHOCTH HKCCJIE/IOBaTEIN OOpaIlfaloT BHUMaHHE Ha HEOOXOAUMOCTb
aCCOIIMATHBHBIX CBsI3ed U (QOHOBBIX 3HAHUU» [5, c. 653]. Kak Oyayinue Cremua nucTsbl B
0o0Jy1acTH JIMHTBUCTUKH B CJIydae € HMIUIHIIMTHOCTBHIO OOyJalomuecs CTAJIKUBAIOTCA C
KpaiiHe Ba)KHOU 3ajiauell BhIPAOOTAaTh HABBIKA HE TOJLKO HAyYHOTO, HO U TBOPYECKOTO
MBIIIUIEHUSI B TpoIiecce pabOThl C AHIVIOA3BIYHBIM TEKCTOM: «VIMIUIMIIUTHOCTh WMeEET
CMBICJIOBYI0 HEJOCKa3aHHOCTb, BBIUWJIEHEHHE OIPEAEIEHHOTO CMBICJIA B TEKCTE MOIKHO
OCYIIIECTBUTH IIPU MOMOIIN BOOOPa’KEHU M CMBICJIOBOU JIOTaZIKu» [6, c. 171]. PacemoTpum
HECKOJIPKO TaKUX IIPHUMEPOB, UCIIOJIb3YEMbIX Ha ITPAKTHKE.

» &«

B cratbe “The Guardian” “How Economics Became a Religion” [8] aBTop mpoBoauT
aCCOIMATUBHO-00PA3HYI0 TapaUIesib MEXKAY MOHATHUAMU SKOHOMUKU WU PEJIUTHH, YTO
SKCIUTUIUTHO BBIPAXKEHO YK€ B MeTadOpUUECKOM 3arojioBKe crarbu. Takas mapasuiesb
TIpEZIOTIPE/IEsIsiET IITUPOKOe YIOTpebieHne pa3BEPHYTHIX MeTadop M aJUIIO3UH Ha BCEM
MpoTsKeHnH TekcTa: “the economic priesthood”, “it [economics] has its gnostics, mystics
and magicians who conjure money out of thin air”, “giving us guidance on how to reach a
promised land”, “delivering a cornucopia bursting with new inventions, cures and delights”,
“the holy grail of endless peace and prosperity”, “withdraw to the cloisters”, “the market
evangelism” u T.1. [Ipu HegocraTOYHOCTH (POHOBBIX BHAHUU (SHITUKIONETUUYECKOUN
nHbopManuu) U c1abocTH 00IIeld KOTHUTUBHON 06a3bl HEKOTOPBIE CTYAEHTHI CKJIOHHBI
paccMaTpuBaTh JAHHBIM aCCOIMATHUBHO-OOPa3HbI psAA TOJBKO C MO3UIHUU SIPKUX
CTHJTUCTUYECKUX TPUEMOB, HCIOJH3yEMbIX aBTOPOM C I€JIbI0 apTyMEHTHUPOBATh
0003HAaUEHHOE CXO/ICTBO COBPEMEHHON 5KOHOMHUYECKOW HayKh C PEJIUTHO3HBIMU

HHCTUTyTaMU (06nme AOKTPpHHbBI W JIO3YHI'H, BCEOXBaTbIBalolllad BJIACTb HAJl yMaMHU U
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MHCTUHKTAMU YeJI0BeU€eCTBA U IIp.), T.e. yualuecs JIETKO OIPeesISoT MOATEKCT CTaThH, HO
He BU/AT €0 UMILUTUITUTHOCTH.

B nmanHOM ciiydae cToUT OOpaTUTh BHUMAaHHE HA JOTEKCTOBYI0 MHOOPMAIUIO O
noHATHHU “religion”, KOTOpas MMeET MOJIOKUTETBHYIO OIIEHKY V OOJIBIIIMHCTBA CTY/IEHTOB,
aCCOITUHMPYACH C HDABCTBEHHOCTHIO, [YXOBHBIM Pa3BUTHEM, HEOTHEMJIEMON COCTABJIAIOIIEN
J1I060T0 KPYHHOTO COIMAJIBHOTO OObefnHeHus i1 (GOPMHUPOBAHUA U COXpaHEHUS
MOPAJIbHBIX OPUEHTUPOB U T.JI. OHAKO B KOHTEKCTE JAHHOM CTaThH IMOHATHE “religion”
IIpeTepIeBaeT AacCOIMATHBHO-00pa3Hyl0 TpaHCcGOpMAlUIO, IIOCKOJBKY, BO-IIEDPBBIX,
HCIIOJIb3yeTCsl B KauecTBE CMHOHHMA CJIOBa “economics”, T.e. COMMIKaeTCsA C HAYYHOU
KaTeropuel, He UMeEIOIIed HUYero OOIIEero ¢ JyXOBHO-HPABCTBEHHBIMH AaCIIEKTAMU
YeJIOBEUECKOTO OBITHS; BO-BTOPBIX, MOJIyYaeT HETATUBHYIO OIIEHKY B KOHTEKCTE OIMCAHUSA
Pa3JIMYHBIX KPU3HUCOB M (PUHAHCOBBIX KAaTacTpod KaK pe3yJibTaTa COJTMKEHUS JTaHHBIX
KATeropuil WJIM TOJAMEHBI OJHOTO TOHATHUSA APYruM. HHBIMH CJIOBAaMHU, BO3HUKAET
KOH(JIUKT JOTEKCTOBOTO U TIOCJIETEKCTOBOTO 3HAHHUA 00 OOBEKTE, UYTO HEKOTOPbIE
vcesefioBaTesin 0003HAYAIOT KaK CTPATerHyecKyl0 HMIUIUIIUTHOCTh, COAEPIKAIIYIOCAd B
vpoHun: «VpoHUA — 3TO TOT CJIy4yal, KOT/Ia BhICKA3bIBAHUE C IOJIOKUTEJTBHOU OIeHKOU
BCTYIaeT B KOH(QJIUKT C /JAOTEKCTOBBIM NpeA3HaHHEM 00O O0O0BEeKTe OIEHKU WIU C
IIOCT3HAHUEM O HEM, BBITEKAIOIINM U3 TeKCTa» [7, ¢. 60].

[Ipu Gosiee AETATLHOM PACCMOTPEHUM KOHTEKCTa oba moHsATus — “religion” wu
“economics” — MoJIy9aloT Y aBTOpPa HETaTUBHYIO OLIEHKY, HO UMEHHO 0J1aro/iaps MIUPOKOMY
WCIIOJIb30BAaHUIO MeTaop ¥  UI03UM, B3aMMCTBOBAHHBIX W3 PEJIUTHO3HBIX U
MH(DOJIOTUUECKUX TEKCTOB, MbI HAOJIIOIAEM HAJIOKEHHE aCCOIUATHBHOIO 00pa3a peIuruu
Ha 00pa3 SKOHOMHUKHU U €ro mpeo0saZlaHue B TEKCTE CTAThbU IMPUBOAUT K JIOTUYECKOMY
1peobJIaJaHNI0 HETaTUBHOU OIEeHKH B OTHOIIIEHUH MOHATUA “religion”. ABTOpCcKas UpOHUSA
3G GEKTUBHO pean3yeT OYKBaJIbHBIA (JIOTUYECKUII) M IePEHOCHBIN (MeTadOopudYecKuil)
CMBICJIBL: PEJIUTHS KAaK IPEBHUN HHCTUTYT [yXOBHOTO CIIACEHUsI TPEBPAIIAETCA B MEXaHU3M
pas3pylieHus 3a CUET NMPUMeHEHUs e€ MOCTYJIaTOB U JOKTPUH B 00JIACTU COBPEMEHHOU
HayKd. VIMIUIMIIUTHBIA CMBIC TAHHOTO TEKCTA PACKPHIBAETCS B XaPAKTEPUCTUKE BCETO
COBPEMEHHOT'O YeJI0BEUECTBA KaK JIMIIIEHHOTO BBHICOKOTO MHTEJUIEKTYAJIbHOTO PA3BUTHA U
00pa30BaHHOCTH COIIMYMa, OIEPUPYIOIIEr0 CaMbIMU TNPUMUTHBHBIMH, TII0 CYyTH
EePBOOBITHBIMY, TMOHATUAMU W  WHCTUHKTAMU, IPOAUKTOBAHHBIMU  HU3BEUHBIM
ctpemsieHneM K kKomdopty u OorarctBy. Takum o0pas3oM, HEKOTOpas dYacThb
JIMHTBOCTHJIUCTUYECKOTO ¥ CTPYKTYPHOIO aHa/IM3a JIaHHOM CTaThU, IOCBAIIEHHASA
UMIUTAKAIIUH, MOXKET OBITh MpeJCTaBieHa ciieayomuM paccykaenueMm: “The category of

implication is realized in the given text by means of irony through which the author changes
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the assessment of the concept “religion” from positive to negative. The choice of words the
majority of which are represented as sustained metaphors and allusions borrowed from
religious and mythological texts contributes to the prevailing position attributed to the
concept of “religion” which is synonymic to the concept of “economics”. The implicit
meaning of the article under consideration is revealed in the characterization of the whole
humanity as deprived of high intellectual development and authentically scientific approach
and still following its primitive instincts and eternal aspiration for comfort and wealth”.

PaccmoTpum apyroii mpumep u3 raszetsl “The Guardian”: crates “The Guardian view
on George Soros: the best of the 1%” [9] yke co cyi0B 3aroyioBka oTo6pakaeT SMILIHIUTHO
BBIpQ’KEHHYIO0 MHTEHIIHIO aBTOpa IpeacTaButh /3. Copoca BhIAAIONIENcs U He3aypsAHON
dburypoii B CoBpeMeHHOM MOJTUTHYeCKOM Mupe. C [1eJIbI0 YTBEPKeHUA B KOHTEKCTE CTaThU
€ro IOJIOKUTETHHOTO 00pa3a aBTOp UCIOJIb3YET MIUPOKUN HAOOp JIEKCHYECKUX EIUHHUI] C
COOTBETCTBYIOIIEN OLIEHOUHOCTBIO: “open”, “usually right”, “welcomed”, “could not be a
better gesture”, “really unique”, “a really effective philanthropist”, “consistently right”, “a
lasting sympathy for the outsider and the underdog” u gip. UMIUTHIIMTHOCTH JJAHHOTO TEKCTA
BBICTYIIA€T YEPe3 ONMIMO3UITMOHHOE YIIOTPeOIEHHE CJIOB U CJIOBOCOYETAHUH, TOCKOJIBKY BPS/T
JII MOXKHO J]aTh TOJIOXKUTEJIBHYIO OIIEHKY JIDYTMM BBICKA3BIBAHUSAM O MUIJUTHAPZEPE B
paccmaTtpuBaemoli cratbe: “spend some of his money trying to influence the policies of
countries where he does not live or have a vote”; “a man who made his money in currency
speculation”. Peayimzamnusi UMIUTUIIUTHOCTH B IIPOTUBOIIOCTABJIEHUH TAK)Ke€ MOKET OBITh
OCYIIIECTBJIEHA Yepe3 II€PEeOCMBbICTIEHHE JIEKCMYECKOW eauHuInbl “right” («mpaBblii»,
«CIpaBEeJINBBIN», «BEPHBIN» [10, €. 94]) KaK «IIpaBbIi = pEaKIMOHHBIN» [10, ¢. 95]: Ha
IPOTSI?KEHUU BCEW CTAThU aBTOP MpOTUBOIOCTaBser /[:x. Copoca IpyruM BJIMATETHHBIM
MIJLTHAp/AepaM, yKa3biBasi, B 4aCTHOCTH, 4To “they operate on the right, and Mr Soros is
broadly on the left”, umess BBumy paziudus B MOJUTUYECKUX YOEKIEHUSX, HO JBAK/IbI
npuMmenumoe B otHomennu JI:x. Copoca ompesesnenne “right” (“usually right” u “how
consistently right Mr Soros has been”) B koHTEKCTE €ro IBOMCTBEHHOHN XapaKTEPUCTUKU KAK
CTOPOHHUKA coXpaHeHUs BenmkoOpuranmu B coctaBe EBpocors3a U B TO 3Ke BpeMs Kak
BO3MOXKHOTO IPOTHBHUKA JaHHOU uzeu (cMm. mpezmiioxkenue “The public gift of another
£100,000 to Best for Britain, a campaign group fighting to stay in the EU...”) naér mHam
BO3MOXKHOCTh TIOJITUCEMAHTHYECKON WHTEPIPETAIMN JIEKCUYECKONH enuHUNbl “right”,
UMIUTAIIUTHO yKa3bIBAIOIIEN Ha IPOTHUBOPEUMBBIA U JladKe JIMIEMEPHBIM 00pa3 JaHHOU
TTOJTUTUYECKOU PUTYPBHI.

Bess mpencraBiieHHass 37ech WHGOpMAIUs MOXKET OBITh OTOOpa’keHa B aHAJIM3e

cTaThu cieayiomuM oopaszoM: “In his characterization of George Soros the author is inclined
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to the use of numerous lexical units with positive assessment, though the category of
implication may be conveyed in the opposition of the words “left” and “right”, or to be more
exact, in the polysemantic nature of the latter: first, “right” as “correct”; second, “right” as
“retrogressive”. Through the given multivalued assessment, the central figure in the article
is represented as ambiguous, doubtful and hypocritical. This idea could be sustained by
another contrast highlighted in the first paragraph (“The public gift of another £100,000 to
Best for Britain, a campaign group fighting to stay in the EU...”) where the reader is provided
with contradictory information: either George Soros backs anti-Brexit groups or, on the
contrary, their opponents as it is suspected by some of his enemies remains unclear”.

CreyromuM IpUMEPOM OIpeAeIeHUsI UMIUTUIIUTHOCTA MOKET MOCIYKHUTh CTaThs
“Study shows how school textbooks in Germany and England present Europe in entirely
different ways” [11] u3 untepHeT-usganus “The Conversation”. TekcT JaHHOU COIUAIBHO-
IIOJTUTUYECKO CTAThH I[€JIMKOM IOCTPOEH Ha MPOTUBOIIOCTaBIeHnH oOpa3a EBpocoio3a B
y4eOHUKaX JJIs CPeJHUX IIKOJ B BestmkoOputanuu u ['epMaHun: B HEMEIKUX YUeOHUKAX
EBpoco103 mpezcTaBiieH UCKIIOUUTEIHHO KaK I0JI0KUTeNbHOe sABjeHue (“Europe is seen
more expansively and positively with an integrated approach to politics and identity. The
German textbooks also had references to Europe being “our historical, cultural and
intellectual home”, a “community of values”, and, a place where “enemies became friends”),
B TO BpeMs KaK B aHIJIMACKUX yueOHMKaX 00pa3 mpeuMyiiecTBeHHO HeraTuBHBIHN (“In the
English textbooks, Europe was seen almost exclusively in political terms — with strong
emphasis on the EU being a controversial issue...”). HeB3upass Ha moapoOHOe omucaHue
KOHTPACTUPYIOIUX B3IJISZIOB B YKa3aHHBIX cTpaHaxX EBpOIbI, B 0JTHOM U3 ab3aleB aBTOp
OTMEeYaeT OTCYTCTBHE IPOTHBOPEYMH B OTHOIIEHHH K EBpPOCOIO3y Cpeau MeCTHOU
MmoJtonexxu: “But we found that although both the English textbooks and German textbooks
largely reflect the prevailing political climate in each country, they don’t necessarily reflect
the views of young people. Young people in Germany and England share rather similar views
about Europe”.

VIMIUTUIIUTHBIN CMBICIT B IAHHOM CJIyYae BBIBOJUTCSA U3 HKCIUIMITUTHO BHIPAKEHHOU
nHGOPMAIIM U TOCPEACTBOM PACIIUPEHUS CMBICJIOB, HAXOAAIIUXCS 3a MpefeiaMu
paccMaTpUBAEMOTO TEKCTA: Jla’Ke aHTJIMHCKAs MOJIOMIEXKD HAeHTU(PUIUPYET ceOs1 4acThio
EBpombI Kak eIMHOTO T€OMOJTUTUYECKOTO 00pa30BaHUsA, UTHOPUPYS HACAKIAEMYIO UEI0
cemapaTH3Ma, IIPEJICTABJIEHHYI0 B YIeOHUKAX /IS CPEAHUX IIIKOJI, U3 UETrO CJIEAYET BBIBO/I,
YyTO OOJIBINIAst YACTh aHTJIMHCKON MOJIO/IEIKH He yuacTBOBasia B pedepeH/IyMme 2016 rojia, rie
OHa MOTJIa OBl OTCTOATH CBOU NPUHIIAN e€IMHEHUS ¢ EBPOCOI030M, U IMO-TPEKHEMY He

orpenaesaer IMOJTUTHYECKU I KypC CBO€ro rocyaapcCraa. Takum o6pa30M, B YacCcTu
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JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO U CTPYKTYPHOTO aHAJIN3a, IOCBAIMIEHHON WMIUIAIIUTHOCTH,
ydJariuecsi MOTYT BBICTPOUTH PacCyKAeHUe, OpDUEHTUPYACHh Ha ciaeaytonui npumep: “The
implicit meaning of the publicist text under analysis could be derived from its outward
textual information about Brexit. Despite the explicitly imposed ideas of separation
represented in British social studies and politics textbooks, young people in England do not
share them which means that the majority of young people avoided participation in the 2016
referendum and their political convictions and vision of the inseparable community have no
effect on the political course of the country”.

Ha ocHoBaHMH ITPOBEAEHHOTO UCCIEI0BAHUS OCHOBHBIX IIPOOJIEM, BO3HUKAMOIINX B
mporiecce paboThI ¢ TEKCTAMU ra3eTHO-IIyOJTUIIUCTUYECKOTO CTUJISI, © BO3MOKHBIX CIIOCOO0B
WX peIeHUs] Mbl MOXKEM C/IeJIaTh CJIEAYION[UE BBIBOJBI: B YCJIOBHUAX OOIIEro Jeduiura
(boHOBBIX 3HAHUM, C1aOOCTH KOTHUTUBHON 0a3bl U OTCYTCTBHS HABBIKOB ITOCTHKEHUS
CKPBITBIX TEKCTOBBIX CMBICJIOB CTAHOBHUTCS OYEBHIHOM HEOOXOMMOCTh BhIpabaThIBATh y
CTY/IGHTOB YMEHHE aHAIM3UPOBATh MOJIydaeMyto HHGOPMAIIHIO, 1 0c000e BHUMAaHUE 3/1eCh
CTOUT YAENATHh OIpeNeeHUI0 HMIUIMIUTHOCTH KaK HauboJiee CJI0KHOM KaTeropuu
JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO aHaJIN3a; JJIs YCIENIHOTO OCBOEHHS HABBIKOB OIIpeIesIeHUs
UMIUIMIUTHON WH(OpMaNHMU CjeAyeT IIpeJlaraTh TEKCThl, IpU paboTe ¢ KOTOPBIMU
CTYyIeHThI MOTJIH Obl (POPMHPOBATh HABBIKU aHAIM3A IOJHUCEMHUU U UPOHUU C MO3UIHU
MOJIOKUTEJIbHOM WKW  OTPUIATeJIbHOM  aBTOPCKOM  OIleHKM, HAaBBIKU aHaIN3a
OTITIIO3UITMOHHOTO YIOTPeOJIeHUs CJIOB U CJIOBOCOUYETAHUM, a TAK)KE HABBIKUA PaCIIMPEHUS
CMBICJIOB, JIEXKAIIUX 32 IpeieIaMU SKCIUTUIUTHO BRIPAYKEHHON MH(OPMAIIUH TEKCTA.

[Ipemutaraemble (parMeHThl JUHTBOCTHJIMCTUYECKOTO U CTPYKTYPHOTO aHAIM3a
MOTYT OBITh B3ATHI B KauyecTBe IIPUMEPOB /i IIOCTPOEHUS PacCCyKJAeHui 00
UMIUTUIIUTHOCTA TEKCTa Ta3eTHOM CTaThbH, BHIOPAHHOU /ISl CTYAEHTOB CIEI[HMaTHU3AIlNU
«MeXbA3BIKOBAA M MEXKKYJIbTYpHAA KOMMYHHKAIMA» WM JIIOOOTO TyMaHHTApPHOTO
dakyprera ¢ yryryOJIEHHBIM U3yYEHHEM aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Cuntaem, 4YTO Pe3yIbTAThI JAHHOTO HCCIIENOBAHUSA MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI JIJIsI
0oJ1ee AeTaTLHOTO U3YUeHUs IPOOJIEM OIIPeieIeHU S UMIUTUIIUTHOCTH ITyOJIHITUCTUYECKOTO

TEKCTa B IIponecce COBpEMEHHOT'O 06y‘{eHI/IH B BYy3€.
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SA3bIKU HAPOAAOB 3APYBEXXHbIX CTPAH EBPOIbI, ASUA, AOPUKMWU,
ABOPUI'EHOB AMEPUKWN U ABCTPAJTUA
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Hemupos [1.M. UcnaHckue ppa3eosiornsMbl, KaK UICTOYHUK HaLMOHANIbHbIX
CTepeoTunos

Hemupos flanmnn Muxainnosuy
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Spanish phraseological units as a source of national stereotypes

Nemirov D.M.
4th year student Institute of Chemistry and Chemical Technology
Yaroslavl State Technical University, Russia, Yaroslavl

AHHOTauMsl. [laHHas CTaTbsl [IEMOHCTPUPYET OTPAXEHUE KY/bTYPHbIX U
MCTOPUYECKMX aCNeKTOB MCMAHCKOrO MUpa Yepes UCMaHCkue dhpaseonorn3mbl. B kavecTse
npuMepa BblbpaHbl HEKOTOPbIE MCMaHckue (pa3eonormsmbl, 4YTobbl Ha WX MpuMepe
MOKas3aTb YaCTUYHbIN aHaNM3 KyNbTYPHOrO M WUCTOPUYECKOrO AOCTOSIHUS MCMAaHCKOro
Hapoaa.

KnroueBble cnoBa: ®paseoniornsm, UCNaHCKUI S3bIK, hpaseonornyeckas eanHuLa.

Abstract. This article demonstrates the reflection of cultural and historical aspects
of the Spanish world through Spanish phraseological units. As an example, some Spanish
phraseological units are selected in order to show a partial analysis of the cultural and
historical heritage of the Spanish people by their example.

Key words: Phraseology, Spanish, phraseological unit.

®paszeosioru3Mbl — 3TO yCTOMUUBBIE COUETAHUA CJIOB, MMEIOIINE OIIpe/ieeHHOe
3HAUEeHHEe, KOTOPOe He BhIPAXKAETCS CyMMOU 3HAUEHUH OTAEbHBIX cJI0OB. OHU SABJISAIOTCSA
HeOTHhEMJIEMOH YaCThIO JTI0O0TO A3bIKA U UCIIOJIb3YIOTCA B [IOBCEHEBHOM pevy, IuTeparype
¥ HAy4YHBIX TpyZax. ®pazeosiornueckrie 000POTHI sIBJISIOTCA BaXKHBIM 2JIEMEHTOM S3bIKOBOU
KyJIbTYPbI U BJIUAIOT Ha GOPMUPOBAHNE MUPOBO33PEHUSA U MBIIIIEHUA JIIO/IEH.

®paszeosroru3mMpl 000TaAIAIOT A3BIK U AEIAI0T peub O60Jiee SPKON U BBIPA3UTETbHOU.
OHU MO3BOJISIOT TOUHEE ¥ KPATKO BHIPA3UTh CBOU MBICJIH, HE HCIIOJIB3YsI MHOTO CJIOB. Takke
dbpazeosroru3Mbl MOTYT UCIIOJIB30BAThCA I co3/laHusA 3¢ deKTa 1oMopa, UTPhI CJI0B WJIN
MIPUIAHUSA PeYU JOTIOJTHUTETbHOU SMOIIMOHATILHON OKPACKH.

OzlHaKO B HCIIOJIb30BaHUM (Ppa3eosioTU3MOB cJieflyeT cobJII0/IaTh OCTOPOKHOCTD,
yToOBl He COo3/laBaTh HeJONOHHMaHWe. HempaBujibHOE TIOHUMaHUE 3HAYEHUSA
(dbpazeosIoruuecKkoro BBIPAXKEHUSA MOKET INPUBECTH K HENPUATHBIM IIOCIEACTBUAM U

CO31aHHNIO KOH(I))II/IKTa.
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Vx 3HaHUEe U UCIOJb30BaHUE MO3BOJIAT HE TOJILKO TOUHEE BhIpaXKaTh CBOU MBICJIH,
HO ¥ IOHUMAaTh PeYb APYTHUX JIIOZiel, YTO Oy eT MOJIe3HO B OOIIEHUN Ha JTI000M YPOBHE.

dpaszeosornyeckue eJUHUIBI ABJIAIOTCA BaXKHOM YaCThI0 A3BIKOBOU KYJIBTYPbI
Ka)XKZI0! CTPAaHbI ¥ MOT'YT OTPa>KaTh HAIMOHAIBHBIN XapaKTep U MEHTAJIUTET Hapoza.

®pazeosioruyecKre €AUHUIBI MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI JUJISL  OMHCAHUA
HAI[MOHAJILHOTO XapaKTepa, HOTOMY YTO OHU OTPaXKAloT crerududyeckie YepThl A3bIKa U
KyJbTYypbl HApojJioB. B ka0l cTpaHe ecTh CBOsA cucreMa (ppas3eosioru3MOB, KOTOpasd
OTpa)KAeT YHUKAJIBHOCTh HAIIMOHAJIPHOM MEHTAIBHOCTH, OOBIUAEB, TPAAUIUA U
OOIIECTBEHHBIX OTHOIIIEHUH.

VcraHcKui A3BIK - TO OJWH U3 CAMBIX IPEKPACHBIX U KPACOUHBIX A3BIKOB, KOTOPBIH
HCIIOJIb3yeTcsl Oosiee 4yeM B 20 cTpaHax mupa. OH sABisieTcs OQUIHMATBHBIM SI3BIKOM B
Ucnanum, Mekcuke, Komymbun, ApreHTHHE U APYTUX cTpaHaX JIaTUHCKOU AMEPUKU.

VcrmaHcKuU A3BIK ABJAETCA OJHUM U3 CaMbIX KPACUBBIX U MEJIOJNYHBIX A3BIKOB B
mupe. Ero TeMI1 1 UHTOHaNVA CO3/AI0T OIIyI[eHHe JIETKOCTU U U3AIeCTBa, UYTO /iesIaeT ero
IIPEKPACHBIM /IJII MYy3bIKQJIbHBIX BBICTYIIEHUN U MTO3TUYECKUX YTEHUH.

CoueraHre TUIyOOKMX TOJIOCOB, 3BOHKOTO CMeXa W HECKOHYAeMbIX 3DMOIIUH,
XapaKTePHBIX JJIS UCIIAHIIEB, U/IEAJIbHO COYETAIOTCA C 3TUM fA3BIKOM. VICIaHCKUU A3BIK
MOXKHO CPaBHHUTH C MY3BIKOH, KOTOpasg OoToOpakaeT aTMocdepy CTPaHbI, €€ KyJIbTypy U
TPaJIUIUN.

VcmaHcKUH A3BIK TakKXKe OYEHb JIOTMYEH U cucTeMartuyeH. Ero crpodHOCTh U
JIAKOHUYHOCTH JIeJIAIOT €ro YAOOHBIM /I M3ydeHUs U MOHUMaHusA. biaromaps cBoei
CTPYKTYype UCHAHCKUM fA3bIK o0ecrieurBaeT rapMOHUYHOE CJIMSAHUE 3BYKOB, UTO CO37aeT
MIOTPACAIOIIYI0 MEJIOIUIO U PUTM.

B 3TO1 cTaThe MBI PpAaCCMOTPUM, KaK (pa3e0IOTU3MbI CITIOCOOHBI OITMCATh UCTTAHCKUHT
HapoJ.

W cnaHckuii I3bIK JOCTOUH 0COO0T0 YBa’KEHU 32 CBOIO OOTaTyIO JIEKCUKY, KDACOUHbIE
BbIpakeHUsA U (Ppaseosoru3mpl. CodeTaHume OOpPa3HOCTH U MEJIOAUYHOCTU S3bIKA
MIO3BOJISAET JIIOAAM BBIPA3UTh CBOU UyBCTBA U MBICJIM HauboJiee TOUHO U IPOHUKHOBEHHO.

Hampumep, B HCIAHCKOM fI3bIKE MHOTO (hPa3e0JIOTHIECKUX BHIPAIKEHHUH, KOTOPHIE
OTPAKAIOT 3MOIMOHAIBHOCTD, TOPAYNU XapaKTeP U TPAAUIMOHHBIE I[EHHOCTH HCIIAHIIEB.
®paseosorusMm «tener el corazén en un pufio» («cepale B KyJake») OIUCHIBAET COCTOSHUE
HEPBO3HOCTU U OECTIOKOUCTBA, UYTO CBA3AHO C BBLICOKON SMOIIMOHAIbHOCTBIO UCIIAHIIEB. DTOT
(dpaszeosoru3m Tak:Ke yKasblBaeT Ha TO, YTO MCHAHIIBI YaCTO IPOABJIAIOT YyBCTBUTEIBHOCTD

1 3aboTy O Apyrux Jwonasx. Takxke, Bo ¢paseosioru3Me «ponerse como un tomate»
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oToOpakaeTcs IPKUHM UCIAHCKUN XapaKTep U KpacHOpeUre, KOTOPBIN YacTO CBA3BIBAETCS C
HUCIIAaHCKUMH JIIOAbMU [1].

Cnenyromuii ¢ppaseonorusm «hablar por los codos» Takike cBsA3aH ¢ HCIAHCKUM
HapOZIOM. ITO BBIPAKEHHE 03HAUAET «TOBOPUTH OUEHb MHOTO», YTO OTPA’KaeT UCIIAHCKYIO
KyJIbTYpy, TJ€ JPYKEeTIOOHOCTh U OTKDPHITOCTh K OOINEHUIO SBJISIOTCS BaKHBIMU
kauecTBamMu. TakuM 006pa3oM, 3TOT (pa3eoIOTU3M YKa3bIBAET Ha COIUATBbHYIO aKTHBHOCTD
1 KOMMYHUKATUBHBIN CTHJIb UCHAHIIEB [2].

Tax:ke wacto mcmosib3yercs ¢pas3eosiorHueckoe BbIpakeHHe «estar en el quinto
pino», KOTOpOe B IIepeBo/ie 0O3HaYaeT «ObITh OUEHb JAJIEK0». ITO BhIPAJKEHUE OTCHLIIAEeT K
IIPAKTUKE KMCIIAHCKUX MOHAxXOB XV BeKa, KOTOPbIE CTPOHJIM CBOM MOHACTHIPH BJIaJIH OT
rOpOJICKOH cyeThl. TakmM 006pa3oM, GppaseosiorusM yKpeIviseT oopas MicnaHuu Kak CTPaHbI
¢ boraToi UCTOpHEN, B KOTOPOH PEJIUTHS U KyJIbTypa HaXOAUIA CBOE MecCTO [3].

Hakomeri, ¢ppazeosorusm «echar de menos» («CKydaThb M0 KOMY-TO») ITOKa3bIBaeT
JIDYTON acCHeKT HCIIAaHCKOTO XapakTepa. MICmaHI[bl YacTo MPOSIBJIAIOT NMPUBSI3aHHOCTh K
ceMbe U JIPY3bsAM, U 3TOT (pPa3e0sIoru3M yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHU UYBCTBUTEIBHBI K YXOIY
Oou3kux smiogen. Takum obpazom, ppa3eosIoru3M YKa3bIBAET HAa TPAIUITMOHHBIN CeMEeHHbBII
obpa3 xu3Hu B Mcnaunu [4].

®pazeosiorusm «tener mala leche» (OykBasibHO «HMETH IIJIOX0E MOJIOKO») O3HAYAET
OBITH 3JIBIM, pAa3JAPa’KUTEJIBHBIM U BCIBUIBYUBBIM. ITOT (HPa3eojoTU3M OTPaAKAET
CTEPEOTHII O TOM, YTO HCIAHIBI - 3TO JIIOJAM C TOPSYUM XapaKTEPOM, CKJIOHHBIE K
BCITBIBYUBOCTU U SMOITHOHATLHOCTH.

®dpaszeosioru3Mbl TaKKe MOTYT OTpa)kaTh KyJIbTYpHbIE HOPMBI U TPaJUIUH.
Hanpumep, dpaseonorusm «irse por los cerros de Ubeda» (6ykBambHO «yHTH B TOPHI
Vbenpi») O3HAUaeT OTKJIOHUTHCA OT TEMbl Pa3roBopa M HayaTh TOBOPUTh O YEM-TO
COBEPIIIEHHO He CBA3aHHOM. DTOT (Pa3e0JIOrU3M OTPAXKAET CTEPEOTHII O TOM, UTO MCITAHIIBI
CKJIOHHBI K OTBJIEUEHHBIM Pa3roBOPaM M He BCETZA CJIEJIST 3a TJIaBHOU TeMOH [5].

Eme oguH nmpumep - ¢paseosioru3m «dar gato por liebre» (OykBasibHO «JaTh KOTa
BMECTO 3alia») 03HadaeT 0OMaHyTh KOTO-TO, IPEAOCTABUB HE TO, YTO OBLJIO 00ENaHo. ATOT
dpazeosoruszm oTpazkaer CTEPEOTHII O TOM, UTO UCIAHI[bI CKIOHHBI K MOIITEHHUYECTBY U HE
Bceryia co0JII0/IaloT JOTOBOPEHHOCTH [6].

dpaseosoru3m «tener la piel de gallina» (OykBaslbHO «HUMETh KOKY KYPHIIBI»)
OIHCHIBAET UCIIAHCKYIO YYBCTBUTEIBHOCTD K XOJIOY U BJIAKHOCTH [1]. Ppaseosiorusm «ser
un chorizo» (OykBaJIbHO «OBITH KOJIOACHBIM HM3JAEIUEM») OTPa’kaeT CTEPEOTHII HCIIAHIIEB

KakK BOpoB [8].
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Hcnanckue ¢ppaseosioru3Mbl Tak:Ke MOTYT OTPakaTh UCTOPUYECKHE COOBITUS U
KyJIbTypHBIE ocobeHHOocTH. Hampumep, ppaseosiorusm «estar en Babia» (6ykBasibHO «OBITh
B babuu») o3HavaeT ObITH B 3a0BITHU WJIU HE 3HATH O YEM-TO Ba?KHOM. ATOT (HPa3€0JIOTU3M
OTPa’KaeT CTEPEOTHII O TOM, UTO UCIIAHIIbI HE BCET/A CJIEIAT 32 TEKYIIIUMH COOBITHAMHU U HE
Bcer/ia 3HAIOT O BaXKHBIX cOOBITHAX [7]. Ppaseostoru3m «ponerse las botas» (OyxkBasbHO
«HaJIeTh OOTHHKH») OTHOCHUTCS K IIEpUOAY TPaXIaHCKOW BOWHBI B lcmaHum, Korma
BOEHHbIE TOJIy4ayi HOBYIO 00yBb [3]. ®paseosioru3m «a buenas horas, mangas verdes»
(byxBasIbHO «B XOpOIllee BpeMsl, 3eJIeHble pyKaBa») OTHOCHUTCS K BOEHHBIM cOOBITHAM XIX
BEKa, KOTI/la UCITaHCKHUE COJIZIaThl HOCHJIU 3eJIEHBIE PyKaBa, a KOT/la IPUXOIUJIA Ha IIOMOIITb,
OBLIIO YK€ CTUIITKOM ITO3HO [9].

MbI BUAUM, YTO (Ppa3eosIOTHYECKUE €JUHUIIBI SBJISIOTCS HEOTHEMJIEMOU YaCThIO
SIBBIKOBOM KYJIBTYPHI M MOTYT OTPa’KaTh HAIlMOHAJIBHBIA XapaKTeP U MEHTAJIUTET HAapO/ia.
Hcnauckue Gpa3eosoru3mMbl OTIHYAIOTCA JKUBOCTHIO U UYBCTBUTEIBHOCTBIO, UYTO CBA3AHO C
TOPSAYUM HCIIAHCKUM XapaKTePOM U COIIMAIbHBIM 00pa3oM >KU3HU [1].
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AHHOTaumua. [aHHas CTaTbsl [OEMOHCTPUPYET OTPaXKEHUE  KYJNbTYPHbIX U
NCTOPUYECKMX  aCMeKTOB  WTANbSIHCKOrO MWpa 4epe3  WUTaNbSHCKME  MOWOMbI U
CNoBoCoYeTaHus. B kauecTBe NpuMepa BbibpaHbl HEKOTOPbIE UTANIbIHCKME MAMOMbI, YTOObI
Ha MX NpMMEpPEe MoKa3aTb YaCTUYHbIA aHaIu3 KyJbTYPHOMO M MCTOPUYECKOrO AOCTOSIHUSA
UTaNbSHCKOrO Hapoaa.

KnroueBble cnoBa: /anoma, cnoBocoyeTaHne, ppasza, UTanbSHCKUIA S3bIK.

Abstract. This article demonstrates the reflection of the cultural and historical
aspects of the Italian world through Italian idioms and phrases. As an example, some Italian
idioms are chosen in order to show a partial analysis of the cultural and historical heritage
of the Italian people by their example.

Key words: Idiom, phrase, phrase, Italian.

To, Kak JIFOIM HWCIOJB3YIOT S3bIK, OTPAYKAET UX KYJIbTYPY, CAMOOBITHOCTb U
otHomeHre. OTHUM U3 CIIOCOOOB MPOUJUIIOCTPUPOBATH 3TO ABJISAETCS U3YYEHUE UAUOM U
¢pas, xapakTepHBIX JJ1s1 KOHKPETHOTO A3BIKA.

UrtanpaHCcKas KyJIbTypa — 3To, 6€3yCJIOBHO, O/THA M3 CAMBIX KPACHUBBIX U 3JIETAHTHBIX
KyJbTyp B Mupe. Vcropus MTamum HacCUUTHIBAET Oosiee 3 ThICAUYETIEeTUH, U 3a 3TO BpeMsI
Utanusa crana poguHON MHOTUM KYJIBTYPHBIM ABMKeHUAM. OHa MPUBHECJA B MUPOBYIO
KyJIbTYpy MHOK€ECTBO III€/IEBPOB, KOTOPBHIE 110 Cel JIeHb BJJOXHOBJIAIOT JIIO/Iell Ha BCEM CBETE.

UtanpsaHIBI CIaBATCA HE TOJIBKO CBOMM TAJIAHTOM B MCKYCCTBE U KyJIMHAPUU, HO U
FOCTEIPUMMCTBOM M TEIUIBIMH OTHOIIEHUAMHU K JI0JsAM. VX CTWIb KU3HU B OCHOBHOM
OCHOBAH Ha ceMbe, TPeeTHOM OTHOIIIEHUH APYT K JIPYTY, APYKeTI001u 1 B3auMOIIOMOIIIH.

B menom, uranmpsHCKasg KyJbTypa - 3TO MarusA, KOTOopas TPYAHO OIHNCHIBAETCSA
ciioBamu. OHa yHUKaJIbHA CBOMM HEIOBTOPUMBIM CTHJIEM, TPAAULUAMU, UCKYCCTBOM U
KyXHel, KOTOpble fBJIAIOTCA UCTUHHBIM HacjeZueM desioBedecTBa. CTpaHa, rje KpacoTa U

HN3AIIECTBO IIPUBJICKAIOT BHMaHHE KaXK0I'0, KTO €€ II0CEIa€T UJIN B HEE BJII00JIAETCS.
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Kpome Toro, UTasbsiHITBI ABJISIIOTCSA HOCUTEISMH UTAJIBTHCKOTO SI3bIKA - OJTHOTO U3
CaMbIX KDACUBBIX U 3JIETAHTHBIX SI3BIKOB B Mupe. OH SABJIsIeTCS POAHBIM S3BIKOM 0oJiee 60
MUJIHOHOB JIIOJIEH, a TaK)Ke SIBJISeTCsI OAHMM H3 O(HUIIMAIbHBIX SA3BIKOB B HTaiuw,
IIBetinapun, Batukane u Can-Mapuno. KpacoTa UTaJIbsSHCKOTO A3BIKA IPOSABJISAETCA BO
MHOTHX €ro acIleKTax.

OxHOll W3 TIJIaBHBIX OCOOEHHOCTEHl UTAJbSIHCKOIO $3BbIKa SABJIAETCA €ro
MEJIOAUYHOCTh. VTaJbAHCKUUM A3BIK 00J1aJTa€T MATKUM ¥ PUTMHUYHBIM 3BYy4aHUEM, UTO
JleJ1aeT ero 0coOOEHHO MPHUSATHBIM I cayxa. OH HMeeT YHCTOe IPOU3HOIIEHNE U IITUPOKUN
JIMATIa30H 3BYKOB, UTO JIeJIAeT ero 0COOEHHO 3KCIIPECCUBHBIM U BHIPA3UTEIHHBIM.

OnHoM U3 TPUYHH, HOYEMY UTATbIHCKUN SI3bIK CYUTAETCA KPACUBBIM, SIBJISIETCS €TO
rpaMMaTHKa. I TaTbTHCKUH A3BIK UMeeT HelTPaBUJIbHBIE IJIar0JIbl U CYIECTBUTEIbHBIE, UTO
JleJlaeT ero Oosiee CIIOKHBIM, HO NPU 3TOM 0oOJiee WMHTEPECHBIM WM YHUKAJIbHBIM. B
UTQIbTHCKOM SI3bIKE TaK)Ke KCIOJIb3YeTCs MHOTO OKOHYAHUM, KOTOpble MEHSIOTCSA B
3aBHUCHMOCTH OT TOTO, K KAKOMY BH/IY IJIarojia WiIH CyIeCTBUTEIbHOMY OHU OTHOCSTCS.

HTtanpaHCKUH A3BIK 00J1a1aeT 6oraTcTBoM JieKCUKU. Ero cjioBaph BKIIOYaeT B cebs
MHO?KECTBO KPACHUBBIX 1 3HAYUMBIX CJIOB, KOTOPbIE MOKHO MCIIOJIb30BATh JIJISI BHIPAYKEHUS
PasJIMYHBIX 3MOIUN U ujend. OH TakKe W3BECTEH CBOMMHU (pa3aMH M IOTOBOPKAMH,
KOTOPBIE OTPAXKAIOT UTATBIHCKYIO KyJIbTYPy U MEHTAJIUTET.

HTanbsaHCKHE UIMOMBI YaCTO OIKCHIBAIOT IMMOBEJEHNE, XaPAKTEPUCTHUKHU U IIEHHOCTH
sofer. OHU SIBJISIOTCS HEOTHEMJIEMOU YaCThI0 UTATBSIHCKOTO A3bIKA U KYJIbTYPhI U JIAIOT
IIPE/ICTaBJIEHHE O TOM, KaK MBICJIAT U BeAYT ceOsl UTAJIbSIHIBI. B UTATbIHCKOU KyJIbType
WUJIMOMBI ¥ CJIOBOCOYETAHUS YACTO OIKMCHIBAIOT MUTAJbSIHCKUN HApPOJ U €ro o0pa3 KU3HU.
Ilestb 9TOM cTaThH - MPOAHAJIM3UPOBATH, KAK UTAIBSTHCKHE HUUOMBI M CJIOBOCOUYETAHHUS
OTPa’kaloT UTAJIbTHCKYIO HHIUBUIYAJTbHOCTD B KyJIbTYPY.

B 5TOi1 cTaThe MBI PACCMOTPUM, KaK HUJIMOMBI M CJIOBOCOUETAHUS CIIOCOOHBI OIIMCATh
UTATbsIHCKUU HAPO/I,.

Uranpsackue ¢pa3bl YacTO OTPAXKAIOT HUTAIBSHCKYIO KYJIBTYPY ¥ II€HHOCTH,
KOTOPBIMH OHA JOPOKUT. VITaIbsIHITBI ©3BECTHBI CBOEH CTPACTHOCTHIO, SMOITMOHATTLHOCTHIO
U DKCIIPECCUBHOCTHI0. TO OTPAKAETCA B UCIIOJIb3YEMOM UMH SI3bIKE, KOTOPBIN OTINYAETCS
CBOEH MEJIOJIMYHOCTHIO M BBIPA3UTETbHOCTHIO. TaKUM 00pa3oM, UTATbIHCKHUE UIHOMBI B
CJIOBOCOYETAHUS OTKPBIBAIOT OKHO B UTAJIBAHCKYIO JIymry [1].

OnHa W3 XOpPOIIO HM3BECTHBIX HMTAIbsSIHCKUX ujauoM - "dolce far niente", urto
IIEPEBOUTCS KaK "C/IaZIOCTh HUUETOHeAeIaHuA' . ATa ppasa WLTIOCTPUPYET UTAJIbTHCKUHI
IIOZIXO/T K KU3HU - BAJKHOCTh TOTO, YTOOBI HAXOAUTH BpeMs JJIsl OTAbIXa U IEHUTh KPacoTy

OKpy’Kamlero Mupa. Jta ppasa oTpaskaeT UTAJIbSIHCKYIO JI0OO0Bb K XOPOIIIEeH KU3HU — la
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vita bella. iTasbAHIIBI BEPAT B BAKHOCTh HACIAXKIEHUS JKU3HBIO, HACTIAXKIEHUS Tpae30i
U OT/ABIXA, YTOOBI OIIEHUTDH MPUPOY U UCKYCCTBO [2].

Ere oiHa n3BecTHas uiioMa - 'la mamma e la nonna", 4To nepeBoAUTCS KakK "'MaTh
u 6abymka". 9ta ¢pas3a OMUCHIBAE€T Ba’KHOCTh CEMbU B HUTAJIBTHCKOU KyJIbType. MaTh U
O6abyIIka sIBJISAIOTCS IEHTPAJIbHBIMU (PUTYPpAMH B UTAJIbSHCKON CEMEWHOU JKU3HH, U HX
MyZIPOCTh W 3a00TJIMBOCTh IOYMTAIOTCA. JTa (pasa oTpakaeT Ba)KHOCTh CEMEWHBIX
OTHOIIIEHUH U TO 3HAUEHHE, KOTOPOE UTATbIHCKUN HAPO/, IIPU/IaeT TECHBIM POJICTBEHHBIM
cBsa3am [3].

OntHa U3 caMbIX pacIpoCTpaHEeHHBIX ¢pas, OMUCHIBAIOIINX UTAJIbIHIIEB, - "la dolce
vita" wim "ciagkas JKusHb'. 9TO OTHOCUTCS K JIIOOBU UTAJIBTHCKOTO HAPO/Ia K XOPOIIIEeH eJie,
BUHY M HENPUHYXJAEHHOMY 00pasy Ku3HU. JTa ¢pasa H300pakaeT HTAJIbSHIEB Kak
CTPAaCTHBIX ¥  OMOIIMOHAJIBHBIX  JIIOJIEH, KOTOpble IEHAT VAOBOJIBCTBHE U
CHUCXOJUTEILHOCTD B KU3HU [4]. VITATbAHIBI U3BECTHBI CBOUMU CHUJIBHBIMH 3MOITUSAMU,
KaK IT0JIOKUTEJIbHBIMU, TaK U OTPUIATEJIbHBIMHU, U 3TO OTPAKEHO B TaKHX ¢pasax, Kak
"Mamma Mia!", KoTopble BhIpa)KaIoT YAUBJIEHHUE WU IIOK CUJIBHBIMH 9MOITUSAMU.

OnHaKO 9Ta CWJIbHAS CTPACTh MHOTJA MOJKET UMEeTh HEraTUBHBIN MoATeKcT. Takue
dpassl, kak " temperamento italiano " win "UTANTBAHCKUN TeMIIEPAMEHT', TPEATIOJIATAIOT,
YTO UTAJBSHIBI MOTYT OBITh BCIBUIBYMBBIMU U UMITYJIbCUBHBIMHU, UTO MOJKET IIPUBECTU K
KOHQJIUKTY WM HacWiIni0. MTasibsiHCKAs KyJIbTypa, 0COOeHHO B peruoHe CUIIUIINSA, TAKKe

1

U3BecTHa cBoed " omerta ", Wi KyJIbTYpOU MOJTYAHUSA, KOTOpas HE IO3BOJIAET JIIOJISIM
COO0IIATH O MPECTYIVIEHUAX UJIN COTPYAHUYATH C IIPABOCYANEM [5].

Emie ogHON xapakTepHOU 4epTO UTAJIbsIHCKOTO HAapO/ia, BhIpakKaeMol UIoOMaMu,
SIBJISIETCS €T0 CHJIbHAS IPUBS3AHHOCTD K ceMbe. Takue utasibsiHCKHE ppasbl, Kak "Casa mia,
casa tua" wim "MOU JIoM - TBOH JOM", OTPAKAOT TOCTENPUHUMCTBO U TEIUIOTY, KOTOPBHIE
UTAJIbSTHIIBI TPOSIBJISIIOT K CBOUM rocTsM [6]. CeMeliHbIe IEHHOCTHU TJIy0OKO YKOPEHUJIUCH B
UTAJIbSTHCKOU KYJIBTYPE, U UTATIbSHIIBI PACCMATPUBAIOT CEMbIO KaK OCHOBY 00111ecTBa. Takue
dpassl, kak " famiglia e patria " wim " family and homeland ", mosuepkuBarT BaKHOCTD
CeMEeHHBIX U HAIlMOHAJIbHBIX IIEHHOCTEH.

OJTHaKO aKIIEHT Ha CeMbe TaKKe MOKET UMEeTh HeraTUBHBIE ITOC/IE/ICTBHS, 0COOEHHO
st sxkeHIuH. ®pasza "moglie e buoi dei paesi tuoi" wim ">XeHbI U OBIKM W3 TBOEH
COOCTBEHHOH JlepEBHU" TIPEJIIIOJIATAET, YTO HTAIbAHCKAS KyJIbTypa IE€HUT >KEHIIUH,
OCTAIOIUXCSI B TIPeZleJlaXx CBOUX COOCTBEHHBIX COIMAJIBHBIX M KYJIbTYPHBIX TPAHMUII.
Oskujtaercsi, YTO KEHIUHBI OyAyT OKa3bIBATh JOMAIIHIOKW TIOJJIEPIKKY U OCTaBaThCA B
MMOAYNHEHUH Y CBOUX MYKeH [7]. ITa Touka 3peHUs TakKe OTpakeHa Bo ppase "mamma e

sempre mamma" mwix "MaThb BCErJla OCTAaeTCsA MaTephlo’', KOoTopas MpejIoJaraer, 4To
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UTAIbTHCKHE MaTEPU OKA3bIBAIOT 3HAUMTEIbHOE BJIUSHUE HA CBOMX JleTeld, WHOI/A 0
TaKOU CTEIIeHH, UTO MOJABJISIOT UX HE3aBUCHUMOCTb.

B BakiioueHue, WTAIbsSHCKHE HWIUOMBI W CJIOBOCOYETAHUS YHUKAJIbHBIM U
WHTEPECHBIM 00pa3oM OTPa’Kal0T HUTAJIbSHCKYI0 HHUBUAYAJIBHOCTh U KyJIbTypy. OHU
MO3BOJIAIOT 3aIJISHYTh B HWTAIbSHCKYIO JAyIly U II€HHOCTH, KOTOPbIE OIPEAEJISIOT
UTATbIHCKYIO JKU3Hb. TasbsHCKHE (pas3bl OTPAXKAIOT BA?KHOCTb HAC/IAXKIEHUS KU3HBIO,
ceMbel, JTI000BBIO B KpacoTor. OHU TaK»Ke JeMOHCTPUPYIOT SKCIIPECCUBHYIO M CTPACTHYIO
HATypy UTAJIbIHCKOTO Hapoza. KyJabTypHble BbIpasKeHUs, KOTOPbIE CO/IEpKAaT UAUOMBI U

CJIOBOCOYETAHUA, IIO3BOJIAIOT JIYUIIE IIOHATh UTAJIbAHCKYIO UHAUBUAYAJIBHOCTD U KYJIBTYDY.
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French phraseological units as a source of national stereotypes

Nemirov D.M.
4th year student Institute of Chemistry and Chemical Technology
Yaroslavl State Technical University, Russia, Yaroslavl

AHHOTaumA. [laHHas CTaTbsl [OEMOHCTPUPYET OTpaXeHue KyNbTYypHbIX W
NCTOPUYECKMX aCMeKToB (paHLly3CKoro mMmpa 4epe3 dpaHuy3ckue @paseonornsmel. B
KayecTBe npuMmepa BblbpaHbl HekoTopble dpaHuy3ckme (hpas3eonornaMbl, YToObl Ha MX
NMpUMEpPEe MoKasaTb YaCTUYHbIM aHaM3 KyNbTYPHOrO M UCTOPUYECKOrO [AOCTOSIHUS
dpaHLy3CcKOoro Hapoaa.

KnioueBble cnoBa: ®paszeonorvsM, @paHUy3Cckui £3blk, (paseonormyeckas
eanHuua.

Abstract. This article demonstrates the reflection of the cultural and historical
aspects of the French world through French phraseological units. As an example, some
French phraseological units are selected in order to use their example to show a partial
analysis of the cultural and historical heritage of the French people.

Key words: Phraseology, French, phraseological unit.

®pazeosoTU3MBl — 3TO A3BIKOBBIE KOHCTPYKLIMH, CJIyXKalllyde /I Iepefadyu
OIpeJleJIEHHBIX KOHIENTOB. ®paszeosiorus (paHIY3CKOTO fA3bIKA HMeeT MHOXKECTBO
BBIPA’KEHUI, KOTOPBIE OTPAXKAIOT HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO cielinduky. MHOTHE U3 HUX
OTpaXKaloT IpeJicTaBIeHus 0 QPaAHIY3CKUX JIIOJAX, UX KyJIbType U o0pase KU3HU.

®pazeosoTU3MBI - 3TO BbIpaKeHUA (PAHIY3CKOrO0 A3BIKA, KOTOpble 3epKaJIAT
dpanmysckuii o0pa3 KU3HU U COIMOKYJIBTYPHBIE COCTOsIHUsA. @Dpaseosioru3Mbl U
IIOTOBOPKU >KUBYT U Pa3BUBAIOTCA HapAAYy C KYJIbTYpOH U SA3BIKOBBIM peIepTyapoM
cooTBeTcTBYIOIeH Hauu. OHU coJiepsKaT B ceOe opeie/IeHHYI0 KOHIIEIINIO U KyJIbTYPHbBIE
ko/ibl. EcTh MHOTO (paszeosornueckux 000pOTOB, KOTOPblE B COBOKYITHOCTH OIUCHIBAIOT
HAI[MOHAIBHBIN XapakTep (paniry30B. ®paseosornyeckue eIUHUIBI ABIAIOTCSA BAKHON
YacThI0 fA3BIKOBOTO HACJIEIUs KaK/IOU CTPaHbl M BOCIPUHUMAIOTCSA KaK OTOOpakeHUe
MeHTasuTeTa Hapoza. @paHIly3sl UMEIOT pelyTalfio BbICOKOMEPHBIX U UyBCTBUTEJIbHBIX

JIIOZIEH, ¥ 5TO OTPAKAETCS B HEKOTOPHIX PPa3e0IOru3Max.
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®paHIy3cKUM fA3BIK — 3TO OJWH M3 CAMbIX KPACUBBIX fA3BIKOB MUpa. OH 3BYYHUT
TapMOHUYHO U MEJIOJUYHO, U ABJISETCA TJIaBHBIM A3bIKOM PpaHIfy3ckoi pecnyosauku. OH
Tak)Ke ABJIAETCS OAHUM M3 0QUIMAIBHBIX A3bIKOB EBpomnelickoro corwo3a, OOH u npyrux
MeKIYHAPOHBIX OpraHu3anuii. ®paHIly3CKUU A3BIK — 3TO HE TOJBKO SI3BIK JIDOBU, HO U
A3BIK KyJbTYPBI U UCKYCCTBA.

N3yuenure GpaHIy3CKOTrO A3bIKA — 3TO MOTPYKEHHUE B MUP IIPEKPACHOH CJIOBECHOCTHU
Y KpAacuBBIX 3BYKOB. Korzia Bl roBopuTe 1o-(GpaHIy3CcKy, Bbl MOKeTe IIOUyBCTBOBATH, KaK
Balll TOJIOC CTAHOBUTCA OoJiee TUIAaBHBIM U MesoaudHbIM. CitoBa Ha (PpaHIy3CKOM SI3bIKE
3By4aT APKO U UHTEHCUBHO, U UX IIPOU3HOIIIEHUEe OYeHb YeTKOe. ITO TAKKE A3bIK CUJIBHBIX
BMOIIMU U BBICOKOU HKCIIPECCHUH.

®paHIy3CcKUU A3BIK — 3TO HE TOJIBKO KPACUBbIH, HO U MOJIE3HBIN A3BIK. OH ABJIAETCA
BOKHBIM fA3BIKOM KOMMEPYECKOTO M KyJBTYpHOTO oOMeHa Mexay Ppaniueil u gpyrumu
crpaHamMu Mupa. VzyueHue QpaHIy3CKOTO sI3bIKa MOKET OBITH ITOJIE3HBIM JIJIS JIEJIOBOTO
o0IIeHus, Typu3Ma, aKaJIEMUUECKUX FCCJIEIOBAaHUH U IPYTUX 00J1acTeH.

®paHIy3cKul A3bIK — 3TO A3BIK KYJIBTYPHI U HcKyccTBa. PpaHIiry3ckas iuTepaTypa,
KMHO, My3blKa W JKMBOIINCh Bcerza ObUIM B IeHTpe BHUMAaHUA. PpaHIy3CKHH SA3BIK
ABJIeTCA fA3BIKOM MHOTUX BeJIMKUX IPOU3BEJEeHUNl MHPOBON JIUTEpAaTyphbl, TAKUX KakK
«Magam BoBapu», «I'pad Monte-Kprucro», «Ilyremecrsue mo IlenTpanbHoii Abpuke» u
JIpPyTHUX.

@panimysckasa KyJabTypa - 3TO JIOCTOSHUE MHPOBOU KyJIbTYPbI, KOTOPOE€ CJIABUTCA
CBOEUM KpACOTOU U U3BICKAHHOCThIO. OpaHIUsA HW3BEeCTHA CBOMM HAcCJeueM HCKYCCTBa,
ApXUTEKTYpPbl, KyXHH, MOJBbI, JUTepaTypbl U My3bIKH. VIMEHHO 3TH 3JIeMeHTHI JeJIaloT
b paHIy3CKyI0 KyJIbTYPY KPACUBOU U YHUKAJIBHOM.

KysnprypHOe Hacieaue @paHiium ocTaBuiIo 0eClieHHbIN ¢y1ef] B MUPOBOU KYJIBTypE, U
KpacoTa QpaHIy3CKOU KyJIbTYPHI IIPOJIOJI?KAET BJOXHOBJIATH U BIIEUATJIATH BCEX, KTO JIIOOUT
Y LIEeHUT BBICOKOE UCKYCCTBO.

®paHIy3bl CYUTAIOTCA OOLIUTEIBHBIMU JIIOABMU, KOTOpPble YMEIOT HAaCIaX/IaThCsA
IIPEKPACHBIM U CO3/1aBaTh €r0 CAMOCTOATENbHO. OHU JIIOOAT KYJIBTYPY U UCKYCCTBO, U BCETZa
TOTOBBI OOCY/IUTH IOCJIETHUE TBOPUYECKHE JOCTIKEHHSA B 00JIaCTH KWUHO, JIUTEPATYPHI,
MY3BIKU U JPYTUX BU OB UCKYCCTBA.

B »3TO#l cTaTbe MBI paccMOTpPUM, Kak (pa3eoyIoTU3MbI CHOCOOHBI OIHCATh
dpanIy3cKuit HapozI.

Hampumep, dpazeosorusm «vivre comme un Dieu en France» (3kuTh kak Bor Bo

®paHIUK) ONHCHIBAET POCKOIIHBIN 00pa3 KU3HU (PPAHITY3CKUX JIIOIeN, KOTOPBIH 0OBIYHO
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He JIOCTYIeH ApyruM crpaHaM. Takske, Bo (ppazeosorusme «ni lumiére ni aube» (1Hu cBeT HU
3aps) XxapakTepusyercs ¢ppaHIly3cKas JIEHb U HECIIENTHOCTb [ 1, ¢. 131].

Cnenyromuii ¢ppaseosioruam «Les crabes sont partis?» (Hy uto, kpabbl ymuin?)
TaKKe CBsA3aH ¢ (GPAHILY3CKUM HAPOJOM. DTO CJIEHTOBOE BbIPAXKEHHE YACTO UCIIOJIb3yeTCs
BO (OpaHILy3CKOM S3BIKE JIJISI ONUCAHUSA YeJI0BEKA, KOTOPBIN IPO/IOJIKAET KUTD I10-CTAPOMY,
He IBITasCh MPUCIIOCOOUTHCA K U3MEHSIOMMNMCS 00cToATeIbeTBaM. TakuM o6pa3oM, 3TOT
dpazeosoru3m yka3bIBaeT Ha OIpeZIeJIEHHYIO PE3KOCTh U HECTH0AaeMOCTh, KOTOPbIE YacTO
CBA3BIBAIOTCA C (PPAHILy3CKIM HAIIMOHAJIBHBIM XapaKTepoM [2, c. 34].

Taxoke yacTo ucnosb3yercs Gpaseosorudyeckoe BoipaskeHue «en état d'ébriété» (B
IISTHOM yTape), KOTOpOe CBSI3aHO C POMAaHTUYECKOM KapTHHOU (PaHIy3CKOro oOpasa
’KU3HU — YIOTHBIMHU Kade 1 6e3MATEKHBIMU BeUepaMu, Hac/IaXK/1asACch YalIkoi BuHa. Takum
obpaszom, ¢pazeosoru3dM ykpemisgeT obpa3d PpaHIMM KaK CTpPaHbI, IJ/le MPas3gHUK H
HacJIaXKeHHe JKU3HBIO ABJISIIOTCS BaKHBIMHU aclleKTaMH [2, ¢. 30].

Haxkowner, ¢paseonorusm «Le Zack n'est pas un vice» (3ajpoTCTBO — HE IMOPOK)
IIOKAa3bIBAET APYTOU acIeKT ppaHIfy3cKOoro obpasa MeIlieHusA. @paHIy3ckoe oOpa3oBaHue
O/THO U3 JIyYIIIUX B MUPE, U 3TOT (Ppa3eosoru3M yKa3bIBaeT HA OTHOIIEHUE K SPYAUIIUU U
3HaHUAM. CTpemjieHHe K 00pa30BaHUIO U yBJeueHHe yueOoll He ABJIAIOTCS KauecTBaMU,
KOTOpbIEe MOTYT ObITh Tpe3peHbl Bo ®paHiinm, ckopee Haobopor [2, c. 38].

JpyruM IpuMepoM MOXKET CJIy:KUTb BbipaxkeHue «ski a 1'épaule» (sppku Ha 171€90)
- yTo 00O3HAYAeT TPYAHOCTH, KOTOPbIE MPUXOAUTCA IPEOJ0JIEBATh B MOUCKAX JIyUIIen
pabOTHI WK JKU3HU. ITOT HPA3EOJIOTU3M aCCOIUUPYETCA C MOJIOABIMU JIIOJIBMU, KOTOPHIE
efyT B AJibmbl, YTOOBI HAlTU paboTy B cdepe Typrusma. ATO BbIPAXKEHUE TaKKe COLEPIKUT
HEKOTOPBIE OTCHUIKU K KYJIbTYPE, CBS3aHHOHN C KaTaHWEM Ha JIbDKAX U 3UMHUMU BUJAMHU
cropra [1, ¢. 134].

Eme oauuMm mnpumepom (¢paseosiorn3dMa, ONUCHIBaIOIero GpaHIly3CKUN
HAIIMOHAJIbHBIA XapakTep, sBiseTcs «signalisation du linge» (BbiBemmBarh Gesibe). ITO
BbIpQ)KEHUE OTHOCUTCS K TOMY, UTO JIIOAU JIETKO U OTKPBITO OOCYKJAIOT CBOU JIMUHBIE
po6sieMbl. JTO CBOMCTBEHHO /i (PAHIY3CKON KyJBTYpHI, TAe JIIOAU CKJIOHHBI K
OTKPBITOCTH U JIEMOHCTPAIINU CBOE JIMUHOU KU3HU B O0II[ECTBEHHBIX MECTax [1, c. 136].

®paseosoruzm «La Dolce Vita» (ciagkas >KU3HB) MPOUCXOUT U3 UTAIHSTHCKOTO
s13bIKa, HO OH IIMPOKO HUCIOJIb3yeTcs B (dpaHIy3ckoM sA3bike. OH MMeeT KOHHOTAI[UIO
"caKoH JKU3HU" U OTHOCUTCA K PPpaHILy3CKOMY 00pa3y KU3HH, KOTOPBII OMUCHIBAIOT KaK
MeJIJIEHHBIN U CIOKONHBIN. OpaHIy3bl CJIABATCSA CBOUM 0e3MATEXKHBIM 00pa30M KU3HU,
obmieHreM B Kade U racCTpPOHOMUUYECKOH KYJIBTYpOH. ITU OCOOEHHOCTH (PaHIy3CKON

KYJIbTYPBI OTPpaXKeHbI B (ppaseosioru3max [2, c. 28].
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Beipackenue «l'aprés-midi d'un faune» (mocnemosynmenHsriii wac ¢daBHa) -
WLTIOCTPUPYET 00pa3 :KU3HU GpaHITy3cKUX Oyp:kya. Ppa3eosiorusM OTHOCUTCS K JIEHUBOMY
OTZIBIXy BO BpeMs AHsA. OH TakKe MMeeT CUMBOJIMYECKUN CMBICJI - TOBOPHUT O JKEJIAHUU
dpaHmy3ckux 6yp:kya yoekaTb OT JeCTBUTEIHHOCTH U IPUTBOPUTHCS, OY/ITO OHH KUBYT B
CKa304YHOM MHUpe [1, c. 131].

«Réunion des vieux de la vieille» (BcTpeua crapokuioB) - 3TO (Ppas3eooTU3M,
OTpakalomui (PPaHIY3CKYyI0 TPAAUIIAI0 COOMPATHCA BMECTE C €TWHOMBINLIEHHUKAMH,
yTOOBI BCIIOMHHUTH CTapble BpeMeHa. OTO BbIPa)KEHHE YacTO HCIIOJb3yeTcs B IEJAX
onvcaHus (PAHIY3CKOTO CEeMEWHOTo oObIyas coOMpaThCcsi BMECTE 3a CTOJIOM B 3HAK
yBaXKeHU K yBaXKaeMbIM IMOKUJIBIM POACTBEHHUKAM [2, C. 39].

Takum o0pa3zoM, MbI BUAUM, 4TO JiI0Oble (hpa3eoIoruuecKre eIMHUIBI OTPAXKAIOT
HAI[MOHAIBHYIO WJIEHTUYHOCTh W MEHTaIuTeT Hapozga. ®paniysckue (ppaseoioru3Mbl
OTJIMYAIOTCS 3JIETAHTHOCTHIO M U3BICKAHHBIM CTHJIEM, HO TaKyKe YKa3bIBAIOT HA BBICOKYIO
OIIEHKY MHTEJIJIEKTyasIa U TATY K pockoinu. Kpome Toro, ¢ppaszeosiornueckre KOHCTPYKITHH
(¢panity3ckoro A3plka BO MHOTOM OTPKalOT MH(QBI U MpeACTaBJeHUd O (PpPaHIy3CKOM
YyeJIOBEKe, ero HAllMOHAJIPHOM XapakKTepe M KyabType. OHH SBJAIOTCA HEOTHEMIIEMOU
YacThIO AI3bIKA U KYJIBTYPHI U TIOJIE3HBI /IJI U3YYEHUS A3BIKOBOU CIlelupUKH.
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AHHOTaumua. Cratbsl npeacTaBnsieT cobon aHanuTUYeckui pasbop MO3TUKM
cbopHuka ctuxotBopeHuin 0. Benawa «OkonHas 3emnsi». OHa BOCMNOMHSIET npoben B
OTEYECTBEHHOM JIMTepaTypoBeAEeHUN B W3y4YeHUM TBOpYecTBa noaTa. Lenb paboTbl
3aK/II0YaETCa B MCCNEeAOBaHUM peuenuuu no3toM Benukon OTeyecTBEHHOW BOWHbLI, B
aHanu3e opraHusaumm CTpyKTypbl peun nnpuyeckoro S cbopHuka. OCHOBHblE pe3ynbTaThbl:
BblAeNeHbl U UCCNeAoBaHbl Bedywme TeMbl, NpeacTaBneHHble B ¢opMe 6uHapHbIX
OMno3nuni — BOMHbI / MUPa, XW3HW / CMEPTU, XXECTOKOCTU / N'yMaHW3Ma, TULLNHBI / 3BYKa

(B pasnuuHbIX BapuaHTax), a TaKXKe TeMbl namaTy, nosta M no33umu. VccneposaHbl
LieHTpanbHble MOTUBbI COOpHUKA. [JOKa3biBAaETCS, YTO KOpPEensiuMs MOSTYaHUS U rOBOPEHNS
B cbopHuke 1O. benawa 6e3yCcnoBHO KOrepeHTHbl, HO, OnpeaeneHHO, MOoYaHue
AOMMHUPYET. MonuyaHue BbICTYMAeT Yy MNO3Ta OAHMM W3 3HAKOBbIX MOAYCOB ObITMS
yenoBeyeckoro §, MapkuMpysl 3KCTPeMalibHble COCTOSIHUSI conpaTa BO BPEMS BOEHHbIX
AencTBUiA. JOMUHUPYOWMMK (DYHKUMSMU FOBOPEHNS M MonYaHusl B cbopHuke HO. benalua
ABNSOTCS 3KCMPECCUBHAs, OLIEHOYHAs U KOTHUTMBHAs yHKLMW.

KnroueBble cnoBa: 0. benalu, ncuxonornsM, aHTU3CTETM3M, FYMaHU3M, BOWIHA,
namsaTb, MO/TYaHUE.
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Abstract. The article is an analytical analysis of the poetics of the collection of poems
by Y. Belash "Trenchland". It fills a gap in Russian literary criticism in the study of the poet's
work. The purpose of the work is to study the poet's reception of the Great Patriotic War,
to analyze the organization of the speech structure of the lyrical self of the collection. Main
results: the leading themes presented in the form of binary oppositions - war / peace, life /
death, cruelty / humanism, silence / sound (in various versions), as well as the themes of
memory, poet and poetry are identified and investigated. The central motifs of the collection
are investigated. It is proved that the correlation of silence and speaking in Yu. Belash's
collection are certainly coherent, but, definitely, silence dominates. For the poet, silence is
one of the iconic modes of being of the human self, marking the extreme states of a soldier
during military operations. The dominant functions of speaking and silence in Yu. Belash's
collection are expressive, evaluative and cognitive functions.

Keywords: Yu. Belash, psychologism, anti-aestheticism, humanism, war, memory,
silence.

Muxawa DUIITEeNH, paccy’kJasg O MO033UU cepefuHbl 1980-X T0jI0B, BbICKA3aJICA
IpefeibHO TOUYHO: «HemocTaToyHO CMOTpETh Ha MO33UI0 TOJBKO OTpPaKeHHO, uepes
3epKaJI0 KPUTHUKU, TJIaBHOE — IOHATh, KAK OHA caMa CMOTPUT HAa MHUP, OTPaXKas €ro
MHOT000pa3sue, B TOM YHCJIe U KPUTHIECKYIO pediekcuio o cebe» [1].

KpbliaToe BbIpakeHHE «KOT/Ia TPEMUT OpPYKHe, My3bl MoJYaT» B IEeJIOM
OIIpOBepTaeT HaAIlpaBJeHHUE «BOEHHOU MPO3bl» U IMO33UU OTEUYECTBEHHON JIUTEPATYPHI
COBETCKOTO TIepHo/a, KOTOpOe IIOBEAAJI0 HEeMPUKpAIIeHHYI mpaBay o Benukoit
OTeuecTBEHHO! BOMHE MPAKTUYECKHU C CAMOTO €€ Havyasia U B IIEPBBIE JIECTUIETHSA TIOCTIE €€
oxoHuaHus. [IpaByia, 3a OTHUM HUCKIIOUEHHEM.

B «BOeHHOU Mpo3e» PYCCKON JIUTEPATypPhl COBETCKOTO Ilepuoja 0coboe MEeCTO
daHuMaeT (EeHOMEeH «JIEUTEHAaHTCKOM TpO3bl», «OKOIHOW MpaBJbl», ITHUPOKO
IIPE/ICTABJIEHHBIA TBOPYECTBOM MHcATeel-QPOHTOBUKOB — B IIEPBYIO ouepenb B.
HexpacoBpim «B oxomax Cramuarpaga» (1946), u, mosxke, [. BbawxmanoseiM, IO.
Bonpapessim, B. BbeikoBeiM, B. KonjpaTbeBbiM, B AcradbpeBbiM U JIpyTUMHU aBTOPAMMU.
BosbIIMHCTBO TpOUM3BEIEHUI MucaTeaei-(ppPOHTOBUKOB YBHIENH CBeT OJiaromaps
«XPYIIEBCKOM OTTeIe n» (cepeinHa 1950-X — 1960 IT.).

B oTeuecTBEHHOM MMO33UHU CITUCOK aBTOPOB-GPOHTOBUKOB HE MeHee 3HauuTesieH — C.
I'ynzenko, M. Kynpunniknii, E. Bunokypos, b. Cynkuii, A. TBapgosckuii, /1. Camoiiios, FO.
Jleputanckuii, Apcenuii TapkoBckuii, Huxkosmai Ilanuenko, b. OkymkaBa U MHOTHE,
MHOTHUE JIPYTHUE.

Teneps 06 uckrtouenuu. Ocoboe MecTo, Ha HAIIl B3TJISI/], 3aHIMAET B 9TOM IIOYETHOM
pany nosToB-ppoHTOBUKOB IOpuit CemenoBuu besnani (1920 — 1988), BBIIyCTUBIINI CBOU
IepBbIA COOPHUK CTUXOB «Oryoxmrasa mexota» (1981) cmycrsa 36 JieT Mmocjie OKOHYaHUs

Benukoit OteuecTBeHHOI BOMHBI. CTOJIb A0JIr0e MOJIdaHHe I103Ta BbI3BBAHO OCO3HAHHUEM
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JIMYHOTO TPAaBMATHYECKOTO OIbITA B BOHHE M IIOCTEIEHHBIM «BBI3PEBAHUEM »
JINTEPATYPHOTO MaCTEPCTBA.

Bo BeTyIUIEHMH KO BTOPOMY IMO3THYECKOMY COOPHUKY «OxomnHas 3emiist» (1985), B
KOTOPBIH BOILIO 122 cTuUXOTBOpeHwusA, cam IOpuii CemenoBuu Benamr (B rofbl BOHHBI
CIY’KUBIINH B IIEXOT€ B Pas3HbIX 3BaHUAX — COJIZIAT, CEPKAHT, CTApPIIHKA CEPXKaHT,
JIEUTEHAHT) TaK OOBSACHAET 3Ty 0cOOeHHOCTh: «I Korja s ceduac IbITalOCh ITOHATH, a
IIOYeMy s TaK IO3/IHO CTaJI IMHCATh CTHUXH, TO IPUXO0KY K MBICJIHM, UTO IJIaBHAs MPUYMHA,
IIOXKAJIYH, B TOM, YTO sI, KAK HM CTPAHHO, J{0JITO HE MOT IIOCTHYb IIPOCTYI0 UCTHHY: 103U

AJOJIZKHA OBITh ITO3HABATEIHbHA HE MeHbIIle, YeM 1006poTHaA mpo3a. Ho JIyd1iie 11o3aH0, 4eM

HHUKOrZJa...» [2, ¢. 6].

[Tossuss 0. Besama, He3acaykeHHO O0O0OOlIeHHAs BHUMAaHUEM JIUTEPATYPHOM
KPUTUKHU U 3aMaTurBaeMast 0pUIMTLHOU He0I0THeN OpeKHEBCKOU AII0XU 3aCTOs (aBTOP
Tak U He Obu1 mpuHAT B COI03 mmHcaTeseil), IMPEACTABJISAET UYHUTATENI0 TBOPUYECTBO
COBEpIIIEHHO YHUKAJIBHOTO TMO3Ta. Beap, «4ToOBI HAapHCOBAaTh BOWHY COJI/IaTa, HYKHO
OCTaThCs COJIJATOM U COPOK JIET CILyCTS BUJIETh €€ TEMU, IEPBBIMU, UCTUHHBIMHU, IJ1a3aMU U
BMECTE C TEM — BCEM OIIBITOM co3peBIei naMmATu» [3]. ['ymanucruyeckas moassusa KOpus
Benmama, 3To «conparckas IIpaB/la» C BBICOYAMINEN CTENEHBIO PEATbHOCTH U
HEIIOBTOPUMOCTH, I1033UsA MaMATH, pa3BUBAIOIIAACA B pycje CTWISA HaTypaiu3Mma —
MaKCUMaJIbHO HCKpDEHHsAA, pe3Kas, >KecTKas, OecrolaHO IpaBAuBas, ¢ HOAPOOHOU
QHTUACTETUUYHOU U, IOPOU, aHTUTYMAHUCTUYECKOU JleTaTU3alien.

«TakTHUKa — OZJHA U Ta Ke: KyBBIPKOM JIETUT rPaHaTa,

a IOTOM, KOT/]a B30pBeETCs, — OUuepeb U3 aBToMara:

JIBEpU — B IIENIKU, MeOEJIh — B IIENKHU, 3epKajia U OKHA — BJIPHI3T,

Y Ha BBIOUTOM MapKeTe — Beepa KPOBaBBIX OPBI3T» [10, €. 101—-102].

CruxotBopenusi 0. Benama oTchuIalOT YmMTaTe s K HU300pKEHUIO CypPOBOH U
MPaB/INBOUA JIEICTBUTEILHOCTHA, BIEPBBIE CTOJIb TOYHO BOIUIOIIEHHOW BO MHOTHX
peaucTHYHBIX obOpa3ax moa3uu Cemena I'yazenko (1922-1953), Hampumep, B
ctuxotBopeHuu «Ilepen atakoii» (1942):

«boi 6BLT KOPOTKHH.

A iotom

TJIYIIVJIA BOJIKY JIEASHYTO,

U BBIKOBBIPUBAJI HOKOM

HU3-TI0J] HOTTeH

s1 KPOBb UyKyr0» [11].
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Kak crnpasepsuBo 3ameuaer JleB backuH, «Tta mpasza, KOTOpas BCTaBaja B €ro
cTUXaxX, He ObLIa TOHKOU. JTO ObLIa rpy0asi, HEMpUKpaIlleHHas mpaBaa o BouHe. O eé
OecuesiOBEYHOH KeCTOKOCTH» [4]. YwWTaTesns, KpHUTHUKa TakKke IopaxkaeT cdepa
OCBEIOMJIEHHOCTH, OXBaTa M MAaKCUMAaJIbHONU TOYHOCTH H300paKeHUsl IMO3TOM peayTni
BOUHBI, Be/lb, Kak nuiieT BsauecsiaB KoHapaTheB, «JOCTATOYHO B3TJIAHYTh Ha OTJIaBJIEHUE B
KOHIIE 5TOW KHUTH, T/ie JIUIIb 10 3aTJIaBUAM CTUXOTBOPEHUN MOKHO HOHSITH, YTO HET HU
OTHOU U3 CTOPOH COJIATCKOM KU3HH, COJIJIATCKOTO ObITa, HE OXBAYEHHOU ITO3TOM...» [5].

O6men3BecTHO, uTO BO BpeMsa BoiHBI B CCCP ObL1a opraHu3oBaHa MaciiTaOHas
HJleoJIoOTUYECKAas arUTKaMIIaHUs MO0 BOCHUTAHUIO Y COJIJIAT, B MEPBYIO OYEPE/lb, UyBCTBA
MECTH, HEHAaBUCTU U OIPABJAHHON >KECTOKOCTH II0 OTHOIIEHHI0 K Bpary. 9To OBLIO
0COOEHHO aKTyaJIbHO B TsKEJIBIM MepHoj OTCTyIieHus KpacHoil ApMUU JIETOM-OCEHBIO
1942 T0/1a ¥ HACTYIIEHUs HEMIIEB Ha CTAJIMHTPaJICKOM Hampasiennu 1 CeBepHom KaBkasze
(saxBauensl PoctoB, Bopommiosrpaa, CeBacromosib). 28 wuionss 1942 1. M. Cranun
noxanucan Ilpukaz NQ 227, monydyuBHIUM B Hapoje HasBaHue «Hu 1mary Hazazm!».
[IponaragaycTcKkass KaMIaHUSA TPOTUB (aITUCTCKUX OKKYIIAHTOB ObLIa 3aKperieHa B
XyZ0KeCTBEHHON (popMe B TEKCTaX, YBUJIEBIIINX CBET B 1942 ToAy — B CTUXOTBOpeHUAX K.
CumoHoBa «Yo6ei ero!» («Ecim gopor tebe TBoHM gom»), Miabu CenbBHHCKOTO «fI 3TO
Bujsieni», 1. dpenbypra «Yoeii!» u ero crarbe «Y06eil Hemna!», pacckaze M. IllosmoxoBa
«Hayka HeHaBuCTH» (1942). OTU TPOU3BENEHUS OKA3aJI1 OTPOMHOE BO3/EHCTBHE HA
coyiiaT ¥ OPUIEPOB, YKPEILISis UX MOPAJIBHBIN U 00eBOH yX. OTTOJIOCKHU H/IE0JIOTHIECKOMN
aruTKaMIIaHUU 1942 ToJla HAIIUIHA CBOE BOILIOIIeHHe U B mo33uu 0. bemama:

«E11e ppIBOK —

U MBI IEpETHUM Kpau

¢ 3eMJIed U KPOBbBIO BECH II€epEMEIIAECM.

— Kpymn nx, ragos!..» [10, c. 91].

[Tyckaii r;1a3a MHe BBIKJIIOIOT BOPOHBI
1 OeJsTbI¥ CBET 51 OOJIBINIE HE YBUIKY, —
JI0 CaMOT0 MOCJIeJIHETO TaTPOHA

He IPUHUMAIO Bac

Y1 HEHABUKY...» [10, C. 105].
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B cbopuuKe ctuxoB «OxkomHasa 3eMuisi» (1985) B CTUXOTBOPEHUH «Jl€Hb POKIEHUS»
aBTOp OIlpefesseT KWU3Hb, CBOe IIPOUCXOXKJEHUE KakK IIPOUCXOXKJEeHUE OJHOTO U3
MHOXKECTBA COJIZIaT, NPU3BAaHHBIX Ha BOWHY, 0e3 KaKOU-JIMOO NaTETUKU — IIPOCTO,
OyTHIYHO, HO IIPEeJIeJIbBHO EMKO U TOYHO:

«B Hamel »KU3HU He TaK y:Ke MHOTIO Tellla.

Jla 1 pa3Be Hac JKeHIIIMHA — HAaC BOMHA poAmia» [10, c. 8].

OcHOBHBIE TeMbl COOpDHHKA IIPE/ACTaBJIEHbl  YCTOWYUBBIMU  OWHAPHBIMU
OMITO3UIIUAMH — BOWHBI / MUPA, KU3HU / CMEPTH, KECTOKOCTH / TyMaHWU3Ma, THIITUHBI /
3BYKa (B pa3/IMUHBIX BapuaHTax). Tak:ke ABHO BBIJEJAIOTCA TEMBI IAMATH, IT03TA U TO33UH.
TemaTtuka cOopHHKa Haubosiee IOJHO PAaCKpPhIBAae€TCA B HSKCIUIMIUTHON (HA YpPOBHE
TparuvecKkux o0pa3oB, CUTyallui ¥ OAPOOHOMU AeTaTn3allii) U UMIUTUIIUTHOU (Ha YpOBHE
IICUXOJIOTUH JINPUYECKOTO Tepost) hopMax B ero MOTUBHOU cdepe. O603HaUNM Haunbosee
3HAYUMble MOTHBBI COOpDHUKA: IIOJIOXKUTEJIBHO MapKUPOBAaHHBIE MOTHBBI — MOTHUBBI
IIpU3BaHUsA, J0JITA, BBIAEPIKKH, MYKECTBa, T'epOU3Ma; OTPUIIATESTbHO MapKHUPOBAHHBIE
MOTHUBBI — MOTUBBI HEHABUCTH, OTUASTHUS, TPY/THOCTEN, JTUIIIEHU U, UCTIBITAHUS, CTPaZJaHUH,
HEB3TIOJ], CTpaxa, TPyCOCTH, X0JIOZA.

Tema cmepTH, MaMATH, IePEKUBAHUSA TPAaruuecKrux COOBITUHN BOIJIOIIEHA aBTOPOM B
IpEeAETbHO HATyPUIMCTHYECKUX o00pas3ax, pacCYUTAHHBIX HA ONpEAEJIEeHHYID U
€IUHCTBEHHO BO3MOKHYIO SMOIIMOHATHHYIO UNTATEIbCKYIO PEAKITHIO.

«OHU MaTPOHBI, UTO JIU, OEPEru,

MIPUKAJIBIBAS PAHEHBIX IITHIKAMU.

ATe -

TIOIIE€BETbHYTHCS HE MOTJIH,

JIMIITb 3aKPBIBAIUCH B y?Kace PyKaMH.

N Tak 1o0mManuch KOCTHU,

KaK XpYCTAT

TOBSKBU TYIIU NIPU pa3ziesKe MaAca, —

Y KOPUYHJIaCh, CTE€HAs ¥ XPHIIA,

KHUBad yesioBedeCkad Macca...
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Kazasioch ObI — MPOIILIO YK CTOIBKO JIeT!
Kazajtoch Ob1 — 3a0BITH yiKe TTOpa.

Ho CcTOUT TOJIBKO TPOHYTD 3TOT CJIEZ, —
caMa K OPY>KbIo

TAHETCA

pyka» [10, c. 67].

JIMCKypC TUPUUECKOTO «sI», JHUPHUUIECKOTO reposi U reposi pOJIeBOI JUPUKU COOPHUKA
ctuxoB IO. Benama co3HatesbHO (C HE3HAUMTEJIBHBIMU HCKIIOUEHUSIMM) MOHOJIOTHYEH,
ITOTYEPKHYTO CYOBEKTUBEH, TAK KaK ITepe/laeT UX JJUUHbIE, HEIIOBTOPHMbIE OIIYIIeHHS.

Tparudeckass 3KCIPECCHBHO-3MOIMOHAJIbHAA PEeYb, TOBOPEHHE OIPEAessIeTcs
aBTOPCKOM WHTEHIIMEH MaKCHUMaJIbHO TOYHO BOCCO3/IaTh KAPTHUHY MTPOHU3OIIEAIITNX
COOBITHH, BIMH30/I0B BOWHBI, B TOM YHCJIE IIOBCEJHEBHOTO OBITA, Uepe3 MesIb4yaHIiie
TOAPOOHOCTH MTOAKIITIOUAsi, TAKMM 00pa30M, U JieJ1asi COIMPUYACTHBIM €l CaMOT'O YUTATEJIA.

«OH Ha CIIMHE JIeKaJl, pACKUHYB PYKH,

B IPUMATOM P2KH, y CAMOTO cesla, ——

U CTPyHKa KPOBHU, UepHas, KaK yTroJib,

CKBO3b I‘Y6I)I HEIIOABHKHbIE TEKJIA.

U cosHIte, CJIOBHO paHa IIyJieBas,

00JTHJIO CBEXKeU KPOBBIO 00JIaKaA. ..

Kak nepBy1o J11000Bb,
He 3a0bIBaI0

Y TIEPBOTO

youToro

Bpara» [10, c. 7].

Juckypc nmosta mpeaMeTHO KOHKPETEH, SMOIIMOHAJIBHO BbIPA3UTEJIEH, CyX U CKYIL.
OH MOKeT OBITH IIPE/ICTABJIEH B BUe KPATKUX ITOBEJIUTEIBHBIX IIPUKA30B — «— 10 KO-0-HS-
sam!..» [10, ¢. 51], «— Orons! —» [10, c. 67], «— lornars! Otaars oz cya! —» [10, c. 84], «—
B mrteiku!...» [10, €. 93]; KOPOTKUX MJIN Pa3BEPHYTHIX IPU3BIBOB U KOMaH/, — «— 3a Poguny!
Ypal... —», «— Kpymu ux, ragos!..» [10, c. 90—91], «— IIpUTOTOBUTHCA K OTPa’KEHHUIO
TaHKOBOU aTaku!» [10, c. 103]; ¢pas, BeIpakalomiux pa3IUndHbIe YyBCTBA U DMOIIUU COJIAT

— «H TBI MaTEpHIIIbCS — 3JI0 U yCTaI0» [10, c. 73], «— MBI JIONLIH /10 TPAHUIIBI (DAIIIHMCTCKOMN
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lepmanuun!..» [10, c. 54], «— Hy 10 uero >k HaxajbHBI 5TH rajibl! / MBI X celiyac OTyIuM
BO€BaTh...—» [10, ¢. 100]. B Tsxenoii GpOHTOBOU OOCTAHOBKE COXPAHUTDH CIIOKOWCTBUE U
YeJI0OBEeUECKHE KAaYecTBa COJIIATy YacTO IIOMOTaeT IoMop. B cOOpHHMKe TaKUX CTUXOTBOPEHUH
HEMHOTO, HO MHOI/Ia BCTPEYAIOTCS Pa3BEPHYTHIE «IUAJIOTHUECKHE IMapTUH» OTAEIbHBIX
repoeB. B cruxorBopenuu «®poHTOBasA KOpoJieBa» CaHHHCTPykTOop HwuHa I'puroposmu
JiesiaeT 00X0/T ¥ BCTYIIAeT B UAJIOT CO CTAPIITUHON POTHI:

«— CrapmmuHa!

A Bam HamoMuHaJa,

YT00BI BBI YCTPOWIN YOOPHYIO.

Yo ke, 0THOT0 BaM CJIOBA MaJIo —

Pory oxxupaere canepHyio?..

CrapmnHa — HeGpuTas xojepa —
Copoxk J1eT, HaBepHO, He OCTPUJL:
— Caymaroch, TOBapuil] KopoJsieBa!

[{apckuii BaM OTrpoxaeM copTup» [10, c. 82].

B 11es10M psiie CTUXOTBOPEHUE COOPHUKA BCTPEUYAETC sl IPUEM CO3HATEIHHOTO OTKa3a
OT peuu, TOBOPEHUS — IPHUEM TPAaruuecKoro MOJTUYaHUsA repos u aBTopa. Kak moguepkuBaer
M.M. BaxtuH: «B TUIIMHE HUYTO HE 3BYYHUT (MJIM HEUTO HE 3ByUYUT) — B MOJTYAHUU HUKTO
He 2080pum (WJIM HEKTO He TOBOPUT). MoJTdaHue BO3MOKHO TOJIBKO B YEJIOBEUECKOM MHUPE
(1 TonMBKO A1 yesioBeka)» [6, c. 338]. MosiuaHue OCyIECTBIsIETCA 3/ech B dopme
WH(POPMATUBHO-3HAYMMOTO MOJTYAHUSA, KOAUPYS HAKaI MCUXOJOTHYECKUX TEPEKUBAHUMN
U TOTPSICEHUH JIMPUYECKOTO TIeposi OT CTHUXHUU 005, HOTEPU JAPy3ed, CMepPTEJTbHOUN
omacHocTtu. Hampumep, Kak B CTUXOTBOpeHUU « Hey/mauHbIi 60 »:

«MpbI nAeM — 1 MOTYUM. Hu 0 4eM roBOpHUTH HAM HE XOUETCH.

U 0 ueM roBOpUTH, €CJI MBI UETBEPTH Uaca Ha3a/

TIOJIOXKUJIN Y TOM apTOTHEM IepenaxaHHOU POIUIIBI

TIOJIOBUHY PEOAT — U KaKUX, A0JI0KY BaM, pebsrT!..» [10, c. 110].
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Cama MTHOBEHHasi CMEPTH COJI/IATa OT CJIyYaiHOTO OCKOJIKA CHaps/ia N300pakaercs
yepes yTpary pedu, uepe3 HEBO3MOXKHOCTh YTO-TO CKa3aTh:
«...0bopBasoCh ApIXaHKe Ha MOIyB3/10Xe. Ppasa

Ha ITOJIyCJIOBE BCXJIMIIHYB, B TOPTaHH 3aII€KJIaCh;

U He 1m1€NIHYTh, B3JOXHYBIIIU B IOCJIEAHUN pa3 IJIyb0KO,

Bcemy, ¢ yem paccraemnbcs, coaTckoe "mpoman’...» [10, ¢. 64-65].

C. KpectuHcku#, paccMaTpuBasi pasjindHble (PYHKIIUH MOJTYaHHs, TOBOPUT O TOM,
YTO UX 00BbeAWHSIEeT, 0 KOMMYHUKATHUBHOU 3HAUMMOCTH MOJTYAHUA: «MOJIYaHHE BO BCEX
3TUX QYHKIUSIX SIBJSAETCA WIN COOCTBEHHO KOMMYHHKATHBHBIM aKTOM U 3aMeCTUTEJIEM
COOTBETCTBYIOII[ETO BepOAIbHOTO akTa (MHaue — HyJIEBBIM pEUYEBBIM aKTOM), WJIU
HEOTHEMJIEMOUM YACThI0O TAKOTO KOMMYHHKATHUBHOTO akTa» [7, c¢. 37]. Ha wHam B3z,
JIOMUHHUPYIOIIUMHA ~ QYHKOUAMH Moa4daHusi B cObopHuke 0. Bemama saBiswoores
SKCIIpECCHBHAsI, OIEHOYHAsA W KOTHUTHBHASA (YHKOWU. 3a MOJYAHUEM CKPBIBaeTCs
HAIPSPKEHHO-TPAarnYecKUd MBICJIUTEIBHBIN IIPOIECC JIMPUYECKOTO «sI», JINPUYECKOTO
reposi ¥ Teposi POJIEBOY JIUPHUKHU cOOpHUKa « OKOITHAS 3eMJIsI», IOCKOJIbKY «B IIPUCYTCTBUH
"MoJTyaHUA" peur MPUXOAUTCS IIOUTHTEIBHO ITOTECHUTBCA» [8, ¢. 60].

MO’KHO Tak)Ke BCTPETUTH (OpMY abCOTIOTHOTO MOJTYAHUS, PABHO3HAYHOTO CMEPTH.
Kaxk, HanipumMep, B ctuxoTBopeHUH «Cyxasi TUIIIMHA», B KOTOPOM PacCKa3bIBaeTCsA 00 aTake
HEMEIKUX TaHKOB Ha apTUWIJIEPHUHCKYI0 OaTapero, M O IocjaeqHeM 0oe ee HMCTEP3aHHOTO
OpyZausi.

«Ho ckopo u oHa, cirabes,

3arJIOXHeT, B3DbIBOM M3yBEUYEHa,

U muwuHa — cyxasn, eeuHasn — (kypcus Hami. — B.M., JI.I1.)

ommycTHTCA Ha OaTapero» [10, c. 24].

Koppensamusa wmosuaHnuss u roBopeHuss B cbopHuke lO. Besama 6e3ycsi0BHO
KOTE€PEHTHBI, HO, OIIPE/IeJIEHHO, MOJTYaHNE KOHCTUTYTUBHO. MoJTYaHUe BBICTyTIAeT y IT03Ta
OIHUM U3 3HAKOBBIX MOJIyCOB OBITHUS UesioBedecKOoro fI, MapKupys SKCTpeMaJibHbIe
COCTOSTHHSI COJIJTaTa BO BPEMsI BOEHHBIX JIEHCTBUH.

ABTOpCKas penenuus BOWHBI IIpe/iCTaBieHa B COOpHUKe Uepe3 TpaBMaTUUECKUU
OIIBIT COJIZIATa, HEOAHOKPATHO PHCKOBABIIETO COOCTBEHHON >KU3HBIO, IIPEOJIOJIEBIIETO
COOCTBEHHBIN CTpax U, BOIIPEKU CMEPTH, OcTaBlIerocs B »KUBBIX. CosiaTa, KOTOPBIA B

HEYEJIOBEYECKUX YCIIOBHUAX BOMHBI COXpaHuJI B cebe TYMaHHUCTHUYECKO€E€ Ha4daJIo. COXpaHI/IJI

- 169 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

KaK BO BPeMsI BOWHBI, TAK M MHOTHE TOJIbI CITYCTs IIOC/Ie ee OKOHYAHUA. [IaMATh 0 TajIeKux
TparumyecKux COOBITHUAX He OTIycKaeT aBTopa. OHa pas 3a pa3dom Bo3Bpaiaet 0. benama
KaTacTpOoUUIECKOH IeHCTBUTEIHOCTA BOEHHOU OPHI. OJTHAKO PETPOCITEKIIHA COOBITHH Ha
3HAYUTEJIPHOM BPEMEHHOM OT/IaJIEHMU 3acTaBjisgeT aBTOpAa MO-HOBOMY OCMBICJIMBATD,
QHAJIM3UPOBATH U /1aBATh UX TPE3BYIO OIEHKY:

«fI conpat. Y1 kora s MOTy He CTPEJIATh — He CTPEJIAIO.

Sl BUHTOBOUYHBIH CTBOJI JIyJIOM BHU3 OIyCKAIO.

Benb Ha dpoHTE, OBIBAaET, OT KPOBHU IIAJIEEIb —

U cebs1 He JKaJjieellb, 1 Bpara He KaJIe€Illb.

M HACTOJIBKO YK€ BOE€BATh IIPUBLIKACIID,

YTO IIOPOM U HE HY>KHO, a BCE JKe CTPeJIselllb...

Jla, comaT youBaet. Tak BeZI€TCs OT BeEKa.

Tospko mobeperuch — u B cebe He yOel ueyioBeka» [10, c. 100].

B. JlemeHTbhEB, onpezesiss cuenuuKy TBOPYECKOTO METOIa U 0COOEHHOCTD IMTO3TUKHU
n 0. Benama, Ha Hal B3IVIS[ MaKCHMAaJIbHO TOYHO OO0OO3HAUMJI TaKKe U OHTOJIOTO-
aKCHOJIOTUYECKYIO0, THOCEOJIOTUYECKYI0O OCOOEHHOCTH MHUPOBO33PEHHSI aBTOpPA: «OCHOBA
OCHOB (DPOHTOBOMU JIUPUKHU besarma 3akaodaercs B TOM, UTO PSIZIOBOH YEJIOBEK — UEJIOBEK
«HE Ha BUJIy» — OTHIO/JIb HE MEXaHUUYECKUIN HCIIOJHUTEDb YyKOH BOJIM, YTO OH CaM HIIET
BO3MOKHBIX ITyTeHN K 00€/e, YTO OH BOIOET UCTOBO, IPOCTHO, CTPAIIIHO, IOTOMY UTO BOIOET
ybesxeHHo» [9, ¢. 129].

B ToM KpoMmemrHOM ajy Cpa’keHHH, B KOTOPOM OKAa3bIBAE€TCSA COJIJIAT, aBTOP
aKIEHTUPYET OMPEAESIONIYI0 POJIb MO33UM. TOro, 4TO IMO3BOJISAET YEJIOBEKY OCTATHCS
YeJIOBEKOM:

«... Ayllle, U”3HEMOTABIIIEN 1 HaTOM,

XOTEJIOCh TOJIBKO OJITHOTIO:

He MpeObIBaTh B YTPIOMOI HEMOTE,

n30aBUTHCSA OT IePEHATIPSIKEHUS

Y OII[yTUTb B OJTMHAKHOU TECHOTE,

B IIpUCEBIIEM Y CB€UU CTUXOTBOPEHHUU
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COKPBITBIN, U3HAYATIBHBIN CMBICJI TOTO,

YTO Ha3bIBAIOT >KM3HBIO U BOMHOK» [10, €.70].

A B duHane cruxorBopenus «Ilopyunk JlepmonToB» IOpuii Benamn exkrapaTuBHO
oO03HaYaeT CBOM COOCTBEHHBIH HPUHIUII HACTOSIIEH TI'Pa’KJTAaHCKOM U MYKECTBEHHOU
PYCCKO¥ TT033WH:

«W oTTOrO MHE pyCcCKad 033U

Bceryia ObL1a U Oy/IeT IOpOro,

YTO co3/laHa He hudamMu KUCENHBIMU —

MIPUBBIYHOIO

K OPY’KHIO
pykoii!» [10, c.70].

B cbopuuke «OKOIHasi 3eMJIsI» PeINENIus BOWHBI IIPEJCTaBJIeHa aBTOPOM depe3
reponYecKo-Tparudeckuili  MOJZyCc  XyAoxkecTBeHHOcTH. Ho  repouueckuit  nadoc
HUBEJINPOBaH, «yOpaH» B MOJIYaHWE, B HEJIOCKa3aHHOCTh, B IOATEKCT. [laTeTnka He
CHI’KEHA, a TepeBeJieHa B MHYI0, OyIHUYHYIO IJIOCKOCTh. Takoil THI repom3Ma MOKHO
omnpeeauTh KaK MOpaJbHO-TyMaHUCTHUYecKUU. B mostuueckom coopHuke 0. Benama c
MaKCUMaJIbHOU TIOJITHOTOM M TOYHOCTHIO BBIPAXKEHO OOHAKEHHOE SK3UCTEHITUATIbHOE
OJIMHOYECTBO COJIJIaTa IepeJi JIUIIOM CMEePTU. ABTOP MOKAa3bIBAET, UTO HA KapTy TaKXKe
IIOCTaBJIEHA HE TOJIPKO COOCTBEHHAs >KU3Hb OT/EJIHHOTO YeJIOBEKa, HO U JKU3Hb CTPaHBbI,
KOTODPYIO OH 3all[{IIlaeT, HEB3UPasA HU Ha KaKue TPYAHOCTH, JIUIIIeHN s, UCIIBITAaHUA.

Kommnosumusa cOOpHUKA KoJiblleBasg — B HeW OpPraHUYHO CHUHTE3WPOBAHBI TeMa
CMEpTH, KU3HU U MaMATH. B OTKphIBaOIIM COOPHUK CTUXOTBOpeHUH «OH», n300pakeH
MEepBBI YOUTHIA aBTOPOM HA BOIHE HEMENKHUH COJIJIaT, a B B3aKJIIOYUTEIHHOM
CTUXOTBOpPeHMU «f 1 caM y»Ke He IOHMMAaI0» BOBHUKAET pedieKcus JINPUUECKOTO repos 1o
IOBOJTy cMepTHu cBoero apyra Cepress MunaeBa, youroro oz KiumHowM:

«U, memsien naMaTbIO BJIEKOMbIH

B rojipl Te, r/ie Bce rpeMUT BOMHA,

A cToro y HachIITU 3HAKOMOWM,

Y MOTHJIBI, TJIE CXOPOHEH £...» [10, c.118].
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A. P. Chekhov's short story «Dream>» as a parody of a Christmas story

Prilipko Alexey Nikolaevich
IV year student of the Faculty of Philology Peoples' Friendship University of Russia named
after Patrice Lumumba, Russia, Moscow

AHHOTaUMsl. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs MEPEOCMbICTIEHNE W MAPOAMPOBAHME
TpaauUMiA POXXAECTBEHCKOrO pacckasa B TBop4yecTBe A. 1. YexoBa Ha npuMepe pacckasa
«CoH». AKTyanbHOCTb MCCNeAoBaHUs onpeaeneHa TeM (akTopoM, YTO pacckas «CoH»
KpalHe peaKo CTAHOBU/CA 06BEKTOM HAaYYHOro UCCNIEA0BAHUS C TOUKM 3PEHUS XKAHPOBOIO
cBoeobpasusi. Ocoboe BHMMaHMEe B CTaTbe YAENAETCs KOHKPETHbIM MNpUMepaM
NapOAMPOBAHNSA XXaHPOBbIX 3/IEMEHTOB M MOTUBOB CBATOYHOMO PACcCcKasa B pacckase «CoH».
B pe3ynbTaTe WccneaoBaHust 6bI10 A0Ka3aHo, YTo paccka3 «CoH» OCHOBAH Ha ObMaHe
UMTATENBbCKUX OXMWAAHUMA — B HEM HET HU CHA, HU CBEPXbECTECTBEHHOrO, HU 4yada, HU
crnaceHus repos. CakpasnbHble 3/1EMEHTbI CBATOYHOIO Pacckasa CTaHOBATCA 0ObIAEHHOCTbIO
B pacckase «CoH». [MaBHbIN repolt pacckasa YexoBa MbIC/IUT NUTepaTypHbIMK LabnoHaMu,
B TOM YMCrie WWabnoHaMmM CBATOYHOMO pacckasa.

KnioueBble cnoBa: CBATOYHbIN (POXAECTBEHCKMM) pacckas, Mapoauvsl, XaHp,
Tpaguums, A. I. Yexos.

Abstract. The article discusses the reinterpretation and parody of the traditions of
the Christmas story in the works of A. P. Chekhov on the example of the story «Dream».
The relevance of the study is determined by the fact that the story «Dream» has rarely
become an object of scientific research from the point of view of genre originality. Particular
attention is paid in the article to specific examples of parodying genre elements and motifs
of the Christmas story in the story «Dream». As a result of the research, it was proved that
the story «Dream» is based on deception of readers' expectations — there is no dream, no
supernatural, no miracle, no hero's salvation in it. The sacred elements of the Christmas
story become commonplace in the story «Dream». The protagonist of Chekhov's story thinks
in literary templates, including the templates of the Christmas story.

Keywords: Christmas story, parody, genre, tradition, A. P. Chekhov.

Paccka3 «CoH» UMeeT IO/I3aroJIOBOK « CBATOUHBIN paccKas», YTO YKa3bIBAeT Ha €r0
’KaHPOBYIO IIPUHA/IJIEIKHOCTb.
PoK71eCTBEHCKUI WJIM JKe CBATOYHBIA paccka3d — JKaHpP MaJOd IPO3bl BTOPOH

nosoBuHbl XIX Beka [1, c. 194] xapakTepusyIOIUica CEeHTUMEHTAIbHBIM HaCTPOEHUEM U
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IIOBECTBYIOIIIUM O Uy/IECHOM CITaCEHUM YeJIOBEKa, OKA3aBIIEerocs Ha TPAaHU OTUASTHUA B
kaHyH PoxkzectBa. JKaHpOBBIE TPAIUIINU POKAECTBEHCKOTO paccKasa ObLIIN HMCCIIE0BAHBI
B paborax A. C. Cobennukosa [2], E. B. [lymeukunoii [1], 1. A. EcaynoBa [3]. Pacckas «ConH»
opu1 paccmoTpeH A. C. CoOEHHHMKOBBIM HApsZy C JAPYTHMH pacckazaMu YexoBa Kak
IIepeoCMbICIEHIE TTHCATeIEM TPAUIIUHA CBATOYHOTO pacckasa.

OOBexkTOM HCCIeTOBaHUSA B craTthbe sABisgeTcsa pacckaz A. II. YexoBa «Con».
AXTyasibHOCTh pabOTHI 3aKJIOYaeTcsi B TOM, 4TO pacckad «COH» PeIKO CTaHOBUJICS
0OBEKTOM HAyYHOTO UCC/IEAOBAaHUA C TOUYKH 3pDEHUs IMapOJAUPOBAHUSA KAHPOBBIX
0COOEHHOCTEN POXKIECTBEHCKOTO PaccKasa.

[lesbr0 HAIIIETO MCCIIE/IOBAHUS SABJISIETCS PACCMOTPEHUE W aHAIU3 MMapOAUPOBAHUS
KAaHOHOB POXK/IE€CTBEHCKOTO pacckasa B pacckase A. II. YUexoBa «Con». Hayunaa HOBU3HA
HCCJIEIOBAaHUA 3aKJIIouaercd B aHanuse napoaupoBaHusa A. II. YexoBbIM KaHPOBBIX
TPaJINIUI POK/IECTBEHCKOTO paccKkasa B pacckade «CoH».

AHayn3 KaHPOBOH CTPYKTYPhI pacckaza Ha IPeAMeT COOTBETCTBUS (HOPMaTIbHBIM
IIpU3HAKaM JKaHpa IIOKazajl ciexyoliee. JlelicTBUe paccka3a IPOUCXOAUT B KaHYH
PoxxzecTBa, UTO COOTBETCTBYET KaHOHY. B J1l000M CBATOYHOM paccKase JOJIKeH ObITh
CYACTJIMBBIN KOHer [4, c. 124]. Ognako y YexoBa yuTaTe/J b W3HAYAJIbHO Y3HAET O
HecuacTJINBOH pa3BA3Ke, U repoli-paccka3uuk K Hell moaBoauT. [Iucarens nepepabaTpiBaer
caMy CTPYKTYpPy CBATOYHOTO PaccKasa, B pe3ysIbTaTe Uero YUTATEeJIhCKOe OXKHUIAHWE He
cobrBaercs. Takum 06pa3oM, pa3pylieHre KAHOHOB ITPOUCXOUT y3Ke B CAMOU KOMITO3UITUH
pacckasa.

Pazpymenue Tpaguinuii poxaecrBa Obin 3aMeueHbl A. A. BjiokoMm U omnucaHbl B
cratbe «be3BpeMeHnbe» (1906). B yactHOCTH, B HEW OTMeueH OJIUH U3 GyHAaMeHTATIbHBIX
acrekToB PoskjecTBa, OTpaskeHHBIX B POXKJECTBEHCKOM PaccKase, — YyBCTBO «JOMAIITHETO
oyara», KOTopoe o0beqUHSET JIIOZeH [10, ¢. 799]. ATOT MOTUB paHee ObLI 00O3HAUEH B
pacckaze M. E. CanteikoBa-Illeapuna « CBATOUHBIN pacckas» (1858): «Hem moezo uenosexa
8 Ue/10M NPAasoCAa8HOM MuUpe, Komopbwlil bbl Ha 3mMom deHb He YCNOKOUWACS U He npedancs
ecem ompadam cemetiHo2o ouaza» [11, c. 135]. B pacckaze «CoH» OIIEHIIIUK BO BpeMs
IIpa3HUKa HOUYeT He JIOMa, a B KJIQJ0BOM, IOTOMY YTO BBIHYK/IEH CTOPOXKHUTD BEIIH, IT0 €T0
JKe cJIoBaM, U300parkas CTOPOKEBYIO co0aKy, KOTOpasi TOKEe HOUYbI0 HaXOJUTCS BHE JIOMa.
Ouara Tam HET HU B IIPSIMOM, HU B IIEPEHOCHOM CMBICJIE — T€POU YYBCTBYET XOJIOJI, a HE
terto. Cyth PoxkzaecTBa — ziesiaTh IIEHTPOM OTHOIIIEHUHM B ceMbe JII0OOBb B OOBEAUHSATH
BOKPYT 3TOTO YYBCTBA BCIO CEMBIO [10, €. 799]. OIeHIINK MPOBOAUT IIPA3THUYHYIO HOUb B
OJIMHOYECTBE — €My He C KeM pasJIeJINTh mpa3gHuK. B pacckaze «CoH» HET XapaKTEPHOTO

JJIA CBATOYHBIX PACCKA30B OINYyIIEHUA IIpa3aHUKa, KaK, HaIIpHMEpP, B «CBSTOYHOM
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pacckaze» CantbikoBa-IllenpuHa: «Bedb npaszoHux ecmb makxkas xe nompedHOCMDb
Yen08e4eckoll HCU3HU, Kak padocms — nompebHoCcmb uenosevecko2o cepoua» [11, c. 148].
I'epoit YexoBa Bo0OIIIe paBHOAYIIIEH K MTPa3HUKY.

I'epoii pacckaza «CoH» HaXOAUTCA B COCTOSSHUU MaTEPUAJIbHOTO KPU3UCA, II03TOMY
OH BBIHYK/IeH paboTaTh OLIEHIITUKOM B CCYTHOH Kacce. 3aBsA3Ka COOTBETCTBYET KAaHPOBBIM
KaHOHAM — OI[EHIIMK IOKAa3aH KaK 4YeJOBeK, KOTOPBIM HAXOAWUTCA B KpallHEW HYXe.
ITomo6HbIN repoli mokasaH B pacckasdax «CseT Bo TbMe» B. /[. KopoBuHa, «Tepexun con» I1.
B. 3acopumckoro u «Con Makapa» B. I'. Koposienko. ITo kaHOHaM kaHpa repoul J0/KeH
«BOCKPECHYTb» / «IIEPEPOJIUTHCSA», TO €CTh IOBEPUTh, UTO MHP IIOCTPOEH II0 3aKOHAM
mobpa, a ero TIOJIOXKEHHE XOTh HEMHOTOo yiaydmuTcsa [1, ¢. 203]. MoTUB AyXOBHOTO
IepepoKaeHus 4, c. 123] mokazaH B paccka3ax «3Bepb» H. C. JleckoBa u «Con Makapa»
B. I'. Koposienko. B koHi1ie pacckasza «CoH» repou UexoBa Bce ellle HE XOUeT MPUHUMATh
cebst KaK COUyBCTBYIOIIETO UeJIOBEKA U ITOTa[aeT Ha KaTOPTY, UTO He ABJIAETCS YIydIIIeHHEM
MaTepPUAJIbHOTO MOJIOKEHU.

O1eHINK TBITAeTCA BECTU ce0s C KJIMEHTAaMU KaK YePCTBBIM YeJI0BeK U 00BACHUTD,
YTO 3Ta YepTa XapakTepa MOTHBHPOBaHa OeHOCTHIO: «bedHOCMb 3acmasuna mMeHs padu
KYycka x1eba npe3upams 2ope u cae3vl» [12, ¢. 153]. Ho oH obOparaeT BHUMaHUE HA UyK0e
rope u gymMaet 06 3ToM sIBHO OOJIblile paBHOJIYIIHOTO YesioBeka. OH IIMHUYHO OT3hIBAETCSA O
coBectu: «Cosecmb 8 CCYOHbIX KACCAX UMeemcsi moAabKo nod 3aknadom. 3decs OHa
noHumaemces, Kak npeomem npodaxcu u kynau, opyeux dxce @GyHkyuil 3a Hell He
npusnaemcs...» [12, c. 153]. OuUeHIIMK WPOHUUYECKU OIKCHIBAET €€ C IIOMOIIBIO
IpodecCUOHAJIBHOTO KaproHa, CUUTAasA YAUBUTEIbHBIM, UTO €ro KaK OIleHIINKA HauUHaeT
MY4YHUTb COBECTh. Belb «IIpaBUJIbHBIN» OIIEHIIIUK, II0 MHEHUIO reposi-paccKa3unka, JoIKeH
OBITH 6€CUYBCTBEHHBIM U OECITPUCTPACTHBIM. B 104€X0BCKOM JIMTEPATYPE MIPEICTABUTEIEM
000HOTO TPAAUIIMOHHOTO 00pa3a 6ecuyBCTBEHHOTO POCTOBIIINKA, OTOMPAIOIIETO Y JIIOEN
nocsenHee, asiderca Asena VisanosHa u3 pomana ®. M. [locroeBckoro «IIpecrynienue u
HakazaHue». ['epoll pacckaza UexoBa cpaBHUBaeT ceOsA C 3TUM CTEPEOTUIIHBIM 00pasoM,
HaXo/Is1 B HEM OIIpaB/laHNe CBOEMY ITOBe/IeHUI0. Besib, 0 ero MHEHUIO, OLIEHIITUK He MOKeT
ObITh ApyruM. OmuchkiBasgs cebs Kak YeJIOBeKa, «HadeaeHHO020 Om npupoldsl Hepsamu
oueHwuka» [12, c. 153]: repoli pacckaza oOMaHbIBAeT cebsi. ITU «HEPBHI OIEHIINKa» He
CMOTJIN YOUTH B HEM COCTPa/IaHUE — OH YEPCTB ¢ KJINEHTaMU TOJIbKO BHelTHe. ['epoit UexoBa
IIPOCTO BBIHYK/I€H Ha/IeBaTh MacKy CTEPEOTUIIHOTO OIeHIIINKA, YTOOBI paboTaTh B CCYyAHOM
Kacce, HO B €r0 Pa3MblIIIIEHUAX PACKPBIBAETCA ero MOJIMHHAA HAaTypa, CYIITHOCTh KOTOPOl
OH yIopHO oTpunaet. OIeHIIUK C CAMOT0 Hauajla packanuBaeTcsl, HO He XOUeT IIPU3HAThCA B

ITOM JazxKe cCaMOMy cebe. OHEHH.II/IK BO MHOT'OM IIapOAUWPYET IIPUBbIYHbIC I[eﬁCTBHH repoda
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POKZIeCTBEHCKOTO pacckaza. Takum obpa3oMm, repoit pacckaza «CoH» BO MHOTOM
IPOTHUBOPEUHT TPAAUITUOHHOMY JIUTEPATYPHOMY 00pa3y OIEHINKA — €T0 XapaKTep IITHupe
3TOTO I1abJI0HAa.

OIleHIINK CUYUTAET, YTO OH BBIHYK/IEH 3a0UpaTh y JIIOJed HaJIeXKaAy Ha JIyUIIyIo
JKU3HB, IIOTOMY 4YTO 3TO ero pabora. Ho 3T0 mpojomkeHne ero MbICJIH O 6€CIyBCTBEHHOM
oreHIINKe. Beslb HA camMoM JieJjie JIIOAU MIPUXOJAAT B CCY/IHYIO KJIacCy He 3a Ha/IeXKI0M, a 3a
neHbramu. J[elicTBUTETbHOCTh OKA3bIBAETCS MIPO3auyHee MpPeJICTaBIeHu reposi. [losyaus
JIEHbI' B CCYZTHOU Kacce, HUINFIE HA BPeMs IpasZlHUKa MOTYT 3a0BITh O Hyxkzae. Ho 3To
WLTIO30PHOE ¥ KPAaTKOBPEMEHHOE CYacThe — MPa3HUKU 3aKOHYATCHA, a BEIW MPHUIETCS
BBIKyNaTh. [10JI0’KeHe HUIUX B JaJIbHEUIIIEM HE U3MEHHUTCA. J[eHCTBUTEILHOCTD IIPOCTO
He YKJIaJbIBaeTcsi B IIa0JIOHHBIE IIPEJICTABJIEHUs OLEHINKa. TakuM o0pa3oM, MOTHB
criaceHus M 0OpeTeHUs CYaCThsl B HOUb Iepey] PoK/1eCTBOM IO/IBEPTaeTcsi COMHEHHIO.

Bopbl B pacckase SIBIAIOTCA TAKUMU K€ HUIIMMH, IOBEIEHHBIMU JI0 OTYASHUSA, KaK
OIIEHINNK U KJIMEHTHI CCYTHOM Kacchl. Tako MOBOPOT COOBITHI COBEPIIIEHHO HE XapaKTepeH
JUTsl TPAQJAUIMOHHBIX POXK/IECTBEHCKUX PACCKa30B, IJie HUIME OOBIYHO M300paKarTCs Kak
HEBUHHBIE KEPTBbI, HATpUMepP, B pacckasze /[. M. I'puropoBuua «PoxkiecTBeHCKass HOUb».
Mpicsiu repost pacckasa « CoH» CTPOSTCS 110 TAKOMY I1a0JIOHY: OIIEHIIHUK SBJISAETCS TaJIauoM
U yIeryooM, a ero KJIueHTbl — HEBUHHBIMH KepTBaMu. Ho Bce OKa3bIBaeTCs CI0KHEE —
IIPUIIIEIIINE K HEMY BOPBI ObLTU O€/THBIMU, HO B TO K€ BPEMS K TOTOBBIMU YOUTH OLIEHIITUKA,
ecyti Toro nmotpebdyer curyarus: «Tuwe, pa3dyduws. Toeda yxoaowmamums npudemcs»
[12, c. 155]. BegHsaKN TPUXOAT B CCYAHYIO Kaccy, IOTOMY YTO HE 3HAIOT, UYTO UM OOJIbIIE
JleJiaTh, YTOOBI CITACTH CHOS OT HUIIETHI — TO K€ caMOe MOYKHO CKa3aThb U PO BOPOB,
KOTOPBIE XOTAT €€ OrpabuTh, U PO OIEHINNKA, KOTOPBIA BHIHYK/IEH B Hel paboTaTh. ['epoit
YYBCTBYET CBOE CXOJICTBO C HUIIUMHU, TIOTOMY YTO OH TO3Ke Oe/ieH U He cTay Obl paboTaTh
OIIEHIITUKOM IIPH UHBIX 00CTOSTEIhCTBAX: « Ecau 6bl He bedHOCMb, pasee Y MeHs: X8amuio
ObL xpabpocmu oyeHusams 8 2powu Mo, YMo cmoum 300p08bs, menaa, NPA30HUHHbLX
padocmelii?» [12, c. 154]. [lepcoHakelr 0ObeIMHSIET HE CBETJIOE YYBCTBO, a 00IIas Oena.
Hurye 1 BopsI popMaibHO HAXOAATCS B KOH(JIUKTE C OIIEHIITUKOM, a IPUMHUPEHNE MEKTY
HUMH B Y€CTh IIPA3/THUKA He IIPOUCXOIUT.

Tepoii posKIECTBEHCKOTO paccka3a MOYKET BCTPETUTBCS ¢ HEYHUCTOM CHJION [2, . 92].
I[IpousBOAHBIM OT MOTHBA «HEYHWCTOH CHJIBI» CTaJl MOTHUB MeETeJIH, KOTOPOU
MIPUITHChIBATIACh «OecoBCKasi CyIIHOCTh» [1, c. 151]. Takas meTesb Moka3aHa B pacckase H.
C. JleckoBa «IIyrano». B pacckaze «CoH» ITOKa3aH BETEP CO CHETOM U JIO3KJAEM, KOTOPBIN «C
Heucmoeol 31000l cmyuum 8 OKHA U 8 Kposeau» [12, c. 151], — IpUpoAa HaIIOMHHAET

UyAOBHIIIE, HABOAAIIEE CTpaX. Ho 371ech MBI BHOBb MOKEM YBUAETDH IIapOANIO. 3uMa 1 OCEHb
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— paboTaloT «coo0111a», IPUPOJLy «MyTUT» — IPUEM (PaMUIBAPHOTO aHTporioMopdusMma [ 5,
c. 375] ciyKuUT NI co3/laHusA KoMmuueckoro sdggekra mapoguiiHocTyu. Betep craHoBuUTCA
TOJIOCOM COBeCTH Trepos: «Omnycmu Hac — 6bL1 8emep eémecme c gewjamu — padu
npazdHuka omnycmu» [12, c. 154], — 4YTO sABjifAeTCA elle OJHUM IIPUMEPOM
OIIpe/IMEYNBAHUSA UyBCTBA, XapaKTepPHOro /i TBopuecTBa Yexosa [5, ¢. 564]. [Ipupozga
TaK)Ke HENOCPE/ICTBEHHO BJIMSET Ha CIOXKET W He BCerJa omucaHa ¢ MeTadopudyecKou
CTOPOHBI — 3BYK BETpa MPOCTO HE JIAET TePOI0 3aCHYTh.

[epoif THIUYHOTO CBATOYHOTO PAcCKa3a YacTO CJIBIIINT HOUBIO TPECK, CTYK U TOIOT
1aroB [1, ¢. 201]. ATU 3ByKU CBSA3aHBI C MUCTHKOM, HO B pacckase YexoBa 3ByK pa3buUTOro
OKHA UMeEEeT PaIOHAIbHOE 00bACHEHNE — K T€POI0 MPUIILIH BOPHI.

Bopbl mpuxogAT, Korja repoil TYHIUT JaMIajiKy. Jlamiasika oObIYHO CTOUT OKOJIO
HMKOHBI (KaKk ¥ MOKa3aHO B pacckase), U ee HUKorza He TymaT. OHa OepekeT yeoBeKa OT
37IbIX cuil. MOTHUB BCTpeuu ¢ IMIOKOMHUKOM [1, ¢. 95] nokasaH B pacckasde H. C. JleckoBa
«Bespiii opesi». ONEHIUK TYIIUT JIAMIIQJIKY — JIMINAET ce0s 3allUThl, U TOT/IA K HEMY
IIPUXO/ISAT BOPBI, HO 3TO HE MEPTBHIE, a *KUBbIE JIIO/IN. BOpbI yBUAEH, UTO B CCYy/IHOM Kacce
II0Tac CBET — 3HAUUT, CTOPOK 3aCHYJI, 1 OHHU MOTYT YKPACTh Bellu. TpaguIMOHHBI MOTHB
nepepabotaH W CcHWKeH. Takum o0Opa3oMm, B pacckaze «CoH» HET HHUYEro
CBEpPXbECTECTBEHHOT0, HO caMa /IeHiCTBUTEIBHOCTh MPE/CTaeT B U3BMEHEHHOM BOCIIPUATUU
MHpa repos-pacckazurka. EMy MOCTOSIHHO 4TO-TO KaxKeTcsA Win Mepemutcsa. OTCyTCTBUE
daHTacTHUECKOTO BJIeMEHTa SABJISIETCA elle OAHUM IIPUMEPOM OOMaHa YHUTATEThCKUX
oXumaHuu [2, c¢. 95]. B Oosee TMO3HUX CBATOYHBIX pacCKazax OTCYTCTBOBAJI
danTacTuyeckuii s3jeMeHT, HanpuMmep, B pacckaze H. A. JletikmHa «B KpemeHckuit
COueJIbHUK» MOTUB HEUMCTOU CUJIBI MIOKa3aH B Buje cyeBepus. Ho y UexoBa 3TOT MOTUB
yKe SIBHO IapOUPyeTCs.

[Tpuxox BOPOB Tak:Ke OTChUIAET K MOTHBY BCTPEUYU HYKJAIOIIETOCS UYeJIOBEKa C
Hwukonaem YrogHukom, KOTOPBIN IMOMOTaeT emMy. Takoe criaceHHe IMOoKa3aHo B pacckase H.
C. JIeckona «Ilyramo», B koTopoM CesiiBaH, ONMCAHHBIN KaK MY>KHUK C 00POJIOH, TOXO0XKUN
Ha Huxkosnas YrosHuka, /Ba pasa clacaeT repos-pacckasuuka. B pacckase «CoH» cpenu
BODOB, NpHUIIEAIINX K Tepow, ObUT «bopodamviii cmapuk ¢ 6.eduoll, ucnumot
dusuoromueil» [12, c. 153], KOTOpBIN BHeIlIHe HanmoMuHaeT Hukosiasg YrogHuka, XOTs B
ONMCAHUU €T0 BHEIIHOCTU €CTh CHUKEHHBbIE U apoAuiiHbIe 5yieMeHThl. HO OH He cnacaer
OIIEHININKA, KOTOPBIM caM OTAaeT 60poaTOMy CTAPUKY U €ro KOMIaHbOHAM 3aJI0KEHHbIE
Bellld. B pesysnbTare crapuk, KOTOPHIUA JOJKeH ObLI IO KAaHOHY KaHpa IOMOYb Iepolo,
CTAaHOBUTCSI BHHOBHUKOM TOT'O, YTO €0 CIacUTeNb MoNazaeT Ha Katopry. Takum obpasom,

TpaI[PIHHOHHbII;JI MOTHB ITIOJTHOCTBIO nepepa60TaH.
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Ho kakoBbI IPUYHHBI TAKOTO ITOCTYIIKa reposi? [Ipousorieale coObITHA OH CUUTAET
CBOUM CHOM. MOTHB CHa fAABJIETCA LEHTPAJIBHBIM BO MHOTHUX POXKJECTBEHCKUX PacCKa3ax,
Takux, Kak « Hepazmennbiii pyosb» H. C. JleckoBa, «Tepexun con» I1. B. 3acomumckoro u
«Con Makapa» B. I'. Koponenko. OneHIIMK B pacckaze YexoBa YIOpPHO OTpPHUIIAET
PEaIbHOCTh IIPOUCXO/ISAIIEr0, MBITasICh OOMaHyTh HE TOJILKO YUTATeJiel, HO U cebs. ATo
BIINTO B caMy TKaHb IIOBECTBOBAaHHA OT IepBOro Jmna. Hampumep, omuchiBasg CBOH
MHUMBIN COH, T€PO YacTo ieIaeT peMapKU, I7je TOBOPUT O HEPEeaTbHOCTU ITPOUCXO/IAIIETO:
«bviearom e maxue cmpaHHble cHbl!» [12, ¢. 154]. OH Takke Ha3bIBAET CBOU J€UCTBUS
KOIIIMapOM U XapaKTepuayeT UX Tak: «/[a u 2de amo sudaHo, ymob omdasamsw eewiu, He
noayuus evtkyna?» [12, c. 155]. [lo MHEHHUIO OIEHININKA, CUTYaIUs OTyIaeTcsd UPOHUYHOU
U HeJIeNIOW — HYKJAIyecs B IOMOIIM fABJIAIOTCA BOPAMH, a IOMOTAeT UM YeJIOBEK,
KOTOPBIU B 37[paBOM yMe HH B KOEM CJIyuae He cTajl ObI 3TOTOo JieiaTh. [1ocTymmok repost ObL1
HMITyJIbCUBHBIM, TIO3TOMY OH XOTeJl KaK-TO OmpaBAaThcs Iepes; camMmuM coboil. Cam
OIEHINNK OOBACHSI, UTO €My IMPHUXOJWIOCHh IOAABJAThH B cebe UyBCTBO JKAJIOCTH U
COCTpaZilaHusl BO BpeMs pabOThl. DTH UYYBCTBA BBIPBAJINCH HAPYXKY, KOTZ[Aa T€POH yCTaJl.
[IpuyrHa yCTaIOCTH IPOTOBAPUBAETCS UM CAMUM: «...8bIHCUMAA U3 HUX 2POWU U Konetlku,
2n50en cne3vl, 8bICAYWIUBAN HANPACHBLE MOABOBL...» [12, C. 152], — HO OH He JI0 KOHIIA ee
nmoHuMaer. EMy ObUIO TS3KeI0 BU/IETh 3aMyUYeHHBIX JIIOZed U JeIaTh UM, KaK OH JlyMaJl,
TOJIBKO Xy3Ke.

CrtpaHHOe noBeJieHUE Teposi U er0 MHUMBIN COH MOXKHO CIIHUCATh Ha €r0 HepP8HOCMb
[6, c. 140-150] u nepeyromienne. bosee Toro cam repoii UMEHHO TaK OIPaB/ABIBAET CBOE
noBejieHue. 'eporo CHavasia KaKeTcs, YTO C HUM Pa3roBapUBAIOT Bellu. ['epoio B TeMHOTE
Ka’KyTCsl CTPAIIHBIMU caMble OOBIYHbBIE BEIIU: TUTapa, PeBOJIbBED, OpaciieT, COPOUKH. DTO
IIPOMCXO/IUT, IOTOMY UTO OIIEHII[MKA IIyTaJI0 MepIlaHUe CBETA JIAMIAJIKU U UCYe3alolue U
MOABJISIONINECS BeIU: «MHe 0mmo20 mak H#Yymko, — pewua 8 no yxode xo3UHA, — 4IMO
aamnaodxka menvkaem... Hado ee nomywums...» [12, c. 153]. /lo TOro, Kak OIIEHIIUK
mpousHec 3Ty (pasdy, ero HaYaJIbHUK MPE3PUTENIBHO BhICKa3ascsad 0 Humux: «bedHoma
HaxAblHem, kak myxa Ha meod» [12, c. 154]. DTO 3aCTaBWJIO OLIEHIIIMKA B OUEPETHOU pas
MIOBTOPUTH y ceDsI B TOJIOBE MBICIIH O HUIIKX U Y?Kace CBOETO TOJIOKEHHUS.

I'eporo kaxkeTcs, 4YTO BEIU FOBOPAT He IOTOMY, UTO «3aBTpa MMPa3JHUK», a IIOTOMY,
YTO OH yCTaJl WU eMy IpOCTO Mepelurcs. PaccMoTrpuMm mojipoOHee omucaHue Belllew,
XpaHANUXCA B CCYyZTHOU Kacce. PeBosibBep MpPUTOAWIICA Tepolo, KOT/la K HEMY MPUIINIIU
«He3BaHble rOCTU». bpacjieT — 3TO AparoneHHOCTh, — BCIIOMHUM 3IM307], KOTZ[a OLIEHIIUK
OT/IaBaJI BOpaM y3eJl C JparoleHHOCTsIMU. Kpy:KeBHble COPOUKM U THUTapa TOXKe ObLIU

OTAaHbl BOpaM. Takum o6pa30M, B Ha4daJie paCCKa3a OIICHIIIMKOM OTMEYEHBI T€ IIPEAMETHI,
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KOTOPBIE CHITPAIOT BAYKHYIO POJIb B KYJIbMUHAITUH. DTU AETAIN UMEIOT CI03KEeTO00Pa3yoIue
3HAUYEHHE U B TO K€ BPEMS MOTYT MHOTO€ CKa3aTh O repoe pacckaza. OH 3HAJI IPUMEPHYIO
IJTH 7K€ BBIMBIIIJIEHHYIO TPAarMYHYIO UCTOPUIO 3TUX BEIel, TaK KAK OHH IIPOIILUIA YepPe3 ero
PYKH.

3aTeM OH BUIUT B OKHE CHJIYAThI U IyMaeT, uTo «Huxo2o mam Hem... <...> 31mMo MHe
npedcmasasemesn» [12, c. 153]. 3a OKHOM TOT/Ia OBLIM BOPBI, KOTOPHIE K/IaJTH MOMEHTA,
4yTOOBbI BOUTH — U BOIILIN. Y JEHUCTBUH €CTh IIOCJIEACTBUA, a 3HAUUT 3TO HE Ta/IIOIUHAIIUNA
1 He coH. OIEHIIUK IyraeTcs 3ByKa JIOIHYBIIEH CTPYHBI Ha TUTape W €ro CTpax Cral
«naHuveckum» [12, c. 153]. OH «kak cymacwedwuil» [12, ¢. 152] 3aTKHYJ yIIIU U obekan
K moctesd. Jlajiee Tepoi yKe B MPUIIaJIKe HAUMHAET JIeJIaTh TO, UTO, II0 €r0 MHEHHUIO, B
aJIeKBaTHOM COCTOSTHUH OH JieJIaTh He cTajl Obl — OTAaBaTh BopaM Belu. OH «CcydopoicHO»
[12, c. 153] maBas uM Bemmu U «3adbvlxancs» [12, ¢. 154], Korjia roBopuil. Uepes aTH JeTaiu
nepejiaetTcsi 0eClIOKOUCTBO reposi. OlHaKO MOTHBHPOBKA ITOBEJIEHHUS T'e€POsi PACCTPOEHHBIMU
HepBaMU OYEBHU/IHO He ITOJTHOCTHIO BepHas.

B CBATOYHBIX pacckazax CTpax repos MOXKET ObITh BBI3BAH CBEPXBHECTECTBEHHBIM
SIBJIEHUEM WJIN 7K€ KOIIMapHBIM CHOM. Bce cOOBITHSA, IIPOUBOIIEAIINE C TEPOEM, UMETH
IIOCJIE/ICTBUS, 4 3HAYUT HE MOTJIM OBITh ero cHOM. Paccka3d «CoH» HMMeeT MUPOHUYHOE
Ha3BaHHUe, BeJlb HUKAKOTO CHAa B pacckase HeT. I'epoil Bce jJesaeT HasiBy. Bo3MOKHO,
BCTPETHB CBOETO HAYaJIbHUKA ViK€ IIOCJIE CBOET0 «IIPECTYIJIEHUSA», TepOd HaKOHeI]
3acChIlaeT W MO3Ke Mmpockinaercsi. Ho 3ToO MPOUCXOAUT yiKe Ioce COOBITHH, KOTOPHIE, 10
MHEHUIO OIIeHIIUKA, JOJ/KHBI OBITh BHYTPH CHA. I'epoli 3achIllaeT, KOTJla «3aHasec
onyckaemcs» M MPOCHITIAETCS YKe Y TOPOA0BOro. ['paHUIIBI CHA YETKO HE 0003HAUYEHBI, YTO
JleJlaeT ero HeoObsBJIeHHbIM cHOM. Korga OIeHIIUK I10-HACTOAIIEMY 3achINaer,
IPOUCXOUT MepeOUBKa U YUTATETI0 He COODINaercs, YT0O UMEHHO CHUJIOCH T€POI0, €CITH
BOOOIIe CHIJIOCh. TakuM 00pa3oM, COH B 4YeXOBCKOM pacckasde uMeeT (QYHKITUIO ITePeOUBKH,
B UEM W 3aKJIIOYAETCSA OouepeaHOU oOMaH OXKuAaHuU. Uurarespb, CChUIasCh HA Ha3BaHUE,
O’KH/TAeT OTIMCAHKE CHA, HO HE IOJIyJaeT ero.

B poxkaecTBeHCKOU ITpo3e 00s3aTeIbHO HaIU4ue uyaa [7, c. 140]. ['epoii pacckasa
«CoH» 00BIYHO «1MOP208AACS C 000PBHIAMLU, BLIHCUMAA U3 HUX 2POWU U KOneliku» 12, C.
152]. Ho, o mbiciim A. C. CoOEHHUKOBA, B POXK/IECTBEHCKYIO HOUb T'€POU UYBCTBYET CBOE
POZICTBO C 3TUMHU OeIHAKAMH, €ro Myd4aeT coBecThb [2, ¢. 95]. Ho coBecTh y repos
IIPOCBHITIAETCS HE TOJIPKO B POKIECTBEHCKYI0 HOUb — OH II0 HAType COBECT/IMBBIN UEJIOBEK,
OJTHAKO OTpHUIlaeT 3T0. YUy0 He TPOUCXOJIUT, KOT/a Tepoli HAUMHAET OTJaBaTh BOPaM BeIU
13 KJIaIOBOI, AyMasi, 94TO 3To coH. OH ¢ caMOro HavaJia kajiey HUIIUX, a TEIePh OH PEIIII

IIOMOYb XOTSA OBI KOMY-TO. Mbpiciib H_Iwmepa O TOM, 4TO COH — 3TO T0OJIOC HOﬂaBHeHHOﬁ

-179 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

COBECTH UeJioBeKa [8, c. 126], 31ech TakKe IOABEPraloTCs COMHEHUIO U IiepeolieHKe. Takum
oOpa3oM, 4y/ioM HeJIb3s Ha3BaTh MNPOOYKJEHUE COBECTU y Tepos MOTOMY, YTO OHA y
OIleHIIIMKA U He 3achllaja.

MoTuB cnaceHUus HYXKJAIOIIUXCS ¢ MOMOIIBI0 JapeHus [9, c. 40], moka3aHHBIN B
pacckase «Hepasmennsiii pyosis» H. C. JleckoBa, y UexoBa Toxke nnepepabortas. OLeHIINK
crlacaeT He HUIIUX, KOTOPble OOBIYHO IIPUXOAMIIN K HEMY 3aKJIaJbIBATh BEIlH, 4 IOMOTaeT
BopaM. Bosee TOoro, oH OTHaeT BOpaM BeIIM HUIIUX, TO €CTh HEOCO3HAHHO >KEPTBYET
HEBUHHBIMU B I10JIb3y IIPECTYITHUKOB. U /11 3TOTO OIEHIIUK BBIHYK/EH OTPAOUTh CBOETO
HayaJbHUKA, 32 YTO ero OTIPABJIAIT Ha KaTOpry. A B POXKJECTBEHCKUX paccKazax
po6JsieMa 0OBIYHO pelaeTcs JIETKO.

Kor/ta BOpbI MOJIWJIN OLIEHIITUKA O TIOIIA/Ie — OHU He B3BIBAJIN K BBICIINM CHJIAM C
pocsOO MOMOYb, a IMPOCTO JABMJIM HA KAIOCTh. JlJiA HUX 3TO HE 4YyZ0, a CKOpee
HeOoKHU/IaHHAaA yZiada. Bopbl Tak u ocTasivch BOpaMu, U K TOMy ke Oe3HakazaHHbIMU. [lociie
BTOTO He IPOUCXOJUT OUUIIEeHUs WIN CIIaCeHUsA HU OIeHINNKa, HU TeX, KOMY OH OTJaJl
Bemu. YexoB mepepabarhiBaeT eIle OJAWH MOTHB POXKIECTBEHCKOTO pacckasa,
obo3HaueHHbIN «CBATOUYHOM pacckaze» M. E. CanrteikoBa-Illenpuna: « Hem moeo Huwez2o,
6e300MHO20 U Y8euHO20, KOMOopblil He ucnviman Obl Ha cebe GaazomeopHoe Oelicmeo
geauxo20 npasdHuka!» [11, c. 135].

B pacckaze «Con» HeT moyyeHus, B oriinuue oT paccka3oB H. C. JleckoBa wiu
pacckaza I'. U. Ycnenckoro «IIpo cyacTimBBIX JI0/Ieli», B KOTOPOM MOpajb IMPAMO
IIPOTOBapHBaEeTCA B KOHIIE paccKkasa [12, ¢. 259]. ¥ UexoBa oka3aHO He TOJIBKO CHIDKEHUE
U lecakpan3aiiisa PoKAECTBEHCKOTO Uy/ia, HO IaXKe ero OTCYTCTBUE, IOTOMY UTO «CBETJIOE
POXKeCTBEHCKOE UyZI0» [3, c. 69] cTasIKuBaeTcs ¢ CypoBOU PeayIbHOCTBIO U IPOUTPBIBAET €.
Takum o6pa3oM, B pacckase IMOKa3aHO «HECOOTBETCTBUE CYTH IMPA3JTHUKA 0€3KaJIOCTHOU
PeasIbHOCTH JKU3HU» [1, c. 225].

JKaHp pOXIECTBEHCKOTO pacckaza HMeeT pPsAJ YCJIOBHOCTeHM, KOTOpble ObLIN
paccMoTpeHb! Bbilie. B pacckaze «CoH» Jlecakpaim3UPYyIOTCA 3JIEMEHTH KJIaCCHYeCKOTO
POXKIeCTBEHCKOTO pacckaza. A. II. UexoB aHanuszupyeT U IepepabaThIBaeT KaHOHBI
POXKIECTBEHCKOTO pacckasa, B pe3yJIbTaTe Yero YNTaTeIbCKUe OXKHUAHUs He COBIBAIOTCA.
Pacckas coBepIieHHO JINIIEH HAa3UJaTeIbHOCTH U CEHTUMEHTATLHOCTH, TaK KaK CUTyaIUs,
JiexKariasi B OCHOBE paccKasa, U ero repoil HeoqHO3HauHbl. KM3Hb HAMHOTO IHUpe JIF000H
JUTEpaTypHOU (habysibl, M03TOMY B pacckade «COH» JIOMAlOTCS INTAMITBI U OXKHIAAHUS
yuTaTeJed — OLEHIIUK ITOKa3aH KaK COYYBCTBYIOIIMU YeJIOBEK, a HUINME, OTYasABIINCS,

CTAaHOBATCA BOpaMMH. Takum o6pa30M, A.TI. YexoB ImoaBepraeT COMHEHUIO a6CO)IIOTI/13aHI/IIO
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B OJHO3HAYHOCTb KaKHUX-JIM00 MOMEHTOB H BBIBOJOB M3 POXKIECTBEHCKOI'O paCCKa3da Ha

Pa3HBIX YPOBHAX IIOBECTBOBAHUA.
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CeprueHko E.E. TBopuecTBo b. NacrepHaka B UTanum o nybnmkaumm pomaHa
«J[lokTopa YXuBaro»
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B. Pasternak’s works in Italy before the publication of the novel "Doctor
Zhivago"

Sergienko Elena Evgenyevna

Cand. Sci. (Philology), assistant professor of the Department of Theory and Practice
of French, Spanish and Italian Languages, Nizhny Novgorod Linguistic Univercity
N.A. Dobrolyubov, Russia, Nizhny Novgorod

AHHOTaumsa. VimMa b. lNacTepHaka Nony4mno N3BECTHOCTb Y LUMPOKOro UTanbAHCKOro
yunTaTenss BO MHOrOM 6narogapsi ckaHaanbHOM nybnukaumm pomaHa «[Joktop XXuaro»
nsgatenscrTsoM PenvTpuHennv B 1957r. OgHako, ero TBOPYECTBO CTasno YacTbio KYNbTypbl
WTanun ewe [0 Bbixoga KHUrK. [lpy pacCMOTpeHUM ero Hacneauvss CKBO3b MNpu3sMy
UTANbAHCKOW NUTEpaTypbl BbISBASIOTCA NPeanocbiUikM Ans nogobHOro BHUMaHMS: psig
«TUMONTOMNYECKMX CXOXAEHWUA» B 06MAcTM MO3TMKM M 3CTETUKM PYCCKOrO nucaTens u
HEKOTOPbIX ero UTanbsHCKUA Konner. Hemanyto ponb cbirpan un MHTepec camoro lMNacrepHaka
K UTanun. MNpn 3TOM Kpyr nouMTaTenen ero paHHMX NponsBeaeHnii OBOSIbHO OrPaHNYEH:
npexae BCero, 3T0 TBOPYECKas 3/1MTa, COCToALAs M3 NPodeCcCMoHanoB-CNaBUCTOB.

KnroueBble cnoBa: aBaHrapaHas rnosTWKa, 3KCrNepuMeHTbl C ¢opMaMu criosa WU
NEKCMKOM, aCCOLMATMBHbLIN NOTOK, 06pa3bl MTanumn, «BCTpeYHble TEYEHUS».

Abstract. The name of B. Pasternak became famous among the wide Italian reader
largely due to the scandalous publication of the novel "Doctor Zhivago" by Feltrinelli
publishing house in 1957. However, his literary works became part of the Italian culture
even before the book was published. An examination of his production in the light of the
Italian literature helped to reveal some preconditions of such interest: a number of
“typological resemblances” in the sphere of poetics and aesthetics of the Russian writer and
some his Italian colleges. Pasternak's own interest towards Italy also played a significant
role. At the same time, the circle of admirers of his early works is quite limited: first of all,
it is the creative elite, consisting of professional Slavists.

Keywords: avant-garde poetics, experiments with word forms and vocabulary,
associative flow, images of Italy, “counter currents”.

Uranpauckuit nepeBos pomana b. Ilacrepnaka «/[oktop »KuBaro» BeIIen 23
HOsI0pA 1957 T. B TOT ke /ieHp u3zaTesnp mpousBefeHUs DebTPUHEIN 11 UHTEPBBIO
rasere «Nuova Stampa». OTBedas Ha BOIIPOC KypHaJIMCTa O TOM, Y4eM OH PYKOBOJICTBOBAJICA

B CBOEM YIIOPCTBE€ HECMOTPA HU HA YTO BBIIIYCTUTH KHUT'Y B CBET, U31aTEJIb IIPOLIUTHPOBAJ
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cioBa camoro IlactepHaka W3 MOJy4eHHOTO OT Hero IHUChbMa, B KOTOPOM IIMCATeJIb,
nmpusHaBas, 4To myosukamnus «Jlokropa KuBaro» Ha 3amajie c/iejiaeT ero MoJIoKeHUE B
CBOEM CTpaHe «TparudyeckKd TPYAHBIM», TIOJ[UEPKUBAET CO3HATEJIbHOCTh STOrO IIara:
«MpIcu pOsKAAI0TCS HE JIJIST TOTO, YTOOBI UX TAWJIU WJIH 3arjIyliaad B cebe, HO UTOOBI OBITH
CKa3aHHBIMH» [1, c. 30]. HecomHeHHO, 3Ta cBoeoOpa3Hasi aHHOTAIMs K KHHUTE BO3bIMeEa
JIEVICTBHE U CIIOCOOCTBOBAJIA €€ OOJIBIIION MOMYJIAPHOCTH, YKE OIlePEeIUBIIEH MyOIUKAIIHIO.
B pesysnbraTe TOJIBKO B 1957 T. B ViTamuuy BHINUIO 7 U3JJAHUN POMAaHA, U 3a TOCJIEAYIOITHIE
IIATHAECAT JieT 3aUKCUPOBAHO CBBINIE MUJUIMOHA IPOJAHHBIX TOJBKO B 3TON CTpaHe
BK3eMILIAPOB [16, p. 305].

OTcroza BO3HMKAIOT BOIIPOCHI: MOKHO JIM YTBEPXK/ATh, UTO UM [lacTepHaka crasio
U3BeCTHO B MTanmuum TOJMBKO Osaromapsi Beixoxy «Jlokropa »KmBaro» M «CKaHAAJTLHOM»
WCTOPUU €ro W3JIaHWsA, W HACKOJIBKO €ro TBOPYECTBO OBLIO OJU3KO HWHOA3BIYHOMY
ympTareao. OTBETY HA 5TH BOIPOCHI U MOCBAIEHA JaHHAA cTaThsA. llenb uccieoBanus —
U3YYUTh HCTOPUIO BXOXKJAeHHs Oosiee paHHUX TmpousBeneHud b. IlacrepHaka B
UTIBAHCKYIO KyJIBTYPY U PACCMOTPETh UX C TOUKU 3PEHUA HATUUHsA BHYTPEHHUX IPUYHH,
KOTOpbIE MOTJIX OBl MOATOTOBUTH «BOCIIPHHUMAIOIIYI0 CPEAy» K «yCBOEHHIO BHEIITHETO
uMIyabca» [2, c. 83].

[To muenuto B. MIBaHOBa, 00beIUHAIOINM (AKTOPOM TAK HA3bIBAEMOTO «EUHOTO
eBpOIIeliCKOr0 aBaHrapila» craja 3a/aya «BbIpAaOOTKUM HOBOTO f3bIKa IPU OTKase OT
cTaporo» [3, c. 120], ¥ ¢ 3TOH TOUKH 3peHHs oOpaIlaeT Ha ce0s BHUMAaHUeE PSAJT Tapaieiei
B oOs1actu mo3TUKU U 3creTuku b. JI TlacTepHaka 1 HEKOTOPHIX €r0 UTAJIbTHCKUX KOJLJIET.
TBOpYECTBO PyCCKOI0O MHcaTesisl pa3BUBAJIIOCH B PAMKAaX MOJIEPHUCTCKON 3CTETUKU Havyasia
XX Beka. OH HauaJ1 CBOIO NPO(ECCHOHATIBHYIO J1eATEeIbHOCTh B Kpyrax, (pOpMHUpPOBaBIINXCA
BOKPYT CHMBOJIUCTCKOTO H3/AaTeJbCTBA «MycareT», a ero mepByl0 IMOITHYECKYI0 KHUTY
«bsu3Hen B Tydax» B 1914 T. u3fjaja JuTeparypHas rpynna «JIupuka», 4ieHOB KOTOPOU
KPUTHUKN HEOJHOKPATHO yIpeKaIu B mojpakaHuu cuMmsosucraMm. Wccinenosarens C.H.
KopMuioB otrmeuaer, YTO B JIUTEPATYPHOU Cpe/ie CTUXOTBOPEHUS €ro MepBOro cOOpPHUKA
OBLTM BOCIIPUHATHI M KaK COZIEPIKAIIIAE « HEKOTOPHIA HAJIET CHUMBOJIM3Ma» [4, c. 278], 1 Kak
npoTtuBocrosamue emy. Ilocie packona B «JIupuke» B 1914 r. Ilacrepuak Bmecre ¢ C.
BobpoBbeiM u H. AceeBbIM cO3/1a71 HOBYIO JiuTepaTypHylo rpymnmy «Illentpudyra». Ero
TBOPUYECTBO JIaHHOTO Iepuojia (mosTuueckass kHHUra «IloBepx 6apbepoB»), MO MHEHUIO
KopmuiioBa, pa3BuBajioch B pycjie pycCKoro (pyTypusma: OTCIja €er0 « HelI03BOJIUTEIbHOE
obpartenue» [4, ¢. 279] co cJIOBOM, U3JIUIITHEE CMEITIEHHE CTUIIEH, TIepeMelleHHe YIapeHuH.
Ha spkocTh 1 HEOJTHOPOAHOCTD CJI0Baps IePBbIX CTUXOTBOpeHUul IlacTepHaka ykasbiBasl U

C.C. ABepI/IHHeBi OH <<6y1(BaJII)HO IIepeHacbIlli€H CJIOBAMU, 110 TEM HNJIM MHBIM IIpH3HAKaM
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OpocalomuMuca B IJla3a — HeOJOTU3MaMHU, apxau3MaMU, AHaJIeKTU3MaMH, BOOOIIe
PENKOCTHBIMU HApeuYusiMU BceX pPOAoB» [5, c¢. 4]. Cxoxuil BBIBOZ, JesnaeT U O6umorpad
nucaresnd /I.JI. BbIKOB, OTMETUBIINY, YTO HA HAadyaJbHOM 3Talle TBopuecTBa IlacTepHak
3HAUUTEJIbHO pAacCIIMpW TPaHUIBl CBOeU JIEeKCHUKHU, BHeCA B CTUXU NPO3au3Mbl U
npocropeubs. VceaenoBaTesns obpaljaeT BHUMAHUE U Ha €r0 «U30BITOYHYI0 0OPa3HOCTh»,
«XJIEMIYIIYI0 4Yepe3 Kpaul skcmpeccuio» [6, c. 96]. «3Byk mpaBuT ¢dalbysioi», — Tak
XapaKTepPU3yeT OH 3Ty HOBYIO ITIO3TUYECKYI0 MaHEPY ITUChMA, UYTO TIO3BOJISET €My TOBOPUTH
0 «IOJJIMHHOM (PyTypUCTHUYECKOM>» [6, TaM 3ke] xapakTepe JupuKu panHero [TacrepHaxka.
Opnnako, BpIKOB OTMeuaeT, 4YTo caM IIUcaTeIhb B 3pesible TObl HEOJITHOKPATHO ITIOBTOPSLI, UTO
BCe IUIOXO€ B €ro paHHuX ctuxax — oT ¢yrypusma. Kcratu, u B Urtamum ot 35TOU
JINTEPATYPHOU IIKOJIBI CO BpEMEHEM OT/IAITMJINChH TaKue e€ SpKHe IPeJCTaBUTENN Kak A.
[Tanamuecky, Ix. [Tanuau, A. Copduan.

Ha aBaHrapaHyio mosTuky cTuxorBopeHuiul IlacrepHaka ykassiBas u B. bprocos. B
crathe 1922 1. «Buepa, cerojiHs 1 3aBTpa PyCCKOH M0O33UM» OH 0003HAYMJI XapaKTepPHbIE
YepThl TOTO MEePHo/ia MO3THYECKOro TBopuecTBa [lacTepHaka, korza ObIa co37jaHa KHUTA
«CecTpa MOSl - XKH3Hb», TOJUYEPKHYB XapaKTEPHYIO [Jis €€ aBTopa «TeMaTHYECKYIO
BCEATHOCTD», IIPU KOTOPOU «HU 37100a JIHA, ¥ UCTOPHsA, U HAayKa, U )KU3Hb pPacIoJiararTcs
Kak Obl Ha OJHOW IUIOCKOCTH, Ha PaBHBIX» [4, c. 278]. OH Tak’ke BBIJIEJIUII CMeJIbIe
CUHTaKCUYeCKUe IOCTPOeHUsl, ODUTUHAJIbHBIE CJIOBOIIOTUMHEHN S, IPOTUBOIIOCTABIEHHYIO
KJIACCUYECKOW IMyMIKUHCKON pudme HOByIO pudMy OQyTypucTroB C 00A3aTETbHBIM
CXOJICTBOM TpeAyJapHBIX 3ByKOB, C HECOBIIJIEHUEM WJIN HE0DsI3aTeIbHBIM COBIAJ€HUEM
3aylapHbIX: IOMEPaHIIEM - MapaThCsi, KOPMOB - KOPMOM, IIOIJIe Bac - MOAJINBaH,
KEPOCHHE - Cepo-CUHeN [4, c. 279].

Takum obpasom, Juisi panHHeidl mos3um b. IlacrepHaka OBUTH IIpeX7Ee BCETO
XapaKTepHbl SKCIEPUMEHTHI ¢ TPAAUIMOHHBIMU MPUHIUIIAMU MOCTPOeHUs TeKcToB. Ha
¢dopmasbHOM YpOBHE OH AKTHBHO HCIIOJIb30BaJl BEPJIUOD C I€JIbI0 «IIPO3aU3UPOBATH»
mos3ur0. JlaHHBIM mpueM, a TakKe HCKaHUus B JIEKCUUecKoH cdepe (mmupokoe
HCIIOJIb30BaHUE OBITOBOM JIEKCUKH, «3a3eMJIEHHBIX» MeTadop W CpPaBHEHUU B IEJIAX
CO3/IAaHWs OINYIEHUs HENPUHYKIAEHHON Oecembl) THIIOJIOTUYECKH COIMOCTAaBUMBI C
IIpUeMaMU UTAJIbAHCKUX I109TOB-«cyMmepeuHukoB» M. Mopertu, ®. Maptunu, I'. I'onniaso,
n30paBIINX B KA4yecTBe MaTepuasia Ul CBOeH M033UM «OOBIZIEHHOCTh B €€ CKPOMHOM,
HEeIPUTA3aTeIbHOM O0JINYbEe», «JIUIIEHHYIO IOPBIBOB U DHTy3Ha3Ma IIOBCEHEBHOCTb» [7,
c. 174]. CTHXU «CyMepeuHUKOB» HAIlOJTHEHBl MeJIAHXOJIUYECKUM HAaCTPOEHUEM TOCKH,
pa3oyapoBaHUs, HEBEPUSA B CMBICJ KU3HU, UX U3JI00JIEHHbIE TEMbl — BOCIIOMUHAHUA O

JIETCTBE, CHBI, MeYThl 00 yelmHeHWHU, OoJie3HeHHas TpeBora [14, p. 135]. OCHOBHBIM
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MUPOOIIYIIIEHUEM 3TOU ITKOJIBI CTajla UPOHUS KaK «IOCTOSIHHOE OCO3HAHHE TIIETHOCTH
WUTIO3UH U IIyCTOTHI OKPYKAOIIEH XKU3HU» [7, C. 174]. ITOMY COIEPKAHIIO COOTBETCTBYIOT
1 ¢opMasibHbIE ACHEKThl UX TBOPYECTBA: OHM, KaK M paHHuU [lacTepHak, Mpo3au3upyOT
M093UI0, «3a3eMJIAIT» MeTadophl U CPABHEHUSA, CMENIMBAIOT JIEKCUKY BBICOKOTO U
Pa3TOBOPHOTO CTUJIEH.

Emie o/iiH 4acTOTHBIN IpUeM, UCHOoIb3yeMblli [lacTepHaKOM B CBO€M JIUPUKE, - 3TO
TEXHHKA BOCCO3]aHUS ACCOIIMATUBHOTO IMOTOKA, (DUKCAITNU «CIYYalHBIX YyBCTB U MBICJIEH
B CJIydaiHOM Topsiike» [8, c. 45]. OgHUM U3 NEepBBIX JIAHHBIA MPUHIUI CIENJIeHUs
acCcoIMaIyi Kak 0COOEHHOCTH MIOITHKH €r0 CTHXa ITOAMETHI TEOPETUK I'pyHIibl «[TepeBa»
A. JlexxHeB: «Y KJIaCCUKOB CTUXOTBOPEHHUE PACKPBIBAJIO OJIHY HJel0, a y IlactepHaka oHO
COCTOUT M3 PsAJIa OIIYIIeHUH, COeIMHEHHBIX MEXKY COO0HN KaKOU-TO OHOM accolramumei »,
IIpUYeM, «II03T HaMEPEHHO JIeJIaeT B 9TOU IIeIU CMBICJIOBOHM Pa3pbIB, OITyCKas Kakoe-Iubo
3BEHO» [4, c. 284].

Cxokasi TeXHHMKa HWMUTAIIUM accolMaluii ObLla WPUCYIIAa W HUTAIbTHCKUM
«repMmetukam» JIxxk. YHraperru u 9. MonTtane. «MX moss3usa — 3TO HUCHOBEAb, a He
coo0IeHue», - Hanmucaja o HUX Kputuk Op. ®dsopa [7, c. 214]. 'epmernyeckass 1mo33us
HCXoAuia U3 yOeKIeHUs, 4YTO «Haubosiee Ba)KHOU, IMOJJIMHHON JTyXOBHOU II€EHHOCTBHIO
SIBJISIETCSl MHJIMBUJIyaJIbHOE BOCIIPHATHE MHUpPa» [7, Tam jKe], camMO Ha3BaHHE TeUeHUs
MOTYEPKUBAET  «3aMKHYTOCTb»,  «3aKPBITOCTh»  CO3/I[aBAEMBIX  XY/I0?KECTBEHHBIX
IPOU3BEJIEHUM, YXOJI B MHpP CYOBEKTUBHBIX IepekuBaHui. OJHUM U3 OCHOBHBIX
IIPUHITATIOB UX MO3TUKHU HA3BAHO IIOCTPOEHHE «3amruGpoOBaHHOTO» 00pa3a IPHU MOMOIIH
VCJIO)KHEHHOUM aHaJIOTHH, «IlepeHoca OJHOI0 psA/la BOCIPUATHU B JPYroMl C yTpaToi
CBSA3YIOIIEr0 JIOTUUECKOTO 3BeHa» [7, TaM Ke], a Tak»Ke IeNu CyOhEKTUBHBIX aCCOIMAIIUM.
Kcratu, xapaktepusys IIO3THYECKOe TBOpuecTBO IlacTepHaka, BHUIHBIH HTATbIHCKUI
pycuct 9. Jlo TI'arto ompenenwy OTJIMYUTEIBHYI) YEPTy €ro JIMPUKH HWMEHHO Kak
«ermeticita» [20, p. 336] - repMeTHYHOCTh, HEIIPOHUIIAEMOCTh, YCMATPUBAs, BHIUMO,
HEKO€ CXOZICTBO C ITPUHITUIIAMHY OJITHOMMEHHOTO TeueHus B Mtanmuu.

To ecTpb, ¢ TOUKU 3peHUs XYZIO:KECTBEHHBIX IIOUCKOB, TBopuecTBO b. IlacrepHaka
OPTaHUYHO BITMCHIBAJIOCH B UTATBSIHCKUH KyJIbTYPHBIH KOHTEKCT, BIIPOYEM, KaK 1 KOHTEKCT
00IIIEMHPOBOrO JIMTEPATYPHOTrO Iporecca B 1ejoM. [loaTomy, mpu Oosiee TIATETbHOM
U3y4EHUU WCTOPUU €r0 BXOXK/JIEHUS B UTAJIbSHCKYIO JIUTEPATypPy HE YAUBJISIET TO, UTO
3HAKOMCTBO C 3TUM aBTOPOM JI€UCTBUTETHHO IIPOU3OIILIO 33/10JITO JI0 IyOJIUKAIIMH POMaHa.

[TepBBIMH €ro UMs OTKPBUIH JJIsI ce0s UTaNbIHCKHE QYTypUCTH: B 1914 T. D.T.
MapuHeTTH BO BpeMs cBoero TypHe no Poccuu mostyumi B mogapok ot C. bo6poBa mepBbIii

CTUXOTBOPHBIN cOopHUK IlacrepHaka. OpHako, kak ormeuaer Y. Jle Mukenuc, pyccKuu
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dyTypu3M acconuUpoBaICsA Y IJIaBbl OJTHOMMEHHOTO UTAIBIHCKOTO TeUEeHUs IIPeXKe BCero
c uMmeHeM B. MasKOBCKOro [17], TaK UTO JOXKHO OBLIIO IIPOUTH HEMAJIO BDEMEHH, IIPEXK/E
yeM MapuHeTTu npoBo3rjacui llacrepHaka «JIydIIMM PYCCKUM II03TOM», IIPHU 3TOM
MOTYEPKHYB, YTO STOT aBTOP HaUyaJI JINTEPATYPHYIO AeATEIbHOCTD B rpyIie «lenTpudyra»
MMeHHO Kak ¢yTtypuct [21]. Mi3BecTeH u ¢akT 3HakoMcTBa [lacTepHaka c rcciie/ioBaTeieM
pycckoi imrepaTypsbl J. JIo ['aTo B 1929T., 0 UeM MMOCJIETHUH paccKasasl B CBoel KHure « Mou
BcTpeun ¢ Poccueii» [19]. Bosee Toro, mepeBo/ibl €T0 CTUXOB MOSIBUJINCH €Il€ B TPUAIIATHIE
ro/ibl B aHTOJIOTHSAX PyCCKOU tuTepaTypbl — “Antologia di poesie russe del Novecento” [15]
u “Scrittori sovietici” [23]. Y. /le Muxkesuc obparaer BHUMaHUe HAa TOT KauyeCTBEHHBIN
CKaueK, KOTOphIA Tpousoles B oreHke [lacTrepHaka 3a ABa rojia, pasfiesgooIIne 3TH
AQHTOJIOTHU: B TIEPBOU OH IIPE/ICTABJIEH IIPOCTO « THTEPECHBIM IHCAaTEIEM », 2 BO BTOPOH y2Ke
«BEJIMYANIIINM W3 JKUBYIIIUX COBETCKUX ITO3TOB» [17].

B Hauajsie MMOCJIEBOEHHOTO IIepHOJila HAMETHJICA ellle 0oJiee OYEeBHU/IHBIN IOTBEM
vHTepeca K TBopuecTtBy b. Ilacrepmaka. B 1946 r. xypHan Osiuo Burropunu
«ITonmurexuuko» (Il Politecnico) omyGsmkoBan mepBylo 4dactb «OXpaHHOH TIPaMOTHI»,
HAa3BaHHOW B IIPEIMCIIOBUU «BO3MOKHO HambOoJsiee yOeTUTEJTbHBIM ITPOU3BEAEHUEM
COBETCKOH JIUTEPATypPhl IMOCJIeAHero nepuosa» [17]. B 1948 r. B «AHTOJIOTUH PYCCKHUX
IIPO3auKOB», BBIIIeAIIENH moj penaknuenr T. JlaHmosbdwu, OB HalledaTaH OTPHIBOK U3
«IToBecTr». A roioM MO3Ke BUAHBIN pycucT U nepeBoguuk P. Ilomxonu yaennn aupuke
[TacrepHaka 3HAYUTEJLHOE MECTO B CBOEM 3HAMEHUTOM cOOpHHKe «I[BeThI pycckoro
CTHXa», a TakKe OmyOiuKoBas B kKypHaie «IHBeHTapuo» (Inventario) «ArmesuiecoBy
yepTy».

[Toxkamyit, caMblii u3BeCTHBbINM B MTajuu 3HATOK U IMOYUTATEb IO3TUYECKOTO
TBOpuectBa IlacrepHaka A.M. PumnesinHo 3amHTEpecoBajics €ro JIMPUKONW B KOHIIE
COPOKOBBIX TOZOB. B 1947 T. OH mepeBesl OTPHIBOK U3 MO3MBI «JlediteHanTt IIMumar»,
BKJIIOUMJI PsAJT CTUXOTBOpeHu! [lacTepHaka B CBOIO aHTOJIOTHIO PYCCKOM 1m033un XX Beka
(Poesia russa del Novecento, 1954), a Tak:ke Hamucaa psij ctaTed 00 0COOEHHOCTSIX €ro
1no3Tuku. M3BectHo, uto PunesuimHo nocstasn aty aurosoruio b. [lactrepHaky, OueHb BBICOKO
orieHHUBIIIEMY e€. B cBoeM OTBETHOM MHChMeE OT 29 HIOJIs 1955 roga [lacrepHak Hamucas:
«Tonpko uTO mostyuus Bamry GsecTsiiryro AHTOJIOTHIO, OeclieHHBIN Bamr momapoxk. Bamm
B/IOXHOBEHHbBIE TE€PEBO/IbI, KOTOPBIE I MPOIJIOTHJI OJHUM JIyXOM, JAJN BTOPYIO KU3Hb
cTuxam 0s1arojiaps sIpKUM, BBIPA3UTEIBHBIM U cMeJIbIM pemeHusaAM. f Bain qomxkHUK Ha
BCIO JKU3Hb 3a Barre npenuciosue. [rybrHa mpUpoOAHOTO BKyca, MPOsIBUBIIAsACS B Bamem
BBIOODE, yauBHUTEbHA! BBl OCBEOMJIEHBI B JINTEPATYPHBIX JiejIaX HAIero MOJIyCTOJIETHS

JIydilie, 4eM KTO-JIM0O U3 Hac U 4eM s caM» [9].
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Jpyroil moaTuyecKuii COOPHUK — U3/IaTEIbCTBA JUHAy/AN — BKJIIOUWI B cebsa 34
ctuxoTBopeHus [lacTepHaka 13 pa3HbIX IEPUO/IOB €ro TBOpUecTBa [22].

B mepBoii nmosoBuHe 1957r. B razere «KoHtemmopaneo» (Contemporaneo) Obuia
OIy0JINKOBAaHA CTaThs HAYYHOTO XapakTepa ellle OAHOTO BUIHOTrO cjaBucra, B. Crpaspl,
nocBsieHHas ocobeHHocTaAM mos3um b. ITacrepnaka. Ecth cBuzerenbcTBa, uto Bopuc
JleoHnj0BUY OBLJI 3HAKOM C COJIEp>KAaHUEM JIAHHOTO HCCJIEJIOBAHUSA, TIyOMHY KOTOPOTO
OTMETWJI IPU JIMYHOU BCTPEUe ¢ aBTOPOM, COCTOSIBITIEHCS B aBTYCTe TOTO e rozia: Butropuo
Crpama Haxomwica B MoCKBe Kak Y4YacTHUK BceMupHOro decruBans MOJIOAEKH U
CTYJIEHTOB U Heo(unuaabHO noobiBas B [lepesieIKHO, HAa TIOJIMOCKOBHOM Jlaue PYCCKOTO
ncaress [10, c. 24].

Kpome Toro, mosoxuTesibHble OT3bIBBI O TBOPYECTBE PYCCKOTO MUCATEsIA Iepuoja,
IIpe/IIIEeCTBOBABIIEr0 IOABJIEHUI0 POMaHa, BBICKA3ajJM Ha cTpaHunax «IloJuTeKHUKO»
skypHastuct [I. Ilopnuo u Oyaymuii mepeBoadyuk «Jlokropa »KuBaro», mucaTesb-cIaBUCT
IIretpo lIBeTepemmuu, oxapakTepusoBaBiive IlacrepHaka Kak «aBTopa HauboJee
yOemUuTeTbHBIX IPOU3BeJEeHUN HOBOU PYCCKOM JINTEPATYPhI» U «CaMOTO BHAHOTO JUPUKA
CETOJTHAIIHETO AHS» [18, p. 7].

B kauecTBe elle OJHOU NpPUYMUHBI HHTepeca K npousBeZieHuaM b. Ilacrepnaka B
UTQIbAHCKOU KyJbTYpe MOKHO Ha3BaThb €ro TATOTeHWe W HHTepec K camoul Wrtanuu.
[TacTepHaK MOCETUII 3Ty CTPAHY OAWH Pa3 B 1912 T. ¥ MPOOBLI TaM BCETO HECKOJIBKO HEJIEITb,
HO BIIEUATJIEHUA OT MOE3[KHU HAIILUIM OTPaKeHHE B €ro TBOpUecTBe (IIOBECTBOBATEIHHOM,
aprobmorpapuueckom u mostuueckoMm). Ilo HaOmonmenuto C. Tapazonuo, HWranus
ITacTepHaka «BBICTYIIa€T OJJTHOBPEMEHHO KaK CYIIECTBYIOIAsA PeJIbHOCTD U KAK HU/IeaJIbHO-
IO3THYECKOe CTpoeHme» [11, c. 79]. B moka3aTesbCcTBO JIAHHOTO Te3WMCa UTAJIbSTHCKUI
HCC/IeZIOBATENIb IIPOCJIEKUBAET CIIOCOOBI ITPOCTPAHCTBEHHOTO OIMCAHHUSA B IIOBECTH
[TactepHaka «AmesuiecoBa YepTa» U IOKa3bIBaeT, YTO IO XOJy IIOBECTBOBAHUSA
TonorpaduyecKkue B3JIeMeHTbl, BBOAUMBIE IHCATeJeM, HAYT OT OIPeJleJIeHHOTO K
HeoIlpeJleJIEHHOMY, KaK OyATO BOCHPHUATHE JeHWCTBUTEIBHOCTU IEPEXOIUI0 OT BUIUMOU
CTOPOHBI JKU3HU K BHYyTpPeHHeMy MHUpY 4yBcTB. To ecTh, o6pa3 Mrtasuu mpereprieBaer
1epexo/i OT PeaTUCTUYECKOTO OIMCAHUSA, OCHOBAHHOTO Ha KOHKPETHBIX BOCIIOMHUHAHUAX
aBTopa (ommcanue JyieTHero Beuepa B [Iuse, nmepee3ga us [Iusel B Peppapy) k mepemaue
CBOETO «JIyXOBHOTO nepexuBanusa» (Peppapa B HoBeCTH - yKe cOBCeM aHOHUMHOE MeCTO,
He UMeIOIMe OTHOIIeHNe K HCTOPHUYECKON JOCTOBEPHOCTH, HAa KOTOPOe HAJIOKUJIHCH
BIleuatsieHus [lacTrepHaka u OT APYTUX TOPO/IOB, B YaCTHOCTHU OT ®iopeHINN).

1. beikoB oTmeuaer, uro Urtanua ma IlactrepHaka — 5TO, IIpexk/ie BCEro, €ro

BEHEIIaHCKHE BIIedaTJICHUA: HECquaﬁHO, IIOAYEepKHUBaAET ucceieaoBareiib, OH
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HEOJTHOKPATHO oOparimajicsa K COOCTBEHHOMY CTUXOTBOPEHHIO 0 BeHenuu u Jlaske MOUYTH
repeiesiag ero ISITHAAIATh JIET CIYCTSA. B IepBOM BapuaHTE CTUXOTBOPEHHs BeHerus
ITacrepHaka — 3T0 «Pykm He BelaBIIMHA aKKOPA», MPUMEP «HEPYKOTBOPHOIO 4Uy[a», B
IIOCJIE/THEN JKe peTaKIINU e€ onrcaHue 60jiee TOUHOe, HO U 0oJiee CHIKEHHOe: « Pa3MoKIIei
KaMeHHOII OapaHKou BHH3Y BeHenus 1wibuia». Ho 0coOEHHO IPOHHKHOBEHHO, CUHTAET
brikos, IlacTepHak pacckaszayj 0 Hed BO BTOpPoH yactu «OxXpaHHOU rpaMoThi». «MTak, u
MeHsI KOCHYJIOCh 3TO cuacThe. M MHe MoCcYacTIUBUIOCHh Y3HATh, YTO MOKHO JIEHD 34 JTHEM
XOJIUTh Ha CBU/IAHbS C KyCKOM 3aCTPOEHHOTO IIPOCTPAHCTBA, KaK C ?KMBOU JIMYHOCTBIO» [12,
c. 178], — Tak oxapaKTepHU30BaJI OH CBOU OIIYIEHHs OT 3HAKOMCTBA C rOpPoJioM. BhIKOB
yKa3bIBaeT Ha BaKHOCTh CaMOT'O IEPBOTO ommyIeHus [lacTepHaka OT «KOJOPUTA HOYHOU
BeHernuu u e€ BOAHBIX OTPaXKEHUU» [12, ¢. 172], TO3BOJIMBIIETO ITHUCATEII0 OTHECTH STOT
0o0pa3 K «POKIECTBEHCKHUM SIBJIEHUAM», K MPa3AHUKy PoxaecTBa — «My3bIKaJIbHOMY U
TparudeckomMy» [6, c. 87] ofHOBpeMeHHO.

OnHako, MOCKOJIbKY «OXpaHHas rpamMoTa» IHcajiach B 1930 T., IEPHOJT Hadasa
CTAJIMHCKOU JUKTATYypbI, Ha IEPBOHAYAIbHBIE BIleyaT/IeHus [lactepHaka o BeHenuu jieryim
ero OoJiee IO3JHNE CPAaBHEHUS U Pa3MbINIJIEHHS: 3JI000JHEBHbIE HAMEKHU B 3aMEUaHUAX O
Teppope BEeHEIMaHCKUX BJIACTUTEJIEH, XJIeCTKHUE ONMMCAHUS KaMeHHBIX JIbBOB, CHUMBOJIOB
roCcy/IapCTBa, «CYIOIIMXCA BO BCE HWHTUMHOCTH, BCE OOHIOXHBAIOIIUE..., TaWHO
criiaThIBaIIye y cebs1 B OepJiore 3a *KU3HBIO KU3Hb» [6, c. 181]. He yauBuTebHO, YTO B
Wtanuu, rae 5TOT maccak 00 OIIYIIEHUSAX YeJI0BeKa, «3KUBYIIEro B MOCTOSHHON 0JIM30CTH
TOJIOJTHBIX JIbBOB» [6, c. 88], BhI3bIBAI OUEBHU/IHBIE ACCOIHAIIUY C (DAIITHCTCKUM PEKIMOM,
«OxpaHHas rpaMoTa» ObLJIa HalleyaTaHa TOJIBKO B ITIOCJIEBOEHHBIE TO/BI.

HTak, MOKHO C/IeJIaTh BBIBOJ, YTO 10 «CKAHAAJIbHON» IMyOJIMKAII CBOEr0 POMaHa
b. IlacrepHak y:ke 3aHUMaJI JIOBOJIBHO HPOYHYIO ITO3UIIUIO0 B HUTAJIBSTHCKON KYJIBTYpE.
PaccmoTpeB ero paHHee TBOPYECTBO CKBO3b IIPU3MY UTAIbTHCKOU JINTEPATYPHI, a EIIle IITUPe
— 00IIeeBpONENCKNX TEeUEeHUH [IBAJIIIATOTO CTOJIETHs, — OOHApYKWJIHUCh HEKOTOPBIE
MPEATIOCHIIKA JJIs MOA00OHOTO HWHTEpeca, TaK Ha3blBaeMble «BCTPEYHbBIE TEUEHHA», O
kotopbix roBopwa A.H. BecenoBckuit [13, c. 307]. To ecTb, HecMOTpsA Ha CBOIO
caMOOBITHOCTh U SIDKO BBIPA’KEHHBI HAIIUOHAJIBHBIA XapaKTep, XyJ0yKeCTBeHHas
JlesiTeJIbHOCTh IlacTepHaka BO MHOIOM pPasBUBAJIOCh B TOM JK€ HAIpaBJIEHUH, UTO U
UTaNbsIHCKAA JIuTepaTypa. [Ipu 5ToM OUeBUAHBIM CTAHOBUTCSA TOT (DAKT, YTO HU3BECTHOCTD U
IpU3HAaHUEe PYCCKUU MucaTesIb HAaIllleJl JIUIIb B OIpeJleJIeHHOU cpefle — TBOPYECKOU
WHTEJUTUTEHITUH, TI0 OOJIbIIIEN YacTH, COCTOSAIIEH U3 MpodeCCHOHAIOB-CIaBUCTOB. MHOTO
JIET CITyCTSI TOT BBIBOJ, cziesiaeT u I1. I[BeTepeMud B CBOEH UTOTOBOM CTaThe, HAITMCAHHOU

I10 IIOBOAY CTOJIETHEH TOJOBIIWMHBI CO JHA POXKACHUA PYCCKOI'O IIrUcaTeid u OCBeIHaIOIHEﬁ
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HCTOPUIO €r0 BXOXK/IEHUS B UTATBAHCKYIO KYJIBTYPY: «...J10 BbIXoAa poMmaHa [TacrepHak ObLI

W3BECTEH 3a TPAHUIIEN KaK BEJIMKWUN PYCCKUH MO3T /BAJIIATOTO BEKa, HO TOJIBKO JIUIIb

«HMHTeJUIEKTyaJlbHOMY uwnTaTento» (“a un pubblico d’élite”) [24]. A mmpokomy

HTAJIbAHCKOMY 4YHTATE/JII0 MMA HaCTepHaKa ﬂeﬁCTBHTeHbHO CTaJI0O M3BECTHO YyiKE II0CJIE

BbIXOJla pOMaHa 1 HaH_IYMeBIIIeﬁ HCTOPHHU €TO0 l'IY6J'II/IKaI_[I/II/I.
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AHHoTauma. CTaTbsl packpblBAaeT COAEp)KaHME MOHSATUS «Marnyeckui peanuam»,
OCBELLaeT HEeKOTopble XapaKTepHble 4epTbl AaHHOr0 JIMTEepaTypHOro HarnpasneHus.
OcHOBHOe BHMMaHMe B paboTe yaensieTcss OMUCAHUID 3MEMEHTOB MarMyeckoro W
peannucTuyeckoro, COeAMHEHME KOTOpbIX o06pasyeT XyAoXXeCTBEHHOE MpPOCTPAHCTBO
NpoOu3BEAEHUI MarMyeckoro peanusMa, W, B 4YacTtHoctk, pomaHa C. KuHra
«BocnnameHswowasa B3rngaoM». YepTbl MarnMyeckoro peanusma, npucywmne AaHHOMY
pOMaHy, A0 HaCTosIero MOMeHTa He 6blnn uccnefoBaHbl B MogobHOM Kioye, 4To
onpeaensieT TeoOpeTUYeCcKyo 3HaUMMOCTb paboThl.

KnroueBble cnoBa: Marnyeckuii peanusm, nutepatypoBeadyeckuii aHanms, C. Kuhr,
«BocnnameHnsiiowas B3rnsgaom».

Abstract. The article studies the notion of “magic realism” and highlights some of
the feature characteristic of this literary movement. The main attention in the work is
focused on the description of magical and realistic elements, the combination of which forms
the artistic space of the works of magical realism and of the novel “Firestarter” by S. King,
in particular. The features of magical realism inherent in this novel have not been studied
in a similar vein so far, which determines the theoretical novelty of the work.

Keywords: magical realism, literary analysis, S. King, “Firestarter”.
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Marudeckuii peaju3M — OTHOCHTEJIBHO MOJIOJIOE SIBJIEHWE B JIUTEPAType W
HCKYCCTBE, KOTOPOE, TI0 CJIOBAM HCCJIEI0OBATENIel, B HACTOsAIIEEe BpEMS 3aHUMAET OHY U3
I[EHTPAJIbHBIX ITO3UIINI B COBPEMEHHOM XYZ0KeCTBEHHOM Iporecce [1; 8; 9; 10].

V3yuyeHreM Marmdyeckoro peajim3dMa B3aHUMAIOTCA KaK OTeuecTBEHHblE, TaK U
3apyoexxHble uccaenoBatenu: A. A. I'yraun [2], E. B. Kyapuna [3], B. I'. Koponuuk [4], C.
M. Xapr u JI:x. Xapt [5], A. Yanazam [6], JI. I1. 3amopa [7]. BOIbIIMHCTBO yYEHBIX CXOIATCS
B ONpeleJIeHUM  TJIaBHOM  YepThl ~ Marudeckoro peajim3Ma:  IepelvieTeHue
CBEPXBECTECTBEHHBIX U PEAJIHUCTUYHBIX DJIEMEHTOB, KOTOpoe obpasyeT oco0yio,
MaruJyeckylo peaJibHOCTb IPOU3BEAEHUH JAHHOTO HAIIPABJIEHUA.

Kak ormeuaet H. 3. [IlamcyTanHOBA, MATUUECKUN PEAJIM3M SIBJISIETCS CBOEOOPa3HBIM
MPOJIOJI’KEHUEM PEAJTUCTUYECKON TPAAUIUM, B KOTOPOU THUIHYHO peATMCTUUECKUe
3JIEMEHTHI JIOTIOJTHAIOTCSA 3JIeMeHTaMu haHTacTuueckoro [8]. B. M. BoxkkoBa mofuépkuBaer
JIBOMCTBEHHYI0  IPUPOAY  Marm4yeckKOro peajam3Ma, KOTOpas  BBIpaXKaercsi B
COCYIIIECTBOBAHUH JIBYX OTJIMYHBIX, HO B TO YK€ BpPeMs COODINAIOIINXCA MUPOB, SJIEMEHTHI
KOTOPBIX ITO3BOJISIOT aBTOPAaM CO37]aTh HOBYI0, BO MHOTOM HEITOXO0XKYI0 Ha 3HAKOMYIO HaM,
MaruJyeckylo peayibHOCTh, CBOWCTBEHHYIO IIPOU3BEJIEHUSAM JAHHOTO JIUTEPATYPHOTO
Hanpassienus [9]. E. I'. MacioBa paccMaTpyuBaeT MarndecKuil peayin3M Kak «0CcOObIA THIT
XyJIOKECTBEHHOTO MBIIIUIEHUS», «JIJII KOTOPOTO XapaKTEPHO OPTAHMYHOE HCIOJIb30BaHUE
3JIEMEHTOB (DAaHTACTUKU HAPALY ¢ 00513aTeJIbHBIM HAJTMYHUEM YEPT JIETKO OIO3HABAEMOU
HCTOPUYECKOHN peaslbHOCTH» [10, ¢. 255].

[Toxoxkel TMO3WUIMU TPUAEPIKUBAIOTCA U 3apyOerkHble yuénble K. YopHC u
K. A.Caccep, KOTOpBIE IIOJIAralOT, YTO MATUYECKUW peajn3M BKJIIOYAET B
MIOBECTBOBATEIbHYI0 TKAaHb IIPOU3BEJEHUS pa3JIMYHble HEOOBACHUMbBIE SIBJIEHUS U
COOBITHSA, TIPEJICTAaBIEHHbIE KaK YacTh OOBEKTUBHOU JIEHCTBUTEILHOCTH MHpa: «a magical
realist text will treat supernatural occurrences as if they were perfectly natural. It will
incorporate, without surprise, fantastic elements into the realm of history and objective
materiality» [11, p. 1].

Takum 00pa3oM, MOKHO C/I€JIaTh BBIBOJ, UTO MAaruyecKWi peajin3M OTJIMYAETCS
BKJIIOUEHHEM B  PEAJMCTUYECKYID KApTUHYy MHpPAa  BJIEMEHTOB  Maru4eckoro
(cBepxbecTeCTBEHHOTO, (haHTACTHYECKOTO), TO €CTh COCYIIECTBOBAaHUEM JIByX MHPOB:
PEeaJIbHOTO U Maru4yeckoro.

AKTyaJIbHOCTH HAIIIETO UCCIEA0BAaHUS O0YCIIOBJIEHA, C OTHON CTOPOHBI, TeM (PaKkTOM,
4yTO (heHOMEH MaruyecKoro peajimama ObUI M OCTaeTCs B IeHTPe BHUMAaHUS UCCIIe/loBaTesei

1 Tpebyer pAajibHEWINIEr0o W3y4YeHHWs, C Jpyroil cropoHbsl, poman C. Kwunra
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«BocmiameHsomAas B3IJIAIOM» 70 HACTOSIIEr0O BPeMEHH He ObLI MCC/IEIOBAaH C TOUKH
3PEHUs €0 MPUHAJJIEKHOCTH K HAIIPABJIEHUIO « MAaTHYECKUHA PEaJTU3M ».

Ilesir MaHHOM HAYYHOW CTaThbU — U3yUYEeHHE MarudyecKuxXx H PeayIMCTUYEeCKUX
2JIEMEHTOB, KOTOPBIE SABJISIOTCS TEKCTOOOPa3yIIIUMHU B Xy/I0?KECTBEHHOM ITPOCTPAHCTBE
pomana C. Kaura «BocrutameHsronas B3IJIsI0M ».

Ha ocHOBe aHayin3a mMpoW3BeNEeHUs, MOXKHO CZeJaTh BBIBOJ, UTO XapaKTEPHBIMU
NPU3HAKAMU HAIPaBJIEHUs «MarddecKUd peasim3M», KOTOpPbIEe MPOSBJIAITCI B JaHHOM
poMaHe, SIBJIIOTCS CJIEAYIOIHE SJIEMEHTHI:

1) BIUIETEHHE B CIOJKET PA3JIMYHBIX (DAHTACTUUYECKUX SIBJIEHUH U COOBITHH,
KOTOPbIE He TTO/JIAI0TC 00bSICHEHUIO, OJJMHAKOBO MPAB/IONIOA00HOE U JIETAJIbHOE OITUCAHUE
MaruyecKoro M peaIiCTUYECKOT0, HEBO3MOXKHOCTh JJISI TIEPCOHAKEH OTIMYUTH (DAKTHI
Maru4ecKod W PeaTnuCTHYECKOU JIEHCTBUTEIbHOCTH: «B3aHMOOTHOIIIEHUSI Maru4ecKoro u
pPEaJIbHOTO B MarudecKOM peasii3Me CBOeOOpa3Hbl: U Marudeckoe, U peayibHOe B 3TOM
JINTEPATYPHOM HAIIPABJIEHUW OJHOBPEMEHHO WCTUHHO H JIO’KHO, HOPMaJIbHO H
HEHOPMAaJIbHO; MarM4eCKUi peajiu3M UTHOPUPYET Bce OMHAPHBIE ONIIO3UIIUH, B KOTOPbHIE
JTOJIKHBI ObLTA OBI 3aKJII0YATHCS MarMdyecKoe M peayibHOe, U B3aMeH 00pa3yeT CTPaHHYIO
CUMOMOTHYECKYIO CBA3h MAarMYECKOTO U PEAJIbHOTO» [12, ¢. 70];

2) O/IMHAKOBOE BOCIPHUATHE IEPCOHAKAMH KaK PEAJTMCTUYECKUX, TaK U
Marm4ecKuX B3JIEMEHTOB, HX OTHOCUTEJIbHAS PABHO3HAYHOCTb B XY/I0KECTBEHHOM
IIPOCTPAHCTBE TEKCTA: «B JINTEPATypPe MaruyeckKoro peajn3Ma Ha IPOTSIKEHWH BCETO
TEKCTa, BIUIOTH JIO CaMOH €ero pas3Bs3KH, MPOSIBJIEHUs €eCTECTBEHHOTO U
CBEPXHECTECTBEHHOTO  HAJIEJISIIOTCS  PABHOM  BAJIMAHOCTBIO  (MaTEpPUATBLHOCTHIO,
Ha/leJIEHHOCTBIO JIOBEPUEM IepCOHa)Keil — IIpU HeUTpaJbHON aBTOPCKOU OIleHKe)» [12, C.
71];

3) IOJTHAsi COOTHOCHMOCTh MUPA, OIMHCAHHOTO B NMPOU3BEJIEHUH, C PEAHHBIM,
OUYEBHUIHOE CXOJ/ICTBO Mexy HUMU (n3o0pakeHue B poMaHe AMEPUKHU 70-80-X TOOB 20
BEKa);

4) HEJINHENHOCTh TeYEHUSI BDEMEHU, €r0 OTCYTCTBUE WU 3aMeIJIEHHE.

K wmupy wmaruuyeckoro (daHTaCTHYeCKOro) B pOMaHE OTHOCATCSA pas3IdYHbIE
Iaparncuxuyeckrie CrocOOHOCTH TepoeB, a UMEHHO TeJeKHHe3, TUPOKUHE3, BHYIIIEHUE U
peIBUJIEHHE.

Yapsu Makru B CBOM BOCEMB JIET 00J13/1aeT YpE3BBIYATHO MOTYIIIECTBEHHBIM JIapOM
BOCIIJIAMEHEHUs] OTHS CHJIOHM MBICJU WJIW, APYTHMHU CJI0BaMHU, NMHPOKHHE30M: «she’s
dangerous... <...> That little girl might have put out three thousand degrees of heat for a split

second there» [13, p. 291]. Kpome Toro, B TeKCTe YIIOMHHAETCSA, YTO JIEBOYKA BJIAJIEET
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TeJIEKHHE30M, TO €CTh CIIOCOOHOCThIO OKA3bhIBATh BJIMSTHUE HA MIPEAMETHI 6e3 (Pu3nueckoro
BO3JIEMCTBUA HAa HUX, U JIapOM K TIPeICKa3aHHUI0, KOTOPBIH WPOSBJSAETCA B €6
0e301I100YHON HHTYUIHH.

Auu Maxkru, otel; MaJieHbKOU Yapiiu, 06J1a/1aeT TaJJaHTOM BHYIIIEHHS, UTO B pOMaHe
ONHUCHIBAETCS KaK HEKWU MBICJIEHHBIA IIOCHLI HWJIM «TOJYOK», KOTOPBIA CIOCOOEH
IPUHYIUTH TPAKTUYECKH JTI0O0TO K TEM WJIU HHBIM JleicTBUAM. Tak, dHau Makru, mbITasich
CIIaCTH JI0OYb U3 PYK areHTOB IPaBUTEJbCTBEHHOUN opraHusanuu «The Shop», ybexmaer
OJTHOTO M3 HUX B cOOCTBEHHOM cireniote: « you're blind,” Andy told him, and pushed just as
hard as he could. <...> The man screamed suddenly. <...> “My eyes, my eyes. What did you
do to my eyes?» [13, p. 164-165]. EIé ogHa criocOOHOCTh MY>KUHUHBI — 3TO CJIa0BIH J1ap
TIpEIBU/IEHU S, KOTOPBIH MPOSBJIAETCS JIUIID B PEAKUX BUAEHUAX U MPEOIITYIIEHUSX.

Buxku TominHCOH, »XeHa JHAM Makru, Tak »Ke, Kak U HUX JIoub, o0Jiazaer
TeJIEKEHE30M, OJTHAKO BCE, HA YTO criocoOHA Buku — 310 ci1aboe Bo3/IeHCTBYE HA ITPEIMETHI
MIOBCETHEBHOTO MCIOIb30BaHusA: «sometimes Charlie would pull open the fridge door, look
in, and then crawl off again. And if Vicky was ironing, she would glance at the fridge and it
would swing shut again—all without her being aware that she was doing anything strange»
[13, p. 571

37ech MBI OTMEYAeM IPOSBJIEHHE TAaKOW YepPThl MAarudecKoro peajn3Ma Kak
IPUHATHE CBEPXHECTECTBEHHOTO KAaK YAaCTU €CTECTBEHHOTO MHUPA, IIOCKOJIBKY Ha
IPOTSI’KEHUH BCEr0 pOMaHa TepOM HU pas3y HEe CTaBAT II0J] COMHEHHE peaylbHOCTb
npoucxozsaiero: «such small things, and so infrequently, that Andy had come to think of
them as normal» [13, p. 57]. Kpome Toro, cama cmocobHOCTH Yapsm, uMes SPKO
BBIDAKEHHYI0O Marmdeckyl IIPUPOJly, BOCIIPUHUMAETCS €€ POAUTENAMU KaK OOBIYHBIU
BPOKIEHHBIN JieeKT Wik 00JIE3Hb, C KOTOPOU HX JI0UepH IPUAETCS OOPOThCS A0 KOHIA
J)KM3HU, TO €CThb Mbl BHJIMM, KaK aBTOP CMeIINBaeT (aHTAaCTUUYECKOE C PeaIbHbIM,
IpUPABHUBASA UX JIPYT K APYTY: «she’s no more a monster than a kid in an iron lung or in a
home for retarded children» [13, p. 122].

dJeMeHTaMt, TNPUHAUIEKAMUMHA K MHPY PEaJbHOTO, MOXKHO Ha3BaTh
BCEBO3MOJKHBIE JIEWCTBUTEIFHO CYIIECTBYIOIINE peTid AMEPUKHU 70-X TOJIOB — MapKH,
OpeH/ibl, UMeHa COOCTBEHHBIE, a TAK)Ke MCTOpHYEeCcKre (PaKThl U COOBITHUS aMEePUKAHCKOUN
JKU3HU, YIIOMHUHAHUE KOTOPBIX YKA3bIBA€T HA MOJIHYI0 COOTHOCHMOCTh MUPA, B KOTOPOM
IPOUCXOJAT COOBITUS POMAaHa, ¢ PEAIbHBIM.

[IpuBeéM mnpUMepPHl HEKOTOPHIX peadii, YIOMHUHAHHE KOTOPBIX I103BOJISIET

cootHectu Mup nmpousBenenus C. Kunra ¢ peanpabiM mupoMm (CIIIA, 70-e rogpsr XX Beka):
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1) tenenepeaadn u ¢uwibMbl («Dr. Cyclops», «The Deer Hunter», «The PTL
Club»);

2) nepuoauka («Rolling Stone», «The New York Times»);

3) smtepatypa («The Grapes of Wrath» /I:x. CreitnOeka, «Gone by the wind» M.
Muruest, «1984» JIxx. Opyasuia);

4) nmepcoHaku KUHO W jutepatypbl (Oscar the Grouch us «Sessame street»,
Pooh, Tigger, Eeyore u3 «Winnie-the-Pooh», Robbie the robot u3 «Forbidden planet»);

5) Mmy3bika («The Rolling Stones», «Jefferson Airplane», mecHss amepuKaHCKOH
my3bikanbHOU rpynsl «KC and the Sunshine Band» «Boogie Shoes»);

6) npoaykThl nutanusa, HanuTku («Coca-Cola», «Pepsi-Cola», «Campbell’s»,
«Utica club»);

7) xo3stictBeHHbIe ToBaphI («Tide», «Brillo», «Spic and Span»);

8) onexkna («Botany 500», «Carroll Reed», «Gucci», «Adidas»);

9) apromobmwtu («Ford», «Chevrolet Vega», «Plymouth»);

10) JIeKapCTBEHHbIE IIpemapaThl UM HapPKOTHYEeCKHe BemecTBa («Aspiriny,
«Thorazine», «LSD»);

11)  TtexHuka («Seeburg», «Maytag», «Xerox»);

12)  opyxue («Thompson», «.45 Colt», «Claymore»).

YnomurHaHUe B poMaHe UCTOPUUeCKUX (PaKTOB, IOJIUTUUECKUX JlesTes e, COOBITHH,
Ha3BaHUU TOCCTPYKTYP, TOIMOHUMOB TaK:Ke WIPAIOT BaKHYI0 POJIb B BOCCO3JAaHUU
aMePUKAHCKOM JeHCTBUTEIBHOCTH 70-X TOZ0B XX BeKa:

1) ncropudeckre dakthl (Benmkas nenpeccus 1929-1939 ronoB, BreTrHaMcKkas
BOWHA 1955-1975 roJioB, Bropas MupoBasi BOliHa 1939-1945 r'oJIOB);

2) BBIJIAIOIECS JIMYHOCTH (aMepuKaHcKWe mpesuzeHTbl P. Hukcon, JIk.
Bammurron, b. ®pankiauH, nucatenu J. XeMuHryasi, Y. J1. Xayasic);

3) IIPaBOOXPaHUTEIbHbIE OPTaHbl U TOCyZlapcTBeHHbBIE CTPYKTYphl (OBP, LIPY,
komuTteT ceHara CIIIA, HmkHAA nayaTa KoHrpecca CIIIA);

4) yUpeXIeHUsI U TOProBhle ceTu (mapk passiedyeHunt «Six Flags», aspomoptsl
«La Guardia», ceTb pecTOpaHOB OBICTPOTO MHUTAHUS W MATKOTO MOPOXKEHOro «Dairy
Queen», ceTh CyriepMapKeToB «A&P»);

5) mrratsl (Kamudopuus, diaopuma, Heio ﬁopK, Kanzac);

6) ropoza (JIormont, Jloc-Anpkenec, Hoto Mopk, On6ann);

7) yaunsl u goporu (Lakeland avenue, Third avenue, route 22, Jasmine street).

Takum 06pa3oM, aBTOp B pPOMaHe BOCCO3/AEeT JOCTOBEPHYIO KAPTHUHY COBPEMEHHOTO

eMy Mupa (AMepukH 70-X To710B XX Beka).
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Tak ke JOCTOBEPHO, KaK M MHUP PEATbHOT0, M300pAKAETCSI MHUP MarmdecKoro:
MEIUIIMHCKAsd TOYHOCTb OIIMCAaHHUS MCHOJIb30BAaHHUSA CIIOCOOHOCTEH, OOBSACHEHHE
MIPUHIIUIIOB UX PabOThl, MHOTOYHMCJIEHHBIE MMOAPOOHOCTH PEe3yJIbTaTOB HX BO3JIEHCTBUS
OTIMICAaHBI TaK, OY/ITO IMO/I00HBIE CBEPXBHECTECTBEHHBIE TAJIAHTHI JEHCTBUTEIHHO CYIIIECTBYIOT
B HaIlllell peasIbHOCTU. MBI MOKEM CZIeJIaTh BHIBOJT O PABHO3HAYHOCTU JBYX MHPOB, O UEM
CBUJIETETHLCTBYET PABHASI CTEIIEHb X MPOPA00TAHHOCTU aBTOPOM.

Mup marmueckoro m peasbHoro B pomane C. Kunra Bmepsble BCTpedarmTCs B
SIHU30/le, KOTJa JOKTOP Y3HJIECC IPOBOAUT OKCIEPHUMEHT, B XOJIe KOTOPOTO Y €ro
VYaCTHUKOB OTKPBIBAIOTCA CBEPXHECTECTBEHHBIE CIOCOOHOCTH. BemmectBo «Lot Six»
OJTHOBPEMEHHO OTHOCHUTCS K MHPY PEaIbHOTO, ITOCKOJIBKY €r0 OTKPBITHE IIPOUCXOIUT B
J1abOPATOPHBIX YCJIOBUAX, YTO TOBOPUT O TUIOTETUYECKOW BO3MOXKHOCTH BBIBEJIEHUS
OI0OHOTO TIperapaTa B PeaIbHOCTUA, U K MUPY Marm4yecKoro, IOCKOJIbKY OHO U3MeEHsET
YeJIOBEUECKYI0 IPUPO/Y, IPUaBasi el CBOMCTBA (PaHTACTHYECKOTO.

HesimHEeHHOCTD TeUueHUs] BpEMEHU IIPOsIBJISIETCs B BIIH30/Ie ¢ dKcIepuMeHToOM. [loz
BJINSTHUEM BeIllecTBa DHAU Makru TepsieT olnyineHue BpeMeHu: «time had stopped, but
somehow it passed anyway» [13, c. 35].

Bmecre ¢ olnymieHWeM BpeMEHH TepOH TepsieT OIlyllleHWe PpPeaJbHOCTU
IPOUCXOJAIIETO, HAXOAACHh IOJT BO3/IEWCTBHEM IIpernapara, JHAU 0Ooyiee He CIOCOOeH
OTJINYUTHh peasibHOe OT Marumdeckoro: «how much of it had been real, how much
hallucination? Twelve years of off-and-on thought had not answered that question for Andy
McGee» [13, c. 34-35]. 3mech MbI BHOBb OTMEUAaeM PaBHO3HAYHOCTb IBYX MUPOB, ITIOCKOJIBKY
UX BOCIIPUATHE I'epoeM IIPOHCXOAUT C PAaBHOU CTeNeHbIO /I0BEpUS — MOJI0OHBIU IpueM
TIO3BOJISIET AaBTOPY CO37]aTh 0CO0YI0, MAarn4ecKyr0 pealbHOCTb.

Takum 06pa3oM, KOJIbl peaIbHOTO U MarniecKoro MHPOB COCYII[ECTBYIOT B pOMaHe
Ha OCHOBE IPUHIUIIOB PaBHON BaJIUHOCTH, B3aMMOCBSI3aHHOCTU U PaBHOIIPABUs; BCe
BBISIBJIECHHBIE 3JIEMEHTHI PEAJTUCTUYECKOTO0 M MAaruyecKoro B COBOKYITHOCTH OOpasyloT
XyJloKeCTBEHHOe mpocTpaHcTBO pomana C. Kwunra «BociutameHsfomasi B3TJISZOM»,
XapPAaKTEPUCTUKA KOTOPOTO IO3BOJISIIOT HAaM OTHECTH €ro K YHCIy MTPOU3BEIEHUN

MarvdeCckoro peajain3mMa.
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Jean Genet "Our Lady of Flowers"

Tarazanova Yulia Sergeevna
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AHHOTauMA. B gaHHOW CTaTbe NpeanpuHaTa MonbiTka oxapakTepu3oBaTb 0b6pas
MapruHana B poMaHe «boromaTepb LBETOB». B cTaTbe wuccneayloTcs 4yepTbl obpasa
MapruHana, BOMJIOWEHHbIE B (Urype pacckasyuMka W reposix poMaHa. Ha ocHoBaHWM
aHanM3a YCTaHaB/MMBAETCs, YTO MapruHasbHbli 06pa3 paccka3ymka XapakTepusyeTcs
X€NaHWEM NpeBPaTUTb B PUTYyas, XECT U 06psa AeNCTBUA repoeB, NpuaaTbh UX MOCTyNKam
PENTMINO3HbIN OTTEHOK M MUGONOrMUYECKUI CMbICI. B CTaTbe BbIAENSIOTCA U OMUCHIBAOTCS
XapakTepHble 0CO6eHHOCTN 0bpa3a NPeCTyNHMKOB, COCTOSILLME B CTPEMIEHUN K HApYLUEHMIO
HOPM, MpeHeBPEXEeHNN MATPUOTUUECKMMU LIEHHOCTSIMU, UCMOMb30BaHUM 0COBOro $i3blKa,
CTPEMNIEHUMN K POCKOLIN. KpoMe TOoro, aHanM3upytoTCs CMMBOSbI, CBSI3aHHble C 06pa3oM
MapruHana u ux gyHkumsi B poMaHe. KnoyeBbiMM CUMBOSIAMU, 3HAUMMbIMU ANSt MOHUMaHMS!
obpasza MapruHana sBASOTCS CUMBOJ NIECTHULbI U 3epKana.

KnwoueBble cnoBa: MapriMHanbHOE CO3HaHWe, puTyan, XecT, $3blK, apro,
CUMBOJ/INKA, 3epKasio, NeCcTHMLa.

Abstract. This article attempts to characterize the image of a marginal in the novel
"Our Lady of the Flowers". The article examines the features of the image of the marginal,
embodied in the figure of the narrator and the heroes of the novel. Based on the analysis,
it is established that the marginal image of the narrator is characterized by the desire to
turn the actions of the heroes into a ritual, gesture and ritual, to give their actions a religious
connotation and mythological meaning. The article highlights and describes the
characteristic features of the image of criminals, consisting in the desire to violate the norms,
the neglect of patriotic values, the use of a special language, the desire for wealth. In
addition, the characters associated with the image of the marginal and their function in the
novel are analyzed. The key symbols that are significant for understanding the image of the
marginal are the symbol of stairs and mirrors.

Keywords: marginal consciousness, ritual, gesture, language, slang, symbolism,
mirror, ladder.
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TemMa MapruHajJbHOCTH 3aHUMAaeT 3HAUUTEJIBHOE MECTO B 3alaJHOeBPONeNCKOM
sutepatype. B XX Beke uHTepec K 3ToMy (eHOMEeHYy OOOCTPHJICS B CBS3H C Pa3BUTHEM
IIOCTMOJIEPHUCTCKON 3cTeTUKU. OAHON U3 SIPKUX M CaMOOBITHBIX (DUTYDP 3TOTO IEPHO/A,
BOILIOTHBIIEN 00pa3 MapruHaJbHOTO MHUpA B CBOUX IPOU3BENEHUAX, cTaHOBUTCA Kan
Kene. O6GBEKTOM HCCIIEZIOBAHUSA B CTaTbe ABJIsAETCs poMaH «boromarepp nBeToB». llesn
pabOTHI COCTOUT B OIMCAHUU U OCMBICJIEHUN 0COOEHHOCTE!N reposi-MapruHasa B pomase. B
BBISIBJIEHUM THUIIOJIOTUYECKUX UePT MapTUHAIBHOTO Tepos pomana K. JKene mMbl BUIUM
000CHOBaHVEe HOBU3HBI HAIIIETO UCCIIE/IOBAHUS.

I[Ipu  Hanuca’uu CTaTbU ObpLUIN WCIIOJIb30BaHbl  Ouorpaduyeckuii,
XPOHOTOTUNINYECKUN U MUQDOJJOTUYECKUU MeTOAbl JINTEPATYPOBEIUECKOTO aHaimus3a. B
paboTe OBUTM AaKTyaJIM3UPOBAHBI TPHUHIUII BCECTOPOHHOCTH, IPUHIHII COEJUHEHUS
aHaiu3a ¢ cuHTe30M. [Ipu pabote ¢ XyZ0:KEeCTBEHHBIM TEKCTOM OBLIT OCYII[ECTBJIEH TOUCK
(¢dparmMeHTOB, B KOTOPBIX aKTyaJU3UPOBAHBI OCOOEHHOCTH MaprUHAJIBHOTO BOCIPUATUA
MHUpa pPacCKa34MKOM U 3MOU30/bl, B KOTOPBIX OIKCAHBI OCOOEHHOCTU IIOBEJEHUs,
BHEITHOCTH U PEYU NAPHKCKUX IIPECTYITHUKOB.

Teopernmueckass 3HAYUMOCTh CTaThbU 3AaKJIIOYAETCA B BBICTPAMBAHUM IOJXOJIA K
WM3y4YeHUI0 fBJIEHUS MaprUHAJIBHOCTU B JiUTepaType Ha MaTepuase pomana K. Kene
«Boromarepsb 11BeToB». [IpakTiyeckas 3HaYNMOCTb PAOOTHI OIIPEEAETCA BO3MOKHOCTHIO
VICIIOJTb30BAHUS €€ PE3YJIbTATOB IS O0Jiee TIIyDOKOTro N3ydeHus OOIUX 3aKOHOMEPHOCTEN
¥ IPUHIIUIIOB N300pakeHus oOpa3a MapruHasia B JINTEPATypeE.

Ha cerogHsamHuM eHb MOHATHE «MAapPTUHAJIBHOCTh» KaK B JINTEPATYPOBETUECKOM,
TaK U B COLIMOJIOTUYECKOM JIUCKYpCax UCIOIb3yeTcs /111 0003HAaUeHUs TPOMEKYTOUHOCTU
Y IOTPAaHUYHOCTH II0JI0KEHUs YeJ0BeKa 10 OTHOLIEHUIO K COI[MAIbHBIM U HPaBCTBEHHBIM
HopMaM [1, c. 33]. B cratee M. H. MypaToBa mpezcraBieH 0030p pa3BUTHA oOpasa
MapTHHAJIBHOTO Tepos Ha IIpUMepe 3allaITHOEBPOIIEHCKO TUTepaTyphl. Tak, BliepBble OH
oOHapy»kuBaet cebs1 B pomane puMckoro nucaress . [lerporus «CaTUpUKOH», B KOTOPOM
repou WpefaTCs YYBCTBEHHBIM Hacjaxk[eHUAM. [IpuMep MapruHajabHOTO Tepos
BOIUIOIIEH U B oOpase ®. BuiloHa, eMOHCTPUPYIOIIETr0 CUMIIATUIO «K ITOZJOHKaM O0IIeCTBa,
KO BCEMY IIOJIO3PUTEILHOMY W IPECTyIMHOMY <...>» [4], B oOpase reposi ILUIyTOBCKOTO
pomana Hemenkoro nucareada [I. I'pummernbcrayzena  Cummiaunnuccyma.  Ero
MIPUHA/JIEXKHOCTh K MapruHAJIBHOMY COOOIIECTBY OOyC/I0BJIEHA aMOpPaJIbHBIM 00pa3oM
JKM3HU U MPUYACTHOCTHIO K rpabexkam. C denomenom maprunaiabHoctud M. H. Mypartos
cooTHOcUT U o00pa3 ['yyuiuBepa. BHemHuit Buj Teposi U ero IpejcTaBiaeHUss 00
OOIIIECTBEHHOM YCTPOMCTBE He COOTBETCTBYIOT B3IVIIZJaM MeECTHBIX kuteneil. C

MapTUHAJIBHBIM CTaTycOM CcOOTHocuTcsi U ¢urypa Mapkusa nge Caga, mnucaresd,

- 198 -



Qurnonorndeckmit acriekt N905 (97) Mavi 2023

MIPOMAraHNPYIOIIETO CHATHE BCEX OrPAaHUYEHUU, IMPEUMYIIeCTBEHHO CEKCyaJIbHOIO
XapakKTepa, 5CTeTU3AIUIO )KECTOKOCTU U HacuIuA U A. PeM00, HUBeJIUPYIOIIEero MOpajibHbIe
IIEHHOCTH ¥ BBOJAIIETO B COOCTBEHHOE TBOPUYECTBO TaOYHPOBAHHbBIE TEMBI [4].

CkanpanpHOU GuUrypoil B 5TOM OTHoIleHuU sipiserca u Kan Kene — mucaresp,
KOTOPYIO 3HAUUTEJIbHYIO YaCTh CBOEH KU3HU MPOBeJI B 3akyoueHun. Poman «boromarepn
nBetoB» Kan Kene nHamucan B TioppMe PoHTEBpO B 1942 rojy. IIpebGbriBaHme B MecTe
3aksoueHus mooyamio K. JKeHe Ha pacckas 0 MapriuHaJIbHOM MUPE, YaCThI0 KOTOPOTO OH
caM ABJIsICA. POMaH cOCTOUT M3 BOCIIOMUHAHUU U paHTa3ui pacckazunka. Hecmorps Ha
TO, YTO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE KOOPAUHATHI OTPAHUYEHbI, OHU MPECTABIIAIOT
cob0l BaMKHYTO€ «IIPOCTPAHCTBO 3JIOBOHHOTO BO3ayxa» [9, ¢. 38], «cMech 3ammaxoB MOUH
dopmanuHa u kpackmu» [9, c. 91], 7K. Kene, BoccraHaBimBas B CO3HAHUU MHUP, OT KOTOPOTO
OT/IeJIEH U K KOTOPOMY OH OBbI XOTeJI MPUOIU3UTHCS, PACIIUPseT PAMKHU ITIOBECTBOBAaHUA. B
poMaHe «Bboromareps IBETOB» TECHO IEPEIIETAIOTCSA MPOIILJIOE U HACTOSAIIIEE, PeaIbHOE U
BoOOpaskaeMoe.

Feposimu paHTa3Mi paccKa3yUKa CTAHOBATCS YMUPAIOIIASA OT YaXOTKU IIPOCTUTYTKA
JusuHa, youiinna Hotp-Zlam-nie ®sep u cyrenep MuaboH. Bece 3Tu repou MapruHaibHBI,
IIpe/ie BCero, Mo OTHOIIEHWI0 K 3aKOHYy U HOpMaM MOPaJIH, NPUHATHIM B OOIIecTBe.
Pacckazuuk Bocxuimaerca uX 0ecuesI0BEUHOCTHIO, JIOBKOCTBIO U CIHOCOOHOCTBIO K
IpeziaTeabCTBY: «EMy HpaBWIoCh IpeAaBaTh APYrUX, IOTOMY UTO 3TO JOKa3bIBAJIO €ro
OecuyBcTBeHHOCTh. CresaTh cebOsi OeCUyBCTBEHHBIM U OecueslOBeUHBIM — 3TO U MOe
IIOZICITY/THOE JKeJlaHue» [9, c. 56].

Pacckazuuk Takke o6saziaer 06o0Jie3HEHHBIM MAapTUHAJIBHBIM CO3HAaHUEM, ero He
WHTEPEeCYIOT COOBITUS W JHAJIOTH, B €r0 MapruHaJIbHOM MUpE JIEHCTBUA — 3TO JKECT,
CUTyaIrysi — 3TO pUTyasl. Tak, »KecThl TepOeB POMaHa HEPEAKO HAIIOMUHAIOT €My KECThI
KOpOJIed, eMy WHTepecHa TeMa I[apCTBEHHOCTH U BeJu4us. B 3TOM OTHOIIEHUU
IIOKa3aTeJIeH 3MU307], IPOU30IIeAIHi B kabake: /[MBUHA, YDOHUB KOPOHY U3 CTEKJITHHBIX
OyCcUH Ha II0JI, HaJleBaeT Ha CBOIO T'OJIOBY BCTAaBHYIO YeJIOCTh U 3asABJIsAeT: « UEPT BO3bMU,
JlaMbl, s BCE-TaKu Oy/1y KOpoJeBoi» [9, c. 235].

O puryanax KeHe roBopuUT ciezaymwoiee: «fI Bepo B MUP TIOPEM, B €TI0 MPOKJIATHIE
puryasnbl. fl He OBUT TaK YK ITOPa*keH, CTOJIKHYBIIIUCH C PUTyaJlaMU 3aKJII0UEHHBIX, TEMH,
YTO JAesjaloT U3 HUX JIoJled BHe MHUpA JKUBBIX: pa3pe3aTh CHUYKU BJO0JIb, MAaCTEPUTHh
3QKUTAJIKU, IPUKYPHUBATh BAECATEPOM OJ[HY CUTapeTy, HaMaThIBaTh KPYTH 10 KaMepe» [9,
277]. CaM pacCKa3uuK IIPEeBpAaIaeT B PUTYaJI IIPOIECC YIIOTPeOIeHU S HADKOTHUKOB, Ha/leBast

cOOCTBEHHBIH Ha I1ayien KOJIb1o, BpHeCTI/IHa iepen Y6HﬁCTBOM HaZeBaeT Ha cebs Bce CBOU
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yKpameHuss, MUHBOH 0COOeHHO Oepe:KHO OTHOCHUTCA K CBOUM OeJIbIM IlepyaTkaw,
IIpelHa3HAYEHHbIM JJI1 COBEPILIEHU KPaxK.

Bospiioe 3HaueHNe paccKa3uuK MPUIAET U 00psazaM, CBA3aHHBIM CO CMePThIO. Tak,
POMaH HAaYMHAETCS C TPAYPHOTO LIECTBUS B UECTh CMepTU /[MBUHBI, 3aBEPHYTON B OesIyIo
KPY’Ke€BHYIO IIDOCTBIHIO, a 3aKaHuMBaercsa kas3Hbio Hotp-/lam-ze-Piiep, KOTOpPBIN cCKOpee
HanoMuHaeT obpsaza uckymieHus: «Korma Hotp-/lam-ge-®nép BHOBb OKazajica B pyKax
OXPaHHUKOB, UM IIOKa3aJIOCh, OyATO HA HEM JIEKUT I1€UaTh CAKPAJIbHOTO, KaK B OBLIbIE
BpeMeHa — Ha UCKYIIUTEIbHBIX )KePTBAX, Oy/Ib TO Ko3eJ1, ObIK WK PebEeHOK <...>» [9, ¢. 390].

BaxHO, UTO BceM JleiCTBUAM CBOUX repoeB JKeHe mpujaer pesUrio3HBIN CMBICI.
A.B. l'acunun, uccnenys 3Ty CKJIOHHOCTD, CCbIAACh HA KOHIennuo Caprpa, oTMedaet: «B
noHuManuu JKeHe, rirybokas peJIMTMO3HOCTD MIPECTYITHUKA ITPOSABIISETCA B CYPOBOH acKese
CUJIeIbIA U 3aTBOPHUKA, HO B OTJIMYUE OT aCKEeTUUYECKUX NIPAKTUK aHAXOPETOB, 3Ta aCKe3a
HaIlpaBjieHA He Ha YKpOIleHue IUIOTH paJy INO3HAaHUA TpaHCUeHJAeHTHoro bora, a Ha
HCCIIe/IOBAaHNE COOCTBEHHOH TEJIECHOCTH PaMl OTKPBITUS MMMaHeHTHoro bora B camom
cebe» [2, c. 101]. Tak, B pomane MuHBOH U /IUBMHA CBOUM BHEITHUM BHJOM HAaIllOMHHAET
pacckazuuky HMucyca Xpwucra, DpHecTHHA — 00pasbl CBATHIX, HA MPOTSIKEHUH BCETO
IIOBECTBOBAHMUA PACCKa3uYMK BUJUT aHTeJOB. BBereHHe pacCKka3dMKOM TaKHUX MMEH Kak
Boromareps nBetoB, [lepBonpryacTHUIIA TAKKe OTCHLIAIOT HAC K PEJIMTHO3HBIM TEKCTaM.
NckitrounTebHOE M0JI0KEeHUe IIPECTyITHNUKA, COOTHOCAIIIeeCs C IIPE/CTaBJIeHNuEeM O CBATOM,
JIeMOHCTpUpyeTca B 31M307e nepen ka3ubio Horp-nama-ne ®iep, korpa fieBouka 3aaeT
BoIipoc Marepu: «Cka)ku, MaMa, 3TO UyZio?» [5, ¢. 27], B OTHOIIIEHUH TIOCETUTEsIEN Cy/ia,
yuTamux B oo0paze boromarepu Beipaxkenue: «fI — Hemopounoe 3auarue» [9, c. 356].

CrouT Tak:Ke OTMETUTb, YTO PACCKa3UMK IIpeBpallaeT repoesB B CBOEM CO3HAHUU B
npeBHerpedeckux OoroB. JIBmxkenus ['abpusna nHanmomuHaioT K. KeHe pgBmkeHus
KeHTaBpa, onrcanne MUHbOHA OTChIIAET HAC K IPeJICTaBIeHUAM 00 oouTaresnsax Onummna:
«MUHBOH 3TO BEJIMKAH, €ro KpUBbIe CTYIIHU 3aHUMAIOT [IOJIOBUHY 3€MHOTO 11apa, KOIr/ia OH
CTOUT, PACCTaBUB HOTH, B IIEJIKOBBIX, HeOECHOTO I[BETA IIITAaHAX C HAILyCKOM» [0, c. 95]. OH
BOIUIOIIAeT MUQOJIOTUIYECKUN CMBICT U B 00pa3e DpHECTUHBI, COBEPIIAIIIEN IMOMBITKY
yOuTh COOCTBEHHOTO pebeHKa, YTO MOJKHO COOTHECTH C MHMOJOTHYECKUMU
npejicTaBieHusAMU 00 apxerurie MaTepu: «OHA U JIOHO ¥ MOTHJIA: CBUHbS, IMOXKUPAOIIAs
CBOUX JieTel» [3, ¢. 136].

MapruHaJabHOCTb TepOEB pOMaHa 3aKJII0UaeTCsA B IPeHeOpeKUTETbHOM OTHOIIIEHUU
K IIATPUOTUYECKUM LIEHHOCTAM. Tak, paccKka3uuK HaMepeHHO II0{YePKUBAeT 3TO B AIIU30/¢E,
korzia /IuBuHa He IpU/iaeT 0COOEHHOTO 3HAUEeHUs 3HaMeHaTeJIbHOU I (ppaHIly30B JiaTe,

CBSAABAHHOU ¢ 06’be/:[I/IHeHI/IeM Hanyu: <<HOBCIO,IIy CI/IHe-6€JIO€-KpaCHOG. ,Z[I/IBI/IHa XKe
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oJleBaeTcs B Jpyrue 1Bera» [8, c. 11]. B papyrom »snusoze 3TO0 IpeHeOpekeHHeE
ZieMoHCTpHUpyeT ["abpuasib, KOTOPHIH MOCJIe TOTO, KaK 3aHsIcs ¢ JIMBUHOMU JI000BBIO, CTAIT
HCIIOJTHATh TUMH ®panrmuu [8, c. 11].

fA3BIK TepoeB poMaHA TaKXKe OTJIUYAETCA OT TOrO0, KOTOPBIH HCIIOJIb3yeTCs
dpanmysamu. My>KIUHBI TOBOPAT HA SA3BIKE apro, a MY>KYHHBI-TPAHCBECTUTHI IIETIOTOM
HCIIOJIB3YIOT B PEUH CJIOBO «toute» (BCs) mepes TeM, Kak cKa3aTh KaKym-1ubo ¢pasy [8, c.
21].

[IpecTylmTHUKHA, KOTOPBIX OITMCHIBAET PACCKA3UHMK, O00JaZal0T CTPEMJIEHHEM K
n300muio U pockomu. Tak, boromaTeps 11BeToB 1 MUHBOH YacTO HPEOBIBAIOT B JIOPOTHX
TOCTUHUIAX, /[[MBUHA HECKOJIBKO pa3 B JiIeHb CaJUjIach Ha I0e3] U IIPOCHUjia OTBE3TU €€ B
OTeJIb, UTOOBI Ha BPEMS B HEM OCTAaHOBUTHCA.

3HAaUYUMyI0 POJIb B CO3/[aHUM oOOpa3a MapruHaja HUrpaeT CUMBOJI. B pomane
«boromarepb IBETOB» TAKUM CHMBOJIOM CTAHOBHUTCS 3€PKaji0 WJIM CTEKJISTHHAsI W BOJTHAs
IIOBEPXHOCTh, KOTOPbIE UMEIOT OTpaXkarolye cBolcTBa. Kak mpaBuiio, B poMaHe 3epKajio
MIOKa3bIBAET HCKAKEHHOEe W300pakeHUe, He COBHAjalllee ¢ peajlbHbIM. Hampuwmep,
CMOTPAIIMNA B 3epkajsio MUHBROH Ha CBOEM JIMIle HAXOAUT cJies OT Iysau, Kromadpya
oOHapY’KHBaeT B 3epKajie pedeHKa, a DpHECTHHA — KOPOJIeBy UK. OMUpasich Ha TPAKTOBKY
Captpom HekoTopbix (dakToB O6uorpadbuu K. KeHe, 3aKJIIOUAIOINIYIOCA B CTPEMJIEHUU
CMOTpETH Ha cebs ry1azamu Jipyrux, P. Koy o0bsicHsIeT Takoe YacToe IOsIBJIEHNE 3epKajia B
pomase kesianueM KeHe oOHapyKUTh cebst HactosIero [7, c. 11]. K. boudya npeziaraer
paccMaTpuBaTh JAHHBIN CUMBOJI KaK MEPEBEPHYTOE IIpeJicTaBIeHue O 3Jie. I'pexomnajieHre
IIpeBpaTUTCs B J0OpOETENb, €CTH IOCMOTPETh Ha HETO Yepe3 OTPa’KaIoIIyl0 ITOBEPXHOCTD
[6, c. 19].

B pomane «boromareps IBETOB» YaCTO BCTPEUAETCs OmMcaHue jiecTHUIl. [1o Hel ¢
TOPKECTBEHHBIM BHJIOM HOJHHUMAaETCA boromarepb IIBETOB II€peJ T€M, KaK COBEPIIUT
youicTBO, JIMBUHA CJIBIIIIUAT, KaK HAa HEW IUIaYyT CUpPEHbBI, JKeHe NpuzaeT el ocobeHHOoe
3HaUYeHNe, BCTpeyas ee B TIOPEMHOM PealbHOCTH, Ha3bIBAsI «TAWHOU COOOIITHUIIEH» [9, C. 7].
P. Koy paspscHaeT BBeleHHE HTOTO CHUMBOJIA HEOOXOJUMOCTBIO IOAYEPKHYTH
JIBOMCTBEHHYIO MPHUPOJIy CBOUX TepOE€B U WX IIOJIOKEHHs — OHHU IPHHAJJIEKaT U K
MY>KCKOMY, ¥ )KEHCKOMY MUPY U TPEOBIBAIOT OJTHOBPEMEHHO B /IBYX IJIAHAX CYIIECTBOBAHHUSA
- Ha HeOe U Ha 3eMJIe [7, ¢. 47].

Takum 006pa3oM, Bce BBIIIECKA3aHHOE Ia€T HaM BO3MOXKHOCTD CZleJIaTh CJIeAYIOIe
BBIBOJIBI. [Ipesk/ie Bcero, CTOUT OTMETHUTh, UTo I1esibio JK. JKeHe sIBJIsIoCch BOCCO3/IaHUE B
cBoeM OOJIE3BHEHHOM BOOOpa)KeHWHM MHUpA IMApPUKCKUX MpecTynHUKOB. CtpemiieHue K.

KeHne Bo3BecTH B PaHI' HUCKJIIOYHUTEJIbHOTO O6p33 MbIIIVIEHUA TE€POE€B U BbIPA3UTDH
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BOCXHIIIEHHUE CTEIICHBIO MX HEUYBCTBUTC/IPHOCTH HAXOAHUT BBIpAXKECHNE B IIPEBPAIICHUUA B
pUTYyaJI, KeCT U 00ps JII000T0 JeHCTBUA TepOeB, IPUIAHUH UX MTOCTYIIKAM PETUTHUO3HOTO
OTTEHKA. ABTOp BBOAUT MI/I(i)O)IOI‘I/I‘JIeCKI/Ie CMBICJIBI W CHMBOJIbI, IIOAYE€PKHBAIOIIME
HCKa’KeHHOE BOCIIPUATHE IIPECTABJIEHUH O JOOPE U 3JI€ U UX JIBOMCTBEHHYIO IIPUPOY.

K Tunosnorunueckum qyepTam 06pa3a IIPECTYITHHUKOB, IIPEACTAaBJIECHHBIX B POMAaHE, Mbl
MOXEeM OTHECTHU CTPpEMJICHHE K HAPDYIICHWIO HOPM, KaK YCTAaHOBJICHHBIX 3aKOHOM, TaK H
HPAaBCTBE€HHBIX, CKJIOHHOCTb K IIp€daTE/IbCTBY, npeHe6pe>KeHI/1e MMaTPUOTUYECKUMH U
O6IH€CTB€HHI>IMI/I OEHHOCTAMU, HCIIOJIb3OBAHHE A3bIKa apro N BBEACHUA COOCTBEHHBIX
BI)Ipa)KeHI/Iﬁ C HEOOCTYIIHBIM JIA APYTIHX CMBICIIOM. Tax:ke MxX oT/IMYaeT BHUMAaHUE K
COOCTBEHHOU BHEITHOCTH, CTPEMJIEHHE K OKPYKEHUIO ce0s IIpeIMeTaMU POCKOIIIH.
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The Image of Fevers in charms of the Russian North
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AHHOTaumua. CraTbsi NpeacTaBnsieT CoboW HayyHOe WCCneaoBaHWe  rpynnbl
3aroBopoB, MpeaHa3HayeHHbIX Ans u3baBneHus OoT NMXOpadoK W 3anuCaHHbIX Ha
Tepputopusx Pycckoro Cesepa B XIX-XX Bekax. ABTOp obpallaeT BHMMaHue Ha obpasbl
NIUXOPAfOK-TPSICOBML, B TEKCTax 3arOBOPOB M PaCKpbIBAET CHOXKETHble 0CO6EeHHOCTH
3aroBOPOB AaHHOW rpynnbl. AHANM3NPYETCS CEMaHTMKA MMEH IMXOPAZAOK, UX BHELLHWIA B1A,
a Takke Cnocobbl KOMMYHWKaLMM W B3aUMOAEWCTBUS C APYrMMM  MEPCOHaXaMu.
OcobeHHOCTH, BbISIBIEHHbIE B XOA€ aHanM3a, CONoCTaBASKOTCS C XapakTepucTukamm obpasa
NMUXOPaZoK B TPAAMLIMOHHOM PYCCKOM (hOnbKIIope.

KnroueBble cnoBa: ¢onbKIop, nedyebHble 3aroBopbl, SIMXOpaaKu, npo3onones,
nepcoHundmrKaLms.

Abstract. This article presents a scientific study of a group of charms intended to
cure fevers recorded on the territories of the Russian North during the XIX-XX centuries.
The author focuses on the characters of fever-causing shivering in the texts of the charms
and reveals the narrative features of this group of charms. The semantics of fever names,
their appearance as well as communication and interaction methods with other characters
are analyzed. The features identified during the analysis are compared with the
characteristics of the image of fevers in traditional Russian folklore.

Keywords: folklore, healing charms, fevers, prosopopoeia, personification.

B mocsiesiHMEe TOIBI U3YYEHUIO TAKOTO JKaHpPa YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUYECTBA, KaK
3aroBOP MOCBAIIAETCS JIOBOJIBHO MHOTO paboT. Pacter 1 06beM (poIbKIIOPHOTO MaTepuaa:
MPOBOJAATCS HKCIEAULINHU, HCCIe0BaTeIM IPUBO3AT HOBBIE (DOJIBKJIOPHBIE 3aINCH,
KOTOpble TpeOyIT KiaaccupUKAIUU U IpeIMETHOrO aHaiusa. B JaHHOU craThbe MBI
oOpaTHMCcs K TPYIIIE 3aTOBOPOB, IIPeIHA3HAUEHHBIX /711 N30aBIeHUs OT JUXOPAOK, U,
KaK UX Ha3bIBAIOT MHA4Ye, TPSCOBUI| U 3aIMCAHHBIX Ha TeppuTopuax Pycckoro Cesepa
(orpanmuumcsa ApxaHreabcKoil obsacTbio u peciybnukoit Kapenus) B XIX-XX Bekax.

[IpenmeToM mcciefOBAaHUSA BBICTYIIAT 00pa3bl JIMXOPAZIOK-TPSACOBUI] B TEKCTAX 3aTOBOPOB.
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B nepByio ouepesib CTOUT OTMETUTD, UTO JJAHHAA TeMaTHUUecKas I'PYyIa 3aTOBOPOB
HEOJHOKPATHO CTAHOBWJIACH MPEIMETOM HCCIeAOBaHUA (POJTBKIOPUCTOB, HO OHAa ObLIa
HccsIel0BaHa B IOCTaTOYHO IIMPOKOM IIaHe: BHUMaHUe 00paIaaoch Ha caMy CTPYKTYpPY U
CIOKET 3aroBopa, a MaTepuaJl He OTPAHUYHBAETCA KOHKPETHBIM peruoHoM. Takum
obpasoM, maHHbIe paboThl (Hampumep, «CucuHueBa jieregaa» [1], « BoctouHocaaBsHCKHe
JiedyeOHbIE 3aroBOPbl B CPABHUTEJLHOM OCBEIEHUHW» [2]) TMpeACTaBAOT AJIs Hac
3HAYUTEJIbHBIA UHTEPEC, PACKPBIBAS CIOJKETHBIE 0COOEHHOCTU 3aTOBOPOB JIAHHOU T'PYIIIEI,
a Tak)Ke ITPOU3OIIEAIINEe C HUMU TpaHchOopMaIUH.

WTtak, TpaguIMOHHBIA CIOXKET 3aroBOPOB OT JIMXOPAJOK-TPSICOBHI] BOCXOJHT K
CucuHMEeBOM MOJIUTBE, WU JIET€HJIe, KaK OHA HMEHYeTCA B Pa3JIMYHBIX HCTOYHHUKAX.
JlaHHasA MOJINTBA U3BECTHA HE TOJILKO B CJIABSIHCKOU, HO U JPYTUX TPAAUIIUSIX, HAITPUMEDP,
rpeyecKkol, KONTCKOM U TepMaHCKOH. lIpuMeuaTesibHO Takike, UYTO JaHHAs JiereHJa
IIepBOHAYAJIHHO CyIIIECTBOBaJIa B MTICHhbMEHHOM BapHUaHTe, ITOCTENIEHHO
dosbKIIOpU3HpPOBaIack, COKpaIagach ¥ TaKUM 00pa3oM Iepelia B YCTHYIO TPaJUIIHUIO,
O/IHAKO HCIIOJIb30BaHUE JAHHOTO TeKCTa Ha Oymare MO3KHO OBLJIO BCTPETUTH U B XX BeEKe.
Bech myTh TpaHchopMaruil JiereH bl IETaIbHO UCCJIEAYETCS, B TOM YHCJIE B YKa3aHHBIX
BBIIIE U3AAHUAX [1], [2], a Takke MHOXKeCTBe cTaTel, MOITOMY MbI He OyaeM IOAPOOHO
OCTAHABJIMBATbCA Ha ITPOU3OIIEAIINX H3MEHEHHAX, JIUIIb 00paTUMcs K (UHAIBHOM,
TpeThell pelakKIiM, KOTOopas U IOCIyKWIa HeNOoCPeACTBEHHOM OCHOBOU JJIsi YCTHBIX
3aroBOPOB U TIO3BOJIMM cebe IPOIUTHPOBaTh ee B GopMyIupoBKe T.A. AramKUHOIN:
«CakpasbHBIM TepcOHAXX (MX MOKeT OBITh HECKOJIPKO) BCTpedaeT/BUAUT 7/12
IIPOCTOBOJIOCHIX TPSCOBUIL/JIMXOPAJIOK. Ha3bIBAIOIUX cebs mouepsamu maps Mpopa. Ha
BOITPOC O TOM, KyZla OHH UJyT, INXOPAAKN OTBEUYAIOT, YTO UYT B MUP MYJHUTb JIIOJEH <...>.
CesaThle HaKa3bIBAIOT (M30MBAIOT) UX, OOBIYHO JKEJIE3HBIMHU MPYThsIMU. TPACOBUIIBI IIPOCT
OTIIYCTUTh UX, 0belras 0OXOAUTh Te JIoOMa | JIIOZel, KOTOpble Oy/IlyT UMeTh Ipu cebe wiu
IIOMHHATh UMEHA CBATBIX» [2, ¢. 535].

MpbI pacCMOTPUM, KAaKUMH IIPEACTABJIAIOTCS JIMXOPAJAKHU B 3arOBOPax, OLITOBABIIINX B
XIX-XX Bekax Ha TEPPUTOPUU ApxaHresbcKol U Os0HENKON rybepHUl, 0OOpaTUBIINUCH K
TEKCTaM CeMH 3arOBOPOB OT JIMXOPAJAKHU. B TpUHAAIIATH M3 YETHIPHAAIATU 3amuceid 00
130aBJIEeHUSA OT JIMXOPAJKU IPUBOJUTCSA IOJHBIA TEKCT 3aroBopa. IIaTh (OJBKIOPHBIX
TEKCTOB TaK»Ke COIIPOBOXKEHBI OIMCAaHMEM OOPSAAOBHIX JEUCTBUH 3aroBapUBAIOIIETO
¥/WIN 3aroBapuBaeMoro, TakuM o0Opa3oM, OHU «PaCKPbIBAIOT OCOOEHHOCTH HE TOJIBKO
HAPOJHBIX BEPOBAaHHWN, HO U YKa3bIBAIOT Ha CTPYKTYpy 0Opsza, ero pUTyaJbHYIO
CUMBOJIUKY» [3, ¢. 16]. Tpu B3aroBopa COXpaHWIHNCh B IHCbMEHHOM BHJE U OBLIH

InpeaHasHad€Hbl AJId HCIIOJIb3OBAHUA HMMEHHO B TaKOU (l)opMe. Crour OTMETUTb, 4YTO
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HEKOTOpbIe 3aTOBOPHI OT JINXOPAAKU HeJIb3s cBA3aTh ¢ CUCHHUEBOH JIeTeH[0H, TaK KaK OHU
MMEIOT COBEPIIEHHO MHYIO CTPYKTYpy: «OcHHA, OCHHA, BOBBMH MOIO TPECHHY, Jail MHe
steroty!» [8, c. 205]. B nanHOM citydae IpoXKb YeJI0BEKA IIPU JIMXOPA/IKE COIIOCTABIISETCS C
ZPO’KaHUEM OCUHBI, TPAJIUIIMOHHO EPCOHUMUITMTPOBAHHBIN 00pa3 JIMXOPAJIKU, O KOTOPOM
IIOI/IeT peub Jajiee, OTCYTCTByeT. JlekceMa «JuXopaska» MOXKET KaK IPUMEHATHCA II0
OTHOIIEHUIO K pa3HbIM 3a007eBaHUAM, TaK MW YIOMHHAThCA B PAAY JPYTUX,
CMHOHUMHWYHBIX, HANMEHOBAHUH (BeCHyXa, TPSACOBUIA, XyOIlIa, TPhIKa, POXKA U JIp.) WU
’Ke To-pa3HoMy MMeHoBaThes: «bosena oHa (neBouka — T. K.), Kak IO-HBIHEITHEMY-TO,
MajiApued, a Kak I0-37lellIHEMY, JIMXOPaJKou. A 3Ta JIHMXOpajika MO-CTapoMy, IIO-
JlepEeBEHCKU, — XYZ0IIIa, a XyAOIII! 3TH Kak OyaTo 6putH 12 cectep 1apsa Mpoaa. Kak panbiie
B JIepeBHE TOBOPWJIH, UTO 3TH CeCcTPhI napsA Vpoga — 5To Bce O0OJIE3HU: KENTYXa, TPACYXa»
[9, c. 205—206]. Kpome Toro, B TeKCTe 3aroBOpa MOTYT IEPEUHCIATHCA U XapaKTePHbIE
0CODEHHOCTH BCEBO3MOXKHBIX JIUXOPAZIOK [0 MECTY JIOKAJIU3AUU WJIM NPOTEKAHUS
3a00JIeBaHUSA, BO3/IEHCTBUSA €r0 Ha YeJIOBEKA: «OT JIMXOPAJIKU, OT BCAKOU BEJIMKOU 00JIe3HU
OTHEBUIIbI, TPSCOBUIIHI BHYTPEHHEH, KOCTSIHOU, JKUJIbHOU, )KUBUYHOU U cepAma» [10, c. 3].
B 0/1HOM 13 TEKCTOB 3aTrOBapUBAOIINN YIIOMUHAET «BCSAKUE 3JIblE, JTUXHE IIPUTYH, CKOPOU
1 0oJIe3HU: IIUINOTY U JIOMOTY U 12-Th NPOKJIATHIX VPOAOBBIX [illlepell 3yl JINXYIO
auxopazky: Jlucromyxy, Jlonyxy, Kopiyxy, Komyxy, Kopkymy, IIyxoty, Xpeitniory, Jlomuxy,
3H00uxy, 'naranuny, Oraesully, TpscaBully U BCAKYIO BPaXKbl0 HENPUA3HEHHYIO CUJIy U
BCAKOE MeUTaHHe CAaTAaHWHO yrogue» [8, ¢. 161], TakuM 06pa3oM He TOJIPKO IEPEYUCIISis BCe
BO3MOXKHBIE JIUXOPA/IKY (3HAUEHUE UMEH 3/I1eCh CEMAaHTHUECKU BBIBOJMMO), HO U CTABA UX
B PSAJ] C APYTUMU OOJIE3HAMU.

OO6BIYHO Ke 0O0JIE3HB-TUXOPAKA MPEACTABIEHA B XKEHCKOM OOJIMYbE, TO €CTh MBI
CTAJIKUBAeMCsI C XapaKTePHBIM /11 POJIBKIIOpA SABJIEHHEM ITpo3oriorien. [Ipo3omnormes — 3To
MIpE/ICTAaBJIEHNEe HEOAYIIEeBJIEHHOTO IIpeMeTa OMAYIIEBJIEHHBIM, KUBbIM. PaHee MBI
oTMeYaysi, YTO HabOjIofaeTcsd JiBa BapuaHTa Ipo3omnoneu. IlepBeili u3 HUX -
«OflyllIeBJIeHNe, KOI/la HEOJyIIeBJIEHHBIM IIpeAMeT HaJlesseTcs CBOMCTBAMU »KUBOTO
cymiectBa» [4, ¢. 152] (kak, Hampumep, B NPUBEAEHHOM paHee IpHUMepe HPO OCHHY).
[Tepconndukanus (T.e. mpeAcTaBiIeHUe 00bEKTa B aHTPOIIOMOPGHOM BH/IE) BCTPEUAETCS B
TPUHAJIIIATA W3 YETHIPHAJAIATU HCCIEAYEMBIX 3aroBOpoB. CTOUT OTMETUTh, UTO «UeM
cujibHee IlepcoHUUUUpPYeTCA M XapakTepusyercs o0pa3, TeMm Jierde Ha Hero
BO3JIEMCTBOBATh, JOOUTHCA OT HEro IOJIOXKHUTEJIBHOTO IJid cebs u (uiau) st 00JIbHOTO
pesynprata» [5, c¢. 135]. IIpocieamM, HACKOJIBKO CUJIBHO IepcoHuUdUIUpyeTcs obpas

JINXOPAaJAKH B dHAJIU3UPYEMBIX TEKCTaX.
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Cam o0pa3 JIUXOpPaZIKU JOCTATOYHO PaclIpocTpaHeH B pyccKOM (M Immpe -—
cy1aBIHCKOM) (postbkiiope. OHA «MOKeT OBITh KEHIITUHOU B 0€JI0M, ¢ HEIIOKPBITOM TOJI0BOM
1 0e3 mosica i 0e300pa3HOM, KOCMAaTOH, CrOPOJIEHHOM CTapyXOH ¢ KJIFOKOI» [6, c. 321].
OOpa3z MOXKET BapbUPOBATHCA B 3aBHCUMOCTH OT OTHOCA, apeajia WM BpPEMEHH
pacIpocTpaHeHHusi 3aroBopa. HeyauBHUTEIbHO, YTO TaKOe HEraTHUBHOE SBJIEHHE, Kak
00JIE3HD 4Yallle BCETO ITPEJICTABIISIETCS YEJIOBEKY JOBOJIBHO JKYTKUM 00pa3oM: «12 KeH
IPOCTOBOJIOCHIX, BUZIEHUEM CTPAIITHBIX 3€J10, OKasTHHBIX» [11, C. 45], «Bce OHU KOCMAThIE,
BOJIOCaThble, Bce OecrosicHble» [11, c¢. 51]. ['oBopuTca B 3aroBopax M O BHYTPEHHEH
XapaKTEPUCTUKE JIUXOPAJZIOK: «Bcex MX MpPOKIATBHIX 12; OJHA OJHOM 3jee» [12, c. 336].
Kpome TOro, MbI MOKEM BHJIETH, YTO JEBBI-JTUXOPAJAKU ITPEICTAIOT ITPOCTOBOJIOCHIMHU,
IPOCTOIIOSICBIMH, 3TO B OYEPEJHON pa3 YKa3blBa€T HA WX IPOTHBOIIOCTABJIEHUE
XPHUCTHAHCKOMY MHUPY U Bpak[eOHyI0 NMPUPOy. bojiee TOro, B OJTHOM W3 TEKCTOB OHU
TOBOPSAT O CBOEM JIbsIBOJICKOM ITPOUCXOXKJEHUH: «IIOChLJIAeT HAc Hall oTel; CaTaHa My4YUTh
JIFOJI XPUCTHUAHCKUU» [11, ¢. 45]. bojsee mHpoKo, Kak W B APYTHX TPAgUIUSIX U B
IIEPBOHAYAIbHOU MOJIUTBE, pacnpocTpaHeHO uMs 1apsa Mpopaa, «KeCcTOKOrO0 TOHHTEIS
HNucyca 1 nmepBhIX XpUCTHAH, HachUIalompe 00JI€E3HN HA WX ITOcjIemoBaresieii» [7, c. 53],
KOTODPBIM dYalle BCETO CTAHOBUTCA OTIIOM JIMXOPAZI0K, OJHAKO BO3MOKHBI U JPyTHUE
POJICTBEHHBIE CBSI3H: TPSICOBUIIBI TOBOPST, YTO OHU «JIEBBI», «JIIIIEPH» HJIU JIaKE «CECTPHI»
IV TIJIEMSHHUIBI — «MBbI €CTh TpscaBuIbl, oTiia PunHa, OpaTta Mpososa, amepu» [8, c.
206].

Kaxk MbI BUIUM, IMXOPAJKHU B TEKCTAX 3aTOBOPOB MPECTABJISIOTCS aHTPOIIOMOPGHO,
COOTBETCTBEHHO, MOTYT BBINIOJIHATH P JEHUCTBUU, KOTOPble MOKHO pa3fleJINTh Ha J[BE
TPYIIIBI: IEMCTBUS BO BPEMS BCTPEUYHU C CAKPATBLHBIM MEPCOHAKEM WUJIU 3aTOBAPUBAIOIIAM
U MPUYMHEHUE BpeZla 4YeJoBeKy. BeTpeua ¢ JIMXOpajIkaMH HPOUCXOJIUT B CAKPATHLHOM
nmpocrpancTBe. YacTto 1mOA00HBIE TIPOCTPAHCTBA M «IEHTPHI MHpa» MOJIY4YaloT
MuGOJIOTUUECKHE WU CBSI3aHHBIE C PEJIUTHEN HANMEHOBaHUsA. B mceeyeMpIx 3aroBOpax
TAaKMMH TOIIOCAMH MOXKeT ObITh gopora («OTHpaBjisAIOTCA OHU B IyTh-JAOPOKEHBKY
nanbHION. [Tommagas um 12 f1eB» [11, ¢. 51]), ocTpoB B Mope («Ha Mope Ha OKusiHEe, Ha OCTPOBE
Ha DBysHe, JeXKUT KaMeHb alThipb. Ha TOM KaMHe CHAAT TPU CTaplia C »KeJe3HBIMH
pyThAMU. VIIyTh K HUM Ha BCTPEUy 12 CeCcTep JIMXOPaAoK» [8, ¢. 205]) wiu ropa («Ha rope
CHHAalCTe! CTOJIII OTHEHHBIH OT 3€MJIN U IOHEeOeCH, ¥ ¢ TOTO CTOJIIIa U3bIAoIIa 12 fAeB» [8, c.
209]).

IIpu BcTpeue cakpasbHBIM MEPCOHAXK BCTYMAeT B KOMMYHUKAIIHMIO C JIMXOPaJKaMHU,
KOTOpbIE BCErZla BeJyT ce0sA OJIMHAKOBO, KaK 3TO moAobaeT (opMyJIbHOMY IIEPCOHANKY:

OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI O TOM, KTO OHU U KaKoBa UX Iiejb: «EcTh MblI n1apsa Upoaa amepu u
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HJIeM Ha BeChb MUP KOCTH 3HOOUTD U TEJIO MyUHUThb» [9, c. 79]. JIUIIb B OTAEIBHBIX CIyJasX O
ZIEUCTBUAX TPSCOBUI] TOBOPUTCS B peud 3aroBapuBamoliero («He maioT mokosi pady b. N,
M3CyIIalT, ero 0es0e Tejo, UCMUBAIOT KPOBb» [12, 336]). MBI BUAMM, YTO OOBIYHO OHH
MIPEJICTABJIAIOTCA KOJIJIEKTUBHO, OJHAKO B HEKOTOPBIX TEKCTAaX KaXJas U3 JIMXOPaZoK
TOBOPHT O CBOUX JIEHCTBUAX TUUHO. [IprBesieM HeckobKO TpuMepoB: «IlepBas peue: "Moe
uMs JIuaus, a3 BXOXKY B UeJIOBEKA, TOT Y€JI0BEK IPOKHUT BCEM TEJIOM U €r0 He MOTYT HUKAK
corpeth'. <...> UeTBepras peue: "Jlomus, s JIOMalo0 YeJI0BEKY KOCTU U PyYHBIX U HOXKHBIX'.
[Iaras: "Moe umsa Tpsces. f Tpscy uesioBeKa, U TOTO YeJIOBEKA HE MOTYT HUT/IE COTPETH' »
[11, c. 46]. Kak u mipe/icTaB/IAIOTCA, TaK U JIEUCTBYIOT JIMXOPAAKU coob1ma: «ITomuiu Mbl 1o
OesloMy CBeTy JIIOJlel WMaTh, KWJIbsl TSHYTh, KOCTH JIOMaTh, TeJieca 3eMJIM-MaTepU
MIPUIaBaTh» [Q, C. 79], 3TO MBI MOKEM BHJIETH OJ1arogapsi KCIOJIb30BAHUIO MECTOUMEHUN U
IJIaTOJIOB B (pOpMe MHOKECTBEHHOTO Uncsia. TeM He MeHee B TPeX caMbIX 00bEMHBIX TEKCTaX
KayK7asi JINXOPaJiKa BBIIIOJIHSET CBOIO OIpe/iesIEHHYI0 (PYHKITNIO, KOTOpas 00ycJIOBJIEHA ee
vMeHeM (cMm. mpuMmep BbIle). HekoTopas BapHaTUBHOCTh, KaK MBI BHUIUM, BCE K€
IIPUCYTCTBYET, HO OOIIMI CMBICJI IIEpeaBaeMoOi HH(GOPMAIINU He MEHSETCs, JIUIIb MOKET
OBITH COKpAIIEH €€ 00BEM.

3aBepIaroTcsa MOA00HBIE 3aTOBOPHI TEM, UTO 3aTOBAPUBAIOIINN WJIM CAKPaJIbHBIN
MEPCOHAXK YIPOKaeT JIMXOPaJKaM TeJIeCHOU PacIpaBOil WM OCyllecTBisieT ee: «M peue
[Tpaoten ITandyTtuii cBoum 6paTbaM: "3JIOMUTE 10 TPH MIPYTA, TEM CTAHEM UX OUTH 110 TPU
30pU yTPEHHHUX, [0 TP BeuepHUX » [9, c. 79], « OuIa ux mo HeCKOJIbKY pas3» [11, c. 46].
[Tocsie vero mxopaaku 00eMIAI0T MIOKUHYTH 3aroBapuBaemMoro: «He kazuute BbI Hac. Kto
3Ty MOJIUTBY IPOIIUTAET, MBI B TOT IOM He 3ai/ieM U He 3aryIsHeM» [11, C. 52].

Hrtak, 0000mmM oOpa3 JHUXOpaJOK B 3aroBopax ApXaHTeJIbCKOW o0JiacTu u
pecyosiuku Kapesus: 3To aHTporioMopdHBIE CYIIECTBA YKEHCKOTO I10J1a, Y€l BHEITHUH BU/T
(HepacuecaHHble, pacHOyllleHHble,  HENOKDBITblE  BOJIOCBI,  OTCYTCTBHE  IOscCa)
CBU/IETEJILCTBYET O Bpak/1eOHOU uesioBeKy IMpUpoJie. DTO MOATBEPIKAAETCA U TeM, YTO
JINXOPAJKU OOUTAIOT HE B YEJOBEYECKOM MHPE, a B CAKPaJIbHOM IIPOCTPAHCTBE, Te U
MIPOUCXOAUT UX BCTPEUA C CAKPATILHBIM ITEPCOHAYKEM HJIU 3aroBapuBaiomum. Kpome toro,
K 3al[UTe OT JINXOPaJ0K YacTo MPUBJIEKAIOTCA O0KeCTBEHHbIE CUJIbI (aHTeJIbl, ApXaHTeJIbl,
CBATBIE U Tp.). JIMXOpajgKy BCTYMAIOT ¢ HUMU B KOMMYHUKAIIUIO, COOOIIAIOT O CBOEM
ZTbsIBOJIBCKOM ITPOMCXOXKEHHUH ¥/ WJIH POJICTBE ¢ IlapeM M pos1oM 1 HaMepeHUsIX TPUUHHSATD
Bpesl Jriofickomy poxay. Ilocie yrpo3 €O CTOPOHBI CAKpaJbHOTO IIepCOHaXKa WU
00’KEeCTBEHHBIX CHJI O0EIA0T MMOKUHYTh 3ar0OBapUBAEMOTO0, €CJI OH Oy/ieT obpamaThes K
Cearomy cioBy. IIpakTmuecku Bce TPOAHAJIU3UPOBAHHBIE 3arOBOPHI  CJIEAYIOT

IIPUBEIEHHON CTPYKTYPE U, TAKUM 00pa30M, COBIIAJIAIOT C OOIEPYCCKOU TPATUIIHEN.
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Phraseological units and phrasemes as a reflection of the american character

Nemirov D.M.
4th year student Institute of Chemistry and Chemical Technology
Yaroslavl State Technical University, Russia, Yaroslavl

AHHOTaumMA. [laHHasi CTaTbs [AEMOHCTPUPYET OTPAaXXEHME KYNbTYPHbIX U
MCTOPUYECKMX ACMEKTOB aMEPUKAHCKOro Mupa 4Yepe3 aMepuKaHckue ¢hpaseosiorn3mbl U
(dpaszembl. B kauyectBe npuMepa BblbpaHbl HEKOTOPLIE aMepUKaHCKMe (hpaseosiorn3mMbl U
(pazembl, 4TOBbI Ha WX MpPUMEPE TMOKA3aTb YacCTUYHLIM aHaNU3 KyJbTYpHOro MU
MCTOPUYECKOrO AOCTOSIHUSI aMEPUKAHCKOro Hapoza.

KnroueBble cnoBa: ®paseosniornsaM, CnoBocoYeTaHue, ¢pasa, ¢pasema,
aMepuKaHCKas KynbTypa.

Abstract. This article demonstrates the reflection of cultural and historical aspects
of the American world through American phraseological units and phrasemes. As an
example, some American phraseological units and phrasemes are selected in order to show
a partial analysis of the cultural and historical heritage of the American people by their
example.

Key words: Phraseology, phrase, phrase, phraseme, American culture.

®paseosiorusa - BakHag 00J1aCTh U3y4YeHUsA, KoTopas GOKycupyeTcs Ha U3yUEeHUU
(pUKCUPOBAHHBIX BBIPAXKEHUH, KOTOpble HE MOTYT OBITh HOHATHI IO 3HAYEHUAM WUX
OTJIeJIbHBIX cJI0B. Dpaseosiormyeckue eJUHUIBI MOTYT IPUHUMATh pa3jindyHble (HOPMBI,
BKJIIOYAsA UMOMBI U TIOCJIOBUIIBI, KOTOPbIE UMEIOT KYJIbTYPHBIE U COI[UAIbHbIE KOPHHU U
JIAIOT MPeICTaBJIEHUE O JIIO/AX, KOTOPhIE UX UCIIOJIB3YIOT. B aHTJIMHACKOM SA3bIKE IMTUPOKO
HCIIOJNIB3YIOTCSA  (dpas3eoyioTUUeCKHe  €AWHUIBI, KOTOpble  CBUJETEJIbCTBYIOT 00
aMepUKaHCKOU IICUXUKe U KYJIbTYpe.

AMepukaHCKas KyJIbTypa - 3TO boratoe U pa3HOo0Opa3HOe HacJle/Ihe, KOTOPOE BIIUSET
Ha MHOTHe acIIeKThl MHPOBON KyJIbTypbl. DTO TBOPYECKHE IIPOM3BEJIEHHUs, HUCKYCCTBO,
My3bIKa, (PUIBMBI, TeaTp U MHOTOe JIpyroe, OHU Bce OOBEIUHEHBI I0J] 3HAMEHEeM
"Amepuka". Kpacora aMepHKaHCKOU KyJbTYpPHI IPOSBJSAETC B ee MHOTooOpasuu M

oorarTcrBe.
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OnHOll U3 TJIaBHBIX IPUYMH, MO KOTOPOM aMepHUKaHCKas KyJIbTypa sBJAETCS
KpPacuBOU, sBJAETCA €€ CIOCOOHOCTh WHTErPUPOBATh JpYyrue KyJIbTYyphl B CBOU
cOOCTBEHHBIN KyJIbTYpPHBIN JanmmadT. ¥ IITaTtoB o/lHa U3 caMbIX MHOTOHAIIMOHAIHHBIX
MIOIYJISANIUNA B MUPE, U 3TO OTPAXKAETCS B UX KyJIbType. MI3yduB aMepUKAHCKYIO KYJIbTYPY,
BbI 00513aTeJIbHO Hal/IeTe CJIeAbl U BJUSIHHE MHOTHUX KYJIBTYP 110 BCEMY MUPY.

Kpome Toro, AMepuka - 3TO CTpaHa, KOTOpas MOCTOSHHO UJIET Ha BCTPEYY HOBBIM
TEXHOJIOTUSIM M HAyKOEMKUM OTpacjsaM, HOBBIM ujesM U Iporpeccy. IIpumepamn
U300peTeHni, KOTOPbIe BIIMAIOT HAa MHPOBYIO KyJIBTYPY, MOXKHO Ha3BaTh KOMIIBIOTEDHI,
WHTEPHET, MOOMJIbHBIE Tele(OHBI, COIIUAIbHBIE CETH U MHOTO€ JIPYTO€, UTO JIeJIaeT KU3Hb
Jryariie u 6osiee KOMGOPTHOM!.

[ToMuMO BCero 3TOro aMepUKaHIIbI ABJISIOTCA HOCUTEISIMH aHTJIMHACKOTO A3BIKA, Ha
KOTOPOM TOBOPSAT OKOJIO 1,5 MWUIMapAa 4YeaoBeK BO BceM wupe. OH sABjsgeTcs
opUITHATBHBIM SI3BIKOM B 00Jiee 4eM 50 CTpaHaX U SBJISAETCS MEeXKIyHapOJAHBIM S3BIKOM
O6usHeca, oOpa3oBaHus U Haykd. OJHUM W3 TJIABHBIX IIPEUMYIIECTB aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
SIBJISIETCS €T0 KPacoTa.

BaxHOW 0COOEHHOCTBIO AHIJIMHCKOTO f3bIKA SBJIAETCA €ro MeJIOJIUIHOCTh U
TapMOHUYHOCTh 3BydaHus. @DoOHETHKA AaHIVIMHACKOTO f3bIKa JIeJIaeT €ro 3BydYaHUe
TapMOHUYHBIM M HPUATHBIM JJI CJIyXa, U CHOCOOHA BBI3BIBATH Y JIIOEH HACTOSAIIUE
smonuu. OH Takke 001aa€T IIUPOTON U Pa3HOOOPa3ueM IPOU3HOIIEHHUS CJIOB, YTO JI€IAeT
€ero eine 0oJjiee MPUBJIEKATETLHBIM.

B 3TO#l craThe aHanmu3UpyeTcsd, Kak (Hpa3eosIOTUUECKHUE EIUHUIIBI OIMUCHIBAIOT
aMepPUKaHCKUH HapoJ, U IPUBOAATCA MPUMEPHI PACIPOCTPAaHEHHBIX (PPas3eoIornyecKux
€IUHUII, UCIIOJIb3yEMBIX B AaHTJIMACKOM SI3BIKE.

[Tox TepmuHoM “@pazeosioruss” MOHUMAIOT JIMHTBUCTHYECKYIO 00JIaCTh, KOTOpAs
doxycupyercsi Ha U3ydeHUM (GUKCHPOBAHHBIX BBHIPAXKEHHUH, KOTOPblE HE MOTYT OBIThH
MIOHATHI UCXO/IS1 U3 3HAUEHUH UX OT/IeJIbHBIX CJIOB.

®pazeosiormyecKkre BBIPAKEHUSA - ITO 'MHOTOCJIOBHBIE" JIEKCUYECKUE €IMHUIIbI,
KOTOpbIE COCTOAT U3 JABYX WU OoJiee CJIOB U UMeEIOT (UKCUPOBaHHOe 3HaueHue. OHU
BKJIIOUAIOT UIMOMBI, TIOCJIOBUITHI U IPYTHE BhIPAKEHUsI, KOTOPbIE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
s3bIKe ¥ 001meHnu. TakuM o6pa3om, ppaseosiorus 3aHUMAETCS U3YYEHHEM CTPYKTYPHI 3THX
BBIpQKEHUH U TOTO, KaK OHU (QYHKITMOHUPYIOT B A3bIKe [1].

dpaseosiornueckue eJUHUIIBI, OMICHIBAIOIINE AMEPUKAHIIEB, UMEIOT KYJIbTYPHbIE U
collMaJIbHbIEe KOPHH U JIAIOT IIPEJCTaBJIEHUE O JIIO/AX, KOTOPhIE UX HCIOJIB3YIOT.

OnauM m3 HamboJiee pacIpPOCTPAHEHHBIX (PPa3eoIOTU3MOB, HUCIIOJIb3YEMBIX JIJIS

OIIMCAHMs aMEePUKAHIIEB B aHTJIMHCKOM fA3BIKe, siByisseTcs 'the land of the free and the home
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of the brave" (3emsii cBOOOAHBIX M JOM XpaOpbix). ATa €IUHHIA HCIOJIb3YeTCsS JJIA
ONHCAaHUS aMEPUKAHCKUX IeHHOCTed CBOOOABI U XpaOpoCTH, KOTOPblE OTPaXKEHBHI B
aMepuKaHCKOM (iare u rumHe. [[pyrue ¢paseosormyeckue eIHHHUIBI, OMMCHIBAIOIITE
aMepHKaHIeB, BKIodaioT 'the American way" (amepukaHckuii IyTh), "the American
dream"(amepukaHnckasa Meuta) u "the melting pot"(m1aBuIbHBIA KOTe). TH OOBEKTHI
JIEMOHCTPUPYIOT KyJIbTYPY, EHHOCTH 1 MHOT0O0Opa3re aMepuKaHIEeB [2].

Paccmotpum mipoucxoxkzieHre (¢pa3eosioruueckux eauHuIl. DdpaszeosiormyecKue
eUHUIIBI OePYT CBOE HAYaJIO B YCTHOU TPAJAUIINU, U OHU SIBJIAIOTCSA OTPaKEHUEM KYJIbTYPhI
u obmecrBa. Hampumep, ¢paseosmorusm "apple-pie order"(oOpasmoBbiii, 6e3ympedHbIi
MOPSAZIOK), YTO O3HA4YaeT aKKypaTHOCTb, MPOU3OIIE] U3 aMEPUKAHCKOTO MOTPAHUYHOTO
neprozia. B TeueHre 3TOTO EPHO/IA COJIIATHI JOJIKHBI OBLIN COZIEPKATh CBOU ITOMEIIEHHS
B UJIEJIbHOM IOPS/IKE, U UX YacTo mpoBepsiin. TepmuH "apple-pie” (16109HbBIM THPOT) OBLI
WICITOJIB30BAH JIJII ONHCAHUS HEAJIbHOTO COCTOSIHHUSA 3THX KBAapTaJIOB, U 3TO IIPUBEJIO K
HCII0JIb30BaHUIO (ppaseosiorusma [3].

KakoBa ke posib dpazeosorun? ®Opaseosiorust ABIsSETCSA Ba’KHBIM HHCTPYMEHTOM
ISl TIOHUMAaHUs U W3ydeHUus s3blKa. BiazieHue ¢paseosoru3aMaMu HEOOXOAUMO JJis
3¢ deKTUBHOTO OOIIEeHUs HA AHTJIMACKOM sI3BIKE, U 3TO IIOMOTaeT HEHOCUTEJISIM S3bIKa
MIOHSITh AMEPUKAHCKYIO KYJIBTYPY U IEeHHOCTU. 3HaHue (PPa3e0IOrnYecKUX eIMHUI] TAKKe
IIOMOTaeT HEHOCUTEJISIM sI3blKa TOHHUMAaTh KOHTEKCTyaJbHble 3HAYEHUS, ITOCKOJIbKY
dpazeosiornueckre €IUHUIBI UMEIOT KOHTEKCTyaJibHble 3HAUeHWs, OTJIMYHBIE OT WX
OykBasIbHBIX 3HaUeHUH. Pacripocrpanennsiil mpumep - "kick the bucket"(mHyTh Bepo), uto
O3HauaeT ymepeTsb [4].

®dpasembl, WK UAUOMATUUYECKHE BBIPAKEHUS, TaKKe SIBJISIIOTCS HEOTheMJIEMOU
YacThio JIF000TO0 sA3bIKa. OHM 00pa30BaHbI COYETAHUEM CJIOB U HECYT 3HAUEHHE, OTJIMUHOE
oT OyKBaJIbHOTO B3HAUY€HUS OT/EJbHBIX CcJI0B. ®paszeMbl OOBIYHO HCIOJB3YIOTCS B
MIOBCETHEBHOU PEYU M YaCTO ACCOIMUPYIOTCA C ONPEAETEHHON KYJIbTYPON WJIM PETHOHOM.
B ciywyae ¢ aHIJIMHCKUM fA3BIKOM MOXKHO HabmoAaTh, 4YTO ¢dpa3eMbl OTPa’KaIoT
OIIpe/IeJIEHHBIE ACTIEKThI aMEPUKAHCKOTO XapakTepa. /[ aHaiu3a ObLIN B3ATHI MATHAECIT
dbpazem.

OnHoli m3 HauboJsiee XapaKTEPHBIX YEPT aMEPUKAHIIEB SIBJISIETCS WX CHJIbHBIN
vHUBUAYIN3M. OHU IEHAT JIMYHYIO0 CBOOO/TY U HE3aBUCHUMOCTb, UTO OTPAXKEHO BO MHOTHUX
ux ¢pazemax. Hampumep, Bboipazkenue "pull yourself up by your bootstraps"”
(camomy mpoOUTH cebe JOPOTy) O3HAuYaeT IojlaraThbesd Ha cebs U pemiaTh ITPOOJIEMBI
camocTosTesbHO. TouHO Tak ke ppasza "march to the beat of your own drum" (mapmmpytite

B TaKT CBOoeMy cOOCTBEeHHOMY OapabaHy) TMOONIpsAeT HWHAUBUAYAJIBHOCTh U
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HOHKOH(GOpPMHU3M. OTH (pa3eMbl HWUTIOCTPUPYIOT Ba)KHOCTh HE3aBUCHUMOCTU B
aMepUKaHCKOU KyJIbType [5].

Eme opHON XapakTepHOW 4YepTOM aMepHUKaHIEB SfABJAETCA HX ONTUMH3M U
HalleJIEHHOCTh Ha pe3yJIbTaT. ATO OTPa’KeHO B TaKHUX ¢pazeMax, Kak "every cloud has a silver
lining" (uet xyzma 6e3 mobpa) u "when life gives you lemons, make lemonade" (korya >xu3Hb
maputr tebe JUMOHBI, CIeJIall JIUMOHAM). JTU BBIPAXKEHUS IMOOIIPSIOT MO3UTUBHOCTh U
HACTOMYMBOCTH TAXKe B TPY/IHBIX cuTyarusaX. OHU JIEMOHCTPHUPYIOT aMEPUKAHCKYIO BEPY B
CHJIy YIIOPHOTO TPY/Ia U ITO3UTUBA JJIs IPE0/I0JIEHUS HEB3TO/I.

C ogapyroii cropoHbl, ¢Gpa3eMbl TaKKe PACKPBIBAIOT HETaTUBHBIE ACIEKTHI
aMEpHUKAHCKOTO XapaKTepa, TaKWe KaK BBICOKOMEpPHUE U OTCYTCTBUE YBa*KEHHUA K
aproputeraM. Hampumep, Boipazkenue "the squeaky wheel gets the grease" (ckpumyuee
KOJIECO CMAa3bIBaeTCsA) MOApPa3yMeBAET, YTO TPOMKHE UM HACTOMYHUBBIE KAJIOOBI - JIyUIIUN
cnoco® TOJIYIUTh TO, YTO BBl XOTHTE, HE3aBHCHUMO OT IIOCJIEICTBUN. AHAJIOTUYHBIM
obpaszom, ¢paza "rules are made to be broken" (mpaBuwia co3gaHsl /IS TOTO, YTOOBI HX
HapyIllaTh) IpPEAToJjaraeT OTCYyTCTBHE yBa)KeHUs K IpaBWwiIaM U aBTopuTeTy [6]. Ot
dbpazemMbl OTpakalT OIpeJIeJIeHHOEe IpeHeOpekeHre K OOIEeCTBEHHOMY TOPSAKY U
IpaBUIaM, KOTOPbIE€ UM YIIPABJISIOT.

Paznnuune mexay dpaseosoruueckoil efuHuILel 1 Gppa3zeMoil 3aKII0YAeTCA B TOM,
YTO TepBasi SABJSAETCA YCTOMUYUBBIM COUYETAHHEM CJIOB ¢ (DMKCUPOBAHHBIM 3HAYEHHEM, a
BTOpasi - HAMMEHbIIIEH equHUIEeN (HPa3e0TOTUUYECKOTO0 3HAUEHUsA, KOTOPasi MOXKeT ObITh
BbIZIeJIEHA B COCTaBE TAKOTO COYETAHUS.

Taxkum obpasom, oBiazieHHe (pa3eosoru3MaMu HUMeEET BaJKHOE 3HAYEHHE IS
JII0/Iel, U3y4JaloluX f3bIK, KOTOpble CTPEMATCA MOHUMATh aHIJIMUCKUU U 3(PPeKTuBHO
obmatbess Ha HeM. KpoMe TOro, oTMeTHUM, YTO (ppaseMbl ABJSIOTCS Ba’KHBIM aCIEKTOM
sI3bIKA ¥ MOTYT MHOTO€ PacCKa3aTh O KYJIBTyPe U ee XapakTepe. AHAIU3UPYS aMepUKAHCKUE
dbpazembl, MBI MO3KEM YBUETH BAXKHOCTh WH/IUBUIYJIN3MA, ONTUMHU3MA U OIIPEEIEHHOTO
npeHeOpeKeHUs1 aBTOPUTETAMM B aAMEPUKAHCKOW  KyJIbType. fI3bIK  sIByIsieTcs
HEOTHEMJIEMON YaCThI0 AMEPUKAHCKOU KYJIBTYPBl U MOXKET OTPaXKaTh €€ HUEO0JIOTHIO,
IIEHHOCTHU U 00pa3 ku3HU. TaKKe CTOUT MO{YEPKHYTh Ba’KHOCTH KYJIbTYPHOTO TTOHUMAaHUS

¥ YBaOXKEHHUSA K Pa3JIMYHBIM KyJIbTypaM B HaIlleM IJI00aJIbHOM OOIIeCTBeE.
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languages in cognitive aspect
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AHHOTaumsa. CraTbs  MOCBSILEHA  CTPYKTYPHO-CEMAHTMUYECKOMY  aHanmsy
(bpazeonornyecknx eauHul, 0603HaYaloWMX 3MOUMM, B  KOFHUTUBHOM  acnekTe.
AKTYyanbHOCTb AQHHOrO WUCCNeAoBaHMs 0OYC/IOBNIEHA TEM, UYTO aHaNM3VWpyeMblE eaVHWULbI
MOMOraloT rNybXke MOHSATb NCUXONOMNID, KyNbTYpy M UCTOPUIO HapoAa, YydlmnTb NpoLecc
MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKALIMKN NpeacTaBuUTeNen NMHrBOKYIbTyp. Lienb paboTbl — BbISIBUTb
CXOACTBA M Pas/INumnsg B BbIpaXXEHUMN 6a30BbIX SMOLIMI B aHIINIACKOM M PYCCKOM si3blkax. Mo
CTPYKType BblA€NeHbl OHOBEPLUNHHbIE CIOBOCOYETAHNS, BHYTPU [AAHHOW CTPYKTYpPHOM
rpynnbl Ha CEMAHTMYECKOM OCHOBAHUWM BblAENEHbI MOArpynnbl. Yaensercs BHUMaHWE
3TUMOJIOTUN PacCMaTpUBaeMbIX eanHuL. CeMaHTMYEeCKMI aHanu3 eauHWL Mokasas, uTo
CYLLECTBYET CXOACTBO B BblpaXXEHWM 3MOLIMIA B aHaNN3UPYEMBIX S3blKaX.

KnroueBble cnoBa: 3Mouus, hpa3eonornsM, CEMaHTUYECKUIA aHanns, 3STUMOosIorus.

Abstract. The article is devoted to structural-semantic analysis of phraseological
units expressing emotions in cognitive aspect. The relevance of the study is determined by
the importance of the units analysed to gain a deeper understanding of psychology, culture
and history of native speakers of the linguocultures and improve intercultural
communication. The aim of the article is to identify similarities and differences in emotion
expression in Russian and English. According to the structure there is a group of units with
one semantic component which is divided into subgroups. Attention is paid to the etymology
of the units considered. The semantic analysis of the phraseological units reveals similarity
in emotion expression.

Keywords: emotion, phraseological unit, semantic analysis, etymology.

J1oOble  TpOSBJIEHUsS  YeJIOBEUeCKOU  JIeATEJbHOCTU COIIPOBOXKAIOTCS
SMOIIMOHAIIbHBIMU II€peKUBAHUAMU. biiarozapsa sMOLIUAM JIIOAU JIydllle TOHUMAIOT JPYT
ZIpyra, MOTYT, He IIOJIb3ySACh peuUblo, CYAUTh O COCTOSIHUAX JPYr JApyra MU JIydllle
HAacTpauWBaThCS HAa COBMECTHYIO JeATeJIbHOCTh U obOmieHue. CorjiacHO MHEHUIO
ectectBoucIbITaTeNA Y./[apBuHAa, SMOIIMY BO3HUKJIN B IIPOLIecce SBOJIIOIUU KaK CPEZICTBO,
IIpU MOMOIIMN KOTOPOTO JKUBBIE CYIIECTBA YCTAaHABIUBAIOT 3HAYMMOCTb T€X WJIU HUHBIX

YCJIOBUH JIJIs y/IOBJIETBOPEHUS aKTYATbHBIX JIJIs HUX OTPeOHOCTEH [1].
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[I.LK. AHOXWH cYHTaj, 4TO 3MOIUM (JIaT. emovere — «IIOTPsCAl0, BOJHYIO») Kak
dbusmosornueckre COCTOSHUS OPraHW3Ma, UMEIOT SIPKO BBHIPAKEHHYIO CYOBEKTHUBHYIO
OKPACKYy M OXBaTBhIBAIOT BCE BU/IbI YYBCTBOBAaHHUU U IEPEKUBAHUN YeJIOBEKA — OT TJIyDOKO
TPaBMHPYIOIIHNX CTPAZJAHUH JI0 BICOKUX (JOPM PAJIOCTH U COIHATIBHOTO KU3HEOIIYIIEHHS
[2]. YUyBcTBa paccMaTpuBarOTCA B ICHUXOJIOTHU KaK HamOoJiee YCTOUYUBBIE ITEPEKUBAHUS
YyeJIOBeKa, BO3HUKAIOIINE IIPU Y/IOBJIETBOPDEHUU WJIN HEY/IOBJIETBOPEHUHU COIMAJIBHBIX
rotpebHOCTEH [3].

ObparuMmcs K 1eUHHAIUAM TOHATHH YY8CIMB0 U AIMOUUU B PyCCKOM U aHTJIMACKOM
siI3bIKaxX. B pyccKkoM s3bIKe sI3bIKOBasl €MHUIA 4Yye8cmeo, obpa3oBaHHas OT uymu —
«CJIyIaTh, CJAbIXaTh, UySATh, IIOHHUMAaTbh, dyBcTBoBaTh» [KICPA, 1] — 3TO0 cmocobHOCTH
OIIYIIATh, UCIBITHIBATh, BOCIPUHUMATh BHEIIHHE BO3/IEHCTBHUS; COCTOSIHHE, B KOTOPOM
YyeJIOBEK CIOCOOEH CO3HaBaTh, BOCIPUHUMATHL OKpysKatomiee: Jluwumbscs wyscms,
IIpusecmu, npuiimu e uyscmea; SMOLMsA, MEPEKUBAHHE: YYBCMB0 padocmu; 4Yy8cmaeo
oz2opuerusa [TCPAO, 2].

B aHIIMIiCKOM s3bIKe 3HAYeHUE SI3bIKOBOU EIWHUIIBI YYB8CMB0 BbIPAKEHO
CIEeAYIOIMMHU  CyIIIeCTBUTENIbHBIMU: feeling, sensation, sense, sentiment, emotion.
Cornacao pgedpununuaM OKchOPACKOTO TOJIKOBOTO CJIOBapsl AHIJIMHCKOTO f3bIKA,
A3BIKOBAs enHUIIA feeling, KOTOpas BOCXOAUT KOPHAMH K 12 BeKy: "a conscious emotion”,
€CTh TO, YTO CyOBEKT UyBCTBYeT pa3yMOM WJIM CBOMMH OIIylleHHsAMU: a feeling of
guilt/helplessness; smonuu uyenoBeka: He hates talking about his feelings; cunbHas
smonus: She spoke with feeling about the plight of the homeless; cumnaTusi, 11000Bb: I still
have feelings for her [OLD, 5].

CoryiacHO TOJIKOBOMY €JI0Bapio pycckoro faspika [I.H. YmiakoBa, noHATHE amoyusn
WHTEPIIPETUPYETCsl KaK JAyIIIEBHOE TIEPeKUBaHUe, BOJTHEHUE, YyBCTBO: OH YynpexHya cebs 8
ympame cnocobHocmu ynpaeasims ceoumu amouyusamu. Maxkcum I'opskuii [TCPA, 3].

SAI3bIKOBAsA e€IMHUIIA emotion B aHTJIMHCKOM sI3bIKE MMeeT CJeAyolllee 3HaUYeHUE:
strong feeling such as love, fear or anger; the part of a person’s character that consists of
feelings — «cubHOE YyBCTBO, TAKOE KAaK JIIOOOBB, CTPaX WUJIU 3JI0CTh; B HEKOTOPOU CTENEHH
XapakTep 4eJsioBeKa ¢ ero uyBcrBamu»: Counselling can teach people to handle negative
emotions such as fear and anger [OLD, 5].

W3 npuBeeHHBIX JIePUHUITAH TOHATHH UYB8CMB0 U IMOUUA MOKHO 3aKITIOUUTh, YTO
JlAaHHBbIE TIOHATHUS MOTYT OBITh OOBEIWHEHHI B OJHY TPYIIIy 3MOIMK, 0003HAYAIOIIHNX
ZTyIIIeBHbIE TIEpeKNUBaHNe, BOJTHEHUsI, UyBCTBA, JINOO CUIIBHOE YYBCTBO, HAIIPHUMED, JTI00O0Bb.

CymectByer 6O0JIBIIIOE KOJHWUYECTBO Kiaccudukanuii smormii. Hampumep, B.U.

IITaxoBcKHuM pa3gesideT BCE OMOIIMKM Ha IIOJIOXKHUTEJIbHbIE W OTpUIaTEeJIbHbIE, aBTOP
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OTMEYaeT TaKiKe, YTO HMOIUU MOTYT OBITh PElpPe3eHTUPOBAHBI B S3BIKE Pa3IMUHBIMU
cpencTBaMu, Kak InpsMod HomuHanuei (fear, love, anger), Tak M HeIOCPeACTBEHHBIM
BhIpaKeHHEM (MeXJOMeTUsI, WHBEKTHUBHAS JIEKCUKA U Jp.) U omnucaHueMm (mO3bl,
0COOEHHOCTHU PeduH U I'oJIoca, B3IJIAIA, IBUXKEHE U T.II1.) [4].

Cornacio mHenwuio B.J. IllaxoBckoro, ¢ momomipio sA3bIka homo sentiens moskeT
KOAU(UIITPOBAHHO BbIPAXKaTh, CKPHIBATh, HMUTHPOBAaTh, CUMYJIUPOBATh, OMHUCHIBATh U
HA3bIBAaTh CBOW S5MOIIMH, T.€. MO-Pa3HOMY HX 3SKCIUIyaTHPOBAaTh. ABTOP CUHTAET, UTO
KOTHUTUBHAsI QYHKIMA SMOIUI 3aK/II0YaeTCsl B TOM, YTO OHA JlaeT TOJTYOK K MO3HAHUIO,
KOMITEHCUPYET HeZIOCTaTOK 3HAHUS, SIBJIAETCS KaTaJIu3aTOPOM II03HAaBaTEIbHOTO MpoIiecca
[5]. Takum o6pa3om, 5MOIUM BKJIIOUEHBI B CTPYKTYPy CO3HAHUA W MBIIUIEHUSA, OHHU
COIIPSI’KEHBI C KOTHUTUBHBIMH ITPOIIECCAMH.

B  nmaHHON  crarbe  IPOBOAUTCA  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUN  AHAIU3
dbpazeosornueckux €IWHUI], BBIPAKAIOIINX 0a30Bble 3MOIMU: JIIOOOBb, THEB, CTpax,
PaJIoCTh, I€YaJTh, CTHI/I, TOP/IOCTh, PEBHOCTb, MECTh, TAK KAK KMEHHO (PPa3eojIoTu3Mbl CBOEH
CEMaHTHKON HAaIlpaBJIeHbl HAa XapaKTEPUCTUKY YeJOBEKA U €ro JAesTeJbHOCTH [6]. Mbl
Oynmem nipusepkuBaThbes kiaaccudukaruu OE, npegnoxxkennoi A.M1. CMUDHUIIKUM: aBTOP
pasjzieyissieT UX HA  OJHOBEPIIMHHBIE  CJIOBOCOYETAHHs, JIByXBEPIIUHHBIE U
MHOTOBEpPIINHHBIE [7, c. 216-217]. MaTepruasioM uccaeA0BaHUS MOCTYKUJI TEKCT pOMaHa
II. Bpoute «/[>keitH Jiip» Ha aHIIHiicKOM s3bike ([IpuM.: mepeBOf; CJI0BOCOUETAHUU,
npeJIoXKeHul Harn). KpoMe 5TOro, NHpPHUBJIEKAJTUCh MaTepHabl 3THMOJIOTHYECKUX,
TOJIKOBBIX U COBPEMEHHBIX CJIOBAPEH aHTJIMHCKOTO U PYyCCKOTO SI3BIKOB.

ObpartuMcs K CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOMY aHATU3Y OJTHOBePITUHHBIX OF ¢ ogHuM
CEMaHTHUYECKH ITOJTHO3HAYHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPbIE Pa3/esIsAIOTCsA Ha JIBE IMO/ITPYIIIIBI.

1. I'nazoavHo-adsepbuanvHble Ppaseono2uueckue eOUHUYbL, TAe TEPBBIH
KOMIIOHEHT 000pOTa SBJISIETCS €T0 CEMAHTHYECKUM U TPaMMaTHUYeCKUM IieHTpoM. I1o cBoel
CEMaHTHUKE OHU UMEIOT CJIETYIOIIYIO0 KIaCCUDUKAIUIO.

1) JIro60Bb: ... to extirpate from my soul the germs of love there detected (Bronte) —
«...ACKOPEHUTHh U3 CBOEU AyIu mepBble moberu Jyr0OBU», NMpeUKC eX- «HaAPYKy», «3a
mpeziesibl» TJarojia to extirpate from, B pycCKOM sI3bIKEe IPHCTaBKa UC- IJIarosa
UCKOPEeHsMDb, a TaKKe MPEIJIOTH from U U3 COOTBETCTBEHHO KOHKPETU3UPYIOT 3HAUEeHHe
yaaeHus abcTpakTHOro 00bekTa (J1I00BU) u3 cyObeKTa.

2) Crpax: The kind whisper went to my heart like a dagger (Bronte) — «9TOT MUIBIHT
IIEIOT IPOHUK B MOE CEPAIE KaK KHHXKaJI», 9MOIMOHAJIbHO-9KCIIPECCUBHAS KOHHOTAIIHSA
3aKJIF0YeHa B KOMIIapaTUBHOU KOHCTPYKIUH like a dagger; ... with a single hasty glance ...

seemed to dive into my eyes (Bronte) — «... Kazajoch, YTO TOJIPKO OJHUM OBICTPBHIM
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B3IJIIOM, OH IIPOHUK B MOM TJIaza»; what terror those cold people can put into the ice of
their questions (Bronte) — «kako# y»Kac HaBOAAT XOJIOAHbIe, Oe3/IyIIHbIE IO, UX BOIIPOC
JIeIeHUT cepaue». Hocurean pyccKOro si3bika i 0003HAYEHUsA JAHHOTO COCTOSHHS
ucoyib3yioT ®E «KpOBb CTHIHET B JKUJIax». 3HAUEHHE CTpaxa BhIPA’KEHO TaK’Ke B UHUOME
AHTJIMUCKOTO sI3bIKA to break out in a cold sweat, B pycCKOM fA3bIKE — <«IOKPBITHCS
XOJIOZHBIM TIOTOM».

3) Ileuans: I grieved for his grief (Bronte) — «fI ropeBasia 1o MOBO/Iy ero CKOpOu»;
,... held me in thrall (Bronte) — «...cZiep;kuBajio, yrHeTaJI0 MeH», cJIoBocodyeTanue in thrall
UMIUTHITUPYET TaHHOe 3HaueHue (OykB. «B 1wteHy»); I should take to bleeding inwardly
(Bronte) — «Mmoe ceparne Oyzmer kpoBoTtouuThb» (bleeding inwardly OGykB. «BHyTpeHHee
KpOBOTeueHue»); it strikes me with terror and anguishu (Bronte) — «3To moBepraer MeHs
B TOCKY H y2Kac».

4) 3710cTh, THEB (A3BIKOBAs €IUHUIIA IIPOUCXO/IUT OT APEBHET0 KOPHA *gneh-, Toro
JKe, YTO B PYCCKUX «OTOHb, THUTH») [KACPS,1]. /laHHAast 5MOIHA BhIpaKeHA B CEMAHTHKE
IJ1arojia aHIJIMHCKOTO s3bIKa to break out: break out all fire and violence (Bronte) —
«pa3pa3uThCsl OTHEM, TOUHO C IIEHd COpBaTbCs». B ceMaHTHKe rjiarosia to pour out:
...poured out the venom of your mind (Bronte) — «u3JiiIa Ha MeHS BECh SI/T CBOEH JIyIIIH »,
out — «away, from the inside» ykaspiBaeT Ha ABMIKEHUE HApy)Ky. 3HaueHHE IOTEPU
KOHTPOJISL HaJZT cO00H BhIpaskeHO Takke B uauome fly off the handle (6ykB. «COCKOYUTSH C
PYKOSITKH »), B PYCCKOM SI3bIKE — «JIE3Th B OYTHLIKY, KUIISITUTHCA 110 IMyCTSIKAM».

2. @paseonocuueckue eOUHUUbL C CEMAHIMUYECKUM UEHIMPOM 80 8MOpoM
KOMNOHeHmMe 1 TpaMMaTUYEeCKUM IIEHTPOM B IIEPBOM KoMIIoHeHTe. [lanHas moarpymnmna OE
HMMeeT CJIEYIOIIYI0 CEMaHTHYECKYIO KIacCH(DUKAIHIO.

1) JIio6oBb: I was dazzled (Bronte) — «f Obuta ociemieHa (J1I000BBIO)»;
CTHJIUCTUYECKH HeUTpasbHbIA (paseosioru3sMm be the apple of someone's eye — «OBITH
JIIOOMMBIM H OIIEKaeMbIM KeM-JIH00».

2) CoBecTb. fI3BIKOBas €IWHUIIA COBECMb B PYCCKOM S3bIKE IIPOHUCXOMUT OT
rpedyeckoro syneidesis; BTopas 4acTh CJIOBa BOCXOJIUT K TOMY K€ KOPHIO, UYTO U IJIaroJI
eedamv (3Hath) [KOCPS, 1]. 3HaueHHMe COBECTH — 4YyBCTBA M CO3HAHUsS MOPAJIbHOU
OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOE IIOBEJEHUE U IOCTYIKH, BBIPA’KEHO B CJIEAYIOIIEM IIpHUMEpE B
aHTJIMHCKOM f3bIKe: Remorse is the poison of life (Bronte) — «YTpbI3eHHUA COBECTH 3TO — ST
JKU3HH», — CYIIECTBUTEJIbHOe remorse — ‘a feeling of sadness and being sorry for
something you have done' [CED, 6], BOCXOIUT K JJaTUHCKOMY cJIOBY remordere (OykB. "to
bite back, bite again") [ED, 7]. PackasHue, KOTOpoe SBJISIETCA YTPHI3EHHEM COBECTH,

BBIPa’KEHO B CEMaHTHKE sI3bIKOBOU eZIUHUIIBI repentance — ‘the fact of showing that you are
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very sorry for something bad you have done in the past, and wish that you had not done
it [CED, 6]: Repentance is said to be its cure (Bronte) — «['0BOpAT, YTO pacKasHUE
HCIEJISET», COTJIACHO ATUMOJIOTMYECKOMY CJIOBApIO, IpedUKC re- ABJISETCA HHTEHCUBHBIM
1 o3HavaeT "very much", ycuinBas 3Hauenue packauanus [ED, 7]; s5KBUBaJIEHT JIaHHOTO
3HAYEHUs B PYCCKOM sI3bIKE 3aKJIi0ueH B ceMaHTHKe OF «ObITh, JieskaTh THETOM Ha COBECTU»
(BBI3BIBATh UYBCTBO PACKASTHUS).

3) Crpax: I was oppressed, suffocated (Bronte) — «fI 6bL1a yTHeTeHa, 5 3a/IbIXa1acCh».
JTaHHOE YyBCTBO BBIPA’KEHO Tak:ke B ceayomux OF B aHTJIUHCKOM U PYCCKOM sI3BIKAX: 0
be scared witless (OykB. «OBITh HAIyTAHHBIM JI0 6€3yMUA», «OBITh )KYyTKO HAITyTAHHBIM» );
be scared out of one's wits, be scared to death — «ObITh HAIIyTAHHBIM JIO CMEPTH».

4) Ileuans: I was heart-wrung (Bronte) — «¥Y meHs cxkanoch cepjue»; The other
teachers, poor things, were generally themselves too much dejected ...(Bronte) — «/[pyrue
YUIUTEJIbHUIIBI, OeTHAKKU, ObLIM OOBIYHO CJIHUINKOM YTHETEHBI», Ipedurc de-, KOTOPBIH
o3Hauaet "down, down from, from” [ED, 7], uMIutHIIHpYyET TaHHOE 3HAYEHUE.

5) IIposByIeHHE YEPT XapakTepa.

Topmocth. fI3bIKOBasA eIMHULIA 20PO00CTb UMEET CIIEAYIONIYI0 STUMOJIOTHIO: JJaHHAS
€IUHUIA, BEPOATHO, POJICTBEHHA JIATUHCKOU gurdus — «IJIyIbld, OECTOJIKOBBIN»,
ITIOCKOJIbKY IIEPBOHAYAJIPHOE 3HAUEHUE I'bP/Ib TOXKE UMEJIO HETaTUBHBIM OTTEHOK: «JYPHOH,
IJIyTIbIHA, HajiMeHHbIN» [CPS, 4], B aHIIIHHCKOM sI3bIKe SI3BIKOBAS €IUHUIIA pride BOCXOIUT
K CpeTHEaHIJIMMCKOMY fA3BIKY pryto W o3Hadanio 'unreasonable self-esteem” -
«HeobocHOBaHHasi camoorieHka» [ED, 7]. B Hacrosiiiee BpeMsi TOPZIOCTh TPAKTyeTCsl Kak
MIOJIOKUTEJIBHO OKpAaIlleHHass SMOIMsA, OTPaKawInas IOJOKUTEIbHYI0 CaMOOIEHKY,
OJTHAKO MHOT/Ia OHA MpHOOpeTaeT HeraTuBHOe 3HaueHue: He was proud, sardonic (Bronte)
— «OH OBLT TOPJBIM, cO 3JIOOHOW yCMeNIKOW»; there was so much unconscious pride
(Bronte) — «6bLJIO CTOJIBKO O€eCcCO3HATETBHOM FOP/IOCTH... ».

Boicokomepue. J[aHHOe COCTOSIHHE SIBJISAETCS TUIEPTPOPUPOBAHHBIM UYBCTBOM
YBEPEHHOCTH WJIN HEyBePEHHOCTH B cebe: She appeared to be on her high horse to-night
(Bronte) — «kasayjioch, YTO OHA BBICOKOMEDPHO JIEPXKUTCs, BakHMYaeT», ®E B pycckom
SIBBIKE: «CMOTPETh CBEPXY BHU3».

TBepAOCTh XapakTepa, YIPsMCTBO. 3HaueHHe 4Ype3MepHOH U HebJaropasyMHOUN
HACTOMYMBOCTH, YIIPSMCTBA, BBIPAKEHO B S3BIKOBOH €IWHUIIE AHTJIMHCKOTO S3bIKa
stubborn : “Stubborn?” he said (Bronte) —«Yupsimurech? - ckazaa oH»; I am hard and
tough as an India rubber ball (Bronte) — «fI TBepa u ynpyr, Kak WHIAUHCKUN PE3UHOBBIHN
MSIY», — B IAHHOM IIPHMeEPE TBEP/IOCTh XapaKTepa aCCOIUUPYETCS C MHAUUCKUM MIUYOM, TaK

KaK I/IH,III/II‘/JICKYIO PESHUHY IIOJYy4YalOT M3 XKHUBUIBI OIIPEACJTICHHBIX JEPEBLEB, OHA ABJIACTCA
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HaTypaJIbHOU U JIOBOJIBHO IIpOYHOM; he is inexorable as death (Bronte) — «OH HeyMOJIUM,
Kak cMepTh»; I must be ice and rock to him (Bronte) — «fI goyzkHa OBITH 10 OTHOIIEHUIO K
HeMy TII0/IoOHA JbAYy ¥ KaMHIO». TakuM o6pa3oM, TBEPAOCTh XapaKTepa MOXKET
aCCOITMMPOBATHCA C JIBIOM M KaMHEM KaK B PYCCKOM, TaK W B aHIVIMHCKOM sI3bIKaX. B
PYCCKOM SI3bIKE YIIPSIMCTBO aCCOIIUUPYETCS C OCJIOM: «YIIPSIMBIA KaK OCEJI», TaK KaK Ocesl
JIEACTBUTEIFHO CUYNTAETCA YIPAMBIM KHUBOTHBIM; «XOTh KOJI Ha TOJIOBE Teln», — OF Geper
CBO€e HAaYaJIo co BpeMeH Cpe/THEBEKOBOW PycH: KOJI — OCTPYIO AJIKY 3a0CTPSIN — «TE€CATIA»
TOIIOPOM U HEPEJIKO MCIIOJIb30BAIA B KAUECTBE OPY/IMSA MBITKU: CAYKAJIM Ha HETO YeJIOBeKa.
Ho 3Hauenue ppazeosioru3ma B HaCTOSIIEE BPEMs CBA3aHO HE C IIBITKAMU, a C TEXHOJIOTHEN
CO3IaHUS ITOTO MBITOYHOTO UHCTPYMEHTA.

IIpoBenst CTPYKTYpHO-ceMaHTUUecKHi aHanmu3 PE, Mbpl HNPUILIIM K CIEAYIONIAM
BBIBOJIaM. B moArpymme oHOBEPIIMHHBIX TJIaroJbHO-aiBepOuanibHbix OE uyBcTBA U
SMOIMH UMIUIHUIUPYIOTCS B CeMaHTHKe (pa30BbIX IJIATOJIOB JIEMCTBUSA B aHIJIMHCKOM
sI3bIKE, HAIIPUMeED, to extirpate from, TJ1aroJI0B JBUKEHUS B IIEPEHOCHOM 3HAYEHUH 0 go
to, to dive into, B PyCCKOM fI3bIKE — TJIATOJIOB UCKOPEHSMb, nozpyxcamuvcs. I10JTHOCTHIO
ToxkiecTBeHHbIX OF He BBISABIIEHO, CYIIECTBYIOT OTJIMYUS B UX BHelllHeH (opme: to break
out in a cold sweat — OyKB. «pa3pa3uTbCA XOJOJHBIM IOTOM», B PYCCKOM S3BIKE —
«TIOKPBIThCS XOJIOAHBIM IOTOM». OpHOBepiuHHbIE ®F ¢ ceMaHTHYECKHMM IIEHTPOM BO
BTOPOM KOMIIOHEHTE U TPAMMAaTUYECKUM I[€EHTPOM B ITIEPBOM KOMIIOHEHTE IIPE/ICTaBIEHbI
Kak ToxzaecrBeHHbIMH ®E: to be dazzled — «OBITH OCIEIJIEHHBIM», TaK M YaCTUYHO
TOK/IECTBEHHBIMU, OTJIMYAIOIIUMHUCSA 110 CBOeH BHelHel ¢opme: to be on one’s high horse
— OYKB. «OBITH Ha BBICOKOM KOHE», B PYCCKOM S3BIKE « CMOTPETD CBepXy BHI3». Haubobliee
KOJIMYECTBO OFHOBEPITUHHBIX DE BBHIABIEHO B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, BEPOSITHO, 3TO
00yCJIOBJIEHO CTPYKTYpOH si3bika. COOTHOIIIEHHWE KOJIMUECTBA S3BIKOBBIX €UHUI[ B
AQHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX CJIEAYIOIIEee: 19 U 15 COOTBETCTBEHHO. MOKHO 3aKJIIOUUTD,
YTO CYIIIECTBYET CXOJICTBO B BBIPAKEHHHU DMOIIUH HOCUTEJISIMH aHAJIM3UPYEMBIX SI3BIKOB,
TaK KaK HE3aBHCUMO OT KyJIbTYPHBIX Pa3IUUH, JIIOJAU IIEPEKUBAIOT OJHH U Te Ke 0a30BbIe

SMOITNH, KOTOPbIE UX OOBETUHSIOT.
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